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TÜRK DİLİ BİLİM DALI 

 

 

MUHAMMED BİN MUSTAFA TARAFINDAN İSTİNSAH EDİLEN TABİRNAME 

(82B-130A): İNCELEME-METİN-DİZİN-TIPKIBASIM 
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ÖN SÖZ 

 İnsanoğlu, geçmişten günümüze kadar geleceği merak etme arzusu içerisinde 

olmuştur. Görülen rüyalar bu merakı daha da kamçılamış olacak ki rüya yorumu üzerine 

eserler kaleme alınmıştır. Sanat kaygısı taşımadan kaleme alınan bu eserler, dönemin dil 

özellikleri dışında kültürel özelliklerinin tespitini de mümkün kılmıştır.  

 Bu tezin amacı, Muhammed bin Mustafa tarafından istinsah edilen tabirnamenin 

82b-130a varaklarının transkripsiyonlu metnini oluşturup dizinini ve dil özelliklerini tespit 

etmektir. Metin içerisinde geçen ayet, hadis ve beyitler Arap harfli olarak yazılıp ayetlerin 

çevirileri dipnotta belirtilmiştir. Bu çeviriler için Diyanet İşleri Bakanlığının çevrimiçi 

Kur’an çevirisinden istifade edilmiştir. Eserde yer alan hadis ve şiir parçalarının çevirisi 

yapılmamıştır.  

Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Reisül-Küttab 450 numarada kayıtlı 

bulunan tabirname, metin olarak temiz ve birkaç sayfası dışında herhangi bir tahribe 

uğramamıştır. [93a] ve [94a] varaklarında geçen 4 kelime, mürekkep dağılmasından dolayı 

okunamamıştır. Eserin müellifi, kütüphane kayıtlarında mevcut olmasa da eserin 17. 

yüzyılda Muhammed bin Mustafa tarafından istinsah edildiği bilgisi oldukça mühimdir.  

 Çalışmanın ana bölümlerine geçmeden önce giriş kısmında, rüya kavramı üzerinden 

tabirname türünün ne olduğuna, içeriğine, edebiyatımızdaki yerine ve daha önce yapılmış 

çalışmalara değinilerek üzerinde çalışılan eser hakkında temel bilgiler yer verilmiştir.   

Tezin inceleme bölümünde eserin ses, şekil ve yazım özellikleri gösterilmiştir.  

Metin bölümünde, eserin 82b-130a varaklarının transkripsiyon alfabesine aktarımı 

yapılmış olup bu aktarım sırasında eserin ses, şekil ve yazım özellikleri göz önünde 

bulundurulmuştur. 

Dizin bölümünde 82b-130a varakları arasında yer alan bütün kelimelerin alfabetik 

dizini hazırlanmıştır. Ayrıca dizin bölümünde, kelimelerin hangi dilden ödünçleme olduğu 

bilgisi düşülmüş ve kelime anlamları bağlamdan hareketle verilmiştir. Bu bölüm için 

"Türksözdiz" dizin programı kullanılmıştır.   

Çalışmanın son bölümü olan tıpkıbasım bölümünde 82b-130a varaklarının 

tıpkıbasımına yer verilmiştir.  
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 Öncelikle tez sürecim boyunca engin bilgilerini ve hoşgörüsünü esirgemeyen ve iyi 

bir çalışma ortaya koymam için bilgi ve birikimiyle beni besleyen ve yoluma ışık tutan 

kıymetli hocam Prof. Dr. Gülden Sağol Yüksekkaya'ya minnet ve şükranlarımı sunarım.  

 Ayrıca tez sürecini birlikte yürüttüğüm sevgili arkadaşım Şule Şanlı'ya bu 

meşakkatli süreci keyifli hâle getirdiği için sonsuz teşekkürler. 

 Ailenin ve arkadaşın birer "şans" olduğunu idrak ettiğim bu süreçte bana olan 

inançlarını ve desteklerini bir an bile eksik etmeyen canım babam Musa Özkaya, annem 

Emine Özkaya, ablam Elanur Özkaya, halam Levin Gülsu, kuzenim Büşra Gülsu'ya ve beni 

her zaman başaracağıma inandıran birbirinden değerli insanlar; Pelin Doğan, Gamze Telli, 

Melike Aydoğan, Kadir Furkan Karakoç, Nursena Kaya, Tuğba Salim, Beyza Birinci, 

Dilan Erdoğan, Merve Cantemür, Beyza Bayrak ve Onur Başar'a teşekkürler.   

 Ve sevgili kedim Pamuk...  

Umarım bir yerlerde sana olan gönül borcumu hissediyorsundur.  

 Üzerinde çalıştığım rüya tabirnamesinin alana katkıda bulunması ve bu alanda 

tecrübe edeceğim bütün anlara "rüya gibi" diyebilmek umuduyla... 

 

 

 

 

 

  İLAYDA ÖZKAYA 

İstanbul 2024 
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ÖZET 

 Bu tezde üzerinde çalışılan eser, Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Reisül-

Küttab 450 numarada kayıtlı bulunan ve Muhammed bin Mustafa tarafından istinsah edilen 

tabirnamedir. 17. yüzyılda istinsah edilen eser, Eski Anadolu Türkçesi geleneksel imla 

özellikleri taşımaktadır.   

 Her sayfasında 15 satır bulunan ve içindekiler kısmı hariç toplam varak sayısı 219 

olan eserin ilk 8 varağı fihrist kısmına ayrılmıştır. Harekesiz nesih ile kaleme alınan eser, 

mensur şekilde yazılmıştır.  

 Çalışma inceleme, metin, dizin ve tıpkıbasım olmak üzere dört bölümden 

oluşmaktadır. Giriş kısmında literatürde daha önce yapılmış tabirname çalışmaları, üzerinde 

çalışılan eserin müstensihi olan Muhammed bin Mustafa’nın hayatı, eserin nüshası, yazılış 

tarihi ve içeriği hakkında bilgilere yer verilmiştir.  

 İnceleme bölümünde metnin barındırdığı yazım, ses ve şekil özellikleri üzerinde 

durulmuştur.  

 Metin bölümünde, eserin 82b-130a varaklarının transkripsiyon alfabesine aktarımı 

yapılmıştır. Ayetler, metinde Arap harfli olarak verilip günümüz Türkçesi çevirileri 

dipnotta belirtilmiştir.  

 Dizin bölümünde ise metinde geçen bütün kelimeler alfabetik olarak sıralanıp 

metinde geçen anlamları ile verilmiştir.  

 Son bölümde esas alınan nüshanın 82b-130a varaklarının tıpkıbasımına yer 

verilmiştir.  

Eserin içeriği hakkında var olan boşlukların giderilmesi ve oldukça mühim olan bu 

eserin literatüre kazandırılması bu tezin temel amaçları arasındadır.  

Anahtar Kelimeler: Rüya, Tabirname, Muhammed b. Mustafa, Eski Anadolu 

Türkçesi. 
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ABSTRACT 

The work studied in this thesis is the tabirname, which is registered in Süleymaniye 

Manuscript Library, numbered Reisül-Küttab 450 and inscribed by Muhammed bin 

Mustafa. Written in the 17th century, the work has the traditional orthographic features of 

Old Anatolian Turkish.   

The work has 15 lines on each page and the total number of 219 pages, excluding 

the content section, and the first 8 pages of the work are devoted to the fihrist section. The 

work, which is written in nesih with no gestures, is written in prose.  

The study consists of four parts: review, text, index and facsimile. In the 

introduction part, information about the previous studies of tabirname in the literature, the 

life of Muhammad bin Mustafa, who is the author of the work, the copy of the work, the 

date of writing and its content are given.  

In the analysis section, the spelling, sound and morphological features of the text 

are emphasized.  

 In the text section, sheets 82b-130a of the work have been transferred to the 

transcription alphabet. The verses are given in Arabic letters in the text, and their modern 

Turkish translations are stated in the footnotes. 

In the index section, all the words in the text are listed alphabetically and given with 

their meanings in the text.  

In the last section, a facsimile edition of the 82b-130a of the original manuscript is 

given.  

The main aims of this thesis are to fill the gaps about the content of the work and to 

bring this very important work to the literature.  

Keyword: Dream, Dream İnterpretation Books, Muhammed bin Mustafa, Old Anatolian 

Turkish  
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KISALTMA VE İŞARETLER 

age.           Adı geçen eser 

Ar.               Arapça  

bk.               Bakınız 

C.                 Cilt 

çev.              Çeviren 

ed.               Editör 

Fars.           Farsça  

haz.             Hazırlayan 

krş.           Karşılaştırınız 

Moğ.           Moğolca 

Öz.           Özel isim 

Rum.          Rumca 

s.                  Sayfa 

T.                 Türkçe 

< >               Metinde eksik yazılmış ögeleri gösterir. 

> <               Metinde fazla yazılmış ögeleri gösterir. 

<          Kelimenin kaynağını gösterir.  

+                  İsim kök/gövdesine gelen eklerden önce kullanılmıştır.  

-                   Fiil kök/gövdesine gelen eklerden önce kullanılmıştır.  

?                  Okunuşundan emin olunamayan kelimeleri gösterir.   

[...]         Okunamayan kelimeleri belirtmek için kullanılmıştır.  

          Aynı kelimenin iki farklı biçimini gösterir.  
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 1. RÜYA KAVRAMI  

 Arapça, “görme, bakış, görüş” anlamındaki ru’yet kelimesinden türeyen r¿ya Eski 

Uygur Türkçesinde t¿ĸ ve t¿l; Karahanlı Türkçesinde t¿ĸ; Harezm Türkçesinde t¿ĸ1; Kıpçak 

Türkçesinde t¿ĸ2 ~ d¿ĸ3; Çağatay Türkçesinde t¿ĸ; Türkiye Türkçesinde ise d¿ĸ biçimiyle 

karşımıza çıkmaktadır. Kelime, T¿rk­e Sºzl¿k’te “Uyurken zihinde beliren olayların, 

düşüncelerin bütünü, rüya”4 şeklinde anlamlandırılmıştır. Rüya, temelde görme hâline 

dayandığı için ru’yet kelimesinden doğan Arapça râʾî kelimesi "gören, görücü, bakan" 

demektir. Eskiden beri gelecekteki bazı şeylerin habercisi olduğu düşünülen rüyalar, 

geçmişten günümüze kadar kültürel bir olgu olarak önemini devam ettirmiştir.  

 Günümüzde "rüya" kelimesi ile kurulan birçok birleşik fiil ve kalıp sözlerin 

varlığından söz edilebilir. Rüya görmek, rüya gibi, rüyası çıkmak, rüyasına girmek, 

rüyasında görse hayra yormamak, rüyasında bile görememek ifadeleri sıklıkla kullanılan 

kalıplardır.  

Rüyaların ve bunların tabirlerinin, bildiğim kadarıyla, bütün milletlerin hayatında önemli bir 

yeri vardır. Türkçede bununla ilgili ağır basma, düş, düş azmak, düş görmek, düş yormak, kara-

basan, kara düş, kara kaygılı rüya, karakura, karakura basan, karakura basmak, karakura düş 

görmek Arapçada ihtilâm (düş azmak, düşte cinsî münasebette bulunmak), kâbus (ağır basma), 

kâbus basmak, rüya ve Farsçada hâb gibi birçok sözcük ve deyim vardır. 5 

 Geleceği öğrenme merakı içinde olan insanlar, tıpkı fallarda olduğu gibi rüyalarda 

görülen durumlara, varlıklara ve olaylara sembolik anlamlar yüklemiş ve birbirleriyle bilgi 

alışverişi yapma ihtiyacı duymuşlardır. Toplumların müşterek bir rüya yorumları olsa dahi 

kulaktan kulağa duyulan ve yayılan yorumlar sayesinde zaman içerisinde rüya yorumları 

değişim ve gelişim göstermiştir. İnsanların bu konuya olan merakının artmasıyla birlikte 

rüyalarda görülen varlıkların neye işaret ettiğini yorumlayan birçok eser kaleme alınmıştır.  

 2. TÜRKÇENİN İLK KAYNAKLARINDA RÜYALAR  

                                                           
1 Gülden Sağol, Harezm T¿rk­esi: Satēr arasē Kur`an terc¿mesi. Giriĸ-metin-sºzl¿k (2 cilt) (Doktora Tezi), Marmara 

Üniversitesi, İstanbul 1993, s. 956.  
2 Recep Toparlı, Hanifi Vural, Recep Karaatlı, Kēp­ak T¿rk­esi Sºzl¿ĵ¿, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 2007, s. 288. 
3 Age., s. 67.  
4 Türk Dil Kurumu, T¿rk­e Sºzl¿k, 11. bs., Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 2019, s. 739. 
5 Orhan Şaik Gökyay, "Rüyalar Üzerine", II. Milletlerarasē T¿rk Folklor Kongresi Bildirileri: Gelenek-Gºrenek ve 

Ķnan­lar (Bursa 1981), Ankara 1982, s. 183.  
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 Rüya görmek, uyuma eylemi sırasında gerçekleşen bir olaydır. İnsanların rüyalara 

olan ilgisi ve verdiği önem her ne kadar İslamiyet öncesine dayansa da rüyaların edebî bir 

değer kazanması ve bir tür olarak bilinmesi 15. yüzyılda6 olmuştur.   

 İslamiyet öncesi döneme bakıldığında özellikle Türk kültürünün mirasları arasında 

yerini alan halk hikâyeleri, destan, efsane ve mit anlatılarında görülüyor ki rüyalar geleceğe 

dair kılavuz niteliğinde ipuçları barındırmaktadır. “Türk destanlarındaki rüyaların en 

önemli işlevi gelecekteki olayları önceden haber vermesidir. Uygurların Türeyiş 

Destanı’ndaki Bögü Kagan’ın rüyası, Uygur harfli Oğuz Destanı’nda Uluğ Türk tarafından 

görülen rüya, Şecere-i Terâkime’de Toğurmış adlı şahsın rüyası vb. hep böyle kozmik 

işaretlerle doludur.”7 Rüyaların anlatılara konu olması ve etkin bir rol oynaması kesintisiz 

bir şekilde devam etmiş olacak ki rüya olgusunun destan dışındaki türlerde de yer aldığı 

görülür.  Örneğin, Uygurca bir metin olan Altun Yaruk adlı eserin içerisinde yer alan “Aç 

Pars Masalı”nda üç kardeşin ormana gittikleri sırada evde onları bekleyen annelerinin 

gördüğü rüya, bu üç kardeşin başına gelecek kötü olaylara işaret eder.8 

  Karahanlı Türkçesinin mihenk taşlarından biri olan Kutadgu Bilig adlı eserde rüya 

olgusu ön plana çıkmıştır. Eserin kahramanlarından biri olan Odgurmış, kendi ölümüne 

işaret eden rüyayı şöyle nakleder: 

Gördüğüm basamaklı yüksek merdiveni, ey kardeş, ben hayat olarak yoruyorum. (KB, 6052) 

Merdivenin başına kadar yükselmem, yaşımın tükenmesi, hayatımın tamamlanmasıdır. (6053) 

Merdivenin başına kadar yükseldim ve o atlının gelerek bana verdiği suyu alıp içtim. (6054) 

Ben de suyun tamamını içtim ve hayatımı tamamladım, sen sağ ve hoşça kal. (6060)9 

Bu rüya neticesinde Odgurmış'ın ölmüş olması tabir ettiği rüyayı doğrular niteliktedir.10 

Kutadgu Bilig’de, yalnızca rüya olgusuna yer verilmediği görülür. Rüya yorumlamanın 

                                                           
6 Adem Balaban, "Türkçe Yazma Tabirnameler", Dil ve Edebiyat Eĵitimi Dergisi, IX, (2014), s. 112.  

7 Fatma Sibel Bayraktar, "Tabir'ül Menamat'ın Söz Varlığı", Trakya ¦niversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, XXIII, (2021), 

s. 496. 
8 Serkan Şen, U­maĵa Varmak Kitabē, (ed. Emine Gürsoy Naskali, Gülden Sağol Yüksekkaya). Kitabevi Yayınları, 

İstanbul 2009, s. 302. 
9 Reşit Rahmeti Arat, Yusuf Has H©cib Kutadgu Bilig II Terc¿me, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 1959.   
10 Serkan Şen, U­maĵa Varmak Kitabē, (ed. Emine Gürsoy Naskali, Gülden Sağol Yüksekkaya). Kitabevi Yayınları, 

İstanbul 2009, s. 303. 
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basite indirgenerek yapılmaması gerektiği, bizzat bilir kişilere başvurulması gerektiği ve 

rüyanın herkese anlatılmaması gerektiği konusunda nasihat verici bilgilere de yer verilir.11  

"Yorumcular", Kutadgu Bilig içinde üç deyim ile karşılanırlar: Yorgu­i, yºrg¿­i, yºrg¿­i, 

muabbir. Her üçü de rüya, düş tabir eden, demektir. İslâmî tesir olarak mu'abbir sözü, Kutadgu 

Bilig içinde yalnızca iki yerde geçmektedir. Türkçe karşılıkları ise, kırka yakın yerde görülür. 

"Bu t¿ĸke yºr¿g yok." sözüyle ise, gelecek hakkında haber vermeği sınırlıyorlardı.
12

 

Eski Türk metinlerinde ele alınan rüya yorumları gösteriyor ki o dönemde iyi veya 

kötüye delalet eden rüyalar, günümüzde de aynı anlamları işaret eder. “Altun Yarukôtaki 

rüyada annenin azı dişleri sallanıp düşmektedir. Güncel rüya yorumlarını içeren Güler 

Korkmaz’ın R¿ya Yorumlarē adlı kitabında rüyada görülen azı dişi baba, ana ve erkek 

çocuk biçiminde tabir edilip dişin çıkması akrabadan birinin ölmesi anlamına 

gelmektedir.”13 Geçmişte belli olaylara ve durumlara işaret eden motiflerin şu anda da 

benzer özellikler göstermesi inanış ve düşüncelerin müşterek bir şekilde devam ettiğine 

işarettir. Elimizdeki metnin tabirname türünde bir eser olduğunu düşünürsek rüya 

yorumlarına zenginlik kazandıracağı muhakkaktır.  

İslamiyet'in kabulünden sonra özellikle dinî içerikli eserlerde "rüya"nın bir motif 

olarak kullanılması ve görülen rüyaların gelecekte yaşanacak olaylar için bir haberci 

niteliğinde olması dikkat çekicidir. Hz. İbrahim'in gördüğü rüya sonrasında oğlunu kurban 

etmesi, Hz. Yûsuf'a peygamberlik müjdesinin rüyalar aracılığı ile verilmesi bilhassa 

peygamber rüyalarının önemini gözler önüne sermektedir. İslamî kaynaklara bakıldığında 

rüyanın hadis ve surelerde geçtiği görülür. Özellikle Yûsuf Suresi'nde "rüya" motifinden 

ayrıntılı bir şekilde bahsedilir. Hz. Yûsuf'un gördüğü rüya sonrası babası ile olan 

konuşması rüya olgusunu ön plana çıkartan deliller arasındadır:   

Bir gün Yûsuf, babasına demişti ki: “Babacığım! Ben rüyamda on bir yıldızla güneşi 

ve ayı gördüm; onları bana secde ederken gördüm.” 

Babası, “Yavrucuğum” dedi, “Rüyanı sakın kardeşlerine anlatma, sonra sana tuzak 

kurarlar! Çünkü şeytan insana apaçık bir düşmandır.” 

                                                           
11 Ayrıntılı bilgi için bk.: Erdem Sarıkaya, "Eski Türk Edebiyatında İlk Edebî Rüya: Odgurmış'ın Rüyası", T¿rkiyat 

Mecmuasē, XXVI, (2016), s. 345-370.  
12 Bahaeddin Ögel, T¿rk Mitolojisi II. Cilt, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2014, s. 732.  
13 Serkan Şen, U­maĵa Varmak Kitabē, (ed. Emine Gürsoy Naskali, Gülden Sağol Yüksekkaya). Kitabevi Yayınları, 

İstanbul 2009, s. 304. 
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Anlaşılan böylece rabbin seni seçecek, sana rüyada görülenlerin yorumunu öğretecek 

ve daha önce ataların İbrâhim ve İshak’a nimetini tamamladığı gibi sana ve Ya‘kūb soyuna da 

nimetini tamamlayacaktır. Kuşkusuz rabbin çok iyi bilendir, hikmet sahibidir.”
14  

Hz. Yûsuf'un rüyasında gördüğü yıldız, güneş ve ay motifleri Altay Türk 

destanında, Moğolların gizli tarihinde, Oğuz destanında ve Keloğlan'ın rüyasında15 da 

karşımıza çıkar. Kaleme alındığı dönemler ve hikayeler farklı olsa da yıldız, güneş ve ay 

iyiye işaret olarak yorumlanmaktadır.  

Ayrıca, Fetih Suresi 27. ayete bakıldığında yapılacak fetihten önce -sureye adını 

veren fethin Mekke'nin fethi mi yoksa Hudeybiye Antlaşması mı olup olmadığı bilinmiyor-  

Hz. Muhammed'in gördüğü rüyayı bir emir ve işaret kabul etmesi ve savaş hazırlığını bu 

rüyaya göre yapması oldukça mühimdir.16 

 Rüyaların önemini gözler önüne seren bir diğer kaynak Evliyâ Çelebi'nin 

Seyahatn©mesi'dir. Çelebi'nin seyahatlerinin asıl sebebinin gördüğü rüyalara dayanması 

dikkat çekicidir.  

Kendisi eserinde seyahatlerinin sebebini, 1040 Muharreminin aşure gecesi (19 Ağustos 1630) 

gördüğü bir rüyaya bağlamaktadır. Buna göre İstanbul’da Yemiş İskelesi civarındaki Ahî 

Çelebi Camii’nde Hz. Peygamber’i kalabalık bir cemaatle birlikte görür, heyecana kapılıp 

Resûl-i Ekrem’in elini öperken, “Şefaat yâ Resûlellah” diyecek yerde “Seyahat yâ Resûlellah” 

der. Hz. Peygamber tebessüm ederek şefaati, seyahati ve ziyareti ona müjdeler; cemaatte 

bulunan ashabın duasını alır; Sa‘d b. Ebû Vakkās da gördüklerini yazması temennisinde 

bulunur. Bu rüyayı tabir ettirdiği Kasımpaşa Mevlevîhânesi şeyhi Abdullah Dede’nin, “Sa‘d b. 

Ebû Vakkās’ın nasihati üzere ibtidâ bizim İstanbul’cağızı tahrir eyle” tavsiyesiyle önce 

doğduğu ve yaşadığı şehri gezmeye, gördüklerini yazmaya karar verir. 
17

 

 3. TABİRNAMELER  

 Bir tür olarak 15. yüzyıldan itibaren tabirname ismiyle bilinen rüya yorumları, sade 

ve anlaşılır olması sebebiyle birçok kişinin başvurduğu ve istifade ettiği bir kaynaktır.  

 Arapça "abr" kökünden türeyen "tabir", rüya yorumlama anlamına gelir. 

Edebiyatımızda rüya yorumlarını içeren eserlere tabirname; rüyayı yorumlayan kişiye 

muʿabbir; yorumlanan rüyaya ise muʿabber denir. Tarih boyunca görülen rüyaların ne 
                                                           
14 Diyanet İşleri Başkanlığı, Yûsuf Suresi 4-6. Ayet Tefsiri. 
15 Bahaeddin Ögel, T¿rk Mitolojisi II. Cilt, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2014, s. 734. 
16 Diyanet İşleri Başkanlığı, Fetih Suresi, 1-7, 27. Ayet Tefsiri.  
17 Mücteba İlgürel, "Evliya Çelebi", T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi, XI, (1995), s. 529-533. 
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anlama geldiği konusunda pek çok çalışma yapılmış iyi rüya ve kötü rüya gibi 

adlandırmalar olmuştur. Bu rüya yorumlarını barındıran eserler, tabir-name, rüya-name, 

hâb-name ve vâkıa-name gibi isimlerle kayıtlara geçmiştir. Eski Türkçede rüya yorumu 

yºr¿g, t¿ĸ yºr¿g ve t¿ĸke yºr¿g18 gibi isimlerle anılırdı. ""T¿ĸ yºr¿gi", 11. yüzyılda, düş 

yorumu anlayışıyla söyleniyordu. Harezmşahlar çağında ise, "t¿ĸ¿n yordē", derlerdi. Bu 

sırada Moğolcada da "yordu" karşılığı olarak "yor-ba", diyorlardı. Kırgız Türkleri, yorum 

yerine, değişik olarak "coruu" derler." 19  

 Topluma mâl olan tabirnameler, halkın yaşayış biçimini ve kültürel kodları 

içerisinde barındığı için edebî bir kaygı gözetmeden kaleme alınan metinlerdir. Önceleri 

Arapça ve Farsça yazılan tabirnameler, daha sonra Türkçeye çevrilmiş ve literatürde yerini 

almıştır. 654 yılında Basra'da doğan İbn-î Sîrîn, ilk rüya tabircilerinden biri olarak bilinir. 

İbn-î Sîrîn'in Süleymaniye Kütüphanesi'nde muhafaza edilen tabirnamesi üzerine ilk 

çalışma Arzu Erdoğan tarafından yapılmıştır. Tabirnamenin içeriğine bakıldığında 

kavramsal olarak zengin bir eser olduğu ve birçok çalışmaya kaynaklık ettiği görülür. 

"Arap edebiyatının en tanınmış tabirnamesi, İbn-i Sîrîn’e ait olan KitǕb¿ôl-Tabir¿ôl-R¿yǕ 

adlı eseridir. Bundan başka, İmam Nablusî’nin T©ôtir¿ôl-Enam, Fi Taôbiriôl- Menam adlı 

eseri de ilk kaynaklardandır. Bu iki eser daha sonra yazılmış pek çok tabirnameye 

kaynaklık etmiştir."20 "Adem Balaban, kütüphanelerden 106 Türkçe yazma tabirname 11 

tez çalışması tespit etmiştir. Bu 11 çalışmanın ardından 12 tez çalışması daha yapılmıştır. 

Yine kaynaklarda ve bu çalışma sırasında tespit edilen 13 makale, 7 kitap, 4 bildiri 

mevcuttur."21 

 Bahsi geçen dönemler ve eserler gösteriyor ki rüyalar yalnızca Türk edebiyatının 

değil Türk kültürünün de önemli bir parçası hâline gelmiştir. Bu önemin geçmişten başlayıp 

günümüzde de devam ediyor oluşu tabirname hakkındaki çalışmaların sürdürülebilirliğini 

sağlamıştır. Gerek kütüphanelerdeki tabirname nüshalarının çokluğu gerekse bu tür üzerine 

                                                           
18 Sır Gerard Clauson, An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish, Oxford University Press, London 

1972, s. 965. 
19 Alıntılayan, Bahaeddin Ögel, T¿rk Mitolojisi II. Cilt, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara 2014, s. 736. 

20 Adem Balaban, “Türkçe Yazma Tabirnameler”, Dil ve Edebiyat Eĵitimi Dergisi, 9, (2014), s. 116. 
21 Deniz Altun Bilgin, Muhammed bin Mustafa Tarafēndan Ķstinsah Edilen Tabirname (Ia-37a): Ķnceleme-Metin-Dizin-

Tēpkēbasēm, (Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, İstanbul 2019, s. 5. 
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yapılan çalışmalar tabirnamelerin Türk edebiyatı için önemli bir "tür" olarak kabul 

görmesini sağlamıştır.  

4. MUHAMMED BİN MUSTAFA TARAFINDAN İSTİNSAH EDİLEN 

TABİRNAME 

4.1. Müstensihi ve Yazılış Tarihi 

 Müellifi bilinmeyen eser Muhammed b. Mustafa tarafından istinsah edilmiştir. 

Muhammed b. Mustafa'nın hayatı hakkında bilgi bulunmamakla birlikte esere düşülen notta 

Kilis'te bulunan Canpolat Camii'nde imamlık yaptığı bilgisi vardır. Eserin H. 1110 

(M.1699) yılının Rebiü’l-ahir ayında yazıldığı belirtilmiştir.  

4.2. Yazmanın Niteliği   

  Eserin bilinen tek nüshası Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Reisül-Küttab 

Efendi Bölümü 450 numarada kayıtlıdır. Ölçüleri 16x22/9, 5x17,2 cm'dir.  

 Harekesiz nesih ile yazılan eser, çerçeve içerisinde verilen içindekiler kısmı 

hariç 219 varaktan oluşmakta ve her sayfada 15 satır bulunmaktadır. Ayrıca eserin 8 

varaklık içindekiler kısmı incelendiğinde metinde toplamda 26 bap bulunduğunu 

söyleyebiliriz. Eserin yazımında siyah mürekkep kullanılırken bap isimlerinde kırmızı 

mürekkep tercih edilmiş olup ayet ve hadislerin üzeri kırmızı mürekkep ile çizilmiştir. 

Yazmada varak sırasının karışmaması için "ayak" kullanılmıştır.  

4.3. İçeriği 

 Eser, içindekiler kısmına bakıldığında 26 baptan oluşmaktadır.   

1. Bāb-ı evvel: Ḥaḳ teʿālā ḥażretlerini ʿazze ve celle beyān ider.  

2. Bāb-ı s̱ānī: Firiştehleri beyān ider ʿaleyhimüʾs-selām.  

3. Bāb-ı s̱ālis̱: Enbiyānuñ ve Ḥavvā ana ve Meryem ana ʿaleyhimüʾ s-selām 

taʿbı ̇̄rindedür.  

4. Bāb-ı rābiʿ: Saḥābeyi ve ġayr-i sahābeyi rıḍvānullāhi ʿaleyhim ecmaʿı ̇̄ni beyān ider.  

5. Bāb-ı ḫāmis: Gökleri ve aña müteʿalliḳ olanı beyān ider.  

6. Bāb-ı sādis: Āḫirete müteʿalliḳ nesneleri beyān ider.  

7. Bāb-ı sābiʿ: Yinür ve içilü<r> nesneleri beyān ider.  
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8. Bāb-ı s̱āmin: Eyü ḳoḳulu sebzeler ve tereleri beyān ider.  

9. Bāb-ı tāsiʿ: Yaş ve ḳuru aġaçları beyān ider.  

10. Bāb-ıʿāşir: Yirleri ve yire müteʿalliḳ olan nesneleri beyān ider.  

11. Bāb-ı ḥādı ̇̄ ʿaşer: Ṣu gidecek yirleri ve içinde ḳoyulan nesneleri beyān ider.  

12. Bāb-ı sā̱nı ̇̄ aşer: Silāḥları vesāyir āletleri beyān ider.  

13. Bāb-ı sā̱lis̱ ʿaşer: Giyilür ve döşenilür nesneleri beyān ider.  

14. Bāb-ı rābiʿ ʿaşer: Maʿdenden çıḳanı ve ḳıymetlü cevāhiri beyān ider.  

15. Bāb-ı ḫāmis ʿaşer: Dāneleri ve aña müteʿalliḳ olanı beyān ider.  

16. Bāb-ı sādis ʿaşer: Ṭāʿ ate ve ʿibādete müteʿalliḳ olan nesneleri beyān ider.  

17. Bāb-ı sābiʿ ʿaşer: Ḳur ā̓n sūrelerin beyān ider.  

18. Bāb-ı sā̱min ʿaşer: Ādeme ve ādeme müteʿalliḳ olanı beyān ider.  

19. Bāb-ı tāsiʿ ʿaşer: Ādeme ḥudūs̱ iden ʿilletleri ve ādemden ṣādır olanı beyān ider.  

20. Bāb-ı ʿişrūn: Çār-pā olan ḥayvānātuñ taʿbı ̇̄rin beyān ider.  

21. Bāb-ı ḥādı ̇̄ ve ʿişrūn: Ṣu canāvarlarını ve ġayr canāvaruñ beyānındadur.  

22. Bāb-ı sā̱nı ̇̄ ve ʿişrūn: Uçan canāvarlaruñ ẕikrindedür.  

23. Bāb-ı sā̱lis̱ ve ʿişrūn: Pādişāhı ve pādişāha müteʿalliḳ olan pı ̇̄şekārları beyān ider.  

24. Bāb-ı rābiʿ ve ʿişrūn: Mekrūh ve ḥarām olan nesne beyān ider. 

25. Bāb-ı ḫāmis ve ʿişrūn: Fiʿlden ve ḳavlden ādemde ṣādır olan ve ādeme irişür 

nesneleri beyān ider.  

26. Bāb-ı sādis ve ʿişrūn: Müteferriḳātı beyān ider.  

 Bu tezde 82b-130a varakları arası çalışılmıştır. Eserin 82b-130a varakları arasında 6 

bap bulunur: 

1. Bāb-ı s̱ālis̱ ʿaşer (On üçüncü bap): Bu bölümde yorumlanan kavramlar şunlardır: 

ḫilʿat, edük, çorab, yaşmaḳ, çadır, bisāṭ, kilı ̇̄m, döşek, yaṣtıḳ, serı ̇̄r, kürsı ̇̄, yorġan, 

setr. Bu babın 75a-82a varakları arasında kalan ṭonlar, niḳab, gölgelik, dülbend, 

yaġmurlıḳ, börk, ḳaftān, mıṭraḳ ve cübbe, göñlek, dügme ve ilik, iç ṭonı, ḳuşaḳ, 

çarşaf, kefen, ʿavrat yaşmaġı, kürk, maḳrama, yüzük, bilezik, ḫalḫāl, ṭavḳ, ṣırġa, 

boyun baġı kavramları 2019 yılında çalışmasını tamamlayan Seda Temiz 

Demirci'nin yüksek lisans tezinde geçmektedir.   
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2. Bāb-ı rābiʿ ʿaşer (On dördüncü bap): Bu bölümde yorumlanan kavramlar 

şunlardır: altun, gümüş, demür, pirinç, ḳalay, baḳır, ṭuz, neft, zift, kibrı ̇̄t, yāḳūt, incü, 

zümürrüd ve zeberced, boncuḳ, billūr, fı ̇̄rūze, sürme, cuva, pūl. 

3. Bāb-ı ḫāmis ʿaşer (On beşinci bap): Bu bölümde yorumlanan kavramlar şunlardır: 

buġday, arpa, ṭaru, pirinç, mercümek, noḫūd, künci, māş, baḳlā, lūbiyā, penbe, 

ṣaman, ḫirmen, sünbüle, un ve kepek.  

4. Bāb-ı sādis ʿaşer (On altıncı bap): Bu bölümde yorumlanan kavramlar şunlardır: 

vużū, teyemmüm, ġusl, namāz, oruç, zekāt, ḥac, ḥacerü ̓l-esved, ʿarafāt, zemzem, 

eẕān, iʿtikāf, misvāk, tekbı ̇̄r, tesbı ̇̄ḥ, taḥmı ̇̄d, istiġfār, duʿā, muṣḥaf, biti ve kitāb, 

İslām, imāmet, sücūd, selām virmek.  

5. Bāb-ı sābiʿ ʿaşer (On yedinci bap): Bu bölümde yorumlanan kavramlar şunlardır: 

Ḳurʾān oḳumaḳ, Fātiḥa, El-Baḳara, Āl-i ʿİmrān, En-Nisāʾ, El-Māʾide, El-Enʿām, El-

Aʿrāf, El-Enfāl, Et-Tevbe, Yūnus, Hūd, Yūsuf, Raʿd, İbrāhı ̇̄m, Ḥicr, Naḥl, İsrā, El-

Kehf, Meryem, Ṭāhā, Enbiyā, Ḥac, Müʾmin, Nūr, Furḳān, Şuʿarā, Neml, Ḳaṣaṣ, 

ʿAnkebūt, Rūm, Loḳmān, Secde, Aḥzāb, Sebe, Melāʾike, Yāsı ̇̄n, Ṣāffāt, Ṣad, Zümer, 

Müʾmin, Secde, Zuḫruf, Duḫḫān, Cās̱ı ̇̄ye, Aḥḳāf, Muḥammed, Fetiḥ, Ḥucurāt, Ḳāf, 

Zāriyāt, Ṭūr, Necm, Ḳamer, Raḥmān, Vāḳıʿā, Ḥadı ̇̄d, Mücādele, Ḥaşr, Mümteḥine, 

Ṣaff, Cumʿa, Münāfıḳı ̇̄n, Teġābün, Ṭalāḳ, Taḥrı ̇̄m, Mülk, Züʾl-Ḳalem, El-Ḥāḳḳa, 

Meʿāric, Nūḥ, El-Ḥāḳḳa, Müzzemmil, Müddes̱s̱ir, Ḳıyāme, İnsān, Mürselāt, 

ʿAmme, Nāziʿāt, ʿAbese, Kuvviret, İnfiṭār, Muṭaffifı ̇̄n, İnşiḳaḳ, Burūc, Ṭārıḳ, Aʿlā, 

Ġāşiye, Fecr, Beled, Şems, Leyl, Ḍuḥā, İnşirāḥ, Tı ̇̄n, İkrāʾ, Ḳadr, Lemyekün, 

Zülzile, ʿĀdiyāt, Ḳāriʿa, Tekās̱ür, ʿAṣr, Hümeze, Fı ̇̄l, Ḳureyş, Māʿūn, Kevs̱er, 

Kāfirūn, Naṣr, Tebbet, İḫlāṣ, Felaḳ. Nās. 

6. Bāb-ı s̱āmin ʿaşer (On sekizinci bap): Bu bölümde yorumlanan kavramlar 

şunlardır: insān, baş, yüz, ṣaḳal, bıyıḳ, göz, alın, ḳaş, burun, ḳulaḳ, aġız, dudaḳ, 

dişler, boyun, çiger, bāzū, el, barmaḳlar, aya, ṭırnaḳ, bilekler, gögüs, emcik, boġaz, 

ḳarın, ḳaburġa, göbek, arḳa, ẕeker, daşaḳlar, ferc, dübür, uyluḳ, diz, baldır, ḳadem, 

ayaḳ barmaḳları, deri, et, ṭamar, ökçe.  
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 Bahsi geçen baplardaki kavramlar, rüyada görülme şekillerine göre yorumlanmıştır. 

Eserde, rüya yorumlarını destekleyecek Kurʾan ayetlerine, hadislere ve beyitlere yer 

verilmiştir. Bu ayet, hadis ve beyitlere genellikle “Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur, ḳavluhu teʿālā, 

ḥaẓret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur, nitekim şāʿir eydür beyt” gibi 

ifadelerle başlanmıştır. Metinde İbn-î Sîrîn, Artamidorus ve Câmasb'ın sözlerinden alıntılar 

mevcuttur.  

 4.4. Dili ve Sahası 

 Eser 17. yüzyılda istinsah edilmiş olmakla birlikte Eski Anadolu Türkçesi imla 

geleneğini yansıtmaktadır. 

Selçuklu devri Türkçesini de içine alan bu devre XIII. asırdan XV. asrın sonuna kadar devam 

etmiştir. XV. asrın ikinci yarısı bir geçiş devri olmakla beraber, Eski Anadolu Türkçesinin 

hususiyetleri, bütün XVI. asır boyunda devam etmiş, hattâ XVII. asırda da kendisini 

göstermiştir.22 

Tabirname'de tespit edilen Eski Anadolu Türkçesi imla geleneğinin izleri şöyle 

sıralanabilir:  

1. Eski Anadolu Türkçesinin en belirgin özelliği olan "yuvarlaklaşma" olayı metinde de 

vardır: semüz (126b/10), ḳapu (84b/12), ṣaru (84a/14), itdügi (92b/11), aġzumdan 

(120b/9).  

2. Bu dönemde dudak uyumu olarak da adlandırılan düzlük-yuvarlaklık uyumu tam 

değildir. Eski Oğuz Türkçesinde çeşitli sebeplerle (dudak ünsüzleri, /g/, /ġ/ ünsüz 

düşmeleri vs.) yuvarlak ünlülü şekil alan ya da yuvarlaklıklarını koruyan ünlülerle 

sadece düz ünlülü şekilleri bulunan ekler bu uyumsuzluğun en temel sebebi olarak 

değerlendirilmektedir."23 Metinde bu uyumun tam olmadığını gösteren örneklerin 

bazıları şunlardır: bereketlü (91a/3), (111b/2), ṣatdum (116b/12), eylesün (87b/4), 

aġlaşmadıñuz (85a/6)    

3. Eski Anadolu Türkçesinde t->d- değişiminin varlığından söz edilse de bazı 

kelimelerde yer alan kelime başındaki t- harfi korunmuştur: ṭonlu (123a/15), ṭoñuz 

                                                           
22 Faruk Kadri Timurtaş, "Küçük Eski Anadolu Türkçesi Grameri" T¿rkiyat Mecmuasē (1976), s. 331. 
23 Vahit Türk- Şaban Doğan- Yasin Şerifoğlu, "Eski Anadolu T¿rk­esi Dersleri", Kesit Yayınları, İstanbul 2021, s. 56. 
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(84a/13), ṭur (86b/14), ṭamar (130a/8), ṭar (82b/5). Bazı kelimeler ise ikili 

biçimleriyle karşımıza çıkmaktadır: dırnaḳ (124b/7) ~ ṭırnaḳ (124b/7), diş (120a/8) ~ 

ṭış (120b/10), dudaḳ (118b/14) ~ ṭudaḳ (118b/15) 

 4.5. Üzerinde Yapılan Çalışmalar 

 Üzerinde çalışılan eserin 1a-37a varakları Deniz Altun Bilgin; 37b-82a varakları 

Seda Temiz Demirci tarafından 2019 yılında yüksek lisans tezi olarak çalışılmıştır. 

130a/15-176b varakları ise Şule Şanlı tarafından 2024 yılında yüksek lisans tezi olarak 

çalışılmıştır.  
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 1.  ESERDEKİ İMLA (YAZIM) ÖZELLİKLERİ 

 Üzerinde çalışılan eser, harekesiz bir metin olup sadece bazı kelimelerde hareke 

kullanılmıştır. 

 1.1. Ünlülerin İmlası 

 1.1.1. /a/ Ünlüsünün Yazımı 

 Türkçe kelimelerin ön sesinde yer alan /a/ ünlüsü, medli elif (آ) veya elif (ا) ile 

gösterilmiştir. Fakat en sık tercih edilen elif (ا) kullanımı olmuştur.  

  açlıḳ (117b/15) :    آجلق                                     aldı (100a/1) :       الدی

  aġaç (97a/6) :      اغج                               anuñ   (113a/12) :      انوك

  açuḳ (100a/3) :     آچوق                                       atı (92b/8) :         آتی

 İç seste /a/ ünlüsü genellikle elif (ا(; bazen de güzel he (ه) ile gösterilmiştir. Metin 

harekeli olmamasına rağmen bazı kelimelerde iç sesteki /a/ ünlüsü üstün (َ ) ile 

gösterilmiştir. İç sesteki /a/ ünlüsünün hiç gösterilmediği kelimeler de mevcuttur.   

 yaşmaḳ (83a/4) :         شمقی                             ḳaravaş (83a/6) :     قراوش

 baş   (124a/12) :           باش                              ḳatır   (82b/13) :         قاتر

  sırçadan (129b/1) :   صرچه دن                        barmaḳ  (124a/12) :       برمق

                                     ṭar (82b/5) :            طار                               ḳara   (83b/7) :          قرَاَ

 Son seste yer alan /a/ ünlüsü için çoğunlukla elif (ا( ve  güzel he (ه) kullanılmıştır.  

  puta (100b/7) :            پوته                          aḳça     (86a/4)  :         اقچه 

  borcıña (92b/4) :        بورجکه                     aña        (102b/15) :            اکا

 1.1.2. /e/ Ünlüsünün Yazımı 

 Türkçe kelimelerde ön seste yer alan /e/ ünlüsü, çoğunlukla elif (ا(, bazen de medli 

elif(آ( ile yazılmıştır. Metinde "ev" kelimesindeki ön ses, üstün ile gösterilmiştir.  



14 
 

  edük (82b/4) :       ادك                                    eyü (88a/14) :           ویا

یتدیا         : eyitdi (88b/8)                                  یال        : eli (122b/10)  

 ev (83b/7) :            اوَ  

 İç seste /e/ ünlüsü çoğu zaman gösterilmemiştir. Fakat güzel he (ه) ile yazılan 

örnekler de mevcuttur.   

لر رهیو                         gelmesine (93a/14) :   کلمسنه    : vireler (104b/12)  

در لهیبو                                isterler (96a/9) :   استرلر   : böyledür (111b/2) 

 Son seste /e/ ünlüsü güzel he (ه) ile yazılmıştır. 

  irişe (118a/13) :                رشهیا                      görse (119b/2) :   کورسه

نهیاوزر   : üzerine (121b/4)                   نسنه                  : nesne (123b/8)  

 1.1.3. /ı/ Ünlüsünün Yazımı 

 Türkçe kelimelerde ön seste yer alan /ı/ ünlüsü elif ye ( یا) ve elif (ا( ile yazılmıştır.    

  ırmaḳdan (89a/5) :              رمقدنیا                       ıraḳ (124b/8) :      راقیا

  ısıtma (98a/1) :      استمه

 Orta seste /ı/ ünlüsü ye (ي) ile yazılmıştır. Bazen de hiç harf kullanılmamıştır. 

"yırtıḳ" kelimesinde yer alan /ı/ ünlüsü esre ile gösterilmiştir.  

یکیقنقس    : ḳankısı-ki (90a/2)                       یرِ تق              : yırtıḳ  (84b/13)  

  yıldızlar (108b/2) :              لدزلری                     aġırdur     (91b/4) :      اغردر

 Son seste /ı/ ünlüsü ye ( ي) ile yazılmıştır. "baldırını" kelimesinde son seste yer alan 

/ı/ ünlüsü hareke ile gösterilmiştir.  

یدخ         : daḫı (108a/2)                      یجیقل                   : ḳılıcı (106b/7)  
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  baldırını (128b/6) :    بالدرنِ  

 1.1.4. /i/ Ünlüsünün Yazımı 

 Türkçe kelimelerde ön seste yer alan /i/ ünlüsü, elif ye (   .ile yazılmıştır (یا

  ide (106b/13) :                   دهیا                           ile (104b/9) :          لهیا

  içerü (119b/14) :                  چرویا                      içire (105b/7) :       چرهیا

 İç seste /i/ ünlüsü ye (ی) ile yazılmış bazen de hiç gösterilmemiştir. Bazı 

kelimelerde ise /i/ ünlüsü hareke ile gösterilmiştir.  

 yigit (112a/1) :                کتی                    degişe (84a/11) :             دکشِه

                     dirilmez (89a/4) :            درِلِ مز

 Son seste /i/ ünlüsü ye (ي ( -  )ى) ile yazılmıştır.  

یاش              : işi (117a/8)                           ییکندو              : kendüyi (85b/3) 

یکش             : kişi (111b/6)                        اکي                  : iki (97b/14)  

 1.1.5. /o/, /ö/, /u/, /ü/, Ünlülerinin Yazımı 

 Türkçe kelimelerde ön seste yer alan /o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlüleri elif vav (او) ile 

yazılmıştır. "unudup" kelimesi metinde ötre ile gösterilmiştir.  

  oġlan (106a/3) :      اوغلان                                 uzun (88b/12) :         اوزن

یاوغرلند                                  ola (122b/11) :           اوله    : uġurlandı (84b/1)  

  ölüm (100a/9) :        اولوم                            üzerlerine (98b/8) :    اوزرلرنه

          unudup (94b/3) :      انُودُوب

 İç seste /o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlüleri vav (و) ile yazılmış veya hiç gösterilmemiştir. Fakat 

"unudup" kelimesinde iç seste yer alan /u/ ünlüsü, ötreli vav ( ُو) ile gösterilmiştir.  
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 dutsaḳ (112a/8) :         دوتسق                               ḳoca  (111b/3) :         قوجه

 ṭoġura (112a/15) :        طوغره                               görse (112a/1) :       کورسه

  gözüngüde ( 111a/12) :       کوزنکده                             unudup (94b/3) :      انُودُوب

 Son seste /u/ ve /ü/ ünlüleri vav (و) ile yazılmıştır.  

 ḳamu (106b/4) :         قمو                                  yüzlü (112b/9) :         وزلوی

 eyü (86a/4) :            ویا                                 ṣayru (84a/14) :        رویص

 1.2. Ünsüzlerin İmlası 

 Bu bölümde metindeki Türkçe kelimelerde yer alan ünsüzlerin yazımı üzerinde 

durulmuştur.  

 1.2.1. /b/-/p/ Ünsüzlerinin Yazımı 

 Metinde /b/ ünsüzü be (ب) ile /p/ ünsüzü ise pe (پ) ile yazılmıştır. 

  baḳır (87b/6) :             باقر                             bütün (86a/15) :           بتون

یبولد          : buldı (86a/9)                              بونجق            : boncuḳ (89b/7)   

   pıñar (117a/4) :             کاریپ                              arpa (90b/13) :           ارپه

 Bazı kelimelerde /p/ ünsüzü be (ب) ile yazılmıştır.  

  gelüp (82b/15) :            کلوب                        ḳaplanmış (85b/6) :        قبلنمش

  çorap (83a/2) :         چورب                               pişmiş (91a/2) :         بشمش

                           çıplaḳ (112b/5) :          چبلق

 1.2.2. /c/-/ç/ Ünsüzlerinin Yazımı  

 Metinde /c/ ünsüzü cim (ج) ile ç ünsüzü ise çim (چ) ile yazılmıştır.  
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 gökçek (85a/14)  :              کوکچك                         boncuḳ (89b/7) :           بونجق

  gice (107a/15) :               جهیک                                aḳça (86a/4) :              اقچه

 ṣıçradı (82b/13) :             صچردی                           açuḳ (112b/9) :            اچوق

 Bazı kelimelerde /ç/ ünsüzü cim (ج) ile yazılmıştır.   

 ṣaç (114a/9) :              صاج                           açligine (94b/13) :         اجلکنه

 1.2.3. /t/-/d/ Ünsüzlerinin Yazımı  

 Metinde kalın sıradan kelimeler tı (ط), ince sıradan kelimeler ise te (ت) ile 

yazılmıştır. Fakat bazı kelimelerde bu kurala uymayan kullanımlar da tespit edilmiştir.  

  yetmiş (91a/5) :                 تمشی                                  ṭuz (87b/8) :            طوز

  nitekim (93b/8) :                 نتکم                                ṭaru (90b/15) :           طارو

  ṭavar (83b/13) :           طوار

 Kalın sıradan olup te ( ت) ile yazılan kelimeler aşağıdadır:  

 ḳurtcaġız (119b/3) :    قورتجغز                            altun (127a/7) :           التون

                                                  bulut (102b/2) :           بولت

 İnce sıradan olup tı (ط) ile yazılan bir kelime tespit edilmiştir:  

یطشلرن        : ṭışlarını (120b/10)  

 Metinde bazı kelimeler hem dal (د), hem de tı (ط) ile yazılmıştır.  

یطشلرن       : ṭışlarını (120b/10)                         شید                 : diş (120b/7)  

یطودغن                        dudaḳ (118b/14) :          دودق               : ṭudaġını (118b/15)  

یدرنقلرن                            ṭırnaḳ (124b/7) :         طرنق             : dırnaḳlarını (124b/7)  



18 
 

  ṭoġura (112a/15) :            طوغره                             doġura (116a/6) :        دوغره

 Bazı kelimeler hem dal (د) hem de te ( ت) ile yazılmıştır.  

یتوکلد                     dökilmekden (87a/5) :    دوکلمکدن              : tökildi (126a/4)  

  dökerem (125a/9) :            دوکرم                              tökmek (86a/13) :     توکمك   

 1.2.4. /s/ Ünsüzünün Yazımı 

 Metinde /s/ ünsüzü, ince sıradan kelimelerde sin (س); kalın sıradan kelimelerde ise 

sad (ص) ile yazılmıştır.  

  sevgilü (126a/9) :             سوکلو                                        ḳıṣa (88b/11) :       قصه

  ṣatun (89a/5) :             صاتن                                          söz (83a/12) :       سوز

 Metinde hem sin (س) hem de sad (ص) ile yazılan kelimeler de vardır.  

یصقلن      : ṣaḳalını (115b/13)                                یسقل                : saḳalı (115b/13) 

  ṣırça (89b/12) :               صرچه                              sırçadan (128b/8) :  سرجه دن

 Metinde kalın sıradan olup sin (س) ile yazılan kelimeler de vardır.   

 arslan (113a/10) :               ارسلان                                  dutsaḳ (112a/8) :     دوتسق

 1.2.5. /k/, /g/ ve /ñ/ Ünsüzlerinin Yazımı 

 Türkçe kelimelerde yer alan /k/, /g/ ve /ñ/ ünsüzleri kef (ك) ile yazılmıştır.  

 deñizden (89a/5) :                دکزدن                                    beñzer (88a/12) :     بکزر

یکنج                                         keyle (89a/5) :       لهیک                 : künci (91a/14)  

  sevgen (88a/12) :                 سوکن                                         eger (89a/3) :        اکر
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 1.2.6. Zamir n'sinin (Pronominal n) Yazımı 

 "Teklik ve çokluk 3. şahıs zamirlerinin çekimi ile teklik 3. şahıs iyelik ekli 

kelimelerin hal ekleriyle kullanılışı sırasında araya giren "n" ünsüzü."24 Bu dönemde hâl 

eklerinden sonra zamir n'sinin kullanımı devam etmiştir. Metinde yalnızca "kendü" 

kelimesinde bu kullanım görülmemiştir.  

 ,kendüden (100b/9), (103b/4), (107a/9), (112b/12), (114a/14), (114b/2), (119a/2) :  کندودن

(119b/12), (121a/13), (122b/13), (124b/8), (127b/12), (127b/14), (128a/4), (128b/2), 

(129b/3) 

  kendüde (86b/6) :   کندوده

 1.2.7. /n/ Ünsüzünün Yazımı 

 Metinde /n/ ünsüzünü içeren dört kelimede /n/ harfinin noktasız biçimde yazıldığı 

gözlemlenmiştir. Bu durum dipnotta belirtilmiştir.  

    : ellerini (123a/7)                                                   : ayaḳlarını (123a/13) 

    : ellerini (123a/13)                                                   :  ellerini (123a/15) 

 1.3. Bitişik Yazım  

 1.3.1. "içün" Edatı: "içün" edatı metinde çoğunlukla ayrı yazılmıştır. Fakat sadece 

iki örnekte kendisinden önceki kelimeye bitişik yazılmıştır.  

  metāʿ-ıçun (87b/6) :  چونیمتاع                                                  ḥaḳ-ıçun (85a/9) :   چونیحق

 1.3.2. "ki" Bağlacı: "ki" bağlacı metinde (که) ve (کي) ile gösterilmiş olup kırk üç 

yerde kendisinden önce gelen kelimeye bitişik yazılmıştır.  

                                                           
24 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sºzl¿ĵ¿, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 1992, s. 178.  
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یاولک        : evvel-ki (96a/2)                                                     

 ,ol-ki (115a/6), (98a/5), (105a/10), (105b/7), (106a/1), (110b/1), (111b/12) :      اولکه  

(120a/6), (120a/12), (121b/12), (123b/3), (124a/4), (125a/14), (125b/10)  

                                               ögrene-ki (104b/11) :    اوکرنکه

یکیتدیا      : eyitdi-ki (85a/4), (87a/3), (89b/1), (91a/12), (116a/8), (116a/10), (120b/8)  

  ḳaçan-ki (85a/4), (121b/6) :    قچنکي  

  gördüm-ki (85b/10) :   كوردمكى

  gördi-ki (86b/9), (122b/2) :    كوردیكى

یبلک          : bil-ki (86b/13)  

یکیتدیا       : itdi-ki (89b/3), (91a/8), (91a/9)  

یکیقنقس      : ḳankısı-ki (90a/2)  

  oldum-ki (92a/14) :     اولدمکه

یبولک        : bol-ki (114a/7), (114a/9)  

     olmış-ki (116a/11) :    اولمشکه

  kişisin-ki (116a/13), (120b/10) : سنکه یکش

یکیشمد     : şimdi-ki (117a/10)  

کهیاولد      : oldı-ki (120b/6)  

  dilersin-ki (120b/11) :   لرسنکهید

کهیمتولل     : mütevellı ̇̄-ki (122a/10)  

 1.3.3. "kadar" Edatı: "kadar" edatı metinde genellikle ayrı yazılmakla birlikte üç 

yerde kendisinden önceki kelimeye bitişik yazılmıştır.  

درشولق                             ol-ḳadar (116a/11), (108b/15) :        اولقدر        : şol-ḳadar (110b/1)  
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 1.3.4. "i-" Ek-fiili: Metinde "i-" ek-fiilinin bitişik yazılması ekin ekleşmeye 

başladığının bir göstergesidir.  

سهیوار        : var-ısa (100a/7)                                                سهیوغی          : yoġ-ısa (83b/7)  

کنیوار       : var-iken (86b/7)  

 Ayrıca i- ek fiilinin tamamen ekleştiği örnekler de vardır.  

  görse (83a/2) :      کورسه

  görinse (85a/1) :     کورنسه

  otururken (85b/10) :    اتوررکن

 1.3.5. "sonra" Kelimesi: "sonra" zarfı metinde dört yerde kendisinden önceki 

kelimeye bitişik yazılmıştır.  

  olduḳdan-ṣoñra (83b/1) :   اولدقدنصکره

  düşdükden-ṣoñra (83b/1) :  دوشدکدنصنره

  müddetden-ṣoñra (122b/2) :     مد تدنصکره

  kesildükden-ṣoñra (122b/15) :  کسلدکدنصکره

 1.3.6. "kim" Bağlacı: "kim" bağlacı metinde 6 yerde kendisinden önceki "ne" soru 

zamirine bitişik yazılmıştır. 

  ne-kim (118a/2), (118a/7), (122a/15), (124b/1), (125a/12), (128b/5) :               نکم

 1.4. Hemzenin Yazımı (ء) 

 Hemze (ء), sadece yükleme hâli ekini göstermek için kullanılmıştır.  

  nesneyi (90a/1) :             نسنهء                               aḳçayı (86b/4) :          اقجهء
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 Ayrıca yabancı kökenli kelimelerde yer alan iç sesteki hemze (ء) tespit edilen yedi 

kelimede ye ( ی) harfine dönüşmüştür.  

نیخا           : ḫāyin (90a/14)                                رهیکبا            : kebāyire (86b/3)  

ضیفرا        : ferāyiż (101b/5)                              میقا               : ḳāyim (122a/9)  

ریسا           : sāyir (91b/2)                                    دیعا               : ʿāyid (92b/3)  

بیغا           : ġāyib (103a/5)   

 1.5. Şeddenin Yazımı (  ّ  ) 

 Metinde iç seste ikizleşen harfler için şedde (ّ  ) kullanılmıştır.  

یاس              : issi (89b/4)                                      یاص                : aṣṣı (95a/14)  

 Yabancı kelimelerde düzenli olarak şedde (ّ  ) kullanılmıştır.  

  sükker (83a/12) :                سک ر                               kerre (97b/14) :           کر ه

  dükkān (84b/12)                            ϤϾ̵К              : ʿizzet (83b/7) :         دک ان

  ḳābiliyyeti (83b/7) :       قابلی تي

 Bazı Türkçe kelimelerde yer alan ikiz ünsüzler hem yazılmış hem de şedde (ّ  ) ile 

gösterilmiştir.  

یالل رن                                yiller (106a/1) :            لل ری             : ellerini (123a/4)  

 Son sesi ikiz ünsüz ile biten yabancı kökenli kelimeler bazen şeddeli bazen de 

şeddesiz gösterilmiştir. Bu durumda, son sesinde ikiz ünsüz bulunan kelimelerden sonra 

ünlüyle başlayan bir fiil veya ek geldiği zaman kelimeler asıl biçimlerine göre okunmuştur.  

 Asıl biçimlerine göre okunan kelimeler: 

دریحج ا      : ḥacc ider (95b/1)  
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  ẕemm ide (83a/15) :       دهیذم ا

  żamm itdi (126b/12) :   تديیضم ا

 Kendisinden sonra ünlü ile başlayan bir ek veya fiil gelmeyen dolayısıyla Türkçe 

söyleniş biçimine göre okunan kelimeler: 

  maḳar ve (maỮarr) (119a/14) :         مقر و

  şekde (ĸekk) (94b/10) :          شكده

زیشر ت      : şer tı ̇̄z (ĸerr) (121b/2) 

  ehl-i ḍālden (ỈǕll) (95a/15) :    اهل ضال

 2. DİL ÖZELLİKLERİ  

 2.1. Ses Özellikleri  

 2.1.1. Ünlüler 

 2.1.1.1. Ünlü Uyumu 

 Bir kelimedeki ünlülerin kalınlık-incelik ve düzlük-yuvarlaklık açısından birbirine 

uymasıdır.  

 2.1.1.1.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 

 Türkçede bir kelimedeki ünlülerin tümünün kalın sıradan veya ince sıradan olması 

uyumuna "kalınlık-incelik uyumu" denir. Bu kurala göre bir kelime yalnızca kalın ünlü 

veya ince ünlü harf barındırabilir. Metinde bu uyuma aykırı olan örnekler olsa da genel 

olarak "kalınlık-incelik uyumu" vardır.  

 +lIK eki Türkçe kelimelerde üç örnek dışında kalınlık-incelik uyumuna girmiştir. 

Fakat düzlük-yuvarlaklık uyumundaki aykırılık devam etmiştir.  

ayaḳlik (129b/8), açligine (94b/13), ṣaruliginden (93a/11)   
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 Yabancı kökenli kelimelere bakıldığında +lIK ekinin iki kelimede uyuma aykırı 

olarak eklendiği tespit edilmiştir.   

ḳavvādlik (83a/14), keẕālik (93b/5)  

 +ki eki aitlik eki uyum dışıdır. 

yuḳaruki (119a/2), arasındaki (120a/15), ḳarnındaki (127a/12)  

 2.1.1.1.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

 Bir kelimedeki ünlülerin düzlük-yuvarlaklık açısından birbirine uymasına düzlük-

yuvarlaklık uyumu denir. Metin, Eski Anadolu Türkçesi imla özelliklerini barındırması 

sebebiyle birkaç örnek dışında düzlük-yuvarlaklık uyumu tam değildir.  

 Uyuma Giren Ek ve Kelimeler: 

 "kendü" kelimesi metinde iki yerde uyuma girmiştir. 

kendi (99a/4), (127b/15) 

 /+lU/ isimden isim yapım eki metinde beş farklı kelimede uyuma girmiştir. 

gözlü (122b/3) 

mühürlü (100a/1), (100a/2)  

yüzlü (112b/9), (113a/2) (115a/1), (115a/2)  

ṭonlu (123a/15)  

ḳorḳulu (110a/13)  

 3. tekil şahıs iyelik eki sadece bir kelimede uyuma girmiştir.  

oġlu (124a/7) 
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 2.1.1.2. Ünlü Düşmesi 

 Türkçede orta hece ünlüsü vurgusuz olduğu için düşme eğilimi gösterir. Bu duruma 

örnek olacak kelimeler metinde de mevcuttur. Metinde -i fiil inin düşerek ekleştiği örnekler 

de vardır.   

gögüsini    > gögsini (125a/5) 

göñüli        > göñli (109a/5) 

oġulan       > oġlan (111a/4)  

boyunında  > boynında (122a/2)  

ḳoyun         > ḳoynında (120a/7)  

 2.1.1.3. Ünlü Birleşmesi  

uş + ol             > şol (105a/9)  

kim + ise + ne  > kimesne (107b/2)  

ne + ise + ne     > nesne (106b/2)  

bu + eyle          > böyle (84a/5)  

 2.1.1.4. Ünlü Değişmeleri  

 2.1.1.4.1. /e/ > /i/ değişmesi  

 Metinde ikili yazımlardan dolayı e>i meselesi kesin bir sonuca varamamıştır. Fakat 

metinde bir kelimenin ye ( ی) ile yazılan örneği varsa geçtiği her yerde "i" ile okunmuş ye'li 

  .örneği olmayan kelimeler ise "e" ile okunmuştur (ی )

  biline (bel) (89a/8) :        لنهیب

  yide (117b/5) :         دهیی

یدرمکیی  : yidürmegi (101b/8) 

 Bir kelimede "e" sesinde herhangi bir değişiklik olmamıştır:  
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                              eyü (88a/14) :           ویا 

 Eski Türkçede "e" olan ses metinde bir kelimede "i"dir.  

هیاشتم        : işitmeye (86b/1)  

 2.1.1.4.2. /u/ > /ı/ değişmesi  

  Bu dönemde düzlük-yuvarlaklık uyumu tam olmasa da metindeki bazı örnekler 

düzlük-yuvarlaklık uyumunun bir ölçüde takip edildiğini gösterir. Aynı kelimelerin hem 

düz hem de yuvarlak ünlülü biçimlerinin bulunması tam bir uyumun olmadığını gösterir.  

   ṣarı (93a/10)  صاري <   ṣaru (115a/10) :     صارو

ريیص <   ṣayru (84a/14) :     رویص    ṣayrı (83a/10)  

 2.1.1.4.3. /ü/ > /i/ değişmesi  

 /ü/ > /i/ değişmesi de düzlük-yuvarlaklık uyumu çerçevesinde değerlendirilebilir bir 

ses olayıdır.   

یکند  <        kendü (82b/12) : کندو  kendi (99a/4)   

 2.1.2. Ünsüzler 

 2.1.2.1. Ünsüz Uyumu 

 Türkçe kelimelerde yan yana gelen ünsüzlerin ses bakımından birbirine 

benzeşmesine "ünsüz uyumu" denir. Metin, Eski Anadolu Türkçesi imla özelliklerini 

barındırdığı için ünsüz uyumundan bahsetmek oldukça zordur. Çünkü metinde /-d/ ve /-t/ 

ile başlayan tonlu ve tonsuz ünsüz eklerin tonlu biçimi tercih edilmiştir.  

 +dA bulunma hâli eki: ʿarafātda (96a/15), darlıḳda (98b/7)  

 +dAn ayrılma hâli eki: olduḳdan (83b/1), boġılmaḳdan (88a/8), ırmaḳdan (89a/5) 

işden (100b/1)  
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 -dI görülen geçmiş zaman eki: artdı (87b/6), yutdı (90a/15), ṭutdı (123a/1), ṣatdı 

(84a/8)  

 -dUK sıfat-fiil eki: düşdükde (120a/4), itdükde (120b/13), olduḳda (83b/5) 

 +dUr bildirme eki: buyurmışdur (82b/11), ṭaşdur (85a/3), yazılmışdur (86a/9), 

delı ̇̄ldür (82b/8), böyledür (83b/9), yigrekdür (84a/4)  

 2.1.2.2. Ünsüz Değişmeleri  

 2.1.2.2.1. /t-/ > /d-/ değişmesi  

 Eski Türkçede kelime başında d- sesinin varlığından söz edilemez. "Divan¿ 

Lugati't-T¿rk'te Kaşgarlı Mahmud Oğuzlarla onlara yakın olanların kelimedeki t harfini 

d'ye çevirdiklerini belirtmiştir."25  

 Şu kelimeler metinde daima t-'li biçimiyle geçmektedir:  

ṭaġ (104b/15), ṭamında (97a/11), ṭamar (130a/8), ṭar (82b/5), ṭarlıḳ (125a/2), ṭaru (90b/15), 

ṭavar (83b/13), ṭayanur (126a/12), ṭoġrı (105a/7), ṭoḳuram (116a/11), ṭolu (90a/1), ṭon 

(93a/13), ṭonlu (123a/15), ṭoñuz (84a/13), ṭur (86b/14) 

 Şu kelimeler metinde daima d-'li biçimiyle geçmektedir:  

darlıḳda (98b/7), daşaḳsuz (128a/1), daşınalar (120a/12), değişe (84a/11), dek (103b/3), 

deler (88a/15), demür (87a/12), deñizde (89a/6), deprendi (119b/6), deri (129b/14), 

derinden (90b/3), deve (113b/8), dil (121a/15), dilersin (120b/11), dirilmez (89a/4), dirlige 

(118a/11), ditrer (125b/7), diz (128b/4),  dutsaḳ (120b/7), dükeli (107a/9), düş (113a/13), 

düşdi (119a/11)  

 İkili biçimleri olan kelimeler:  

daşaḳ (127b/11)  ~  ṭaşaḳ (127a/13)  

                                                           
25 Mustafa Argunşah- Gülden Sağol Yüksekkaya, Karahanlēca Harezmce Kēp­ak­a Dersleri, Kesit Yayınları, İstanbul 

2019, s. 186.  
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dırnaḳ  (124b/7)  ~ ṭırnaḳ (124b/7)                               

diş (120a/8)         ~ ṭış (120b/10)  

doġ- (115a/11)     ~ ṭoġ- (112a/12)  

doġur- (116a/6)    ~ ṭoġur- (112a/15)  

dök- (125a/9)       ~ tök- (86b/13)  

dudaḳ (118b/14)   ~ ṭudaḳ (118b/15) 

dut- (93a/9)           ~ ṭut- (95a/3) 

 2.1.2.2.2. /k-/ > /g-/ değişmesi  

görk (83a/10)  

gemi (126a/4)  

gibi (95b/15)  

 2.1.2.2.3. /b-/ > /v-/ değişmesi 

  Eski Türkçede kelime başında yer alan /b-/ sesleri /v-/ sesine dönmüştür. 

var (121a/4)  

virdi (100b/8)  

 2.1.2.2.4. /-d-/ > /-ḍ-/ > /-y-/ değişmesi 

  Kaşgarlı Mahmut, Divan¿ Lugati't-T¿rk'te Oğuzların -ḍ- sesini -y- sesine 

dönüştürdüklerini ifade etmiştir.26 Metinde şu kelimeler her zaman -y-'li biçimiyle 

yazılmıştır:  

ayaḳ (129a/1)  

ḳoyup (85b/11)  

ayrıla (114a/14)  

                                                           
26 Age., s. 185.  
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uyumaya (117b/6)  

ḳoya (103b/1)  

 2.1.2.2.5. /-b/ > /-v/  /-b-/ > /-v-/  

yavuz (128b/4)  

sevinmek (99a/14) 

 2.1.2.3. Ünsüz İkizleşmesi  

issi (99b/6) 

aṣṣı (87a/10)  

 2.1.2.4. Ünsüz Düşmesi 

yücelige > ücelige (101a/3)  

keltür-    > getür- (getürdi) (99a/6) 

oltur-      > otur- (oturur) (100b/2)  

ḳarıg       > ḳarı (112a/5) 

bitig        > biti (99a/10)  

kulġak     > ḳulaḳ (118b/4) 

 2.1.2.5. Tonlulaşma 

 Türkçede -ç, -k, -ḳ, -t ünsüzlerinden biriyle biten bir kelime, ünlüyle başlayan bir ek 

aldığında bu ünsüzlerin karşılıkları olan -c, -g, -ġ, -d ünsüzlerine dönüşmesine "tonlulaşma" 

denir.  

uşaġuñ (83a/4)                              unudasın (89b/1) 

eşegin (83b/5)                              dünyālıġı (84a/1)  

oruca (94a/13)  
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 2.2. ŞEKİL BİLGİSİ  

 2.2.1. Çekim Ekleri 

 2.2.1.1. İsim Çekim Ekleri 

 2.2.1.1.1. Çokluk Eki: +lAr  

 İsim kök ve tabanlarına eklenen çokluk eki +lAr'dır.  

  işlerini (109a/1) :         شلرنيیا                                    oḳuyanlar (104a/4) :            نلریاوقو

یقلرنیا                                   kimesneler (102a/8) :           کمسنه لر          : ayaḳlarını (123a/7) 

 Metinde "Müslümān" kelimesi "-ān" çokluk ekini içermesine rağmen Türkçe çokluk 

eki almıştır. 

   Müslümānlardan (94b/1) :        مسلمانلردن

 2.2.1.1.2. İyelik Ekleri 

 Teklik I. Şahıs: +(U)m    

      ḳarındaşum (88b/9) :      قرنداشم                                         ḳulaġum (118b/5) :               قولغم  

аϼЯІϸ              : dişlerüm (120b/9)                                         صقلم       : ṣaḳalum (116a/8)  

 Teklik II. Şahıs: +(U)ñ 

 sizüñle (85a/10)  :           سزکله                                       uşaġuñ (111a/9) :               اوشغك

 Teklik III. Şahıs: +I, +sI, +u 

 Metinde teklik III. şahıs iyelik eki daima düz ünlülüdür.  

یاروسنی            : yarusını (93b/8)                                          کندوسي       : kendüsi (119b/12)  

یاوشغ                                                 dişi (119b/12) :             دشي         : uşaġı (126a/11)  

 Ek, sadece bir kelimede yuvarlak ünlülü kullanılarak uyuma girmiştir.  

 oġlu (126b/13) :              اوغلو
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 -u teklik III. şahıs iyelik eki bir kelimede uyuma aykırı olarak eklenmiştir.  

                                              mallaru (107b/12) :             ماللرو

 Çokluk I. Şahıs: Metinde çokluk I. şahıs iyelik ekini alan bir kelimeye 

rastlanmamıştır.  

 Çokluk II. Şahıs: Metinde çokluk II. şahıs iyelik ekini alan bir kelimeye 

rastlanmamıştır.  

 Çokluk III. Şahıs: +lArI  

یقپولرن             : ḳapularını (101a/13)                                 عورتلري      : ʿavratları (112b/12) 

یکوزلر            : gözleri (117a/2)                                        دشلري          : dişleri (119a/11) 

 2.2.1.1.3. Hâl (Durum) Ekleri 

 2.2.1.1.3.1. Yönelme Hâli Eki: +A 

 Yönelme hâli eki, ünsüz ile biten kelimelerde /+A/; ünlü ile biten kelimelerde ise 

araya /-y-/ kaynaştırma ünsüzü getirilerek /+(y)A/ şeklinde yazılmıştır. Ek, teklik 3. şahıs 

iyelik ekinden sonra araya /-n-/ ünsüzü getirilerek yazılmıştır.  

هیاقج               : aḳçaya (120a/9)                                                  هیغویق      : ḳayġuya (82b/5)  

  ḳaşına (126a/8) :     اشنهق                                                     ḳatına (125a/8) :               قاتنه

هینسن                                                     şerefe (82b/3) :              شرفه        : nesneye (102b/13)  

 2.2.1.1.3.2. Belirtme Hâli Eki: +I, +nI, +n 

 Eski Anadolu Türkçesinde asıl belirtme hâli eki daima düz biçimiyle +I şeklindedir. 

Fakat bu dönem metinlerinde belirtme hâli eki çeşitlilik gösterir:  

 1) İsmin yalın hâline gelen belirtme hâli eki: +I, +(y)I 

یمیک               : kimi (101a/2)                                            یینجویا              : incüyi (88a/15)  

ییکندو             : kendüyi (86b/6)                                            ییبغدا           : buġdayı (90b/10)  
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  ṣuyı (96a/11) :            ییصو

 2) III. teklik şahıs iyelik eklerine ve zamirlere gelen belirtme hâli eki: +nI, +n  

+nI belirtme hâli ekinin zamirlere geldiği örnekler: 

  birini (115b/3) :         برني                                                  bunı (87a/5) :                بوني

+nI belirtme hâli ekinin III. teklik şahıs iyelik eklerine geldiği örnekler:  

یکوزن               : gözini (116b/5)                                              یننیبو        : boynını (122a/4)  

یاتن                                          başını (113a/10) :               باشني              : etini (114b/4)  

+n belirtme hâli ekinin III. teklik şahıs iyelik eklerine geldiği örnekler: 

نیصو               : ṣuyın (114b/1)                                           غنیا               : ayaġın (129a/1) 

    unın (92a/5) :             اونن                                              başın (129b/3) :               باشن

 2.2.1.1.3.3. Bulunma Hâli Eki: +dA 

 Bu dönemde bulunma hâli eki daima tonlu biçimiyle +dA'dır.   

  evde (98b/9) :            اوده                                              ardında (94a/7) :             اردنده

  yirde (92b/9) :            ردهی                                                içinde (94a/2) :             چندهیا

 Aşağıdaki örneklerde bulunma hâli eki "ayrılma" fonksiyonunda kullanılmıştır.  

  içinde (90b/13) :           چندهیا                                      seferinde (101b/12) :           سفرنده

  günāhlarında (98a/7) :       ندهیکناهلر

 2.2.1.1.3.4. Ayrılma Hâli Eki: +dAn 

 Eski Anadolu Türkçesinde yaygın olarak kullanılan ayrılma hâli eki daima tonlu 

biçimiyle +dAn'dır.   
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  ırmaḳlarından (110a/5) :        رمقلرندنیا                             maşrıḳdan (108a/4) :          مشرقدن

  aġzından (112a/12) :            اغزندن                                 yıldan (110b/10) :             لدنیی

  ölümden (99b/2) :         اولمدن                                        sözden (98a/8) :          سوزدن

 2.2.1.1.3.5. İlgi Hâli Eki: +Uñ, +nUñ  

 İlgi hâli eki, ünsüzle biten kelimelerde +Uñ; ünlüyle biten kelimelerde ise +nUñ 

şeklindedir.  

  yañaġınuñ (114b/4) :       کاغنكی                                     mālınuñ (113b/11) :            مالنك

 dişüñ (119b/3)  :        دشك                                          użvuñ (118a/15)‘ :         عضوك

  ḳademinüñ (128b/12)  :      قدمنك                                           ikisinüñ (121a/2) :          سنكیاک

 İlgi hâli eki, metinde sadece "ol" zamirine eklenmiştir.   

  anuñ (96a/11) :             انوك

 2.2.1.1.3.6. Vasıta Hâli Eki: +lA  

لهیاراس                                          anlarla (119b/8)  :         انلرله             : arasıyla (118b/3)   

    eliyle (99b/12) :           لهیال                                                   adıyla (86a/9) :           لهیآد

لهیکندوس      : kendüsiyle (121a/11)                                               

 Metinde bir örnekte eski vasıta eki +n kalıplaşmış olarak tanıklanır.  

            degin (102b/5) :           دکن

 2.2.1.1.3.7. Eşitlik Hâli Eki: +cA  

 s̱evābınca (107a/6) :          ثوابنجه                                           ḳadarınca (104b/9) :     قدرنجه
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  ʿaḳabince (100b/1) :         عقبنجه                                                  saḳaṭca (89b/7) :    سقطجه 

 2.2.1.1.3.8. Yön Eki: +rA, +ArU  

هیوقاروی     : yuḳaruya (120a/10)                                           اوزره           : üzre (122a/11)  

   ṣoñra (87a/12) :           صکره                                                 içerü (119b/14) :       چرویا

 2.2.1.1.4. Aitlik Eki: +ki 

یک انندهی     : yanındaki (119a/8)  

 

 2.2.1.2. Fiil Çekim Ekleri 

 2.2.1.2.1. Haber Kipleri 

 2.2.1.2.1.1. Geniş Zaman 

 Teklik I. Şahıs: -r-em, -ar-am, -ur-am  

  misvaklanuram (98a/9) :   مسواکلنورم                                            yirem (91a/10) :         ییرم

رمیدکش     : deġişirem (90b/10)                                        صالورم      : ṣaluram (89b/2)  

   ḳorḳaram (87a/5) :     قورقرم                                            baḳaram (116a/9) :        بقرم

 Teklik II. Şahıs: -ar-sın  

 Metinde sadece bir kelimede tespit edilmiştir.  

  ḳılarsın (85b/13) :       لرسنیق

 Teklik III. Şahıs: -r, -Ar, -Ur 

  işidür (117b/8) :   شدریا                                                            ṣındırur (120a/3) :      صندرر

  ḳuṣar (88b/5) :    وصرق                                                            yalar (121b/13) :           الری

  sever (103b/7) :         سور
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 Çokluk I. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Çokluk II. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Çokluk III. Şahıs: -r-lAr, -ur-lar, -er-ler  

 dirler (128b/9) :  رلرد                                                           çolġarlar (111a/8) :       چلغرلر

 iderler (120b/4) : درلریا                                                               isterler (96a/9) :        استرلر

شیوررلرمیب  : buyururlarmış (91b/10)  

 2.2.1.2.1.2. Geniş Zamanın Menfisi   

 Teklik I. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Teklik II. Şahıs: -maz-sun  

 Metinde sadece bir kelimede tespit edilmiştir.  

  ḳılmazsun (85b/13) :     قیلمزسن

 Teklik III. Şahıs: -mAz 

زم هی                                                       ḳılmaz (85b/13) :          قیلمز   : yimez (119a/11)  

 uymaz (120b/3) :  مزیاو                                                      kesilmez (86b/5) :        کسلمز

 Çokluk I. Şahıs: -maz-uz 

 Metinde sadece bir kelimede tespit edilmiştir. 

  aġlamazuz (85a/7) :      اغلمزز

 Çokluk II. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Çokluk III. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 2.2.1.2.1.3. Görülen Geçmiş Zaman  

 Teklik I. Şahıs: -dUm 

 boşadum (112b/3) :  بوشدم                                               giderdüm (85b/11) :        دردمیک
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  ṣatdum (116a/12) :  صاتدم                                                  bildüm (90b/12) :            بلدم

 Teklik II. Şahıs: -duñ 

 Metinde sadece bir kelimede tespit edilmiştir.  

  bıraḳduñ (120b/11) :        براقدك

 Teklik III. Şahıs: -dI 

یبولند                                                    oḳudı (102a/6) :       اوقودي   : bulındı (86b/15)  

  artdı (87b/6) :  ارتدي                                                      girdi (111b/1) :         کردي

 Çokluk I. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Çokluk II. Şahıs: -dI-ñUz 

کزیاغلشمد    : aġlaşmadıñuz (85a/6)                                  لدکزیب         : bildiñüz (87a/6)  

 Çokluk III. Şahıs: -dI-lAr 

لریاغلد        : aġladılar (85a/4)                                                  لریتدیا   : eyitdiler (85a/6)  

لریاکمد        : ekmediler (91a/9)                                              لریوردیب   : buyurdılar (116a/9)  

 2.2.1.2.1.4. Görülen Geçmiş Zamanın Menfisi 

 Metinde sadece teklik III. şahıs çekimi tespit edilmiştir.  

 Teklik I. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Teklik II. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Teklik III. Şahıs: -mAdI 

ینمدیا                                            ḳalmadı (93a/11) :       قالمدي       : inmedi (115a/1) 

  ḳılmadı (93b/7) :        قلمدي                                       eksilmedi (115a/15) :    اکسلمدي

 2.2.1.2.1.5. Öğrenilen Geçmiş Zaman  

 Teklik I. Şahıs: -mIş-Am 



37 
 

  itmişem (88b/13) :       تمشمیا                                            tapmışam (87a/3) :      طپمشم

 Teklik II. Şahıs: -miş-sin  

 Metinde bir kelimede tespit edilmiştir.  

  itmişsin (90b/11) :    اتمشسن

 Teklik III. Şahıs: -mIş 

  aṣılmış (125a/15) :     اصلمش                                               düşmiş (120b/9) :    دوشمش

 büyümiş (125b/8) :     ومشیب                                              kesilmiş (121a/5) :     کسلمش

 Çokluk I. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Çokluk II. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Çokluk III. Şahıs: -mIş-lAr 

  buyurmışlar (120b/12) :   ورمشلریب                                        dimişlerdür (91a/3) :   شلردریدم

  itmişler (101a/2) :       اتمشلر

 2.2.1.2.1.6. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Menfisi 

 Metinde tespit edilmemiştir.  

 2.2.1.2.1.7. Gelecek Zaman 

 Metinde sadece III. tekil şahıs çekimi tespit edilmiştir. Gelecek zamanın menfisine 

rastlanmamıştır.  

 III. Tekil Şahıs: -acak 

                                                   olacaḳ (120b/14) :       اولجق

 2.2.1.2.1.8. Şimdiki Zaman 

 Metinde şimdiki zaman çekimine rastlanmamıştır.  
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 2.2.1.2.2. Dilek Kipleri 

 2.2.1.2.2.1. İstek Kipi  

 Teklik I. Şahıs: Metinde örneğine rastlanmamıştır.  

 Tekil II. Şahıs: -A-sIn  

سن هیقو     : ḳoyasın (120b/11)                                         اونوده سن  : unudasın (89b/1)  

سن هیلیسو                                      çıḳarasın (120b/11) :   چقره سن   : söyleyesin (88b/11) 

 Teklik III. Şahıs: -A 

  yiye (99a/10) :            هیی                                                göre (96b/7) :         کوره

هیقو                                              aça (101a/12) :            هیی           : ḳoya (103b/9)  

 Çokluk I. Şahıs: Metinde örneğine rastlanmamıştır.  

 Çokluk II. Şahıs: Metinde örneğine rastlanmamıştır.  

 Çokluk III. Şahıs: -A-lAr 

لر رهیو                                       daşınalar (120a/12) :     داشنه لر       : vireler (107b/9)  

  düşeler (120a/14) :        دوشلر                                           ḳılalar (105a/10) :          للریق

 2.2.1.2.2.2. İstek Kipinin Menfisi  

 Metinde tespit edilen çekimler aşağıdaki gibidir.  

 Teklik III. Şahıs: -mA-yA 

هیطوغم       : ṭoġmaya (127b/13)                                          هیاشتم     : işitmeye (86b/1)  

هیاقلشمی       : yaḳlaşmaya (129a/15)                                   هیاستم       : istemeye (109b/5)  

 Çokluk III. Şahıs: -meye-ler 

لر هیبلم       : bilmeyeler (127b/11)                                 لر هیاتم        : itmeyeler (100b/3) 
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 2.2.1.2.2.3. Şart Kipi  

 Metinde sadece teklik III. şahıs çekimine rastlanmıştır.  

 Teklik III. Şahıs: -sA 

 kesse (121a/14) :      کسَ سهَ                                               olsa (122a/15) :      اولسه 

  itse (91b/9) :       اتسه                                               görse (124b/5) :     کورسه

 2.2.1.2.2.4. Şart Kipinin Menfisi  

 Metinde sadece teklik III. şahıs çekimine rastlanmıştır.  

 Teklik III. Şahıs: -ma-sa 

  olmasa (125b/5) :      اولمسہ 

 2.2.1.2.2.5. Emir Kipi 

 Metinde tespit edilen çekimler aşağıdaki gibidir.    

 Teklik II. Şahıs: Eksiz biçimiyle geçmektedir.  

  ek (91a/10) :            اك

 Teklik III. Şahıs: -sün 

  itsün (88a/8) :       اتسون

  eylesün (87b/4) :      لسونیا

 Çokluk II. Şahıs: -(U)ñ 

 varuñ  (91a/8) :        وارك

  eküñ (91a/8) :          اکك

 

 2.2.1.2.2.6. Emir Kipinin Menfisi 

 Metinde örneği yoktur.  
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 2.2.1.2.2.7. Gereklilik Kipi 

 Metinde örneği yoktur.  

 2.2.1.2.2.3. Birleşik Kipler 

 2.2.1.2.3.1. Hikâye 

 2.2.1.2.3.1.1. Geniş Zamanın Hikâyesi 

 Metinde bu çekime rastlanmamıştır.  

 2.2.1.2.3.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi  

 Metinde sadece teklik III. şahıs çekiminde rastlanmıştır.  

 Teklik III. Şahıs: -mışdı  

 Metinde iki yerde geçmiştir. 

 uyumışdı (113b/7) :    ومسديیا                                         olmışdı (97b/12) :    اولمشدي

 2.2.1.2.3.2. Şart 

 2.2.1.2.3.2.1. Geniş Zamanın Şartı  

 Metinde sadece teklik III. şahıs çekiminde tespit edilmiştir. 

 Teklik III. Şahıs: -ur-sa  

  olursa (123b/12) :       اولرسه

 2.2.1.2.3.2.2. Geniş Zamanın Şartının Menfisi 

 Teklik II. Şahıs: -maz-sun   

 

 2.2.1.2.3.2.3. Bilinen Geçmiş Zamanın Şartı  

  Şahıs çekimi metinde tespit edilmemiştir.  

 2.2.1.2.3.2.4. Bilinen Geçmiş Zamanın Şartının Menfisi  

 Metinde sadece teklik III. şahıs çekimi tespit edilmiştir.  
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 Teklik III. Şahıs: -mA-dI ise  

سهیچقرمدي ا     : çıḳarmadı ise (129b/8)                         سهیا نمديیا       : inmedi ise (115a/13)  

سهیاولمدي ا       : olmadı ise (125b/10)                           سهیکسمدي ا      : kesmedi ise (124b/10)  

 2.2.1.2.3.2.5. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Şartı  

 Metinde sadece teklik III. şahıs çekimi tespit edilmiştir. 

 Teklik III. Şahıs: -miş ise  

سهیپشمش ا        : pişmiş ise (91a/2)                             سهیبزنمش ا       : bezenmiş ise (112b/15)  

 2.2.1.2.3.2.6. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Şartının Menfisi  

 Metinde örneğine rastlanmamıştır.  

 2.2.1.2.4. İsim-Fiil Ekleri  

 2.2.1.2.4.1. Geniş Zaman  

 Teklik I. Şahıs: Metinde örneği yoktur.  

 Teklik II. Şahıs: -sin 

  müʾeẕẕinsin (116a/9) :     مؤذن سن                                         kişisin (98a/10) :      کشي سن

 Teklik III. Şahıs: -dUr  

  gümüşdür (85a/3) :      کمشدر                                               vardur (83a/1) :       واردر

  yigrekdür (87a/7) :     کرکدری                                              ṭaşdur (85a/3) :      طاشدر

 2.2.1.2.4.2. Bilinen Geçmiş Zaman 

 Metinde sadece teklik III. şahıs çekimi tespit edilmiştir.  

 Teklik III. Şahıs: idi  

یدیآق ا      : aḳ idi (115b/13)                                         ديیا لهیبو    : böyle idi (115b/15) 

 2.2.1.2.4.3. Şart Kipi 

 Metinde sadece teklik III. şahıs çekimi tespit edilmiştir. 
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 Teklik III. Şahıs: IsA 

سهیا اهیس     : siyāh ise (83a/9)                                        سهیوغی       : yoġısa (121b/5)  

سهیا اشلی    : yeşil ise (84a/13)                                       سهیوار       : varısa (130a/4)  

 2.2.1.2.4.4. İsim Fiilin Menfisi  

 Metinde isim fiilin olumsuzu "degül" kelimesi ile yapılmıştır.  

  ʿādeti degülse (84a/5) :       عادتي دکلسه

سهیکمسنه دکل ا    : kimesne degül ise (95a/2)  

  cāʾiz degüldür (111a/9) :         جائز دکلدر

 2.2.1.2.5. Sıfat-Fiil Ekleri  

 -An, -ġAn 

 Karahanlı Türkçesi döneminden itibaren sıfat-fiil eki olarak kullanılan -ġAn eki, 

Eski Anadolu Türkçesinde -An biçimiyle görülmüştür. Fakat bu ek metinde bir örnekte eski 

biçimi olan -ġAn hâliyle tespit edilmiştir.  

 söyleşen (122b/10) :      لشنیسو                                           uyuġan (117b/6)  :       وغنیا

  yiyen (130a/7) :            نیی                                                 olan (122b/3) :        اولان

  sevgen (88a/12) :          سوکن                                               iden (102a/8) :          دنیا

 -mAz  

شیا رامزی              kesilmez ḫuṣūmete (86b/5) : کسلمز  حضومته     : yaramaz iş (99b/13) 

  añılmaz söze (86b/3) :   اکلمز سوزه                       dirilmez ḳızı (89a/4) :         درِِّ لمز قزي

 -mIş 

  ḳaplanmış altun (85b/6)  :     قبلنمش التون                         bükilmiş biti (99b/2) :  یبت  بوکلمش
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  kesilmiş başlar (113a/11) : بشلر کسلمش

 -dUK  

یچقدقلر       : çıḳduḳları (113b/5)           

یدوکیی         : yidügi (130a/3)  

 -Ar, -Ur, -r  

  ider (122b/8) :            دریا                                              yolar (115b/3) :            ولری

  yörür (123b/6) :           ورری                                             baḳar (122b/2) :              بقر

  görür (117b/8) :           کورر                                            ṣavaşur (87b/9) :      صواشور

 -AcAK 

  oturacaḳ (92b/8) :       اوترجق

  olacaḳ (119b/13) :         اولجق

 2.2.1.2.6. Zarf-Fiil Ekleri  

 -A 

  vara bilmedi (127a/8) :    واره بلمدي

  baḳa bilmez (122b/2) :        بقه بلمز

  göre bilmez (122b/4) :     کوره بلمز

 -ü 

  diyü (88a/13) :              وید

 -Up 

وبیصو       : ṣoyup (89a/8)  
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  açup (89a/9) :         اچوب

  virüp (103a/8) :       روبیو

  gelüp (116a/8) :         کلوب

 -dUKdA 

                                                 itdükde (120b/13) :         تدکدهیا

       düşdükde (120a/4) :        دشدکده

 olduḳda (83b/5) :         اولدقده

 -ince 

  itmeyince (122b/10) :        نجهیاتم

 -meden 

  sürmeden (90a/8) :      سورمدن

  ölmeden (118a/6) :        اولمدن

 -ken 

کنیآق ا       : aḳ iken (114a/5)  

کنیوار       : var-iken (86b/7)  

 -IcAK 

جقییاوزا    : uzayıcaḳ (120b/3)                                             جقیقورق  : ḳorḳıcaḳ (92a/11) 

  iricek (125b/7) :      رجكیا
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 [82b] (1) ...eydür. Boyun baġı ve her nesne ki ʿavrat libāsına müteʿalliḳdür. Ulu 

ʿavrata oġlan (2) ve aġreb ʿavrata ere delı ̇̄ldür. Eger çözildi yā ṣındı görse aña mensūb olan 

(3) mütevellı ̇̄ maʿzūl ola.  

 Ḫilʿat, ʿizzete ve şerefe ve ḥayāta ve riyāsete ve velāyete delı ̇̄ldür. (4) Ve gāh evvel-

ki ḳaravaşa delı ̇̄l ola.  

 Edük, y<ā>bān seferine delı ̇̄ldür. Bir kimesne bir yeñi (5) edük geydi görse 

yaramazlardan maḥfūẓ ola. Ve ṭar edük ḳayġuya ve ṭarlıġı (6) borç ṭalebine delı ̇̄ldür. Ve 

eski edük ḳayd u bende delı ̇̄ldür. Ve niḳāb ile edük geymek (7) cāhda ziyāda ve rızḳda 

vüsʿata delı ̇̄ldür. Ve daḫı edük ḳış iḳbālinde ḫayra (8) ve ḳış idbārında ḳayġuya delı ̇̄ldür. Bir 

kimesne bir edük görüp lākin geymedi görse (9) ʿacemlerden aña māl irişe. Bir kimesne 

kendünüñ bir köhne edügi yoḳ oldı görse dünyā (10) ḳayġusından ḳurtıla. Eger edügini 

evde yandı görse yāḫūd bir ḳuyuya düşdi (11) görse ʿavratı fevt ola. Zı ̇̄rā ki 

melbūsātındandur. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [2/187]    (12) 

27 Bir kimesne kendü edügi üstinden bir ḳurd yā bir (13) ḳatır ṣıçradı görse bir fāsiḳ 

kimesne kendü ʿavratına müttebbiʿ ola. Ve daḫı edük (14) müşkile28 delı ̇̄ldür. İbn-i 

Sı ̇̄r<ı ̇̄>nden raḥmetullāhi ʿaleyh rivāyet olınur ki bir kimesne kendünüñ (15) ḳatına gelüp 

eyitmiş29 ki "Edügümüñ birisini evde yanmış gördüm." Buyurmışlar ki " Aʿcemde [83a] (1) 

bir meblaġuñ vardur. Yarusı telef oldı." Āḫirüʾl-emr öyle oldı. Bir kimesne bir edügi (2) 

ḳālebinde görse bir ʿavrat evlene.  

 Çorab, ḫādime ve ʿavrata ve ḳaravaşa ve mümteniʿ (3) olmaġa delı ̇̄ldür. Ve daḫı 

çorab dı ̇̄nde ve mālda maḥfūẓ olmasına delı ̇̄ldür. (4) Ve daḫı çorab uşaġuñ ḥāli ziyāda 

olmasına delı ̇̄ldür.  

 Yaşmaḳ, ʿavrata (5) ve oġlana delı ̇̄ldür. Ve daḫı şerı ̇̄ke ve sefere ve ṭavara ve dosta 

delı ̇̄ldür. Bir (6) kimesne bir yaşmaḳ ṣatun aldı görse anuñla yörümedi görse bir ḳaravaş 

ṣatun (7) ala yā bir ʿavrat evlene. Eger kendüyi anuñla yörüdi görse y<ā>bān seferine vara. 

                                                           
27  "Onlar sizin için elbisedir, siz de onlar için elbisesiniz." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
28 Metinde ماشکله şeklinde yazılmıştır. 
29 Metinde اتمش şeklinde yazılmıştır.  
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(8) Alduġı ʿavrat yaşmaḳ rengine mensūb ola. Mes̱elā yeşil naʿllı ise ʿavrat (9) ṣāliḥa ve 

deyyine ola. Eger yaşmaḳ siyāh ise ʿavrat māllı ola. Eger naʿl ṣaru (10) ise ʿavrat ṣayrı ola. 

Eger yaşmaḳ ḳızıl ise görk ola. Eger yaşmaġınuñ (11) taṣması uzaldı görse sefere ṭālib ise 

seferinde ḳala. Eger bir binālu (12) yaşmaḳ geydi görse bir uşaġı çoḳ ʿavrat evlene. Eger 

kendü yaşmaġını sükker söz (13) görse ʿavratı ebden ḥāmile olmaya. Bir kimesne kendüyi 

bir yalñuz yaşmaḳ ile (14) yörür görse kendü ʿavratı üzerine ḳavvādlik ide. Eger kendü binā 

itdi görse (15) ʿavratını ẕemm30 ide. Eger kendü yaşmaġını ṣuya düşdi görse yā neces oldı 

görse [83b] (1) ʿavratı fevt ola. Eger ṣuya düşdükden-ṣoñra çıḳardı görse yā neces 

olduḳdan-ṣoñra (2) ṭapdı görse ʿavratı ḫastelikden şifā bula. Eger bir kimesne kendü 

yaşmaġını çıḳardı (3) görse vilāyete mütevellı ̇̄ ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: 

[20/12] 31 (4) 32 Ve taʿbı ̇̄r olınmış düşlerden biri bu ki 

bir kimesne iki  (5) yaşmaġını yoḳ olmış gördi. Ṣabāḥ olduḳda eşegin uġurlanmış gördi.  

 (6) Çadır, içine girine yā kendüsi içün ḳurılan kimesneye mülk üzerine delı ̇̄ldür. (7) 

Eger mülke ḳābiliyyeti yoġ-ısa bir pādişāh ḳıbelinden aña ʿizzet irişe. Ve ḳara ev derim (8) 

evi andan uşġur ḳadar ve aḳ çadırlar ki belürsüz33 ola. Şehı ̇̄dler gurlarına delı ̇̄ldür. (9) Ve 

yeşil çadır daḫı böyledür. Bir kimesne kendü çadırından mufāraḳat çıḳmasıyla çıḳdı (10) 

görse salṭanatdan34 çıḳa. Ve leşkerinden maʿzūl ola. Bir kimesne kendü çadırlarını bükildi 

(11) görse ʿömri āḫir ola. Ve salṭanatı gide ve daḫı derim evi ʿavrata delı ̇̄ldür. Her nesne 

(12) ki geyilmek içün yapılur nesnedür. Tamām olmaz işe delı ̇̄ldür. Eger anı geydi görse 

(13) ol iş tamām ola. Ve daḫı binmegine ʿilāc olınan ṭavar daḫı eger aña bindi görse (14) ol 

iş tamām ola. 

  Bisāṭ, dünyāya delı ̇̄ldür. Bir kimesne bir bisāṭa mālik oldı (15) görse dünyāsı giñ 

ola. Ve daḫı ʿömre delı ̇̄ldür. Bir kimesne bisāṭını giñ ve ince [84a] (1) görse dünyālıġı giñ 

ola ve ʿömri az ola. Eger giñ ve ḳalın görse dünyālıġı giñ (2) ve ʿömri uzun ola. Bir 

                                                           
30 "Zemm" kelimesi metinde şeddesiz biçimde yazılmıştır.  
31  Metinde "اخلغ و" olarak yazılan kelimenin doğrusu "خلغ فا" şeklindedir.  
32 "...artık pabuçlarını çıkar, çünkü şu anda kutsal vadide, Tuvâ’dasın." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
33 Metinde بالرسز şeklinde yazılmıştır.  
34 Metinde سلطنتده şeklinde yazılmıştır.  
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kimesne kendü bisāṭını bükilmiş çigini üzerinden35 bir belürsüz (3) yire düşdi <görse> 

mülkinden çıḳmasına delı ̇̄ldür.  

 Kilı ̇̄m, kisvete delı ̇̄ldür ve ḳış (4) eyyāmında görmesi yay zamānında görmekden 

yigrekdür. Bir kimesne kendüyi bir kilı ̇̄m (5) ile örtindi görse ve böyle itmek ʿādeti degülse 

faḳı ̇̄r ola. Ve kilı ̇̄m (6) ketḫüḏā kişiye daḫı delı ̇̄ldür. Ve daḫı kilı ̇̄m tācire ve faḳı ̇̄he ve imāma 

delı ̇̄ldür.  

 Döşek, (7) ʿavrata delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü döşegini bir ġayrı kimesneye yir itdi 

görse (8) ol kimsenüñ ʿavratına zinā ide. Bir kimesne kendü döşegini ṣatdı görse ʿavratını 

(9) boşaya. Eger ḫaste ise fevt ola. Bir kimesne döşegi üstinde murdārladı (10) görse 

ʿavratına ṭalāḳ vire yā aralarında şerden bir nesne ḥāṣıl ol-ki ṭalāḳa (11) yaḳın ola. Bir 

kimesne kendü döşegini düşdi görse ʿavratını degişe. Bir kimesne (12) döşegini yüñlü görse 

ʿavratınuñ ḥāli mükedder ola. Bir kimesne döşegi üstinde (13) fāsiḳlerden it yā ṭoñuz yā 

ġurāb gibi nesne görse ve döşek yeşil ise (14) ʿavrat dı ̇̄n ve taḳvā ṣāḥibi ola. Eger döşek 

ṣaru ise ʿavrat ṣayru (15) ola.  

 Yaṣtıḳ, ʿavrat sırren bildürür kişilere ve ḫiẕmet ider ḫādime ve ʿavratlara [84b] (1) 

delı ̇̄ldür. Bir kimesne yaṣduġını uġurlandı görse ʿavratı yā ḫādimi fevt ola. (2) Ve pādişāh 

yastıġı36 üzerlerine iʿtimād ider. Ve geylerine ḳayġuya delı ̇̄ldür. Ve ʿulemā (3) yastıḳları 

namāzlarına ve taḳvālarına delı ̇̄ldür.  

 Serı ̇̄ r, eger döşeksüz ise sefere (4) delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki isminde sı ̇̄r vardur ve daḫı 

ʿavrata delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (5) buyurmışdur: [52/19] 

37 (6) Eger bir kimesne üsti döşekli serı ̇̄re çıḳdı görse pādişāhlıġa ḳābiliyyeti (7) var ise aña 

bir mülk irişe.  

 Kürsı ̇̄ , üzerinde oturur kimesneye tı ̇̄z irişür (8) mertebeye ve şādlıġa delı ̇̄ldür. 

 Yorġan, rāḥata delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi (9) gice bir yorġan aldı anuñla örtindi 

görse aña rāḥat ve ḳuvvet irişe. (10) Ve daḫı yorġan bir menfaʿatlü ʿavrata delı ̇̄ldür.  

                                                           
35 Metinde اوززندن şeklinde yazılmıştır.  
36 Metinde یاستلِغی şeklinde yazılmıştır.  
37 “Yaptıklarınızın karşılığı olarak, sıra sıra dizilmiş koltuklara yaslanarak âfiyetle yiyin için.” Ayrıca onları güzel gözlü 

eşlerle evlendireceğiz." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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 Setr, ḳorḳduġı kimesneden (11) emı ̇̄nlige ve mestūr olmaġa delı ̇̄ldür. Ve belürsüz 

setr ḳayġuya delı ̇̄ldür. Eger (12) dükkān ḳapusında görse ḳayġusı maʿı ̇̄şetde ola. Eger serāy 

ḳapusında görse (13) ḳayġu dünyā ḳıbelinden ola. Ve köhne setr beḳāsuz ḳayġuya delı ̇̄ldür. 

Eger yırtuḳ (14) setr görse aña şādlıḳ irişe. Ve ḳara setr bir māl ḳıbelinden ḳayġuya 

delı ̇̄ldür. (15) Ve mescid ḳapusında setr görmek dı ̇̄n ḳıbelinden ḳayġuya delı ̇̄ldür. Ve 

belürsüz setr [85a] (1) yirde görinse buʿdiyyete ol evle nefʿi olmaya.  

 Bāb-ı rābiʿ ʿaşer (2) maʿdenden çıḳanı ve ḳıymetlü cevāhiri beyān ider. Altun 

ve gümüş (3) mücellān ve mufaṣṣalān ammā mücellā altun ve gümüş iki mükerrem ṭaşdur. 

Aḫyārda gümüşdür ki (4) Ādem peyġamber ʿaleyhiʾs-selām ḳaçan-ki cennetden çıḳdı ḳamu 

nesne üzerine aġladılar. (5) Lākin altun ve gümüş aġlamadılar. Ḥaḳ teʿālā ḥażretleri ʿazze 

ve celle anlara eyitdi-ki (6)  Yaʿnı ̇̄ niçün Ādem üzerine aġlaşmadıñuz. 

Eyitdiler ki   (7)  "Yaʿnı ̇̄ saña ʿāṣı ̇̄ olına aġlamazuz." Eyitdi: "Ḥaḳ teʿālā ve 

ʿizzetı  (8) ve celālı   Benı ̇̄ Ādem Yaʿnı ̇̄  (9) ʿizzetüm 

ve celālüm ḥaḳ-ıçun sizleri ʿazı ̇̄z idüp ve ḳamu nesnenüñ ḳıymeti (10) sizüñle idecegüm. Ve 

daḫı Benı ̇̄ Ādem size ḫiẕmetkār idecegüm." Ve ammā mufaṣṣalā (11) altun eger sikkelü 

degülse andan ṭapduġı ḳadarı mālı telef ola. Ve baʿż (12) ʿulemā eydür: "Köhne altun 

Ḫanefı ̇̄ dı ̇̄ne ve ʿilme delı ̇̄ldür." Zı ̇̄rā ki isminde dı ̇̄n (13) lafẓınuñ ḥarfleri vardur. Ve altun 

bir erkek uşaġa delı ̇̄ldür. Eger bir altun (14) görse ve ḥāmilesi olsa oġlan getüre. Gökçek 

ṣūretlü ola. Ve çoḳ (15) altun tevliyete ve baylıġa delı ̇̄ldür. Ve daḫı altun şehādet itmege 

delı ̇̄ldür. Ve beş [85b] (1) ʿaded altun beş vaḳt namāza delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi bir 

altun yitürdi görse (2) bir vaḳt namāzın ḳılmaya yā bir uşaġı fevt ola. Ve daḫı altunlar 

emānete delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ (3) teʿālā buyurmışdur: [3/75] 

38 Bir kimesne kendüyi (4) bir altun yutdı görse emānete ḫıyānet ide. Bir kimesne kendüyi 

ādeme altun (5) oluşdurur görse ādeme borç vire ve daḫı altunlar ʿırżı ḥaḳḳında söylenür 

(6) söze delı ̇̄ldür. Ve ḳaplanmış altun tezvı ̇̄re ve bāṭıl söze ve daḫı dı ̇̄n ḳıtlıġına (7) delı ̇̄ldür. 

                                                           
38 "Ona yüklerle mal emanet etsen onu sana noksansız öder." (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
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Ve altun ṣaçmaḳ yaramaz söze delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü üzerine (8) yükli altun görse 

aña ḳayġu irişe. Zı ̇̄rā ki altun eks̱er ḳayġuya delı ̇̄ldür.  

 (9) Ve taʿbı ̇̄r olınmış düşlerden biri bu ki ḥikāyet ḥażret-i resūl ṣallallāhu (10) 

ʿaleyhi ve sellem otururken bir kimesne gelüp eyitdi: "Yā resūlulʾlāh düşümde gördüm-ki 

(11) yigirmi dört altun aldum. İçinden dört altun alı ḳoyup ġayrısın giderdüm." (12) Ḥażret-

i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem buyurdılar ki "Sen bir kişisin ki cemāʿat ile (13) namāz 

ḳılmazsun. Namāzuñı yalñuz ḳılarsun." Ve Sı ̇̄rı ̇̄n oġlundan rivāyet olınur ki (14) bir altun 

kitāba delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki yüzinde yazusı vardur.  

 Gümüş, cemʿ olınmış (15) māla delı ̇̄ldür. Ve arı ṣāf gümüş gökçek ḳaravaşa yā 

ḳıza39 delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki [86a] (1) gümüş ʿavratlara cevherdür. Bir kimesne kendüyi gümüş 

maʿdeninden gümüş çıḳardı (2) görse bir ʿavrat mekr ide. Eger gümüş çoḳ ise >eger gümüş 

çoḳ ise< gizlü (3) māl üzerine delı ̇̄ldür. Eger kendüyi gümüş kaynadur görse bir ʿavrat ile 

muḫāṣame (4) ide ve ādem diline düşe. Ve aḳça söze delı ̇̄ldür. Eger eyü arı ise ʿilme (5) ve 

eyü söze delı ̇̄ldür. Ve daḫı ḥācet-revā olmasına ve daḫı arı pāk namāza (6) delı ̇̄ldür. Ve daḫı 

düş issinüñ dı ̇̄nı ̇̄ ṣefālıġına ve herkes ile muʿāmelesi (7) eyü olmasına delı ̇̄ldür. Ve aḳça ṣaçu 

eylemek eyü söze delı ̇̄ldür. Ve aḳça ṣaymaḳ (8) eyü ʿamellere delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki üzerinde "lā 

ilāhe illallāh Muḥammed resūlulʾlāh" (9) yazılmışdur. Aʿmeller eyü olmaz. İllāllāh teʿālā 

adıyla ve bir yalñuz aḳça ḥāmilesi (10) olan oġlana delı ̇̄ldür. Ve giñ aḳça giñ dı ̇̄ne delı ̇̄ldür. 

Bir kimesne kendü (11) bāzūsında aḳça görse iktisāb ider ve kendüyi ḥācetde emı ̇̄n ider 

ṣanʿata (12) delı ̇̄ldür. Ve beyʿ ü şirā arasında aḳça vezn eylemek ʿ azāsına delı ̇̄ldür. Ve 

kı ̇̄seden (13) aḳça tökmek şādlıġa delı ̇̄ldür. Eger bir kimesnenüñ ẕimmetinde aḳçası vardur 

görse (14) anuñ üzerinde bir ḥaḳ şehādeti düşe. Eger ol kimesne bütün aḳçayı ṣınuḳ (15) 

virdi görse şehādetden rücūʿ ide. Bir kimesne kendüyi bir bütün aḳça yitürdi [86b] (1) 

görse bir cāhile naṣı ̇̄ḥat ide ve ol kimesne işitmeye. Ve aḳça ile altun āvāzı (2) eyü söze 

delı ̇̄ldür. Ve zaġl aḳça ḫıyānete ve yalana ve ḫarḳ-ı ʿādete ve ḥarām meʿāşa (3) ve 

kebāyire40 mürtekib olmaġa delı ̇̄ldür. Bı ̇̄-naḳş aḳça arasında ʿibādet añılmaz söze (4) 

delı ̇̄ldür. Ve sikkesinde ṣūret yazılan aḳçayı getüren kimesneye bidʿata delı ̇̄ldür. (5) Ve 

kesük aḳçalar kesilmez ḫuṣūmete delı ̇̄ldür. Ve aḳçayı almaḳ virmekden eyüdür. Bir 

                                                           
39 Metinde قره şeklinde yazılmıştır.  
40 Metinde کبایره şeklinde yazılmıştır.  
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kimesne (6) kendüyi aḳça uġurlayup ṣarf itdi görse işitmedügi rivāyeti41 ide. Eger kendüde 

(7) on aḳça var-iken beşini eksildi görse mālı daḫı ol vechle noḳṣān (8) ide. Eger beş aḳçası 

olup daḫı ziyāda on oldı görse mālı daḫı ziyāda (9) ola.  

 Ve taʿbı ̇̄r olınmış düşlerden biri bu ki ḥikāyet Seffāḥ düşinde gördi-ki (10) İbrāhı ̇̄me 

beş aḳça virdi. Üçi aḳ ikisi ḳara pes muaʿbbirden suʾāl eyitdi: (11) "Muaʿbbir eyitdi ol üç 

aḳ aḳça gündüz namāzıdur.42 Ve iki ḳara aḳça gice namāzıdur." (12) Biri daḫı bu ki bir kişi 

İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n ḳatına gelüp eyitdi: "Düşde gördüm ki bir şerı ̇̄f (13) kimesnenüñ yüzine 

ayaġumla baṣaram." Buyurd<ı> ki "Bil-ki bu gice edügüñ ile eyü dek (14) issi iledür." didi. 

İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n raḥmetullāhi ʿaleyh eyitdi: "Ṭur edügüñ çıḳar ve silk." (15) didi. Ol-daḫı edügüñ 

çıḳarup silkdi. İçinde bir aḳça bulındı. Üzerinde [87a] (1) "lā ilāhe illallāh Muḥammed 

resūlulʾlāh" yazılmış. İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n ḳatına gelüp eyitdi: "Budur (2) gördügüñ düş."  

 Biri daḫı bu ki ḥikāyet bir kimesne İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n ḳatına gelüp (3) eyitdi-ki "Düşümde 

bir Kisrāvı ̇̄ aḳçaya ṭapmışam gördüm" didi. İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n eyitdi: (4) "Andan saña ḫayr irişe." 

Ve biri daḫı gelüp eyitdi: "Gördüm ki bir Aʿrābı ̇̄den aḳça (5) ṭapmışam." Eyitdi: "Üstiñe 

dökilmekden ḳorḳaram." İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n eyitdiler: "Bunı (6) neden bildiñüz?" Buyurdılar ki 

Kisrāvı ̇̄ aḳçanuñ üzerinde tāc u pādişāh (7) vardur. Ve gizlü aḳça ẓāhir olan aḳçadan 

yigrekdür. Eger bir kimesne düşinde (8) kendüye aḳça virildi görse kendüye bir ser dinile.  

 Genç, yaʿnı ̇̄ gizlü māl (9) ʿālim kişiye delı ̇̄ldür. Eger kendüyi bir genç buldı görse 

eger ʿilme ṭālib ise (10) ʿālim ola. Bāzergān ise ticāretinden aṣṣı bula. Ve pādişāh düşinde 

kenz (11) görse raʿiyyetde ʿādil ola. Ve Arṭamidorus eydür: "Kenz ölüme delı ̇̄ldür."  

 (12) Demür, żaʿfdan ṣoñra ḳuvvete ve menfaʿate delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā 

buyurmışdur: (13) [57/29] 43 Bir kimesne demüri (14) 

yidi görse maḳṣūdına ẓafer bula. Eger bir kimesne kendüyi demüri ekmek (15) ile yidi 

görse maʿı ̇̄şeti üzerinde medār eyleye. Eger demüri çiyner görse [87b] (1) >görse< bir 

güçlü ḳavı ̇̄ ġıybet eyleye. Bir kimesne kendüyi demüri mālik oldı (2) görse zaḥmet ile aña 

bir rızḳ irişe.  

                                                           
41 Metinde اروایتی şeklinde yazılmıştır.  
42 Metinde نماریدر şeklinde yazılmıştır.  
43 "Bir de demiri indirdik ki onda büyük bir güç ve insanlar için yararlar vardır." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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 Ḳalay, ʿām ādeme ve ādemüñ saḳaṭına (3) delı ̇̄ldür. Ve daḫı mecūsı ̇̄ler ḳıbelinden 

māla delı ̇̄ldür. Eger arınmış ḳalay oldı görse (4) mālınuñ üzerine ḥaẕer eylesün. Eger  daġuḳ  

olsa fikri olmaya. Eger kendüyi (5) ḳalay arıdur görse bir hı ̇̄çden iş içün muḫāṣamet ide.  

 Pirinç, kāfirler ḳıbelinden (6) māla delı ̇̄ldür. Eger kendüsi anı artdı <görse> dünyā 

metāʿ-ıçun muḫāṣamet ide.  

 Baḳır, (7) dünyā metāʿıyla iftiḫār ider kişiye delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki baḳır dünyā 

metāʿındandur. (8) Bir kimesne kendüyi anuñla urıldı görse dünyā metāʿına ṭālib ola.  

 Ṭuz, (9) zaḥmetsüz māla delı ̇̄ldür. Eger anı iki ḫaṣm yā iki  ṣavaşur arasında ṭuz (10) 

görse ṣulḥ olına. Nitekim şāʿir eydür: beyt  (11) 

 Bir kimesne ādem ṭuzını fāsid oldı görse (12) ol yire ṭāʿūn düşe 

yāḫūd ḳızlıḳ irişe.  

 Neft, zāniye ve ḫayrsuz (13) ʿavrata delı ̇̄ldür. Ve daḫı ḥarām māla delı ̇̄ldür. Eger 

kendü üstinde neft görse (14) aña bir pādişāh ḳıbelinden bir ḳayġu irişe. Eger kendüyi neft 

yir görse (15) pādişāhdan aña māl irişe.  

 Zift, ḳorḳudan mestūr ve maḥfūẓ44 olmasına [88a] (1) delı ̇̄ldür.  

 Kibrı ̇̄ t, yaramaz ḫūylu yavġan kişiye delı ̇̄ldür. Eger kendü elinde bir pāre (2) kibrı ̇̄t 

görse ṭālib olduġı nesneye yavġan ve yaramaz olmazdan evvel irişe.  

 (3) Yāḳūt, şādlıġa ve lehve delı ̇̄ldür. Bir kimesne anuñla ḫatm ider görse (4) aña 

mertebe ve ṣāliḥ ad irişe. Ve yāḳūtdan ḳaş ḳızlara delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ (5) teʿālā 

buyurmışdur: [55/58]  45 Ve daḫı yāḳūt gökçek (6) aġreb ʿavrata 

delı ̇̄ldür. Ve çoḳ yāḳūt gizlü māla delı ̇̄ldür. Ve daḫı ġayr (7) māllara delı ̇̄ldür. Ve daḫı dosta 

delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi bir cevhere (8) baḳdı lākin anda yüzini görmedi görse 

boġılmaḳdan ḥaẕer itsün. Bir kimesne (9) nūrı cevherde yoḳ oldı görse ʿaḳl üstine ḳorḳu 

                                                           
44 Metinde محفوط şeklinde yazılmıştır.  
45 "Sanki onlar yakut ve mercandır." (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
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ola. Başı (10) üzerine yāḳūtdan bir tāc görse bir ʿavratdan yā bir pādişāhdan aña cāh (11) u 

ʿizzet irişe bir kimesne yüzüginüñ ḳaşını ḳızıl yāḳūtdan görse ʿavratı (12) gökçek olup 

göñli ḳatı ola ve kendüyi sevgen ola. Eger elinde yāḳūta beñzer (13) bir ḳaş görse "Er-

resūlüm" diyü daʿvā ide ammā helāk ola.  

  İncü, Ḳurʾāna (14) ve ʿilme ve ḳullara ve ḳaravaşlara ve uşaġa ve eyü söze ve māla 

delı ̇̄ldür. Eger (15) bir düzilmiş incüyi deler görse Ḳurʾān-ı ʿaẓı ̇̄mi ṣavāb üzre tefsı ̇̄r ide. 

[88b] (1) İncüyi eger ṣaçılmış görse bir oġlana beşāret olına. Nitekim Ḥaḳ teʿālā 

buyurmışdur: (2) [76/19] 46 Yā bir (3) māluñ olur 

ġulāma delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [52/24]   (4) 47 

Bir kimesne kendüyi incü yudar ve ḳuṣar görse Ḳurʾānı (5) ferāmūş ide. Eger yudmaḳsuz 

anı ḳuṣar görse ādeme ʿilm ṣaça. Ve daḫı anı (6) ṣaçdı ve ādemleri cemʿ itdi görse ādemlere 

vaʿẓ vire. Ve andan menfaʿat (7) bulalar.  

 Ve taʿbı ̇̄r olınmış düşlerden biri bu ki ḥikāyet İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n raḥmetullāhi (8) ʿaleyh 

ḥużūrına bir ʿavrat gelüp eyitdi: "Düşde gördüm ki elümde iki biri (9) birinden büyük 

incüler var. Ḳız ḳarındaşum birisini benden iltimās idüp gökçegini (10) aña virdüm. "Ne 

buyurursız?" didi. Buyurdılar ki "Ḳurʾāndan iki sūre ezber idesin. (11) Biri  birinden uzun 

ola. Ve anı ḳız ḳarındaşuña söyleyesin. Ve ḳıṣa sūreyi (12) kendüye ögredesin." didi. 

" Aʿvrat iledür." didi. "Baḳara ile Āl-i ʿİmrān (13) sūresin ezber itmişem. Ve ḳız 

ḳarındaşuma Āl-i ʿİmrān sūresin taʿlı ̇̄m itmişem." didi.  

 (14) Ve daḫı bu ki ḥikāyet bir kimesne İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n raḥmetullāhi ʿaleyh ḥużūrına 

gelüp eyitdi: (15) "Düşümde bir kimesne bir küçük incüyi yudar ve aġzından büyük çıḳarur 

gördüm." [89a] (1) didi. Buyurdılar ki "Sen ḥadı ̇̄s̱-i şerı ̇̄fi ḥażret-i resūlden ezber idüp şimdi 

(2) anuñla ʿāmil olursın." didi. Bir kimesne kendü elinde bir incü görse bir ḳız (3) doġa yā 

bir ḳaravaş ṣatun ala. Eger aġreb ise bir ʿavrat evlene. Bir kimesne (4) kendüyi bir incüyi 

seḳara48 aldı görse bir dirilmez ḳızı doġa yā bir ṭurmaz ḳaravaş (5) ṣatun ala. Bir kimesne 

                                                           
46 "Her birinin etrafında ölümsüz gençler pervane olur. Baktığında onları etrafa saçılmış inciler sanırsın." (Diyanet İşleri 

Başkanlığı) 
47 "Sedeflerinde saklı incilere benzeyen genç hizmetçileri etraflarında dönüp dururlar." (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
48 Arapça "seḳar" kelimesi metinde سقار şeklinde yazılmıştır.  
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kendüyi deñizden yā bir ırmaḳdan keyle veyā terāzūya girer (6) çoḳ incü çıḳardı görse 

kendüye bir deñizde veyā ırmaġa mensūb kişiden (7) çoḳ māl irişe. Eger incüyi deñize yā 

ırmaġa ṣalar görse emr-i maʿrūf işleye. (8) Zı ̇̄rā ki yine maḥallene ṣaldı. Eger incünüñ 

ḳabuġını ṣoyup biline ḳodı (9) görse maḳbereler ḳaẕıcı ola. Ve eger bir ḫazı ̇̄neyi açup andan 

incü çıḳardı görse (10) ʿulemālardan mesʾelelerün suʾāl ide. Zı ̇̄rā ki ʿālim ḫazı ̇̄ne gibidür. 

Ve ʿilm cevher (11) mertebesindedür. Ve Cāmāsb eydür: "Kendüyi incü ṣatar görse aña bir 

meşaḳḳat (12) irişe." Eger kendüye bir incü virildi görse kendüye bir riyāset irişe. (13) Eger 

incü gördi görse aña bir şādlıḳ irişe.  

 Ve taʿbı ̇̄r olınmış düşlerden (14) biri bu ki ḥikāyet bir kimesne İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n ḥużūrına 

gelüp eyitdi ki "Düşde (15) gördüm ki incüyi yudaram. Ve yine ḳuṣaram." didi. Buyurdılar 

ki: "Ḥıfẓ itdügüñ [89b] (1) Ḳurʾānı yine unudasın." Ve biri daḫı gelüp eyitdi-ki "Düşde 

gördüm ki incüyi ḥammāma (2) ṣaluram." Buyurdılar: "Ḳurʾānı yollar üzerinde oḳursın." 

Ve daḫı İbn-i Sı ̇̄r<ı ̇̄>nden (3) birisi suʾāl itdi-ki "Bir kişi incüyi yudar ve aġzını yumar." 

Buyurdılar ki "Bu düşün (4) issi Ḳurʾānı ḥıfẓ ider." Hı ̇̄ç kimseye taʿlı ̇̄m itmez bir kimesne 

incüyi aġaç ile deler (5) görse maḥreminüñ baʿżısına nikāḥ ide. Eger incüyi yudı görse bir 

şehādeti (6) ketm ide. Eger incüyi çiyner görse bir ʿavratı ġıybet ide.  

 Zümürrüd ve zeberced, (7) perhı ̇̄zkār ve müttaḳı ̇̄ kişiye ve şucāʿ49 dost ādeme 

delı ̇̄ldür.  

 Boncuḳ, hı ̇̄ç saḳaṭca (8) māla delı ̇̄ldür. Eger yüzügi ḳaşı boncuḳdan olup anı yāḳūta 

beñzedür görse (9) "Seyyidüm." diyü daʿvā ide. Ammā ḫilāf ola yā kendüyi bir ḳavme 

nisbet ide. Anlardan (10) olmaya. Ve boncuġuñ azı heybetsüz ḫiẕmete delı ̇̄ldür.  

 Billūr, ʿavrata delı ̇̄ldür. Eger (11) billūrdan bir ḳadeḥe mālik oldı görse bir gökçek 

ʿavrat evlene.  

 Fı ̇̄ rūze, (12) fetḥe ve nuṣrete ve uzun ʿömre delı ̇̄ldür.  

                                                           
49 Metinde شجا şeklinde yazılmıştır.  
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 Ṣırça, ʿavratlara delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki (13) ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

 (14) ve daḫı beḳāsuz ḳayġuya delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki beḳāsuzdur. 

Bir kimesne düşinde (15) ṣırça görse ve üsti maḫfı ̇̄ olsa ol nesne yādına gelüp rūşen ola. 

[90a] (1) Zı ̇̄rā ki ṣırça hı ̇̄ç nesneyi maḫfı ̇̄ itmez. Bir kimesne bir ṭolu şı ̇̄şeyi ṣındı (2) görse 

ʿavrat helāk ola. Her ḳankısı-ki selāmet olur. Aña mensūb ola. (3) Mes̱elā ṣu selāmet olsa 

uşaġa mensūb ola. Eger ṣırça selāmet olsa (4) ʿ avrata mensūb ola.  

 Sürme, anı cemʿ iden kimesneye on menzilesindedür. (5) Eger kendüyi bir ṣāliḥ 

kimesne sürmeledi görse kendü dı ̇̄ninde bir ʿilm ziyāda (6) eyleye. Eger kendüyi bir fāsı ̇̄ḳ 

kimesne sürmeledi görse aña bir ḳayġu irişe. (7) Ve bir kimesne aña ḫıyānet ide. Eger 

kendüyi bir kimse sürmeledi görse ve (8) kendü ol sürmeden kör oldı görse kendüyi 

sürmeleyen kimesne mālından (9) mekr ü ḥı ̇̄le ile bir nesne ala. Eger bir ḥāmile ʿavrata bir 

kimesne bir sürmedān (10) mı ̇̄li bile virdi görse bir oġlan doġura.  

 Cuva, tamām olmaz vaʿdeye (11) delı ̇̄ldür. Eger kendüye zı ̇̄baḳ virildi görse ve 

yāḫūd kendüsi zı ̇̄baġa (12) mālik oldı görse bir kişiye bir vaʿdede ḫilāf ide. Eger anı yidi 

görse (13) ol vaʿdeden maḥrūm ḳala ve daḫı anda zı ̇̄baḳ görmek dı ̇̄ne arḳa virmege (14) ve 

hevāya tābiʿ olmaġa delı ̇̄ldür. Ve daḫı emānetsüz ḫāyin50 kişiye delı ̇̄ldür.  

 Pūl, (15) içinde riyā< >ʿ ve mücādele olur söze delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi bir 

aḳça yutdı [90b] (1) ve anı pūl çıḳardı görse ol kimesne taḥḳı ̇̄ḳ zindı ̇̄ḳ ola. Eger pūl 

üzerinde (2) tañrı adını yazdı görse lehv içün kendü nefsine ruḫṣat vire ve şiʿri (3) Ḳurʾāna 

ʿivaż itmiş ola. Eger kendüyi bir altun yutdı ve anı derinden pūl çıḳardı (4) görse 

İslāmından çıḳup kāfir ola. Zı ̇̄rā ki altun dı ̇̄ne ve pūl ḫıyānete (5) ve küfre delı ̇̄ldür. Ve 

Naṣārā eydür: "Pūl zaḥmete ve sögmege delı ̇̄ldür. Ve daḫı (6) pūllar yaramaz söze 

delı ̇̄ldür." Eger pūlı bir eskide görse ḥāceti revā ola. (7) Bāb-ı ḫāmis ʿaşer dāneleri ve aña 

müteʿalliḳ olanı beyā<n> ider.  

 (8) Buġday, buġday ḥarām māla delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki merciʿi evdedür. Ve taʿbı ̇̄r (9) 

olınmış düşlerden biri bu ki ḥikāyet bir kimesne İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n ḥużūrına (10) gelüp eyitdi: 

"Düşde bir miḳdār buġdayı arpaya degişirem." didi. Buyurdılar ki (11) "Bu düş 

                                                           
50 Metinde خاین şeklinde yazılmıştır.  
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yaramazdur. Ḳurʾānı terk idüp şiʿre heves itmişsin." Eyitdi: "Neden?" (12) Maʿlū<m> iden 

dek buyurdılar ki "İsmlerinden bildüm. Bür ki buġday ismidür. Eyüdür.(13) Ve şaʿı ̇̄r ki 

arpadur. İçinde51 şiʿr çıḳar." 

 Arpa, zaḥmeti az ve tı ̇̄z irişür (14) rızḳa delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki ḳamu dānelerden uñdan 

yetişür. Ve daḫı arpa ṣıḥḥate (15) delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki ḥayvānātuñ cesedi anuñladur.  

 Ṭaru, menfaʿati az ẕikrsüz [91a] (1) çoḳ netı ̇̄ce virür māla delı ̇̄ldür. Ve daḫı māllar 

telef olmasına delı ̇̄ldür.  

 Pirinç, zaḥmet (2) ile çoḳ māla delı ̇̄ldür. Eger pişmiş ise aṣṣıya delı ̇̄ldür.  

 Mercümek, ḥelāl (3) ve bereketlü māla delı ̇̄ldür. Ve ḥaḳḳında dimişlerdür ki 

 (4) 52 Yaʿnı ̇̄ mercümek idenüñ ki muḳaddes olmışdur 

ve (5) yetmiş peyġamber içine bereket ḳomışdur. Ve daḫı mercümek saḳaṭ māla delı ̇̄ldür. 

(6) Nitekim Ḥaḳ teʿālā <buyurmışdur>: [2/61] 53 (7) 

 Noḫūd, ümı ̇̄ḏ itmedügi yirden zaḥmet ile māla delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki Mūsā (8) peyġamber 

ʿaleyhiʾs-selām Benı ̇̄ İsrāıʾ ̇̄le emr itdi-ki "Varuñ noḫūd eküñ." İtdiler. (9) Vaḳti gitdi 

ekmediler. Ḥaḳ teʿālā Mūsā peyġambere vaḥy itdi-ki "Yā Mūsā ṭuz (10) ek." Mūsā 

peyġamber ʿaleyhiʾs-selām Ḥaḳ teʿālānuñ emr ile ṭuz ekdi. Noḫūd (11) bitdi ve taʿbı ̇̄r 

olınmış düşlerden biri bu ki ḥikāyet bir kimesne İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n (12) raḥmetullāhi ʿaleyh 

ḥużūrına gelüp eyitdi-ki "Düşümde issi noḫūd yirem gördüm." (13) Buyurdılar ki 

"Ramażānda ʿavratuñ öpesin."  

 Māş, menfaʿati az māla delı ̇̄ldür.  

 (14) Künci, her dāne ki beḳāludur ve ṣaḳlanur rızḳa delı ̇̄ldür. Eger kendüyi künci 

(15) eker görse aña bir tamām ve yüce vilāyet ve zühd ü ziyāda kisbler irişe. [91b] (1) Ve 

küncinüñ küsbesi vardur. İʿzzete ve ḳuvvete delı ̇̄ldür. Ve küncinüñ ḳurusı yaşından (2) 

                                                           
51 +de bulunma eki bu kelimede ayrılma fonksiyonunda kullanılmıştır.  
52 "Mercimek yiyiniz. Çok bereketlidir. Kalbi inceltir, gözyaşını çoğaltır. 70 peygambere onun bereketi verilmiştir." (Dini 

Sualler)  
53 “İyiyi kötü ile değişmek mi istiyorsunuz? Şehre inin; istedikleriniz orada var” dedi." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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eyüdür. Ve Arṭamidorus eydür: "Künci ve ḫardal ṭabı ̇̄blere ve sāyir54 ādemlere ḫayra (3) 

delı ̇̄ldür." Cāmāsb eydür: "Bir kimesne düşinde künci görse aña żarar irişe." Zı ̇̄rā ki isminde 

(4) sum vardur. Sum ki aġırdur.  

 Baḳlā, eger kök ise ḳayġuya delı ̇̄ldür. Ve daḫı azlıġa (5) delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki isminde 

ḳulle vardur. Bir kimesne eger arpasını baḳlā oldı görse (6) mālı az olup faḳı ̇̄r ola.  

 Lūbiyā, menfaʿati az [...] māla delı ̇̄ldür.  

 Penbe, (7) māla delı ̇̄ldür. Ve penbe yüñden uşġur ḳadar ve penbe atmaḳ günāhlar 

gidermesine (8) delı ̇̄ldür. Ve penbe aġacı tevāżuʿ ider kişiye delı ̇̄ldür.  

 Ṣaman, māla delı ̇̄ldür. Bir kimesne (9) İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n raḥmetullāhi ʿaleyh ḥużūrına 

gelüp ṣaman düş taʿbı ̇̄r itse idi (10) buyururlarmış:  Yaʿnı ̇̄ kāşkı ̇̄ 

ṣamanı (11) düşde gören kimesnelerden olaydum. Ve Ḳayrevānı ̇̄ raḥmetullāhi ʿaleyh 

muḫtaṣarında (12) buyurmışlar ki "Ṣaman zaḥmet ile māla delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki dögülmeyince 

ṣaman (13) olmaz." 

  Ḫirmen, uzaḳ iş ile cemʿ olınmış māla delı ̇̄ldür.  

 Sünbüle, kök (14) sünbüle ziyāda olur delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: 

[2/261]  (15) 55 Ve daḫı kök ḳamışı üzerinde 

[92a] (1) ṭurur sünbüle ucuzlıġa delı ̇̄ldür. Ve ḳuru sünbüle ḳızlıġa delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki (2) 

Yūsuf peyġamber ʿaleyhiʾs-selām bir sünbüleyi bir yıla taʿbı ̇̄r itmişlerdür. Bu delı ̇̄lle (3) 

ḳavlühü teʿālā: [12/46] 56  

 Un ve kepek, un cemʿ (4) olınmış māla delı ̇̄ldür. Ve un buġdaydan ve etmekden 

eyüdür. Eger kendüyi unı (5) ḫamı ̇̄r ider görse ḳavmlerine sefer ide. Eger kendüyi arpa unın 

yoġurur görse (6) müʾmin olmasına delı ̇̄ldür. Ve daḫı kendüye tevliyet irişüp ve düşmanına 

                                                           
54 Metinde سایر şeklinde yazılmıştır.  
55 "(Mallarını Allah) yolunda harcayanların örneği, her başağında yüz tanenin bulunduğu yedi adet başak çıkaran bir 

tohum tanesi gibidir." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
56 "Yedi kuru başak hakkında bize yorum yap." (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
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ẓafer (7) bulmasına delı ̇̄ldür. Ve ammā kepek maʿı ̇̄şetde meşaḳḳate delı ̇̄ldür. Eger kendüyi 

(8) kepek yir görse faḳı ̇̄r ola ve daḫı kepek ḥarām māla delı ̇̄ldür.  

 Bāb-ı (9) sādis ʿaşer ṭāʿate ve ʿibādete müteʿalliḳ olan nesneleri beyān (10) ider. 

Vużū, ḳorḳudan emı ̇̄nlige ve helākdan necāta delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki Mūsā (11) peyġamber 

ʿaleyhiʾs-selām Benı ̇̄ İsrāıʾ ̇̄le, "Bir düşmandan ḳorḳıcaḳ abdest alıñ." (12) diyü buyururdı. 

Ve ḥażret-i resūlden ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem rivāyet buyurmışdur ki (13) 

 (14)  Yaʿnı ̇̄ ümmetüñden 

bir kimesneye muṭṭaliʿ oldum-ki üzerine ḳabr ʿaẕābı musallaṭ (15) olmış iken abdesti gelüp 

kendüyi andan ḫalāṣ itdi ve daḫı abdest pādişāha [92b] (1) yalvarmaġa yā ʿamellerden bir 

ʿamele delı ̇̄ldür. Eger kendüyi cāʾiz olmaz ṣu ile abdest (2) aldı görse ṭaleb itdügi işe 

irişmeye. Ve emı ̇̄nlige ümı ̇̄ḏvār olduḳdan-ṣoñr<a> (3) kendüye ḳorḳu ʿāyid57 ola. Ve daḫı 

cāʾiz olmaz ṣu ile abdest almak borçlısına (4) yine borcuña edā itmege yā bir münker nesne 

taġyı ̇̄r itmege yā mālını olmaz işe ṣarf (5) itmege yā oruç dutmaḳdan niyet itmeyüp 

ʿibādetine fesād irişmegine delı ̇̄ldür. (6) Yā içinde eyülik ve yaramazlıḳ bellü olmaz işe 

delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi (7) abdestsüz namāz ḳıldı görse tācir ise mālınuñ ser-māyesi 

olmaya. Aʿskerı ̇̄ (8) ise atı olmaya. Pı ̇̄şekār ise oturacaḳ yiri olmaya. Bir kimesne kendüyi 

(9) abdestsüz zibllik  yirde namāz ḳılur görse kendü işinde müteḥayyir ola. (10) Ve daḫı 

ṭaleb itdügine irişmeye. Eger alduġı abdestüñ kendüye fāʾidesi (11) oldı veyā olmadı görse 

ṭaleb itdügi iş müyesser olmaya. Bir kimesne kendüyi (12) abdest aldı necāseti zāʾil itdi 

görse bir günāhdan çıḳa.  

 Teyemmüm, (13) bir kimesne kendüyi teyemmüm ider görse sefere delı ̇̄ldür ve daḫı 

baylıḳdan ṣoñra faḳı ̇̄rlige (14) delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi teyemmüm itdi görse ve 

teyemmümi ṣuyuñ ʿademinden (15) ise yaḳı ̇̄n şādlıġa delı ̇̄ldür. Eger teyemmümi ṣu vücūdı 

ile ise baş ḳol üzerine [93a] (1) taʿbı ̇̄r olınmış [...]58 Evlenmege ḳudreti ola. Ḳaravaş 

ḳullanmak iḫtiyār ide. Ḳul s̱ānı ̇̄ (2) dünyāda seferi deryā üzerine iḫtiyār idenlerden ola. Ḳul 

                                                           
57 Metinde عاید şeklinde yazılmıştır.  
58 Mürekkep dağılmasından dolayı okunamamıştır.  
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s̱ālı s̱ tevbe (3) itmek [...]59 var ola. Ḳul rābiʿ dünyāyı āḫiret üzerine iḫtiyār (4) idenlerden 

ola. Ḳul ḫāmis dı ̇̄ni birle oynayanlardan yā ʿulemā sözinüñ (5) [...]60 tābiʿ olanlardan ola.  

 Ġusl, ḫastelikden ve zindāndan necāta (6) delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi ġusl ider 

görse ḳorḳduġından emı ̇̄n ola. (7) Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [38/42]

61 (8) Eger kendüyi issi ṣu ile ġusl itdi görse ṣu issiligi ḳadarı anı 

(9) ḳayġu duta. Ve ṭon yumaḳ dünyāda ṣalāḥa delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: 

(10) [74/4] 62 Bir kimesne kendüyi bir ṣarı ṭonı yudı (11) ḥattā ki içinde 

ṣaruliginden nesne ḳalmadı görse ḫasteliginden şifā (12) bula. Ve daḫı ṭonlar yumaḳ borç 

edā itmesine yā bir meʿ āş sebebinden (13) ʿāriż olur mażarratuñ defʿine delı ̇̄ldür. Ve daḫı 

ṭon yumaḳ gizlü nesne (14) ẓuhūra gelmesine delı ̇̄ldür.  

 Namāz, duʿāya delı ̇̄ldür. Namāz ḳılduġı ḳadarı Ḥaḳ (15) teʿālāya duʿā ve s̱enā ve 

zārlıḳ eyleye. Bir kimesne kendüyi fecr namāzı ḳıldı [93b] (1) görse aña ḫayrdan veyā 

şerden vaʿde olınan nesne gelüp irişe. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (2) buyurmışdur: [11/81] 

63 Eger öyle namāzını (3) ḳıldı görse düşmanınuñ üzerine nuṣret 

bula. Eger kendü namāzını ḳıldı görse (4) ʿası ̇̄rlikden ṣoñra aña yesirlik irişe. Eger maġrib 

namāzını ḳıldı görse (5) tı ̇̄z irişür işe delı ̇̄ldür. Eger ʿişā namāzın ḳıldı görse keẕālik ol. Eger 

(6) bir ḥācete ṭālib kimesne kendüyi bir farı ̇̄ża namāzı tamām ḳılur görse ḥāceti (7) revā ola. 

Eger borçlu ise borcını edā ide. Eger namāzını tamām ḳılmadı görse (8) yarusını ḳıldı görse 

borcınuñ yarusını edā ide. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (9) buyurmışdur: [2/37] 64 Bir 

kimesne kendüyi eger sünnet ḳılur görse (10) Ḥaḳ teʿālā ḳatında bir eyü maḳāma irişe. 

Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [17/79]  (11) 

                                                           
59 Mürekkep dağılmasından dolayı okunamamıştır.  
60 Mürekkep dağılmasından dolayı okunamamıştır.  
61 “Ayağını yere vur (dedik), işte yıkanılacak ve içilecek serin bir su!” (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
62 "Elbiseni tertemiz tut." (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
63 "Onlar için belirlenen zaman, sabah vaktidir. Sabah da yakın, değil mi?” dediler." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
64 "Belirlediğiniz mehirin yarısını ödemek size borçtur." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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65 Bir kimesne kendüyi (12) sarḫoş namāz ḳılur 

görse yalan ṭanuḳlıḳ vire. Eger kendüyi bir bölük ādeme (13) imāmlıḳ ider görse mescidüñ 

meṣāliḥinde süstlik  eyleye. Eger kendüyi (14) ḳıbleden ġayrı ṭarafa namāz ḳılur görse bir 

sefer içün yā bir dost ziyāreti (15) içün ol ṭarafdan yaña sefer ide. Ve daḫı ḳıbleden ġayrı 

cihete namāz ḳılmaḳ ḥacca [94a] (1) varmaġa delı ̇̄ldür. Eger ṣāliḥ kimesne ise nitekim Ḥaḳ 

teʿālā buyurmışdur: [2/115]  (2) 66 [...]67 ise ḍalālet içinde 

(3) ola. Bir kimesne kendüyi cuhūd ḳıblesinden yaña namāz ḳıldı görse (4) iʿtiḳādlarına 

beñzeye. Eger gāvurlar ḳıblesinden yaña namāz ḳıldı görse (5) bir bidʿatda iʿtiḳādı 

iʿtiḳādlarına beñzeye. Eger ḥacc-ı şerı ̇̄fe ʿazm itmiş (6) bir kimesne kendüyi şimālden68 

yaña namāz ḳılur görse ʿazmi baṭṭāl ola. Ḥaccı tamām (7) olmaya. Zı ̇̄rā ki ḳıbleyi ardında 

ḳomışdur. Ve daḫı ḳıbleden ġayrı yire (8) namāz ḳılmaḳ bir ulu ʿaẓı ̇̄m günāha mürtekib 

olmasına delı ̇̄ldür. Ve daḫı yalan (9) yire yemı ̇̄n itmesine delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendünüñ 

bir vaḳt namāzı fevt (10) oldı görse yā abdest almaġa eline ṣu girmedi görse işi çetin ola. 

(11) Eger teyemmüm itdi görse necāt aña yaḳın olmış ola. Eger kendüyi cumʿa namāzını 

(12) ḳılur görse fereci yaḳın olmış ola. Ve daḫı maḥbūb ile müctemiʿ ola ve ḥāceti (13) revā 

ola.  

 Oruç, neẕre ve neẕr daḫı oruca delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [19/26] 

(14) 69 Eger bir kimesne kendüyi (15) orucı yandı görse 

sefer ide yā ḫaste düşe. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [2/184] [94b] (1) 

70 Ve daḫı düşde oruç yimek Müslümānlardan (2) bir kimesneyi ġıybet 

eylemek orucın yimek gibidür. Bu delı ̇̄l ile ḳavlühü teʿālā [49/12]  (3) 

                                                           
65 "Gecenin bir vaktinde kalkıp kendine mahsus nâfile bir ibadet olarak da namaz kıl ki, rabbin seni övülmüş bir makama 

yükseltsin." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
66 "Nereye dönerseniz Allah’ın zâtı oradadır. Şüphesiz Allah (zât ve sıfatlarında) sınırsızdır, her şeyi bilmektedir." 

(Diyanet İşleri Başkanlığı)   
67 Mürekkep dağılmasından dolayı okunamamıştır.  
68 Metinde شنمالدن şeklinde yazılmıştır.  
69 "İnsanlardan birini görürsen de ki: Ben, çok esirgeyici olan Allah’a adakta bulundum; artık bugün hiçbir insanla 

konuşmayacağım.” (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
70 "Sizden öncekilerin üzerine yazıldığı gibi sakınasınız diye sizin üzerinize de sayılı günlerde oruç yazıldı." (Diyanet 

İşleri Başkanlığı)   
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71 Bir kimesne eger unudup orucını (4) yir görse aña bir eyü rızḳ 

irişe. Bir kimesne kendüyi oruç görse (5) aña ʿizzet irişe ve kendüye tevbe naṣı ̇̄b ola yā bir 

and içmegine kefāret vire. (6) Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [2/196] 

72 (7) Ve daḫı kendüyi oruç görmek Ḥaḳ teʿālā kendüye bir 

oġlan virmesine (8) delı ̇̄ldür. Nitekim Meryem Ana ʿaleyhiʾs-selām ḳıṣṣasıdur ki ʿİ̇̄sā 

peyġamberi ʿaleyhiʾs-selām (9) götürdi. Ḳavlühü teʿālā  Bir 

kimesne kendüyi bir (10) ramażānda oruç görse kendüye bir iş ẓāhir ola ki ol işde şekde 

(11) ve gumānda ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [2/185]  (12) 

73 Eger pı ̇̄şekārlardan bir kimesne kendüyi (13) oruç görse 

fāʾidesi az ola ve daḫı faḳrına ve açligine delı ̇̄ldür. Eger ḫaste ise (14) ḫasteliginden şifā 

bula. Eger kendüyi ʿarefe güninde oruç görse bir ġāʾibi gele. (15) Eger ʿāşur güninde 

kendüyi oruç görse eger şerı ̇̄flerden ise aña bir ḳayġu irişe. [95a] (1) Eger kendüyi yıl 

orucını ṭutar görse eger ṣāliḥ ve ḫayr ehlinden ise maʿṣiyetden (2) müctenib ola. Bu aṣl 

kimesne degül ise ṭaleb itdügi nesneye eli irişmeye. (3) Eger yıl orucın ṭutar kimesne orucın 

yidi görse bir kimesne ḥaḳḳında ġıybet (4) eyleyüp yā bir ʿaẓı ̇̄m günāh işleye, yā bir 

muḥkem ḫaste düşe. 

  Zekāt, māl (5) ziyādına74 delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [30/39]   

 (6) 75 Bir kimesne kendü mālınuñ zekātını76 (7) 

virür görse mālı ziyāda olup çoḳ ola. Ve fiṭre ve zekātı77 borç edā (8) itmegine ve ol yılda 

                                                           
71 "Herhangi biriniz, ölmüş kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı? Tabii ki bundan tiksinir!" (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
72 "Bulamayan ise hac sırasında üç gün, döndükten sonra da yedi gün yani tam on gün oruç tutmalıdır." (Diyanet İşleri 

Başkanlığı)  
73 "O (sayılı günler), doğruyu eğriden ayırma, gidilecek yolu bulma konusunda açıklamalar ve insanlara rehber olarak 

Kur’an’ın indirildiği ramazan ayıdır." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
74  Metinde زیادننه şeklinde yazılmıştır.  
75 "(Allah’ın) hoşnutluğunu isteyerek verdiğiniz zekâta gelince, işte (mânevî kârlarını) kat kat arttıranlar onu verenlerdir." 

(Diyanet İşleri Başkanlığı) 
76 "Zekât" kelimesi metinde زکوت şeklinde yazılmıştır.  
77 "Zekât" kelimesi metinde زکوت şeklinde yazılmıştır.  
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ḫastalıḳdan emı ̇̄n olmasına delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki bedenleri (9) ṭāhir ider. Ve daḫı tesbı ̇̄ḥi çoḳ 

itmesine delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [87/15] (10) 78  

 Ḥac, borç edāsına ve tevliyete ve ticāretde (11) aṣṣıya delı ̇̄ldür. Ve daḫı ḫastelikden 

şifā bulmaġa ve seferden rücūʿ itmegine ve ḍalāletden (12) hidāyete delı ̇̄ldür. Bir kimesne 

kendüyi ḥacc eyyāmında ḥacc79 ider görse eger borçlu (13) ise borç edā olına. Eger maʿzūl 

ise mütevellı ̇̄ ola. Eger bāzergān ise (14) ticāretde aṣṣı göre. Ḫaste ise şifā bula. Misāfir ise 

selāmet birle vaṭanına (15) rücūʿ ide. Eger ehl-i ḍālden ise hidāyete irişe. Eger ġayrı 

günlerde [95b] (1) kendüyi ḥacc ider görse ẕikr olınanuñ ʿaksı ̇̄ ola. Bir kimesne kendüyi 

ḥarem-i (2) şerı ̇̄fde lebbeyk ider görse düşmanına ẓafer bula. Eger ḥac zamānında lebbeyk 

(3) ider görse kendü ile oynar kimesneyi ḳahr ide. Ve daḫı kendüyi ḥacc ider. (4) Emāneti 

ṣāḥibine teslı ̇̄m ide. Ve ehl-i diyānet ola. Eger kendüyi ḥac ve ʿumre ider (5) görse ʿömri 

uzun ola. Eger kendü Mekkede mücāvir oldı görse ʿömrinüñ (6) nihāyetine irişe. Bir 

kimesne kendü ḥacca yalñuz çıḳup ādemler anı vedāʿ ider (7) görse fevt ola. Zı ̇̄rā ki Ḥaḳ 

teʿālā ḥażretlerine gider. Ḥacca varmaḳ (8) ḥaḳḳa varmaḳ gibidür. Ve daḫı kendüyi ḥac 

eyyāmında ġayr günlerde ḥacc ider görse (9) bir ıraḳ sefer ide ve seferinde selı ̇̄m ola. Bir 

kimesne kendüyi Mekkeyi ʿimāret (10) ider görse ataya anaya iḥsān göstere. Ve daḫı 

mescidde daḫı ʿimāret (11) itmek böyledür. Eger kendüyi kaʿbeye ṭayanur görse bir 

ketḫüḏā ile mucāleset (12) ide ve andan fāʾide bula. Ve kaʿbeyi ḫarāb oldı görmek ʿulemā 

ölümine delı ̇̄ldür. (13) Ve daḫı pādişāh ölümine. Eger bir kimesne kendüyi kaʿbeye girdi 

görse ḳorḳduġından (14) emı ̇̄n ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [3/97] 

80 Bir kimesne (15) kendüyi ḥacc itdi ve ʿibādetlerden ḳurbān ider gibi bir 

nesne itdi görse [96a] (1) dı ̇̄ni ve ṣalāḥiyyeti ziyāda ola. Bir kimesne kendüyi Mekkeden 

çıḳar ve ādemler aña (2) gider görse fevt ola. Ve gāh evvel-ki varmaḳ naṣı ̇̄bine ḥacca 

gitmegine delı ̇̄l ola. (3) Eger ḫasteligi ḥālinde kendüyi iḥrām ider görse fevt ola. Eger 

kendüyi (4) ʿavratı ile iḥrām ider görse aña ṭalāḳ vire. Eger kendüyi ḥacc ider lākin (5) ḥac 

işlerinden hı ̇̄ç nesne itmez görse bir ḥācet içün pādişāha vara.  

                                                           
78 "Doğrusu arınan ve rabbinin adını anıp namaz kılan kurtuluşa ermiştir." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
79  "Hacc" kelimesi şeddesiz yazılmıştır.  
80 "Oraya giren emniyette olur." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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 (6) Ḥacerü ̓l-esved, ḥacca delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem 

el- ḥacer (7) üʾl-esved  Eger kendüyi ḥacerü ̓l-esvedi ḳoparur görse (8) 

ādemleri kendü rāyına cemʿ ide. Bir kimesne ḥacerü ̓l-esvedi ādemler yitürmek (9) isterler 

ve kendüsi anı yirinde buldı görse ādemler ḍalāletde ve kendüsi (10) hidāyet üzerinde ola. 

Ve gāh ola ki bir gizlü yalñuz ʿamele  delı ̇̄l ola.  

 (11) Zemzem, anuñ ṣuyı eyülige ve iḥsāna delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi andan 

(12) içdi görse aña eyülik ve iḥsān irişe ve ḥāceti revā ola. Eger ḫaste (13) ise şifā bula 

nitekim ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur:   

 (14) ʿArafāt, eger bir kimesne kendüyi ʿarafāt (15) kūhında görse üzerine bir 

misāfir irişe. Bir kimesne kendüyi ʿarafātda [96b] (1) görse kendü ile küsişen kimesne ile 

barışa ve aña şādlıḳ irişe. (2) Nitekim Ādem ve Ḥavvā ʿaleyhimüʾs-selām ḳıṣṣasıdur ki 

mufāraḳat itdükden-ṣoñra (3) müctemiʿ oldılar.  

 Eẕān, ʿizzete ve rifʿate delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: (4) "Ve bir 

kimesne kendüyi bir mināre üstinde eẕān virür (5) görse tevliyete ḳābiliyyeti var ise āvāzı 

irişdügi ḳadarı bir nesne (6) üzerine mütevellı ̇̄ ola. Eger ḳābiliyyeti yoḳ ise tābiʿleri yoḳ ola. 

(7) Üzerlerine mütevellı ̇̄ ola. Eger bāzergān ise ticāretinden aṣṣı göre. Ve eẕān (8) virmek 

gāh ola ki ṭāʿate ve ḫayr işe Müslümānları daʿvet itmege delı ̇̄l (9) ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā 

buyurmışdur: [41/33]  (10) 81 Rivāyetdür ki bu 

āyet-i şerı ̇̄f muʾeẕẕinler ḥaḳḳında (11) nāzil olmışdur. Ve gāh ola ki eẕān virmek ḥacca delı ̇̄l 

ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (12) buyurmışdur: [22/27]   (13) 

82 Ve daḫı eẕān virmek şeyṭān keydinden necāta ve emı ̇̄nlige delı ̇̄ldür. (14) Zı ̇̄rā ki 

ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur:  (15) 

                                                           
81 "Allah’a çağıran, dine ve dünyaya yararlı iş yapan ve “Ben müslümanlardanım” diyenden daha güzel sözlü kim vardır?" 

(Diyanet İşleri Başkanlığı)   
82 "İnsanlara hac ibadetini duyur; gerek yaya olarak gerekse yorgun argın develer üzerinde uzak yollardan gelerek sana 

ulaşsınlar." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   



64 
 

 Yaʿnı ̇̄ eẕān virildügi vaḳtin [97a] (1) şeyṭān arḳasın virür. Tā ki 

eẕān işitmeye. Bir kimesne kendüyi evinde (2) eẕān virür görse ʿavratını ṣulḥa daʿvet ide. 

Eger kendüyi bir ḳapuda (3) eẕān virür görse eger kāfir vilāyetinde ise ādemleri dı ̇̄n ṭarı ̇̄kine 

(4) daʿvet ide. Eger Müslümān vilāyetinde ise ol kimesne cāsūs ola (5) ve daḫı bir bidʿat 

issi ola ve ādemi aña daʿvet ide. Bir kimesne kendüyi (6) bir yemiş götürür, aġaç üzerinde 

eẕān virür görse eger ṣalāḥ ehlinden (7) ise emr-i maʿrūf ve nehy-i münker ide. Eger fāsiḳ 

ise dükeli bir kimesne (8) kendüyi eẕān virür ve eẕ<ā>nına hı ̇̄ç kimse gelmez görse bir 

ẓālim ḳavmüñ (9) arasına düşmege delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi kaʿbe ṭamında eẕān (10) 

virür görse bir mübtediʿ kimse olmasına delı ̇̄ldür. Yā aṣḥāb-ı resūli (11) sebb83 idenlerden 

ola. Eger kendüyi ḳonşı ṭamında eẕān virür (12) görse ḳonşı ʿavratına ḫıyānet ide. Bir 

kimesne kendüyi yanı üstine (13) oturup eẕān virür görse ʿavratı ādemlere ġıybet idüp dili  

ile (14) eẕā ide. Bu düşi gören aġreb ise bir aṣl ʿavrat evlene. Bir kimesne (15) kendüyi bir 

bölük leşker içinde eẕān virür görse ḥarāmı ̇̄lerüñ cāsūsı [97b] (1) ola. Eger kendüyi yañlış 

eẕān virür görse oġurlıḳ eyleye. Bir kimesne (2) kendüyi pādişāh eşiginde eẕān virür görse 

bir ḥaḳ şehādetin ide. Eger bu (3) düşi nā-bāliġ uşaḳ görse atası ve anasınuñ günāhları berı ̇̄ 

olmasına (4) delı ̇̄ldür. Ve maḥallelerde ve bāzārlarda eẕān virmek eyü ḫaberlere delı ̇̄ldür. 

(5) Ve daḫı eẕān virmek şerı ̇̄kine mufāraḳat virmege delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ (6) teʿālā 

buyurmışdur: [9/3]    (7) 84 Bir kimesne 

kendüyi lehv veyā oynamaḳ ile (8) eẕān virür görse ʿaḳlı ̇̄ ve fehmı ̇̄ olmaya. Nitekim Ḥaḳ 

teʿālā buyurmışdur: [5/58]  (9) 85 (10) Bir 

kimesne kendüyi bir ḫarāb yirde eẕān virür görse ol yir ābādān  (11) ola ve içinde ādem çoḳ 

ola. Zı ̇̄rā ki Mekke-i şerı ̇̄füñ ʿimāreti sebebi (12) ḥażret-i İbrāhı ̇̄müñ eẕānı sebeb olmışdı. 

Bir kimesne kendüyi vaḳtsüz (13) eẕān virür görse muḫāṣamet ide. Eger eẕānı tamām itdi 

görse ḫaṣmını (14) ḳahr ide. Bir kimesne kendüyi iki kerre eẕān virür görse ḥacca vara. Bir 

kimesne (15) kendüyi ḥammāmda eẕān virür görse ve eger ḥammāmuñ ṭaşra camekânında 

[98a] (1) ise ısıtma duta. Ve eger Vusṭāniyyesinde görse ditreme ile ısıtma (2) duta.  

                                                           
83 "Sebb" kelimesi metinde şeddesiz yazılmıştır.  
84 "Yine Allah ve resulünden bu büyük hac günü insanlara duyurudur: Allah ve resulünün müşriklerle hiçbir bağı yoktur." 

(Diyanet İşleri Başkanlığı)   
85 "Namaza çağırdığınız zaman onu alay ve eğlence konusu yaparlar. Bu, onların aklını kullanmaz bir topluluk 

olmalarındandır." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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 İʿtikāf, bir kimesne kendüyi muʿtekif görse dı ̇̄ni ve āḫireti işinde (3) ṭaleb itdügi 

nesne tamām olmaya.  

 Misvāk, eger anı getüren yā aġzına ḳoyan (4) kimesne sünnete müttebiʿ olmasına 

delı ̇̄ldür. Nitekim ḥażret-i resūl buyurmışdur: (5)   Ve gāh ol-ki 

ḳavmlerine iḥsān gösterici (6) ola. Zı ̇̄rā ki [...] evidür. Bir kimesne kendüyi 

<m>isvāklanurken aġzından (7) ḳan çıḳdı görse günāhlarında86 çıḳmasına delı ̇̄ldür. Ve gāh 

ola ki telaffuẓ (8) iderken sözden yā ehl-i beytine edā itmekden günāha delı ̇̄ldür. Ve İbn-i 

Sı ̇̄rı ̇̄n (9) raḥmetullāhi ʿaleyh ḳatına bir kimesne gelüp eyitdi: "Düşde gördüm ki ben 

misvāklanuram (10) ve aġzumdan ḳan çıḳar." Buyurdılar ki "Sen ādem etin yir kişisin."  

 Tekbı ̇̄ r, (11) ölüm zı ̇̄netine delı ̇̄ldür.  

 Tesbı ̇̄ ḥ, ḳayġudan necāta delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [37/143-144] 

87   

 (12) Taḥmı ̇̄ d, ḫayr (13) ziyāretine delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [14/7] 

88 (14) Ve daḫı iki oġlu olmasına delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: 

[14/39]  (15) 89  

 İstiġfār, rızḳ vüsʿatına [98b] (1) delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [71/10-

11-12]  (2)  (3) 

90   

                                                           
86 +da bulunma hâli eki bu kelimede ayrılma fonksiyonunda kullanılmıştır.  
87 "Eğer o, Allah’ın şanını yüceltenlerden olmasaydı kıyamete kadar balığın karnında kalacaktı." (Diyanet İşleri 

Başkanlığı)  
88 "Eğer şükrederseniz size (nimetimi) daha çok vereceğim." (Diyanet İşleri Bakanlığı)  
89 "Yaşlılığıma rağmen bana İsmâil’i ve İshak’ı armağan eden Allah’a hamdolsun!" (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
90 "Dedim ki: “Rabbinizden bağışlanmanızı dileyin; O, çok bağışlayıcıdır. (Dileyin ki) üzerinize gökten bol bol yağmur 

indirsin. Mallar ve oğullar vererek sizi desteklesin, size bahçeler versin ve sizin için ırmaklar akıtsın." (Diyanet İşleri 

Başkanlığı)   
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 Duʿā, namāza delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki ṣalāt duʿā dimekdür. Ve daḫı (4) duʿā helākdan 

necāta delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [52/27]  (5) 

91 Ve daḫı duʿā icābete delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (6) buyurmışdur: 

[40/60] 92 "Bir kimesne kendüyi şem<ā>ṭe ile (7) duʿā ider görse meşaḳḳate 

delı ̇̄ldür." Zı ̇̄rā ki şem<ā>ṭe ile duʿā olınmaz. İllā darlıḳda.  

 (8) Muṣḥaf, Müslümānlardan üzerlerine dı ̇̄n işinde iʿtimād olınur pādişāhlara (9) ve 

ḳāḍı ̇̄lara delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi bir muṣḥafı yoḳ oldı yā evde yandı (10) yā ṣu ile 

yuyuldı görse bir pādişāh yā bir ḳāḍı ̇̄nuñ fevtine delı ̇̄ldür. (11) Bir kimesne bir pādişāhı bir 

muṣḥaf yazar görse ʿadl ẓāhir ola ve şerʿ-i şerı ̇̄f (12) manṣūr ola. Bir kimesne bir ḳāḍı ̇̄yı 

muṣḥaf-ı şerı ̇̄f yazar görse ol ḳāḍı ̇̄ sicill<i> (13) ola ve daḫı ʿilmi ve cāhı az ola. Eger bir 

ʿālimi yazdı görse ḥıfẓı ve fehmi eksük (14) ola. Eger bir tāciri yazdı görse ticāretinden aṣṣı 

göre. Bir kimesne bir pādişāhı (15) yā bir vezı ̇̄ri bir muṣḥaf yutdı görse fevtine delı ̇̄l ola. Bir 

kimesne kendüyi [99a] (1) bir muṣḥafı dili  ile maḥv itdi görse bir ʿaẓı ̇̄m günāha mürtekib 

ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (2) buyurmışdur: [9/32]  93 Bir 

kimesne bir ḳāḍı ̇̄yı (3) bir muṣḥaf yutdı görse ol ḳāḍı ̇̄ ehl-i rüşvet ola. Bir kimesne bir 

pādişāhı (4) bir muṣḥaf maḥv itdi görse ol pādişāh kendi şehrinden çıḳmasına (5) delı ̇̄ldür. 

Eger ḳāḍı ̇̄ maḥv itdi görse ol ḳāḍı ̇̄ fevt ola. Eger bir şāhid (6) maḥv itdi görse şehādetinden 

vazgele. Bir kimesne kendüyi bir muṣḥafı getürdi (7) yā ṣatun aldı görse muṣḥafuñ 

iḥkāmıyla işleye. Bir kimesne kendüyi (8) ḥażret-i resūl üzerine muṣḥaf oḳur görse Ḳurʾānı 

ḥıfẓ ide. (9) Müslümānlardan bir kimesne evrāḳını yā saṭrlarını yir görse Ḳurʾān olmaġla 

(10) bir nesne yiye. 

 Biti ve kitāb, mı ̇̄rās̱a delı ̇̄ldür. Eger aña mālik oldı (11) görse nitekim Ḥaḳ teʿālā 

buyurmışdur: [87/18-19]  (12)  94 Bir kimesne 

kendüyi bir pādişāhdan bir biti aldı (13) görse aña şādlıḳ ve niʿmet irişe. Bir kimesne 

                                                           
91 "Şimdi ise Allah bize lütfuyla muamele etti de bizi kavurucu azaptan korudu."(Diyanet İşleri Başkanlığı) 
92 "Bana dua edin." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
93 "İsterler ki Allah’ın nurunu ağızlarıyla söndürüversinler." (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
94 "Bunlar önceki kitaplarda, İbrâhim ve Mûsâ’nın kitaplarında da vardır." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
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kendüye bir oġlan bir biti virdi (14) görse aña beşāret ve sevinmek irişe. Bir kimesne 

kendüye bir ʿavrat bir biti (15) virdi görse bir ḫayr ḫabere ümı ̇̄ḏvār ola. Eger ʿavrat beḳālu 

olup [99b] (1) "Biti açuḳ ise ḫaber meşhūr olup aña ḥaẕer eyleye." diyü emr olına. Bir 

kimesne kendü (2) elinde bir bükilmiş biti görse ölümden üzerine ḫavf olına. Nitekim Ḥaḳ 

teʿālā (3) buyurmışdur: [21/104] 95 Bir kimesne bir pādişāh (4) 

bir pādişāha bir ḫatm olınmış biti gönderdi görse ol pādişāh aña bir (5) leşker göndere. Ve 

ol pādişāhuñ leşkeri maġlūb olup hezı ̇̄met (6) ide. Bu düş issi ʿavrat ṭālibi ise evlene 

bilmeye. Eger bāzergān ise (7) ticāretinde ziyān göre. Bir kimesne kendüyi bir kitāb yaratdı 

görse üzerinde (8) bir ḳayġu gide. Bir kimesne elinde bir kitāb görse bir kimesne arasıyla 

mābeynlerde (9) bir muḥākeme bir muḫālaṭa olduġı rūşen ü āşikāre ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā 

buyurmışdur: (10) [16/89]  96 Bir misāfir kimesne elinde bir 

kitāb (11) görse evine şādlıḳ ile murācaʿat ide. Bir kimesne ṣol elinde bir biti görse (12) 

işledügi işe peşı ̇̄mān ola. Eger ṣol eliyle bir biti yazdı görse şiʿr (13) söyleye yā bir yaramaz 

iş işleye yā zinādan bir uşaġı doġa. Bir kāfir kendü (14) elinde bir muṣḥaf yā bir ʿArabı ̇̄ 

kitāb görse ḫacel ola. Bir müʾmin kimesne kendü elinde (15) bir Fārisı ̇̄ biti görse aña 

ḥurmatsuzlıḳ ve meşaḳḳat irişe. Bir kimesne kendüyi [100a] (1) bir pādişāhdan bir 

mühürlü97 biti aldı görse aña bir vaʿde olmış muḥaḳḳaḳ. Nitekim (2) Süleymān peyġamber 

ʿaleyhiʾs-selām ḳıṣṣasıdur ki Belḳı ̇̄sa mühü<r>lü biti gönderdi (3) ve anuñla İslāma girdi. 

Ve pādişāhdan açuḳ biti ḫaber<e> delı ̇̄ldür. Bir kimesne (4) kendüye bir biti baḫşı ̇̄ş olındı 

görse bir ḥāmile ḳaravaşa delı ̇̄ldür. (5) Bir kimesne kendüyi yazmaḳ ve oḳumaḳ ögrenür 

görse ḳorḳa ve zaḥmet (6) çeke ammā ṣoñra kendüye menfaʿat irişe. Bir kimesne kendü 

uşaġını (7) oḳudur görse aña tevliyet ve mülk irişe. Eger aña ḳābiliyyeti var-ısa.  

 (8) İslām, eger bir kāfir kendüyi Müslümān oldı görse Müslümān ola (9) yāḫūd fevt 

ola. >yāḫūd fevt ola< Zı ̇̄rā ki İslām ve ölüm ḥaḳdur. (10) Yā bir iş işleye ki 

Müslümānlardan ol işden rāżı ̇̄ olalar.  

                                                           
95 "O dehşet günü gökleri yazılı kâğıt tomarlarını dürer gibi düreriz." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
96 "Bu kitabı sana her konuda açıklama getiren bir rehber (olarak indirdik)." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
97 "Mühür" kelimesi metinde مهور şeklinde yazılmıştır.  
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 İmāmet, (11) hidāyete ve devlete ve ölüme delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi 

imāmetlik ider (12) görse eger imāmet ve tevliyete ehl ise imām98 yā mütevellı ̇̄ ola. Eger 

ʿulemādan (13) bir kimesne kendüyi imāmetlik ider görse dı ̇̄ninde hidāyete irişe. Nitekim 

Ḥaḳ (14) teʿālā ḥażretleri buyurmışdur: [32/24] 99 Eger bir (15) 

imāmetlige kābiliyyetsüz kendüyi imāmetlik ider görse fevt ola. Zı ̇̄rā ki [100b] (1) ölü 

imām gibidür. Hem ādem ʿaḳabince ölür yāḫūd aña bir işden bir rüsvāylıḳ (2) irişe. Bir 

kimesne kendüyi oturur ādemlere imāmetlik ider görse ol ādemler (3) anuñ ḥaḳḳında ḳıyām 

itmeyeler.  

 Sücūd, işlerden nuṣrete ve ṣalāḥa delı ̇̄ldür. (4) Zı ̇̄rā ki rükūʿ ve sücūd tażarruʿ100 

itmekdür. Kibrden biri olmaḳdur. Ve gāh ola ki (5) sücūd itmek ḥaḳ kendüye bir inʿām 

itmege delı ̇̄ldür. Bir kimesne bir kerpici altun (6) ve biri gümüşden nesne üzerine secde ider 

görse bir şerı ̇̄f kimesne bir ednā (7) kimesneye tażarruʿ ide. Bir kimesne kendüyi bir puta 

secde ider görse bir münāfıḳ (8) ḳavme ḥāżir ola.  

 Selām virmek, bir kimesne kendüye düşmanı selām virdi (9) görse kendüden ṣulḥ 

ṭaleb ide. Bir kimesne bir ʿadāveti olmayan kimesneye virdi (10) görse üzerine muẓaffer ola 

ve ḫıyānetden emı ̇̄n ola. Bir kimesne kendüyi bilmez (11) bir pı ̇̄r kimesneye selām virdi 

görse Ḥaḳ teʿālā ʿaẕābından emı ̇̄n ola. Eger bir bildügi (12) pı ̇̄r kimesneye selām virdi görse 

bir gökçek ʿavrat nikāḥ ide ve cennet (13) kendüye naṣı ̇̄b ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā 

buyurmışdur: [41/31] 101 (14) Bir kimesne kendüyi bir bilmedügi kimseye 

selām virdi görse düşmanlarınuñ (15) ser ise selām vire.  

 Bāb-ı sābiʿ ʿaşer Ḳurʾān  sūrelerin [101a] (1) beyān ider. Ḳurʾān oḳumaḳ 

cümleten ve mufaṣṣalān ammā mücellān muʿteberler Ḳurʾān-ı (2) kerı ̇̄mi oḳumaḳdan iḫtilāf 

itmişler. Kimi Ḳurʾānı düşde oḳumış ṣāliḥ ʿamellere (3) ve ücelige delālet ider. Zı ̇̄rā ki 

ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur: (4)  

                                                           
98 "İmām" kelimesi metinde ایمام şeklinde yazılmıştır.  
99 "Onların içinden, buyruğumuzla doğru yolu gösteren rehberler çıkardık." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
100 "Tażarruʿ kelimesi metinde تضر şeklinde yazılmıştır.  
101 "Orada, çok bağışlayıcı, çok merhametli olan Allah’tan bir ikram olarak sizin için canınızın çektiği her şey bulunacak." 

(Diyanet İşleri Başkanlığı)   
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Ve kimi düşde Ḳurʾānı oḳumaḳ (5) āyet-i şerı ̇̄f ola teʾvı ̇̄l itmişdür. Mes̱elā āyet-i şerı ̇̄f 

raḥmet āyeti ise (6) beşārete delı ̇̄l ola. Eger ʿaẕāb āyeti ise taḥẕı ̇̄re ve ḳorḳuya delı ̇̄l (7) ola. 

Eger ḥukūmet āyeti ise anuñla ʿamel itmesine ve mūcibine ḳıyām (8) göstermesine tenbı ̇̄h 

olına. Ve kimi düşde Ḳurʾān oḳumasın eger cümlesini (9) veyā bir sūreyi yā sūrenüñ 

baʿżısını oḳur görse maʿnāsı kendüye (10) ẓāhir olmasına delı ̇̄ldür. Ve ammā mufaṣṣalān.  

 Fātiḥa, bir kimesne sūre-i Fātiḥayı (11) tamām yā baʿżısın oḳudı görse yāḫūd 

üzerine oḳundı görse (12) yedi ʿavrata ḥükm ide ve Ḥaḳ teʿālā ḫayr ḳapularını üzerine aça. 

Bir (13) kimesne kendü üzerine oḳundı görse şer ḳapularını baġlaya.  

 El-Baḳara, bir kimesne (14) kendüyi sūre-i Baḳarayı tamāmıyla yā baʿżısın oḳudı 

yā üzerine oḳundı (15) görse ucuzlıġa ve ʿömr uzunlıġına delı ̇̄ldür.  

 Āl-i ʿİmrān, bir kimesne kendüsi [101b] (1) bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı yā 

üzerine oḳundı görse pı ̇̄rlik ʿāleminde (2) Ḥaḳ teʿālā aña bir oġlan vire ki gözi anuñla aydın 

ola. Ve daḫı kendüye (3) rızḳ ve bereket irişe.  

 En-Nisāʾ, eger bir kimesne kendüyi bu sūreyi tamām (4) veyā baʿżısın oḳudı görse 

yā üzerine oḳundı görse bir yaramaz ʿ avrata (5) mübtelā ola. Ve mı ̇̄rās̱lardan māl bula. Eger 

ʿilme ṭālib ise ferāyiż102 ʿilminde māhir (6) ola.  

 El-Māʾide, bir kimesne bu sūreyi tamām oḳudı yā üzerine oḳundı görse (7) Ḥaḳ 

teʿālā duʿāsını müstecāb ide. Ve cömerd ve ʿābid kimesne ola. Ve ṭaʿām (8) yidürmegi 

sevici ola. Ve (8) ecrde cuhūd u kāfir ʿadedince s̱evāb bula.  

 El-Enʿām, (9) bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı 

görse (10) cemı ̇̄ māl envāʿından Ḥaḳ teʿālā aña naṣı ̇̄b ide. Ve üzerine yetmiş biñ firişte (11) 

namāz ḳıla ve kendüye istiġfār ideler.  

 El-Aʿrāf, bir kimesne bu sūreyi tamām yā (12) baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı 

görse sefer ide ve seferinde103 (13) tı ̇̄z döne ve şeyṭāndan maḥfūẓ ola. Ve Ādem peyġamber 

ʿaleyhiʾs-selām yarın (14) kendüye şefı ̇̄ ola.  

                                                           
102 Metinde فرایض şeklinde yazılmıştır.  
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 El-Enfāl, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (15) yā üzerine oḳundı 

görse aña māl ġanı ̇̄met naṣı ̇̄b ola. Ve daḫı düşmanına [102a] (1) ẓafer bula. Ve ḥażret-i resūl 

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem ḳıyāmetde kendüye şefı ̇̄ola.  

 (2) Et-Tevbe, bir kimesne bu sūreyi tamām veyā baʿżısın oḳudı görse yā üzerine (3) 

oḳundı görse Ḥaḳ teʿālā aña tevbeyi naṣı ̇̄b ide ve dı ̇̄ninde ṣalāḥ bula. (4) Ve ḥażret-i 

resūlulʾlāh ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem ḳıyāmetde kendüye nifāḳdan berı ̇̄ (5) olduġına şāhid 

ola. Ve daḫı firişteler aña istiġfār ide.  

 Yūnus, (6) bir kimesne bu sūreyi tamām veyā baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı (7) 

görse dünyāda zāhidlik ide. Ve Ḥaḳ teʿālā anı ḥaẕer itdüginden maḥfūẓ (8) ide. Ve Yūnus 

peyġambere taṣdı ̇̄ḳ ü tekẕı ̇̄b iden kimesneler ʿadedince s̱evāb (9) virile.  

 Hūd, bir kimesne bu sūreyi tamām oḳudı yā baʿżısın oḳudı yā (10) üzerine oḳundı 

görse aña zerʿden ve Ḥaḳ teʿālāya eyü gumāndan ʿāḳıbeti (11) maḥmūd ola. Ve ecrden Nūḥ 

peyġambere taṣdı ̇̄ḳ ü tekẕı ̇̄b iden kimesne ʿadedince (12) s̱evāb virile. Ve ḳıyāmet güninde 

şefı ̇̄lerden ola.  

 Yūsuf, bir kimesne bu (13) sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı görse 

vaṭanından (14) ġarı ̇̄b düşe ve ġarı ̇̄blikde riyāset bula. Ve daḫı kendüye irişe. Ve Ḥaḳ teʿālā 

(15) ölümini üzerine āsān ide.  

 Raʿd, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın [102b] (1) oḳudı yā üzerine oḳundı 

görse Ḥaḳ teʿālā çoḳ tażarruʿ ider kimesne ola. (2) Ve ecrden Ḥaḳ teʿālā dünyāda yaratduġı 

bulut ḳadarınca s̱evāb virile. Ve Ḥaḳ (3) teʿālānuñ ʿahdine vefā idenlerden ola.  

 İbrāhı ̇̄m, bir kimesne bu sūreyi (4) tamām yā baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı 

görse ḳayġusı zevāl (5) bulmaġa sebeb ola. Ve ecrden ḳıyāmete degin ʿibādet iden kimesne 

ʿadedince (6) s̱evāb virile. Ve Ḥaḳ teʿālā aña ḥaẕer itdügi nesneden necāt virile.  

 (7) Ḥicr, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı (8) görse 

Ḥaḳ teʿālā aña eyü rızḳ vire. Ve ecrden muhācirler ve enṣār ʿadedince (9) s̱evāb vire.  

                                                                                                                                                                                 
103 +de bulunma eki bu kelimede ayrılma fonksiyonunda kullanılmıştır.  
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 Naḥl, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı yā üzerine (10) oḳundı görse 

Ḥaḳ teʿālā aña ʿulemā u ṣuleḥā muḥabbeti naṣı ̇̄b ide. Dünyāda kendüye (11) inʿām itdügi 

sebebden ḥisābın almaya.  

 İsrā, bir kimesne bu sūreyi tamām (12) yā baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı görse 

Ḥaḳ teʿālā aña cāh vire (13) ve ādem ḳatında ʿazı ̇̄z ola. Ve gāh ola ki bir ḥākimden bir 

nesneye mübtelā yā müttehim ola (14) ve āḫiretde ol sebebden ecr-i ʿaẓı ̇̄m bula.  

 El-Kehf, bir kimesne bu sūreyi tamām yā (15) baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı 

görse Ḥaḳ teʿālā aña āḫiretde peyġamberler [103a] (1) muḥabbetini ve dünyāda ṣāliḥler 

muḥabbetini naṣı ̇̄b ide. Ve daḫı aña ḳuvvetle māl irişe.  

 (2) Meryem, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı (3) 

görse bu sūrede ẕikr olınan peyġamberlerle ve ḥażret-i Muḥammed ṣallallāhu ʿaleyhi ve 

sellem (4) ile ḳıyāmet güninde bile ola.  

 Ṭāhā, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (5) yā üzerine oḳundı görse 

eger ehlinden ġāyib104 ise ehli ile müctemiʿ ola. (6) Ve şerden baʿżı ili  üzerine helāk ola. Ve 

ecrden muhācir ve enṣār ʿadedince (7) s̱evāb vire. Ve Ḥaḳ teʿālā aña düşmanları üzerine 

ḳuvvet vire. Ve daḫı ḳıyāmet (8) ḥisābını üzerine āsān ide. Ve feriştehler aña selām virüp 

kendü ile (9) muṣāfaḥa ideler.  

 Enbiyā, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (10) yā üzerine oḳundı 

görse Ḥaḳ teʿālā aña dünyāligini  üzerine vāsiʿ (11) ide. Cemı ̇̄ ḫayrātdan ṭaleb itdügi nesne 

virile ve Ḥaḳ teʿālā aña emāneti (12) naṣı ̇̄b ide.  

 Ḥac, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı yā üzerine (13) oḳundı görse 

Ḥaḳ teʿālā aña ḥaccı naṣı ̇̄b ide. Eger bu sūreyi bir ḫaste (14) kimesne oḳudı görse eceli 

yaḳın olmış ola.  

                                                           
104 Metinde غایب şeklinde yazılmıştır.  
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 Müʾmin, bir kimesne bu sūreyi (15) tamām yā baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı 

görse dünyāda aña zühd [103b] (1) ve taḳvā naṣı ̇̄b ola. Ve ḳıyāmet güninde müʾminler ile 

ḳoya ve firişteler aña rāḥat (2) ve raḥmete beşāret ideler.  

 Nūr, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (3) yā üzerine oḳundı görse yā 

içinde on āyete dek oḳudı görse ʿavratın (4) boşaya yā aña liʿān ide. Eger āyetleri sūre 

evvelinde oḳudı görse kendüden (5) şāhidler ṭaleb ideler. Ve daḫı bu sūreyi oḳuyan 

kimesneye ecrden her müʾmin (6) ve müʾmine ʿadedince s̱evāb vire.  

 Furḳān, bir kimesne bu sūreyi tamām oḳudı yā (7) baʿżısın oḳudı görse yā üzerine 

oḳundı görse ḥaḳḳı sever ve bāṭılı (8) sevmez ola. Ve Ḥaḳ teʿālā anı ḥisābsız cennete 

geçüre ve ḳıyāmet güni ı ̇̄mān (9) birle ḳoya.  

 Şuʿarā, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse (10) yā üzerine 

oḳundı görse Ḥaḳ teʿālā anı cemı ̇̄ şerden maḥfūẓ ide. Ve (11) ecrden ḥażret-i Muḥammede 

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem taṣdı ̇̄ḳ ü tekẕı ̇̄b iden kimesneler (12) ʿadedince s̱evāb virile.  

 Neml, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (13) yā üzerine oḳundı görse 

kendüye bir ʿaẓı ̇̄m mülk irişe ve duʿāsı müstecāb (14) ola. Ve ecrden Süleymān peyġambere 

taṣdı ̇̄ḳ ü tekẕı ̇̄b iden kimesneler ʿadedince (15) s̱evāb virile ve ḳabrinde "Lā ilāhe illallāh." 

diyüp ḫurūc ide.  

 Ḳaṣaṣ, bir kimesne [104a] (1) bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı 

görse Ḥaḳ (2) teʿālā aña bir ḥelāl māl naṣı ̇̄b ide. Ve gökde yirde mecmūʿ olan maḫlūḳāt (3) 

kendünüñ ṣādıḳlıġına şehādet ideler. Ve ecrden Tevrāt ve İncı ̇̄l ve Zebūr (4) oḳuyanlar 

ʿadedince s̱evāb virile.  

 ʿAnkebūt, bir kimesne bu sūreyi tamām yā (5) baʿżısın oḳudı yā üzerine oḳundı 

görse fevt olıncaya dek (6) Ḥaḳ teʿālānuñ emānetinde ola. Ve ecrden müʾminler ve 

münāfıḳlar ʿadedince (7) s̱evāb virile.  

 Rūm, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı yā (8) üzerine oḳundı görse 

Ḥaḳ teʿālā ili üstine fetḥ ide ve anuñla çoḳ (9) ḫalḳı hidāyet ide. Ve ecrden gökle yir 

arasında tesbı ̇̄ḥ iden kimesneler (10) ʿadedince s̱evāb virile.  
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 Loḳmān, bir kimesne bu sūreyi tamām oḳudı görse (11) Ḥaḳ teʿālā aña ḥikmeti 

naṣı ̇̄b ide ve taḳvā issi ola. Ve ecrden emr-i maʿrūf (12) ve nehy-i münker iden kimesneler 

ʿadedince s̱evāb virile.  

 Secde, bir kimesne bu sūreyi (13) tamām yā baʿżısın oḳudı görse dünyāda aña ḥayā 

ve zühd ve taḳvā (14) naṣı ̇̄b ide. Ve ecrden aña ḳadr gicesin iḥyā iden kimesneler ʿadedince 

(15) s̱evāb vire.  

 Aḥzāb, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse [104b] (1) Ḥaḳ ile 

nuṭḳ ider ve bāṭıldan iʿrāż ider kimesne ola. Ve ṣāliḥler sevici (2) ola. Ve ḳabr ʿaẕābından 

kendüye emān virile.  

 Sebe, bir kimesne bu sūreyi tamām (3) yā baʿżısın oḳudı görse y<ā>bānlarda gezgin 

ola ve gezdügi yirde Ḥaḳ (4) teʿālā kendüye ʿibādet itmek naṣı ̇̄b ola. Ve hı ̇̄ç bir peyġamber 

kendüye muṣāfaḥa (5) itmeyince olmaya ve daḫı anlara ḳıyāmetde yoldaşlıḳ ide.  

 Melāʾike, bir kimesne (6) bu sūreyi tamām oḳudı görse duʿāsı müstecāb ola. Ve 

ḳıyāmetde "Cennetüñ (7) sekiz ḳapularından istedügi ḳapudan gir." diyü söylene.  

 Yāsı ̇̄ n, bir kimesne (8) bu sūreyi tamām <yā> baʿżısın oḳudı görse ḥażret-i resūl 

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem (9) ile ḥaşr ola. Ve ecrden on kerre Ḳurʾānı oḳuyan kimesne 

ḳadarınca s̱evāb (10) virile. Zı ̇̄rā ki Yāsı ̇̄n Ḳurʾānuñ ḳalbidür.  

 Ṣāffāt, bir kimesne bu sūreyi tamām (11) yā baʿżısın oḳudı görse bir ṣanʿat ögrene-

ki andan ʿ acebde ola. Ve ḳıyāmet (12) güninde üzerinde müvekkil olan iki firişte kendüye 

şehādet vireler ki (13) mürsel peyġamberlere müʾmin idi. Ve daḫı şeyṭānlar anuñ üzerinden 

ıraḳ (14) olalar.  

 Ṣad, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse aña ḥukūmet (15) ve 

ḥikmet naṣı ̇̄b ola. Ve ecrden aña her ṭaġıña Ḥaḳ teʿālā Dāvud peyġambere musaḫḫar [105a] 



74 
 

(1) itmişdür. Vezni ḳadarınca s̱evāb virile. Ve Ḥaḳ teʿālā kebāyir105 günāhlardan maʿṣūm 

(2) ide.  

 Zümer, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse ḳıyāmetde (3) 

müʾminlerden ol ḥaşr olına. Ve ecrden aña Ḥaḳ teʿālādan ḳorḳar kimesne (4) ʿadedince 

s̱evāb virile.  

 Müʾmin, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın (5) oḳudı görse bir muvaḥḥid eli 

üstine çoḳ ḫayrlar ide<n> kimesne ola. (6) Ve daḫı aña her peyġamber ve her ṣiddı ̇̄ḳ ve 

şehı ̇̄d istiġfār ide.  

 Secde, bir kimesne (7) bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse ādemi hidāyet ve 

ṭoġrı (8) bula. Daʿvet ide. Ve ecrden aña bu sūre ʿadedince s̱evāb vire. (9) Bir kimesne bu 

sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse ʿömri şol ḳadar uzun (10) ol-ki ʿömrinüñ 

yaramazlıġına irişe. Ve feriştehler anuñ üzerine namāz ḳılalar. (11) Ve daḫı kendüye 

istiġfār ideler.  

 Zuḫruf, bir kimesne bu sūreyi tamām (12) yā baʿżısın oḳudı görse sözi gerçek ola 

ve ḳıyāmet güninde (13) kendüye [43/68] 106 dünyālardan 

(14) ola.  

 Duḫḫān, bir kimesne bu sūreyi tamām yā bazʿ̇ısın oḳudı görse aña (15) rifʿat irişe. 

Ve düşmanlardan necāt bula.  

 Cās̱ı ̇̄ ye, bir kimesne bu sūreyi tamām [105b] (1) yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ teʿālā 

ud yirlerini mestūr ide ve ḳorḳusını (2) sākin ide. Ve ḳıyāmetde emān birle ḥaşr olına. 

  Aḥḳāf, bir kimesne bu sūreyi (3) tamām yā baʿżısın oḳudı görse ḳıyāmet güninde 

olan oġrılar ʿadedince (4) s̱evāb virile.  

                                                           
105  "Kebā’ir" kelimesi metinde کبایر şeklinde yazılmıştır. 
106 "Ey kullarım, âyetlerimize iman edenler ve emirlerimize boyun eğenler! O gün size korku yoktur, üzüntü de 

çekmeyeceksiniz." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
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 Muḥammed, ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın 

(5) oḳudı görse dünyāda ḥażret-i resūl sünneti üzerinde ola. Ve āḫiretde ḥażret-i (6) resūlüñ 

ʿaleyhiʾs-selām ʿilmi altında ḥaşr olına. Ve Ḥaḳ teʿālā üzerine vācib (7) ol-ki aña kevs̱er 

ırmaġından ṣu içüre.  

 Fetiḥ, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın (8) oḳudı görse cennet ḳapuları 

kendüye açıla. Ve ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem (9) mubāyaʿat idenlerden ola.  

 Ḥucurāt, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın (10) oḳudı görse ecrde Ḥaḳ 

teʿālāya muṭı ̇̄ ve ʿāṣı ̇̄ olan kimesneler ʿadedince (11) s̱evāb virile.  

 Ḳ<āf>, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ (12) teʿālā anuñ 

üzerine ḫayrlar ḳapuların aça ve ölümini üzerine āsān ide.  

 (13) Zāriyāt, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse aña bir (14) rızḳ 

irişe. Ve ecrden aña dünyāda esen yil ḳadarı s̱evāb virile.  

 (15) Ṭūr, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse Mekkede çoḳ [106a] 

(1) yiller mucāveret ide. Ve Ḥaḳ teʿālā üzerine vācib ol-ki anı ʿaẕābdan emı ̇̄n (2) ide. Ve 

cennetde anı munʿim ide.  

 Necm, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın (3) oḳudı görse Ḥaḳ teʿālā aña bir 

oġlan vire ki evi ehline aġalıḳ ide. (4) Ve ecrden ḥażret-i resūl ʿaleyhiʾs-selām taṣdı ̇̄ḳ iden 

kimesneler ʿadedince s̱evāb (5) virile.  

 Ḳamer, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ (6) teʿālā anuñ 

üzerinden şer ehlinüñ şerrini menʿ ide. Ve ḳıyāmet güni (7) yüzi ay gibi ola.  

 Raḥm<ā>n, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (8) görse Ḥaḳ teʿālādan 

aña raḥmet irişe ve cehennem ʿaẕābından necāt bula.  

 (9) Vāḳıʿā, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse kendü nefsinde 

(10) emı ̇̄n ola ve ġāfillerden olmaya. Ve daḫı muṭı ̇̄ʿlerden ola.  
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 Ḥadı ̇̄ d, bir kimesne (11) bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ teʿālā ṣıḥḥati 

aña naṣı ̇̄b (12) ide ve cemı ̇̄ ḫayrları üzerine aça. Ḥaḳ teʿālāya ve resūline ı ̇̄mān (13) 

getürenlerden olına.  

 Mücādele, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın (14) oḳudı görse ḫaṣmları ile 

muḫāṣame ide. Ve ḳıyāmetde Ḥaḳ teʿālā bölüginden (15) ola.  

 Ḥaşr, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ teʿālā [106b] (1) 

aña bir māl naṣı ̇̄b ide. Ve ḳıyāmet güninde ı ̇̄mānla ḥaşr ola. Ve maḫlūḳātdan hı ̇̄ç (2) nesne 

ḳalmaya ki illā kendüye istiġfār ide. Eger ol günde fevt olsa şehı ̇̄d (3) ola.  

 Mümteḥine, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ teʿālā (4) 

aña ḳamu şerlerden necāt vire. Ve ḳıyāmet güninde müʾminı ̇̄n ve müʾmināt (5) kendüye 

şefı ̇̄ ola.  

 Ṣaff, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (6) görse Ḥaḳ teʿālā yolında 

muhāceret ide. Ve ḥażret-i ʿİ̇̄sā ʿaleyhiʾs-selām anuñ (7) üzerine namāz ḳılıcı ola. Ve 

kendüye istiġfār idici ola ḳıyāmet günine dek.   

 (8) Cumʿa, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ teʿālā anuñ 

(9) işlerini dünyāda ve āḫiretde cemʿ ide. Ve ecrde Müslümānlardan cumʿaya gelen (10) 

kimesneler ʿadedince s̱evāb virile.  

 Münāfıḳı ̇̄ n, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın (11) oḳudı görse Ḥaḳ teʿālā 

anı nifāḳdan maḥfūẓ ide. Ve ḳıyāmet ḳorḳularından (12) emı ̇̄n ide.  

 Teġābün, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse (13) Ḥaḳ teʿālā 

anuñ üzerinden nā-gāh ölümini defʿ ide. Ve ḳıyāmet ḳorḳularından (14) emı ̇̄n ide.  

 Ṭalāḳ, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse (15) ʿavratıyla kendü 

arasına bir yaramazlıḳ düşe. Lākin kitāb u sünnet ḥükmi üzre [107a] (1) fevt ola.  

 Taḥrı ̇̄m, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse ḥarāmdan (2) maḥfūẓ 

ola. Ve Ḥaḳ teʿālā kendüye tevbe-i naṣūḥ naṣı ̇̄b ide.  
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 Mülk, bir kimesne (3) bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse muvaḥḥid ve Ḥaḳ 

teʿālānuñ ḫilḳatinde (4) fikr idici ola. Ve ecrden ḳadr gicesin iḥyā iden kimesneler 

ʿadedince (5) s̱evāb bula.  

 Züʾl-Ḳalem, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse (6) bir ʿāḳil ü 

ʿālim kimesne ola. Ve ḫalḳı eyü kimesneler s̱evābınca s̱evāb virile.  

 (7) El-Ḥāḳḳa, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse bir maʿṣiyete 

düşe. (8) Ḥaḳ teʿālā anuñ üzerine tevbe ide.  

 Meʿāric, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın (9) oḳudı görse kendüden çıḳan 

dükeli yana rücūʿ ide. Ḥaḳ teʿālā aña [23/8-9] (10) 

107 (11) s̱evābınca s̱evāb virile.  

 Nūḥ, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (12) görse emr-i maʿrūf ve 

nehy-i münker idenlerden ola. Ve düşmanlar eẕāsına ṣabr (13) ider kimesne ola. Ve Nūḥ 

peyġamber ʿaleyhiʾs-selām kendüye duʿā iden müʾminlerden (14) ola.  

 El-Ḥ<ā>ḳḳ<a>, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse (15) gice ile 

üzerine gelenlerden emı ̇̄n ola ve daḫı müʾminler cemʿine gire. [107b] (1) Ve ecrden ḥażret-i 

resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem taṣdı ̇̄ḳ ü tekẕı ̇̄b ider kimesneler (2) ʿadedince s̱evāb virile.  

 Müzzemmil, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (3) görse gice ḳıyāmını 

Ḥaḳ teʿālā kendüye naṣı ̇̄b ide. Ve daḫı dünyā ve (4) āḫiretde üzerinden çetinlige refʿ ide.  

 Müddes̱s̱ir, bir kimesne bu sūreyi tamām (5) yā baʿżısın oḳudı görse yıl ṣavmı 

kendüye naṣı ̇̄b ola. Ve ecrde (6) ḥażret-i Muḥammed ʿaleyhiʾs-selām taṣdı ̇̄ḳ ü tekẕı ̇̄b iden 

kimesneler ʿadedince s̱evāb (7) virile.  

 Ḳıy<ā>me, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse bir (8) yemı ̇̄n ide 

ve daḫı yalan sö<y>lemeye. Ve ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem ve (9) Cibrı ̇̄l-i 

Emı ̇̄n ʿaleyhiʾs-selām ḥaḳ müʾmin olduġına şehādet vireler.   
                                                           
107 Yine o müminler emanetlerine ve ahidlerine sadakat gösterirler; Namazlarını titizlikle eda ederler. (Diyanet İşleri 
Başkanlığı)  
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 (10) İnsān, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse ʿābid kimesne ola 

(11) ve cezāsı cenneten ve ḥarı ̇̄ren ola.  

 Mürselāt, bir kimesne bu sūreyi yā baʿżısın (12) oḳudı görse māllaru çoḳ ḫayrlar 

bulmasına delı ̇̄ldür. Ve daḫı şükr iden (13) kimesnelerden yazıla.  

 ʿAmme,108 bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (14) görse ḫūb-āvāzlu 

kimesne ola. Ve ḳıyāmet güninde Ḥaḳ teʿālā aña şarābuñ (15) savuġını içüre.  

 Nāziʿāt, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse [108a] (1) ḳıyāmet 

güninde eyülikle ḥaşr olına. Ve göñlinde ḫıyānetden hı ̇̄ç nesne olmaya. (2) Ve daḫı ḳabr 

ʿaẕābından emı ̇̄n ola. Ve ecrde farı ̇̄ża namāzın ḳılar kimesneler (3) ʿadedince se̱vāb virile. 

  ʿAbese, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın (4) oḳudı görse maşrıḳdan yaña 

sefer ide. Ve ḳıyāmet güninde yüzi güle.  

 (5) Kuvviret,109 bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ teʿālāya 

(6) tażarruʿ ve tevbe eyleye. Ve Ḥaḳ teʿālā anı rüsvāy olmaḳdan ṣaḳlaya. 

  (7) İnfiṭār, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse pādişāhuñ (8) 

ṣoḥbetine gire. Ve ecrden gökden iner ṣu ḳaṭresi ʿadedince s̱evāb (9) virile. Ve daḫı işi 

ṣalāḥa irişe.  

 Muṭaffifı ̇̄ n, bir kimesne bu sūreyi tamām (10) yā baʿżısın oḳudı görse keylede ve 

terāzūda ḥaḳ üzre ola. Ve Ḥaḳ (11) teʿālā aña ḳıyāmet güninde ḫatm olmış ḫāliṣ şarāb içüre.  

 İnşiḳaḳ, (12) bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse nefsiyle 

muḥāsebe (13) ider ola. Ve Ḥaḳ teʿālā ḳıyāmet güninde kitābını ṣaġ eline ala vire.  

 Burūc, (14) bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse nücūm ʿilmini 

ögrenmege (15) muvāẓabet ide. Ve ecrde her cumʿa ve ʿarafāt ʿadedince s̱evāb vire.  

                                                           
108 Nebe suresi olarak da bilinir.  
109 81. sure olan Tekvir'de bu kelime geçmektedir.  
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 Ṭārıḳ, [108b] (1) bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse çoḳ tesbı ̇̄ḥlü 

kimesne ola. Ve ecrde (2) gökde yıldızlar ʿadedince s̱evāb ve ḥasenāt virile.  

 Aʿlā, bir kimesne bu sūreyi tamām (3) yā baʿżısın oḳudı görse āḫireti dünyā üzerine 

iḫtiyār iden kimesnelerden (4) ola. Ve ecrde Ḥaḳ teʿālā indürdügi ḥarfler ʿadedince ḥasenāt 

virile. Ve daḫı (5) ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem ḳıyāmet güninde kendüye şefı ̇̄ 

ola.  

 Ġāşiye, (6) bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse dünyāda ʿilm ile 

tezehhüd ide (7) ve Ḥaḳ teʿālā aña āsān vire.  

 Fecr, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (8) görse ecrde her yılda 

ʿāşūrā oruç dutan kimesneler ʿadedince ḥasenāt (9) virile. Ve ḳıyāmet güninde nūrlu ve 

heybetlü ve şereflü ve daḫı yetı ̇̄mlere ve miskı ̇̄nlere (10) muḥabbet idici ola.  

 Beled, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse (11) Ḥaḳ teʿālā aña 

ḳıyāmet güninde emı ̇̄nlik vire.  

 Şems, bir kimesne bu sūreyi tamām (12) yā baʿżısın oḳudı görse her işde baṣı ̇̄ret issi 

ola. Ve ecrde üzerine güneş (13) çıḳar kimesne ʿadedince s̱evāb virile.  

 Leyl, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın (14) oḳudı görse gice namāzın ḳılıcı 

ola. Ve tañrısına ʿazze ve celle muṭı ̇̄ ola. Ve Ḥaḳ (15) teʿālā aña ol-ḳadar vire ki rāżı ̇̄ ola. 

Ve daḫı aña çetinlikden ʿāfiyet vire ve [109a] (1) >ve< üzerinde işlerini āsān ide ve ʿāḳıbeti 

maḥmūd ola.  

 Ḍuḥā, bir kimesne bu sūreyi (2) tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ teʿālā anuñ 

üzerine niʿmeti bol ide. (3) ʿÖmri āḫirine degin ve ecrde her yetı ̇̄m ve sāʾil ʿadedince s̱evāb 

virile. Ve Ḥaḳ (4) teʿālā aña ḳıyāmet güninde ḥażret-i resūli şefı ̇̄ ide.  

 İnşirāḥ, bir kimesne (5) bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse göñli İslāmıyla 

rūşen ola. (6) Ve ecrde ḥażret-i Muḥammed ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem (7) virile.  
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 Tı ̇̄ n, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse bir (8) menfaʿatlü ʿilm 

ögrene. Ve Ḥaḳ teʿālā dı ̇̄nde ve dünyāda ve āḫiretde ʿāḳıbet ḫayrlıġı (9) vire.  

 İkrāʾ,110 bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḳurʾānı (10) ögrene 

ve tefsı ̇̄r ide. Ve ecrde ḳamu Ḳurʾānı oḳuyan s̱evābı ḳadarı s̱evāb virile. 

  (11) Ḳadr, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse ḳadr gicesini (12) 

ḳıyām ve gündüzini ṣiyām ider kimesne gibi ola.  

 

 Lemyekün,111 bir kimesne bu sūreyi (13) tamām yā baʿżısın oḳudı görse şirkden 

biri ola. Ve Ḥaḳ teʿālā aña y<ā>bānuñ (14) ḫayrlu yirinde maḳar ve gölgelik vire.  

 Zülzile,112 bir kimesne bu sūreyi tamām yā (15) baʿżısın oḳudı görse kāfirler 

cemʿini tefriḳaya ṣala. Ve ecrde Baḳara sūresin [109b] (1) oḳuyan kimesne s̱evābın vire. 

  ʿĀdiyāt, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (2) görse Ḥaḳ teʿālāyı çoḳ 

ẕikr idenlerden ola. Ve ʿömri uzun ola ve üzerine ḫayrlu (3) söz söylene. Ve ecrde 

müzdelifede yatan ve ʿarafātda ḥāżir113 olan kimesneler (4) s̱evābınca s̱evāb vire.  

 Ḳāriʿa, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse (5) Ḥaḳ teʿālā 

dünyāda virdügi niʿmetüñ ḥisābın istemeye.  

 Tekās̱ür, bir kimesne (6) bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse māla rāġib ola. 

Ve daḫı rızḳ (7) çetinligine ve borcı çoḳ olmasına delı ̇̄ldür.  

 ʿAṣr, bir kimesne bu sūreyi tamām yā (8) baʿżısın oḳudı görse ʿāḳıbeti manṣūr ola. 

Ve ḳıyāmet güninde ḥażret-i (9) resūlüñ ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem aṣḥābından ola.  

                                                           
110 İkra, "Alak" suresinde geçen bir kelimedir. "Alak" yerine İkra kelimesi yazılmıştır.  
111 "Lemyekün" kelimesi 98. sure olan Beyyine'de geçmektedir. Metinde Beyyine yerine bu kelime kullanılmıştır.  
112 "Zülzile" kelimesi 99. sure olan Zilzal'de geçmektedir. Metinde Zilzal yerine bu kelime kullanılmıştır.  
113 Metinde حارضر şeklinde yazılmıştır.  
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 Hümeze, bir kimesne bu sūreyi tamām yā (10) baʿżısın oḳudı görse māl cemʿ idüp 

Ḥaḳ teʿālā yolına ṣarf ide ve göñli (11) selı ̇̄m ola. Ve ecrde ḥażret-i Muḥammed ṣallallāhu 

ʿaleyhi ve sellem seven ʿadedince s̱evāb virile.  

 (12) Fı ̇̄ l, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse ḳaẕfdan ve ḫavfdan 

(13) ʿömri uzun olup Ḥaḳ teʿālā anı maḥfūẓ ide.  

 Ḳureyş, bir kimesne bu sūreyi (14) tamām yā baʿżısın oḳudı görse ādeme ṭaʿām 

yidirici ola ve daḫı (15) anlara iḥsān gösterici ola. Ve ecrde kaʿbeyi ṭavāf ve içinde iʿtikāf 

[110a] (1) iden >kimesne< kimesneler ʿadedince s̱evāb virile.  

 Māʿūn, bir kimesne bu sūreyi (2) tamām yā baʿżısın oḳudı görse bir ḳavme muḫālif 

ider ve üzerlerine ẓafer (3) bula. Ve Ḥaḳ teʿālā maġfiret vire. Ve ecrde her muʾeẕẕin 

s̱evābınca s̱evāb virile.  

 (4) Kevs̱er, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse aña baylıḳ (5) irişe 

ve Ḥaḳ teʿālā aña cennet ırmaḳlarından ṣu içüre.  

 Kāfirūn, bir kimesne (6) bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse kāfirlere ve ehl-i 

ḍalāle düşmenlik (7) ide ve şeyāṭı ̇̄n andan ıraḳ olalar. Ve ecrde Ḳurʾān rubʿın oḳuyan 

s̱evābınca (8) s̱evāb virile.  

 Naṣr, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse (9) düşmanına nuṣret 

bula. Ve ḳıyāmet güninde ḥażret-i resūl ʿaleyhiʾs-selām ve şühedā (10) ile ola.  

 Tebbet,114 bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse (11) münāfıḳlara 

düşmenlik ide. Ve bir ḫayrsuz ʿavratı ḳatına ine ve Ḥaḳ teʿālā (12) anuñla Ebū Leheb 

arasını bir serāyda cemʿ itmeye.  

 İḫlāṣ, bir kimesne bu sūreyi (13) tamām yā baʿżısın oḳudı görse Ḥaḳ teʿālāya 

muvaḥḥid ola. Eger ḳorḳulu yā (14) maṭlūb ise ʿömri āḫir olmış ola. Ve ecrde Ḥaḳ 

teʿālānuñ firiştelerine ve (15) peyġamberlerine ı ̇̄mān getüren kimesneler ʿadedince s̱evāb 

virile.  

                                                           
114 "Mesed" ismiyle de anılır.  
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 Felaḳ, bir kimesne bu [110b] (1) >bu< sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı görse 

dünyāligi şol-ḳadar ziyāda ol-ki kendüye (2) ḥased ideler. Ve ecrde ḳamu peyġamberler 

üzerine nāzı l olan kitābları oḳuyan (3) kimesneler s̱evābınca s̱evāb virile.  

 Nās, bir kimesne bu sūreyi tamām yā baʿżısın oḳudı (4) görse nefs ile ḫulḳ idinür 

kimesne ola ve ādem andan selāmet bulalar. Ve ādem (5) anuñ şerrinden emı ̇̄n olalar. Ve 

Ḥaḳ teʿālā anı ins ve cin şerrinden emı ̇̄n ola. (6) Ve daḫı anı şeyāṭı ̇̄n mekrinden ṣaḳlaya.  

 Bāb-ı s̱āmin ʿaşer (7) ādeme ve ādeme müteʿalliḳ olanı beyān ider. İnsān, 

mücellā ve mufaṣṣalā (8) ammā mücellān insān eger ergen olsa üç vech üzre ola: Evvel 

bulūġa irişmiş (9) oġlan ola. Ve s̱ānı ̇̄ ḥadd-i bulūġdan geçüp daḫı otuz yıla varmayan yigit 

(10) ola. Ve s̱ālis̱ ḳırḳ yıldan tecāvüz iden yarım pı ̇̄r ola. Ammā ṭıfl oġlan (11) eger 

götürilür ise ḳayġuya delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki götürmegende ve terbiyetinde zaḥmet (12) vardur. 

Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [19/27] 115 Ve gāh ṭıfl uşaḳ (13) 

günāhsuz kimesneye delı ̇̄l ola. Mes̱elā bir kimesne bir meyyiti cennetde ṭıfl uşaḳ heyʾetinde 

(14) görse ol meyyitüñ günāhları yarlıġanmış ola. Ve günāhsuz ṭıfl uşaḳ (15) gibi olmış 

olur. Eger ol heyʾetde cehennemde görse Ḥaḳ teʿālāya ʿamelsüz mülāḳāt [111a] (1) olmış 

ola. Ve gāh ṭıfl uşaḳ ḫasteye ve faḳı ̇̄re ve maḥbūsa delı ̇̄ldür. Bir kimesne (2) kendüyi 

mektebde oḳur görse bir nesne işleye ve işinde yañıla yā ʿizzetden (3) ḥürmetsüz düşe. Zı ̇̄rā 

ki ṭıfl uşaḳ maḥcūr olur ve hı ̇̄ç nesneye (4) taṣarrufı cāʾiz olmaz. Bir kimesne kendüyi 

emred oġlan oldı görse anasından (5) bir mı ̇̄rās̱ bula. Bir kimesne kendüyi yeñice düşmiş 

ṭıfl oġlan oldı (6) görse aña rızḳ ve baylıḳ irişe. Eger bir ḫaste kendüyi ṭıfl oldı (7) görse 

fevt ola. Zı ̇̄rā ki ṭıfl uşaġı eskiye çolġarlar. Nitekim ölüyi (8) kefene çolġarlar. Bir bay 

kimesne kendüyi ṭıfl uşaḳ oldı görse eli ṭar (9) ola ve üzerine ḥacr olına. Zı ̇̄rā ki ṭıfl uşaġuñ 

taṣarrufı cāʾiz degüldür. (10) Eger muḥākemeti olan kimesne kendüyi ṭıfl oldı görse kendü 

ḫaṣmına (11) maḳhūr ola. Zı ̇̄rā ki ṭıfl uşaḳda feṣāḥat olmaz. Bir kimesne kendü ṣūretini (12) 

gözüngüde ṭıfl uşaḳ ṣūretinde görse eger ʿavratı ḥāmile ise kendüye (13) beñzer bir oġlan 

getüre. Ve ammā yigit ki yeñice bāliġ olmışdur. ʿİzzete ve ḳuvvete (14) ve beşārete 

delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [12/19]  116 (15) Bir kimesne 

                                                           
115 "Sonra çocuğu kucağına alarak topluluğuna getirdi." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
116 “Müjde! İşte bir oğlan çocuğu!”. (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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kendüyi bir ḥiṣār olınmış yā ḳızlıḳ yā ṭāʿūn düşmiş şehre [111b] (1) bir gökçek yigidi girdi 

görse ol şehr ehli ol yaramazlardan ḫalāṣ ola. Ve (2) daḫı gökden inen ve yirden çıḳan yigit 

böyledür. Ve belürsüz yigit düşmana (3) delı ̇̄ldür. Eger eşḳar yigit olsa ḳoca düşmana 

delı ̇̄ldür. Eger türkı ̇̄ yigit (4) ise emānetsüz düşmana delı ̇̄ldür. Eger ẓaʿı ̇̄f yigit ise ẓaʿı ̇̄f117 (5) 

düşmana delı ̇̄ldür. Eger esmer ise bay düşmana delı ̇̄ldür. Eger aḳ ise dı ̇̄n (6) issi düşmana 

delı ̇̄ldür. Ve ammā ḳoca kişi eger belürsüz ise kendü ile saʿy (7) ider cāhına delı ̇̄ldür. Ve 

yarım pı ̇̄r delı ̇̄lde andan ḳavı ̇̄dür. Bir kimesne kendüyi (8) bir ḳoca kişiye tābiʿ oldı görse 

ḫayra tābiʿ ola. Bir kimesne kendüyi (9) bir pı ̇̄r kişi oldı görse aña ārām ve ʿilm irişe. Eger 

bir kimesne kendüyi bir ḳoca (10) ile müctemiʿ oldı görse dostlar ile müctemiʿ ola. Zı ̇̄rā ki 

baʿż düşlerde (11) ḳoca kişi dosta delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi bir ḳoca kişi buġż ider 

görse (12) bir dostı ol-ki ṭāhir kendüsiyle dostlıḳ ide. Ve bāṭında düşmanlıḳ (13) ide. Andan 

ḥaẕer üzre olsun. Bir kimesne kendüyi bir ḳoca kişi sever görse (14) cemı ̇̄ işde dostı 

kendüye muvāfaḳat itmesine delı ̇̄ldür. Eger bi ḳoca kendüyi (15) oġlan oldı görse bir işde 

cāhillik itmesine delı ̇̄ldür. Bir ḳoca kendüyi [112a] (1) yigit oldı görse ḳuvvetine ve māla 

delı ̇̄ldür. Ve cuhūd ādem helākın ister (2) düşmana delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā 

buyurmışdur: [5/82]  (3)  (4) 

118 Ve kāfir ḳoca düşmenligi ḳadı ̇̄m kimseye delı ̇̄ldür. Eger dişi (5) olsa hem üç 

vech üzre ola: Nā-bāliġ ḳız ve bāliġ ʿavrat ve ḳarı ʿavrat. (6) Ammā nā-bāliġ ṭıfl ḳız ʿizzete 

ve rifʿate ve gün-be-gün ziyāda baylıġa delı ̇̄ldür. (7) Ve bir nüsaḫda119 daḫı gelmişdür ki bir 

kimesne anı ṭapdı yā götürdi yā kendüye doġdı (8) görse dutsaḳ ise ḫalāṣ olına. Eger ḥiṣār 

içinde ise necāt bula. (9) Eger bir ḫuṣūmetden zaḥmetde ise ḫaṣmını ḳahr ide. Eger borçlu 

ise borcı (10) edā olına. Eger faḳı ̇̄r ise bay ola. Ve bunlardan nesne olmasa ḳayġuya (11) 

delı ̇̄ldür. Bir ḫaste kendüsini bir ḳız ṭoġurdı görse şifā bula. Eger anı (12) aġzından ṭoġdı 

görse fevt ola. Eger bir ʿavrat kendüyi ṭıfl oldı (13) görse ebedā nesne ṭoġurmaya. Zı ̇̄rā ki 

ṭıfl ḳız ḥāmile olmaz. Eger bir ʿavrat (14) kendü ṣūretini bir ṭıfl ḳız ṣūretinde görse120 

kendüye beñzer bir ḳız (15) ṭoġura. Ammā bāliġ ʿavrat dünyāya delı ̇̄ldür. Ve belürsüz ʿavrat 

                                                           
117  "Ẓa‘іf" kelimesi metinde صعیف şeklinde yazılmıştır.  
118 "Kuşku yok ki iman edenlerin, insanlar içinde en amansız düşmanlarının yahudiler ve şirk koşanlar olduğunu 

göreceksin. Yine, onlar arasında iman edenlere sevgi bakımından en yakın olanların da, “Biz hıristiyanız” diyenler 

olduğunu göreceksin." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
119 Arapça "nüsaḫ" kelimesi çokluk anlamı ifade ederken kelime metinde tekil anlamıyla kullanılmıştır.   
120 "Görse" kelimesi metinde کورشه şeklinde yazılmıştır.  
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bellü ʿavratdan [112b] (1) aḳvādur. Nitekim ḥażret-i resūl ʿaleyhiʾs-selām buyurmışdur: 

 (2)  Ve ḥażret-i ʿAlı ̇̄ raḍiyallāhu anh buyurmışdur: 

(3)  Yaʿnı ̇̄ dünyāsını üç ṭalāḳ boşadum. Ve ʿavratlaruñ gökçegi eyüye (4) 

delı ̇̄ldür. Ve çirkini yaramaza delı ̇̄ldür. Ve zāniye ʿavrat ṣalāḥ ve ʿilm ehlinüñ ṣalāḥları (5) 

ziyādalıġına delı ̇̄ldür. Ve mā-bāḳisine ḥarām māla delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüsini bir 

çıplaḳ (6) ʿ avrata naẓar ider görse bir günāha düşe. Ve daḫı ʿavrat yıla delı ̇̄ldür.  Eger ʿavrat 

(7) semiz ise ol yıl ucuzlıḳ olmasına delı ̇̄ldür. Eger arıḳ ise ḳızlıġa delı ̇̄ldür. (8) Zı ̇̄rā ki 

ʿavrat yir gibidür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [2/223]  121 (9) Niḳāblu 

ʿavrat çetinlige delı ̇̄ldür. Ve açuḳ yüzlü ʿavrat zaḥmetsüz dünyālige delı ̇̄ldür. (10) Ve 

ʿavratlar dünyā ziynetine delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [3/14]   

(11) 122 Bir kimesne kendü üzerine ʿavratları iḳbāl (12) itdi görse 

anuñ üzerine dünyā iḳbāl ide. Eger ʿavratları kendüden idbār (13) itdiler görse dünyā daḫı 

idbār itmesine delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü ʿavratını bikr oldı (14) görse maʿı ̇̄şetinüñ [...] az 

ola. Eger zerʿ ü bāġ ṣāḥibi ise biri muʿaṭṭal olup (15) ṭaşlıḳ ola. Ve ammā ḳarı ʿavrat eger 

bezenmiş ise ucuzlıḳ yıla delı ̇̄ldür. Bir kimesne [113a] (1) kendüyi bir çirkin ʿavrat görse 

ṭaleb itdügi nesne muḫālif düşe. Ve daḫı (2) zişt yüzlü ʿavrat fitneye delı ̇̄ldür. Eger yigit 

kendüyi ḳarı oldı görse (3) aña ārām irişe. Ve belürsüz ʿavrat yeñi yıla delı ̇̄ldür. Bir 

kimesne gökden bir ḳarı (4) arıḳ ʿavrat indi görse ol yılda ḳızlıḳ olmasına delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki 

ḳarı (5) ʿavrat ḥāmile olmaz. Ve kāfire ḳarı ʿavrat ḥarām māla delı ̇̄ldür. Ve müslime ḳarı (6) 

>ḳarı< ʿavrat ḥelāl māl ile şādlıġa delı ̇̄ldür.  

 Ve ammā mufaṣṣalān baş (7) reʾı ̇̄se ve ataya delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü başında bir 

zaḥmet görse eger ḳul (8) ise efendisine ʿābid ola. Ve illā atasına ʿābid ola. Ve daḫı baş māl 

(9) ser-māyesine delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [2/279]  (10) 

                                                           
121 "Kadınlar sizin ekeneğinizdir;" (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
122 "Nefsânî arzulara, (özellikle) kadınlara, oğullara, yığın yığın biriktirilmiş altın ve gümüşe (insanlık için çekici 

kılınmıştır)." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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123 Bir kimesne kendü başını arslan başı oldı görse aña bir mülk (11) irişe. Kesilmiş 

başlar māla delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü elinde bir ādem başı görse (12) anuñ ḳıymeti 

ḳadarı aña māl irişe. Ve anuñ ḳıymeti biñ altun yā yüz altun (13) yā biñ aḳça yā yüz aḳça 

ola. Düş ṣāḥibinüñ ḥāli ḳadarına göre ola. Ve daḫı (14) kesilmiş başlar ādem aña birilerine 

delı ̇̄ldür. Bir kimesne kesilmiş124 başdan ḳıl (15) yā et aldı görse aña birilerden aña māl 

irişe. Bir kimesne kendü başını gökçek [113b] (1) ve büyük oldı görse aña ketḫüḏālıḳ irişe. 

Bir kimesne kendü başını kesildi (2) görse eger ḳul ise āzād ola. Eger ḳayġulu ise ḳayġusı 

zāʾil ola. (3) Eger ḫaste ise şifā bula. Bir kimesne kendü başını ṭaş birle yıġılur görse (4) 

yatsu namāzında uyumış ola. Nitekim ḥażret-i resūl buyurmışdur: "Miʿrāca (5) çıḳduḳları 

gice bir kişi başını pençeler125 gördi." Ḥażret-i Cebrāʾı ̇̄lden (6) suʾāl itdiler ki mā-haẕā 

ḥażret-i resūl Cebrāʾı ̇̄l eyitdi:  (7)  Yaʿnı ̇̄ yatsu namāzında uyumışdı. 

Bir kimesne kendü başını ide (8) yā at yā deve başı gibi oldı görse seferi çoḳ ola. Bir 

kimesne kendü (9) başını elinde görse ve bir āḫir başı daḫı vardur görse yaramaz işlerüñ 

tedbı ̇̄r (10) ü ıṣlāḥına delı ̇̄ldür. Ve baş ṣaçı mālına delı ̇̄ldür. Kendü başını ḥac mevsiminde 

(11) ve muḥarrem aylarında ġayrı eyyāmda ḳorḳdı görse mālınuñ ser-māyesi telef (12) ola 

yā reʾı ̇̄sinüñ mālı gide yāḫūd ʿamelinde maʿzūl ola. Eger ḥac aylarında ḳorḳdı (13) görse 

dı ̇̄nine ṣalāḥ irişe ve gāh ola ki ḥacca vara. Bir kimesne kendü başını (14) ṣaçını uzanup çoḳ 

oldı görse eger silāḥ getürenlerden ise ḳuvvetine (15) ve heybetine delı ̇̄ldür. Eger Benı ̇̄ 

Hāşimden ise ādem üzerine māluñ ola. Eger bāzergān [114a] (1) ise mālı ziyāda ola. Ve 

eger ekinci ise ekini ziyāda ola. Bunlardan degül ise (2) ḳayġuya delı ̇̄ldür. Ḫuṣūṣā yüzi 

üstine indi görse eger başı ṣaçını (3) ḳırḳlamış görse dı ̇̄nine ẓafer bula ve aña ʿizzet ve 

ḳuvvet irişe. Bir kimesne başı (4) ṣaçını siyāh iken aḳ oldı görse ārāmına ve ādem arasında 

heybetine delı ̇̄ldür. (5) Eger aḳ iken ḳara oldı görse ḥāli muteġayyir olmasına delı ̇̄ldür. Ve 

muaʿbbirlerüñ (6) baʿżısı eydür ki "Baş ḳırḳmaḳ ʿādeti olmayan kimesneye eyü degüldür." 

Eger bir ʿavrat (7) başını ḳırḳladı görse eri kendüye ṭalāḳ vire. Ve ṣaç bol-ki ḥāmilesi (8) 

olan oġlana delı ̇̄ldür ve daḫı māla delı ̇̄ldür. Ve daḫı başında gören kimesne (9) ḳıza delı ̇̄ldür. 

Ve çoḳ ṣaç bol-ki ḳızlara delı ̇̄ldür. Ve baş aġarmaḳ ḥāmilesi (10) olan oġlana delı ̇̄ldür. 

                                                           
123 "Eğer tövbe ederseniz, haksızlık etmemek ve haksızlığa uğramamak üzere anaparanız sizindir." (Diyanet İşleri 

Başkanlığı)  
124 Metinde کشلمس şeklinde yazılmıştır.  
125 Metinde پنجرلر şeklinde yazılmıştır.  
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Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [19/4]  (11) 126 Bir 

kimesne kendü ṣaḳalından yā başından (12) aḳ ḳılını direşdürür görse ḳocalara ʿizzet ve 

ḥurmet itmeye. Eger bir ʿavrat (13) kendü başında aġ ḳıl görse eri fāsiḳ degülse bir ḳaravaş 

yā ʿavrat (14) kendüden ayrıla. Ve daḫı baş aġarmaḳ bir ġāyib127 gelmesine delı ̇̄ldür.  

 Yüz, ādemüñ (15) cāhına ve tāzeligine ve ḥālinüñ eyüligine delı ̇̄ldür. Bir kimesne 

kendü yüzini muteġayyir [114b] (1) oldı görse cāhı noḳṣān ola yā laġv idici ola. Zı ̇̄rā ki 

laġv yüz ṣuyın (2) noḳṣān ider. Ve gāh ola ki yüzini kendüden aşaġa kişiye bir ṭamaʿ içün 

(3) baġışlaya. Nitekim şāʿir eydür: beyt  (4)  Bir 

kimesne kendü iki yañaġınuñ etini gitdi görse dilencilik (5) eyleye ve dirligi  anuñla ola. Bir 

kimesne kendü yüzinde bir ḳaralulıḳ yā tuz yā bir (6) aña beñzer nesne görse dı ̇̄ni fesād 

bula ve cāhı noḳṣān bula. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (7) buyurmışdur: [80/40-41]  

128 Ve daḫı bir kimesne (8) yüzinde göklik görse böyledür. 

Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [20/102]  (9) 129 Bir kimesne 

kendü yüzini ḳara görse eger geydügi ṭonları kirli (10) ise yalanı çoḳ ola yā dı ̇̄ninde bir 

bidʿat peydā olmasına delı ̇̄ldür. Nitekim (11) Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [39/60] 

 (12) 130 Eger ṭonlar aḳ ise ʿavratı ḳız ṭoġurmasına 

delı ̇̄ldür. Eger ḥāmile ise (13) nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [16/58] 

 (14) 131 Eger bir kimesne kendü yüzini ḳızıl görse aña bir iş 

irişe ve (15) andan bir unutmaḳ ḥāṣıl ide. Eger bir kimesne kendü yüzini büyük görse cāh 

issi [115a] (1) >issi< ola. Bir kimesne kendüyi iki yüzlü görse bir gözi aydın olur. Oġlana 

(2) yā ḳarındaşa müctemiʿ ola. Eger iki yüzi biribirine muḫālif görse iki yüzlü (3) kimesne 

ola. Nitekim ḥażret-i resūl ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem buyurmışdur:  (4) 

                                                           
126 “Benim kemiklerim zayıfladı, saçlarım ağardı." (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
127 Metinde غایب şeklinde yazılmıştır.  
128 "Birtakım yüzler de o gün toza toprağa bürünmüş; Kapkara kesilmiştir." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
129 "Günahkârları o gün gözleri göğermiş olarak toplarız." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
130 "Artık kıyamet gününde Allah hakkında asılsız inançlar ileri sürenleri, yüzleri kararmış göreceksin." (Diyanet İşleri 

Başkanlığı)   
131 "Onlardan birine bir kız müjdelendiğinde, öfkelenerek yüzü mosmor kesilir." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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 (5) Bir kimesne yüzini ter ile görse ḥayāsına 

ve ḥaşmetine delı ̇̄ldür. Ve yüz ṣarulıġı (6) ḥürmetsüzlige cesede delı ̇̄ldür. Ve gāh ol-ki 

ṣarulıḳ nifāḳa delı ̇̄l ola. (7) Zı ̇̄rā ki ṣarulıḳ ḫastelige delı ̇̄ldür ve ḫastelik teʾ vı ̇̄lde nifāḳa (8) 

delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [48/29] 132 (9) Ve müfessirler 

eydür ki "Eneklerinde ṣarulıḳ vardur ve gāh ola ki ṣarulıḳ (10) ʿışḳa delı ̇̄l ola." Bir kimesne 

kendü yüzini ḳara yā ṣaru ve cesedini aḳ görse (11) bāṭın ẓāhirinden yigrek ola. Bir 

kimesne yüzini saḫt görse bir ḳızı doġa.  

 (12) Ṣaḳal, kişinüñ mālına ve cāhına delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü ṣaḳalını üzerinden 

(13) görse ammā göbeginden inmedi ise aña çoḳ ḫayrlar ve cāh irişe. Bir kimesne (14) 

kendüyi andan bir deste yā iki deste ḳıl aldı ammā andan hı ̇̄ç nesne (15) eksilmedi görse bir 

cāh issi kişiden aña māl irişe. Eger bir kimesne kendü ṣaḳalını [115b] (1) eşḳar görse aña 

ḥurmatsuzlıḳ irişe. Eger andan bir nesne [...] görse (2) yaʿnı ̇̄ ḳırḳladı ol ḳadar mālından bir 

nesne telef ola. Bir kimesne kendü ṣaḳalını (3) yolar görse mālını az az ṣarf ide. Bir 

kimesne birini ṣaḳalı ile ḳatına çekdi (4) görse andan mı ̇̄rās̱ bula. Ve ṣaḳal ḳıṣalmaḳ eger 

ziyāda ḳıṣa olmadı ise (5) borcı edā olmasına delı ̇̄ldür. Ve ṣaḳal ḳırḳmaḳ ḳayġuya delı ̇̄ldür. 

Ve ṣaḳal birle (6) baş aġarmaḳ faḳra ve ḳayġuya delı ̇̄ldür. Bir kimesne ṣaḳalını ḳara görse 

māla ve (7) ḳuvvete delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne kendü ṣaḳalını ḥınnāladı görse ḥālini setr (8) 

eyleye. Eger ḥınnāyı133 andan itdi görse aña bir ḳayġu irişe ve ketm itdügi (9) nesne ẓāhir 

ola. Eger ḥāmile ʿavrat kendüye ṣaḳal görse oġlan doġura. (10) Ve daḫı ṣaḳal ʿavrata 

ḫastelige delı ̇̄ldür. Ve daḫı ʿavratda ṣaḳal görmek hı ̇̄ç (11) doġurmamasına delı ̇̄ldür. Ve daḫı 

[...] olmasına delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü ṣaḳalını (12) aḳ görse aña ʿizzet ve ādemde ārām 

irişe. Zı ̇̄rā ki İbrāhı ̇̄m peyġamberüñ (13) ʿaleyhiʾs-selām saḳalı aḳ idi. Bir kimesne kendü 

ṣaḳalını ṣaru görse muʿāmeleden (14) faḳı ̇̄r ola. Eger kendü ṣaḳalını ḳara yeşilraḳ görse aña 

ziyāda ʿaẓı ̇̄m günāh (15) irişe. Pes ʿāṣı ̇̄ ola. Zı ̇̄rā ki firʿavun ṣaḳalı böyle idi. Eger bir 

kimesne kendü [116a] (1) ṣaḳalınuñ bir yanı uzandı görse aña māl irişe. Baʿż eṭrāfa 

göndüre. (2) Bir kimesne kendü ṣaḳalını aḳ oldı görse ʿömri uzun ola. Ve daḫı ṣaḳal 

                                                           
132 "Secdenin tesiriyle yüzlerine simaları oturmuştur." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
133 "Ḥınnā" kelimesi حن ه şeklinde yazılmıştır.  
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aġarmaḳ (3) żaʿfa delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [30/54] 134 

(4) Ve ṣaḳal aġarmaḳ oġlana ḳayġuya delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [73/17] 

(5) 135 Eger bir kimesne kendü başını aġardı görse ʿavratı (6) ḥāmile 

ise oġlan doġura. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [19/4-5]  (7) 

136 Ve taʿbı ̇̄r olınmış düşlerden biri bu ki (8) ḥikāyet bir kimesne 

İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n ḳatına gelüp eyitdi-ki "Düşde gördüm ki ṣaḳalum (9) uzanmış ve ben aña 

baḳaram." Buyurdılar ki "Sen muʾeẕẕinsin. Lākin tañrıdan ḳorḳ ḳonşınuñ (10) evine 

baḳma." Bir daḫı bu ki ḥikāyet bir kimesne İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n ḳatına gelüp eyitdi-ki (11) 

"Düşümde gördüm ṣaḳalum ol-ḳadar uzun olmış-ki andan çeküp kilı ̇̄m ṭoḳuram. (12) Ve ol 

kilı ̇̄mi bāzārda eyletüp ṣatdum." Buyurdılar ki "Tañrıdan ḳorḳ. Sen (13) bir kişisin-ki yalan 

şehādetin virürsiñ."  

 Bıyıḳ, māla delı ̇̄ldür. Bir kimesne (14) kendü bıyıġını ʿādet üzre ḳırḳdı görse 

sünnete müttebiʿ ola. Bir kimesne kendü (15) bıyıġını eksük oldı görse yā çoḳ ḳırḳdı ki 

andan yüzi yaramaz oldı [116b] (1) görse ḳırḳduġı ḳadarı mālından nesne telef ola. Bir 

kimesne kendü ʿādetine muḫālif (2) bıyıġını uzun oldı görse yaramaza ve bidʿata delı ̇̄ldür.  

 Göz, ādemüñ dı ̇̄nine (3) ve uşaġına ve maḥbūbına delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne kendü 

gözinde aġrıḳ görse dı ̇̄nine (4) noḳṣān irişe. Ve kör olmaḳ delı ̇̄lde bundan aḳvādur. Nitekim 

Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [27/81] (5) 137 Eger bir kimesne kendü 

gözini yoḳ oldı (6) yā nūrın gitdi görse üzerine girer maʿṣiyet gibi yā namāzı terk itmek (7) 

gibi yā zekātı menʿ itmek gibi dı ̇̄nine bir yaramaz irişe. Ve kāfir eger gö<z>inde bir noḳṣān 

(8) görse mālına yā uşaġına ʿāyid138 ola. Zı ̇̄rā ki kāfirüñ dı ̇̄ni yoḳdur. Ve daḫı (9) kör olmaḳ 

ḫasteye ve ölüme delı ̇̄ldür. Eger bir kör kimesne kendüyi aḳ ṭonlarda (10) çolġanmış görse 

fevt ola. Ve daḫı kör olmaḳ nesneler fevt olmasına delı ̇̄ldür. (11) Yā ġaḍḍ-ı baṣar itmesine 

                                                           
134 "Kuvvetli halinizden sonra da güçsüz hale getiren ve yaşlandıran (Allah’tır)." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
135 "Çocukları ihtiyarlatan o günden kendinizi nasıl koruyacaksınız?" (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
136 "Saçlarım ağardı; Tarafından bana yerimi alacak bir halef ver." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
137 "Sen körleri yanlış yoldan doğruya yönlendiremezsin." (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
138 ʿĀʾid kelimesi metinde عاید şeklinde yazılmıştır.  
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ve ḥayāya delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [24/30]  (12) 139 

Ve kör olmaḳ ʿışḳa ve muḥabbete delı ̇̄ldür. Nitekim ḥażret-i (13) resūl buyurmışdur: 

 Ve daḫı kör olmaḳ ferce (14) baḳmaġına delı ̇̄ldür. Ve daḫı faḳra ve māl 

gitmegine delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [10/88/] 140 (15) 

Ve daḫı kör olmaḳ ḥiṣāra ve zindāna delı ̇̄ldür. [117a] (1) Zı ̇̄rā ki kör olan kimesne ādemde 

ḥicābdadur. Ve daḫı bir kimesne kendüyi kör (2) oldı görse gözleri diyeti ḳadarı māl telef 

ola. Eger bir kimesne kendüyi (3) bir kör yider görse ve ḍalāletde olan kimesneyi ḫayra 

getüre. Bir kimesne kendü (4) gözinden bir pıñar ḳaynadı görse sevdüginden mufāraḳat ide. 

Eger bir kimesne (5) kendü cesedinde çoḳ gözler oldı görse mālı ziyāda olmasına ve 

baṣı ̇̄reti (6) ve ʿilmi eyüligine delı ̇̄ldür. Ve daḫı bir eyü yā yaramaz işde meşhūr olmasına 

delı ̇̄ldür. (7) Bir kimesne kendü gözlerini eli ayasına yā ḳademi altına naḳl itdi görse (8) eli 

ile yā ayaġıyla saʿy itdügi işi eyü işleye. Mekr yaramaza delālet ider (9) nesne ola. Ve gāh 

ola ki kör olmaḳ beyligine ve velāyete delı ̇̄l ola. Nitekim mes̱elde (10) gelmişdür:  

 Yaʿnı ̇̄ ādem şimdi-ki mütevellı ̇̄ olur. Kör olur. Eger bir cundı ̇̄ (11) kimesne 

kendüyi kör oldı görse aña ḥurmatsuzlıḳ irişe. Eger misāfir kimesne (12) kendüyi kör oldı 

görse seferi baṭṭāl ola. Bir kimesne gözlerini ellerine (13) geldi görse eger nūrından nesne 

eksük olmadı görse bir altun bula yā (14) ḫod māllardan naḳden bula. Eger nūrından nesne 

eksük oldı görse (15) ol mālı dı ̇̄n fesādı ile bula. Bir kimesne kendüyi bir gözli görse dı ̇̄ni 

[117b] (1) noḳṣān ola yāḫūd bir günāh işleye. Ve daḫı ṣaġ göz oġlana ve ṣol göz ḳıza 

delı ̇̄ldür. (2) Ve gözde çirk görmek gicede uyumaġa yā bir insāndan mufāraḳat itmesine 

delı ̇̄ldür. (3) Bir kimesne gözlerini ḳulaḳlarına naḳl itdi görse kör ola. Göziyle gördügini (4) 

ḳulaġıyla işide. Bir kimesne kendü gözlerini āḫar kimesneye daşındı yaʿnı ̇̄ naḳl (5) itdi 

görse kör ola ve anı ġayr kimesne yide. Bir kimesne kendü gözlerini iki (6) ḳandı ̇̄l yā iki 

çerāġ oldı görse gicelerde uyumaya. Gündüzlerde uyuġan (7) ola. Bir kimesne ṣaġ gözinüñ 

yaşını ṣol gözine girdi görse oġlı ḳızına (8) nikāḥ ide. Bir kimesne kendüyi ḳulaġı ile işidür 

ve gözleriyle görür görse ʿavratı (9) yā ḳızı üzerine ḳavvādlik ide. Ve gözde aḳ olmaḳ 

                                                           
139 "Mümin erkeklere söyle, gözlerini haramdan sakınsınlar ve iffetlerini korusunlar." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
140 "Ey rabbimiz! Artık onların servetlerini silip yok et." (Diyanet İşleri Başkanlığı)    
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ḳayġuya ve ḥüzne delı ̇̄ldür. (10) Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [12/84] 

141 Eger gözindeki (11) aḳlıġı gitdi görse bir ġıybeti uzun olmış 

ġāyib142 ile müctemiʿ ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (12) buyurmışdur: [12/96] 

143 Bir kimesne (13) kendü gözinde göklik görse 

günāhkār ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [20/102] (14) 144 

Bir kimesne kendü gözinde ḳızıllıḳ görse aña bir (15) nesne ḥudūd ide. Ve ol sebebden 

kendüye bir açlıḳ yā bir boġılmaḳ irişe. Ve göz ḳapaġı [118a] (1) dı ̇̄n ḥıfẓına delı ̇̄ldür.  

 Alın, kişinüñ cāhına delı ̇̄ldür. Noḳṣāndan ve ziyādadan (2) ne-kim anda görse 

kişinüñ cāhına ʿāyid145 olur. Bir kimesne kendü alnında bir [...] (3) görse mālı zekātına 

māniʿ olan kimesnelerden ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [9/35] (4) 

146 (5) Ve daḫı alın kisbe ve meʿāşa delı ̇̄ldür. Bir 

kimesne kendü alnını gicişdi görse (6) üzerine ölmeden ḳorḳu ola.  

 Ḳaş, dı ̇̄n ḥıfẓına ve ṣāḥibinüñ şānına (7) delı ̇̄ldür. Her ne-kim noḳṣāndan ve 

ziyādadan anda görse dı ̇̄nine ve şānına (8) delı ̇̄ldür.  

 Burun, ṣāḥibinüñ cemāline ve ziynetine delı ̇̄ldür. Ve ʿArab mes̱elde (9) 

getürmişdür:  (10) Cemāl burunda ve şı ̇̄rı ̇̄nlik aġızda ve 

gökçeklik gözdedür. Ve daḫı burun (11) ṣāḥibi dirlige delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendüyi 

burunsuz görse çoḳ laṭı ̇̄fe (12) idici ola yā raḥmsuz kimesne ola. Bir kimesne burnını kesildi 

görse eger (13) ḫaste ise fevt ola. Eger ṣaġ ise cāhına bir yaramaz irişe yā ehlinden (14) ve 

ḥaşeminde<n> bir göñli sever kimesneden kesile yā burnı dı ̇̄ni ḳadarı aña māl (15) irişe. Ve 

böyledür her ‘użvuñ ki dı ̇̄ni olur. Ve daḫı mālı gitmesine delı ̇̄ldür. Eger [118b] (1) bir 

                                                           
141 "Sonunda üzüntüden gözlerine boz geldi. Artık kederini içine gömüyordu." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
142 Ġāʾib kelimesi metinde غایب şeklinde yazılmıştır.  
143 "Müjdeci gelince, gömleği yüzüne koyar koymaz Ya‘kūb tekrar görür hale geldi." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
144 "Ve günahkârları o gün gözleri göğermiş olarak toplarız." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
145 ʿĀʾid kelimesi metinde عاید şeklinde yazılmıştır.  
146 "O gün bunlar cehennem ateşinde kızdırılıp onların alınları, böğürleri ve sırtları dağlanacak." (Diyanet İşleri 

Başkanlığı)  
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kimesne bir kimsenüñ burnını yardı görse ol kimesneyi ḳahr itmesine delı ̇̄ldür. Ve daḫı (2) 

burun yarmaḳ ṣāḥibi ölümine delı ̇̄ldür. Ve daḫı eger bir kimesne kendüye iki burnı (3) aldı 

görse iki oġlu doġa yā kendü arasıyla ehli arasına yā bir cāh issi (4) kişi arasına bir muḫālif 

düşe.  

 Ḳulaḳ, ʿavrata ve ḳıza ve daḫı ataya ve anaya delı ̇̄ldür. (5) Bir kimesne bir gün bir 

muʿabbir ḳatına gelüp eyitdi: "Düşde gördüm ki ḳulaġum kesilmiş." (6) Pes muʿabbir eyitdi 

ki "Atañ yā anañ fevt olmışdur." Bir kimesne kendü ḳulaġını kesildi (7) görse ʿavratına 

ṭalāḳ vire yā ḳızına mufāraḳat ide. Ve gāh ola ki iki ḳulaḳ (8) iki ḳarındaşa yā iki ḳız 

ḳarındaşa delı ̇̄l ola. Bir kimesne kendüyi yarım ḳulaḳlu görse (9) ʿavratı fevt ola. Bir 

kimesne kendü ḳulaġını kesilmiş görse ve anı kimse yıldurmaz görse (10) ʿavratını yā 

ḳızını yā ġayr kimesneyi aldaya. Eger ḳulaġını ṣaġ oldı görse tevbe (11) ide ve 

yaramazlıḳdan ṣalāḥa gele. Bir kimesne ḳulaġı kirini yir görse erkege (12) gelici ola. Bir 

kimesne kendüsinde bir ziyāda ḳulaḳ görse aña bir nesne işlemeye iẕn (13) virile. Eger ol 

ziyāda ḳulaġı kesildi görse "İşle." diyü virildügi iẕnden (14) rücūʿ ola.  

 Aġız, ādemüñ işi ibtidāsına ve intihāsına delı ̇̄ldür.  

 Dudaḳ, (15) dosta yā ʿavrata yā niʿmete delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne kendü ṭudaġını 

kesilsin görse [119a] (1) ol kimesne ġammāz düşman olmasına delı ̇̄ldür. Eger aşaġı dudaḳ 

ise işinde kendüye (2) yardım iden kimesne kendüden kesile. Eger yuḳaruki dudaḳ ise 

ʿavratı fevt (3) ola yāḫūd aña ṭalāḳ vire. Eger yuḳaruki dudaġını yarıldı görse dostı (4) 

kendüye muvāfaḳat itmeye. Eger anı kesildi görse dostına mufāraḳat ide. (5) Ve daḫı dudaḳ 

ṣāḥibinüñ ḳuvvetine ve dı ̇̄nine delı ̇̄ldür.  

 Dişler, ḳavme delı ̇̄ldür. (6) Yuḳaruki öñ dişler ḳarındaşlara ve aşaġı öñ dişler ḳız 

ḳarındaşlara delı ̇̄ldür. (7) Ve daḫı yuḳaruki ol dişler ataya ve anaya ve uşaġa delı ̇̄ldür. Ve 

nāb ki it (8) dişi gibidür. Serāy ḳayyimine delı ̇̄ldür. Ve rubāʿiyyāt ki nāb yanındaki 

dişlerdür. (9) Yaʿnı ̇̄ azular ʿ ammulara ve ʿ ammetlere delı ̇̄ldür. Ve eżrās ki anlardan içerüki 

dişlerdür. (10) Ecdāda delı ̇̄ldür. Ve daḫı nā-bāliġ uşaġa delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü 

dişlerini (11) düşdi yimek yimez oldı görse faḳı ̇̄r ola. Bir kimesne raḥmetsüz dişleri (12) 

eline düşdi görse anuñ ʿadedince eline aḳça gire. Bir kimesne bir dişini (13) ḳoparmaġa 

ʿilāc itdi görse ḳavminden ol dişe mensūb olan kimesne (14) birle muḫāṣamet ide. Ve daḫı 
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bir pāre mālı ġurm olına. Ve daḫı ʿavratlara dişler görmek (15) incüden terkiye delı ̇̄ldür. Ve 

daḫı dişler leşker ṣafına delı ̇̄ldür. Pes ṣaġ yanı ṣaġ [119b] (1) yanına ṣol yanı ṣol yanına 

delı ̇̄ldür. Ve öñ dişler leşkerüñ ḳalbine delı ̇̄ldür. Bir kimesne (2) bir dişine mufāraḳat itdi 

görse ve aña teʾessüf itdi görse ol dişe mensūb (3) olan kimesneye mufāraḳat ide. Eger 

giden dişüñ yirinde bir ḳurtcaġız görse (4) ḫulf ider uşaġa delı ̇̄ldür. Bir kimesne dişlerinüñ 

ḳamusında yā birinde yaramaz ḳoḳu (5) görse ehl-i beytini yā ol dişe mensūb olanı eyülikle 

ẕikr itmeye. Bir kimesne (6) kendü dişlerini yirinden deprendi görse ḳavmine147 bir muṣı ̇̄bet 

irişe yā ehl-i beytine (7) bir ḥareket düşe. Ve daḫı bir nizāʿa yā bir söze delı ̇̄ldür. Bir 

kimesne kendü dişlerini (8) uzandı biribirine uymadı görse ehli ile muḫāṣamet ide ve 

anlarla müʾ telif (9) olmaya. Eger kendü dişlerini düşdi görse ḳarābetine muḳāṭaʿa ide yā 

faḳı ̇̄r ola (10) yā ġarı ̇̄b fevt ola yā ʿömri uzun ola yā dişleri diyeti ḳadarı māl fāʾide (11) ide. 

Bir kimesne dişlerinüñ cümlesin ḳopardı ve yire gömdi görse ehlinüñ (12) cümle kendüden 

muḳaddem fevt ola. Kendüsi anları defn ide. Bir kimesne kendü dişi (13) ile dişini ḳopardı 

görse ehl-i beytinüñ işi fāsid olacaḳ bir söz ile söyleşe. (14) Ve içerü dişleri ḳoparmaḳ gizlü 

nesneler ẓāhir olmasına delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü (15) dişlerini altundan görse eger 

kelām ehlinden ise eyülige delı ̇̄ldür. Degülse yaramazlıġa [120a] (1) delı ̇̄ldür. Eger dişlerini 

gümüşden görse bir māl telef ide. Eger ḳalaydan görse aña (2) ihānet ve ḥurmatsuzlıḳ irişe 

ve daḫı faḳı ̇̄r ola. Bir kimesne kendü dişlerini (3) ṣındırur görse az az borcını edā ide. Bir 

kimesne dişlerini ḳamaşdı (4) görse ehli yanında bir işi düşdükde kendüye ihānet ideler. Bir 

kimesne (5) kendü dişlerini ṭabaḳ olup şişdi görse ehli kendüyi sözden ve (6) ḫuṣūmetden 

menʿ ideler. Ve gāh ol-ki ʿömri āḫir olmasına delı ̇̄l ola. Bir kimesne (7) kendü dişlerini 

eteginde yā ḳoynında görse bir uşaḳ yā bir ḳarındaş ifāde (8) ide yā kendüye ol diş diyeti 

ḳadarı māl irişe. Ve daḫı beş aḳçadan (9) beş yüz aḳçaya dek ola. Bir kimesne dişlerini 

yirlerinden deprenüp yuḳarusı (10) aşaġısı yuḳaruya oldı görse ehl-i beytinüñ ʿavratları 

erleri üstine (11) aġa olınalar. Eger ehl-i beyti yuḳarulu aşaġulu serāyda iseler yuḳarudan 

(12) aşaġıya daşınalar ve aşaġıdakiler yuḳaruya çıḳalar. Ve gāh ol-ki mucāmeʿat (13) itdügi 

vaḳtde arḳası üstine yatup ʿavratını üstine alup mucāmeʿat (14) ide. Bir kimesne dişlerini 

ḫilāl itdi görse ehli tefriḳaya düşeler ve (15) aralarına ḫilāf düşe. Bir kimesne kendüyi 

dişleri arasındaki etleri eridi [120b] (1) görse bir ḳavmi ġıybet eyleye yā delı ̇̄le anlara eẕā 

ide. Bir kimesne kendü azusını (2) uzadı görse çoḳ ʿömr göre. Eger dükeli dişlerini uzadı 

                                                           
147 "Ḳavm" kelimesi metinde قاوم şeklinde yazılmıştır.  
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görse ehline (3) muḫāṣamet ide. Zı ̇̄rā ki dişler uzayıcaḳ biri yirine uymaz. Bir kimesne 

kendü dişlerini (4) ziyāda oldı görse ehli çoḳ ola. Ḥikāyet iderler ki bir ʿavrat düşde (5) 

görmiş ki bir dişini zaḥmetsüz ḳopdı. Ve ol ʿavratuñ ḥabsde bir dutsaġı (6) vardur. Aʿleʾs-

ṣabāḥ ḫalāṣ buldı. Bu rivāyetden maʿlūm oldı-ki zaḥmetsüz (7) diş ḳopmaḳ dutsaḳ ḫalāṣ 

bulmaġa delı ̇̄ldür. Ve İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄nde raḥmetullāhi ʿaleyh (8) rivāyet olınur ki buyurmışlar: 

"Bir kimesne ḳatuma geldi eyitdi-ki: Düşde gördüm. (9) Dişlerüm boġazuma düşmiş ve 

anları aġzumdan çıḳarup yine yirlü yirine ḳoydum." (10) İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n eydür: "Sen bir kişisin-

ki ḳopuk ṭışlarını yirinden çıḳarup içine (11) bıraḳduñ. Şimdi dilersin-ki içinden gir ve ṭaşra 

çıḳarasın yirlerine ḳoyasın." (12) Ve baʿż ḫulefādʾan148 rivāyetdür ki buyurmışlar: "Düşde 

gördüm cümle dişlerüm düşdi." (13) Pes muʿabbirden suʾāl itdükde eyitdi: "Yā emı ̇̄rüʿl-

müʾminı ̇̄n! Ehl-i beytinüñ dükeli (14) fevt olacaḳdur." Ḫalı ̇̄fenüñ bu sözden ḫalḳı çıḳup āḫir 

muʿabbirden (15) daḫı suʾāl itdi. Muʿabbir eydür: "Senüñ ʿömrüñ dükeli ehlüñ ʿömrinden 

uzun [121a] (1) olacaḳdur." Ḫalı ̇̄fe bu sözden şād oldı. Zı ̇̄rā ki eyü ʿibādetle cevāb (2) virdi. 

Fi’l-vāḳi‘ ikisinüñ daḫı maʿnāsı bir idi. Lākin tefāvut cevābda (3) idi. Dil cemāle ve ḥuccete 

ve sı ̇̄rete ve ẕikre delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü dilini (4) kesildi görse ḥucceti var ise hı ̇̄ç ola. 

Ve daḫı ḫaṣmını ḳahr ide. Bir kimesne (5) dilinüñ ucından kesilmiş görse şehādetde işkāl149 

ola. Eger tācir ise (6) ticāretinden ziyān göre. Ve eger ʿilme ṭālib ise nesne ḥāṣıl itmeye. Ve 

daḫı bir kimesne (7) kendü dilini kesildi görse bir ḥalı ̇̄m kimesne kendü dilini yidi görse 

eger ʿavāmdan (8) ise söyledügi bir söze peşı ̇̄mān ola. Eger mütevellı ̇̄lerden ise eyle (9) 

ādem mālın yiye ve daḫı çoḳ sevilici ola. Ve daḫı acıġını yudıcı ola ve [...] (10) issi ola. Bir 

kimesne kendü ʿavratı dilini kesilmiş görse ʿafı ̇̄fe ve mestūre (11) olmasına delı ̇̄l ola. Bir 

kimesne kendü dilini ʿavratı kesdi görse kendüsiyle (12) mulāṭafe150 ide. Bir kimesne bir 

faḳı ̇̄rüñ dilini kesdi görse bir sefı ̇̄h kimesneye (13) bir nesne vire ki dilini kendüden kese. 

Eger bir faḳı ̇̄r bir faḳı ̇̄rüñ dilini kesdi (14) görse anı ḳahr ide. Ve bay bayuñ dilini kesse daḫı 

böyledür. Bir kimesne kendüsine (15) iki dil görse ḳuvvetine ḳuvvet ve ḥuccetine ḥuccet 

irişe. Bir kimesne kendü dili [121b] (1) üstinde ḳıl görse aña şerr151 irişe. Eger ḳara ḳıl ise 

şer tı ̇̄z irişe. Eger aḳ ḳıl (2) ise giç irişe. Ve gāh ola ki dil üzerinde ḳıl bitmek şiʿr söylemege 

delı ̇̄ldür. (3) Bir kimesne bir mütevellı ̇̄ dilin kesildi görse maʿzūl ola. Bir kimesne kendü 

dilini (4) uzandı görse ḥuccetine ḳavı ̇̄ ola. Ḫaṣmı üzerine ẓafer bula. Eger muḫāṣameti (5) 

                                                           
148 Kelimenin sonundaki hemze düşmüş ve خلفادن şeklinde yazılmıştır.  
149 Metinde اشکاك şeklinde yazılmıştır.  
150 Kelime ملاطیفه şeklinde yazılmıştır.  
151 Şerr kelimesi metinde şeddesiz biçimde yazılmıştır.  
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yoġısa söze ibtidā itmesine delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki ʿArab mes̱elde getürmişdür: (6) 

 Yaʿnı ̇̄ fulān kimesnenüñ dili üzerinde ḳaçan-ki şerlü (7) kimesne olur. Bir 

kimesne kendü dilini eni yarıldı görse yalancı ola. Bir kimesne (8) kendü dilini ḳara görse 

dili ile ehline aġa ola. Eger aġalıġa ḳābiliyyeti yoġsa (9) fisḳine ve tañrısına yalan 

söylemesine delı ̇̄ldür yāḫūd şāʿir ola. Bir kimesne (10) kendüye çoḳ diller görse ammā 

şerefi ve baylıġı olmasa Ḥaḳ teʿālā aña çoḳ uşaḳ (11) vire. Eger dillerüñ rengini muḫtelif 

görse kendüye şehādet virenüñ sözi (12) ve ḥucceti muḫtelif ola. Ve gāh ol-ki çoḳ luġat ile 

söyleşmege delı ̇̄l ola yā (13) ḫod Ḳurʾānı ġalaṭ oḳur kimesnelerden ola. Bir kimesne kendü 

dilini ādem yalar (14) görse yā sömürür görse anuñ ʿamelinden ādem iltimām itmegine 

delı ̇̄ldür. Ve daḫı (15) dil tercemāna delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü dilini kesildi görse 

tercemānı fevt [122a] (1) ola yāḫūd ʿazl olına. Ve ʿavratuñ dili uzunlıġı her vechle ḫayr söz 

olur.  

 (2) Boyun, emānet yiridür. Bir kimesne kendü boynında cevherden yā incüden (3) 

bir ip görse fażla ve ʿilme ve ḥaḳ işe ḳıyām itmesine <delildür>. Ḥażret-i resūl ʿaleyhiʾs-

selām (4) kendü boynını çimdiledi görse boynına alduġı nesneden ʿitāb itmiş ola. (5) Ve 

gāh ola ki borç edā itmesine ve ḫastelikden şifā bulmasına delı ̇̄l ola. Bir (6) kimesne kendü 

boynını uzaldı görse eger borçlu ise borcını edā ide. (7) Eger ḫaste ise şifā bula. Eger ḳul 

ise āzād ola. Eger maḥbūs ise ḫalāṣ (8) ola. Eger bunlaruñ birisi degülse ketḫüḏāsına 

mufāraḳat ide. Bir kimesne pādişāhlardan (9) birinüñ boynını yoġun görse emānetden 

götürdügi nesneye ḳāyim152 ola. Eger boynını (10) ince görse ẓulm idici götürdügi 

emānetden ʿāciz ola ve yoladur . Her mütevellı ̇̄-ki (11) düşi göre ḫıyānet üzre ola. Bir 

kimesne kendü boynını bir emred oġlan urdı (12) görse fevt ola. Bir kimesne kendü 

boynında bir yare görse boynına günāhlar (13) cemʿ olmasına delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü 

boynında bir aġrıḳ görse muʿāşeretinde (14) yā emāneti edā itmegine yaramaz işlemiş ola.  

 Çiger, ʿavrata delı ̇̄ldür. Ve daḫı iki (15) çiger ḳuvvete delı ̇̄ldür. Her ne-kim eyüden 

ve yaramazdan aña ḥādis̱ olsa ṣāḥibinüñ [122b] (1) ḳuvvetine yā ʿavratına mensūb ola. Ve 

taʿbı ̇̄r olınmış düşlerden bir<i> bu ki ḥikāyet (2) bir kimesne düşinde gördi-ki çiginine 

                                                           
152 Kelime metinde قایم şeklinde yazılmıştır.  
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baḳar ammā ḫayrlu baḳa bilmez. Az müddetden-ṣoñra ol (3) kişi bir gözlü oldı. Zı ̇̄rā ki bir 

gözlü olan kimesne ṣaġ göz birle kör göz (4) ṣol yanı üstine olan çiginini göre bilmez.  

 Bāzū, ḳarındaşa delı ̇̄ldür. Bir kimesne (5) bāzūsında bir ḳuvvet görse mālına yā 

ḳarındaşına ḳuvvet irişe. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (6) buyurmışdur: [28/33] 

153 Ve daḫı bāzū ḳuvveti ṣanʿatda (7) ziyādalige delı ̇̄ldür. Bir 

kimesne kendü bāzūsında bir bāzū yitdi görse kendüyi (8) faḳı ̇̄rlikden emı ̇̄n ider ṣanʿat 

ögrenmege delı ̇̄ldür.  

 El, uşaġa ve ḳarındaşa (9) ve şerı ̇̄ke ve māla ve ʿavrata ve dosta ve ḳuvvete ve and 

içmege ve dile delı ̇̄ldür.154 Zı ̇̄rā ki (10) söyleşen kimesne eli birle işāret itmeyince olmaz. 

Eger bir kimesne ṣaġ elini ṣındı (11) görse bir yalan and içe. Eger bir ḫaste oġlı var ise fevt 

ola. Ve eger ṣol (12) elini ṣındı görse şerı ̇̄ki yā ʿavratı yā dostı kendüye mufāraḳat ide. (13) 

Bir kimesne kendü elini ṣındı ve kendüden ayrıldı görse ḳarındaşı yā dostı (14) fevt ola yā 

kendüsiyle aralarındaki muvāṣalet ve muʾālafat kesile. Eger elini (15) kesildükden-ṣoñra 

ṣaḳlayup bilesince aldı görse bir māl yā bir ḳarındaş yā bir uşaḳ [123a] (1) ifāde ide. Bir 

kimesne bir āḫir kimesneyi ṣaġ eli ile ṭutdı ve ṣol elini çevirdi (2) görse çevirdügi 

kimesneye ihānet irişe. Bir kimesne elini uzun görse ādem (3) üzerine çoḳ fażl issi ola. 

Eger ḳıṣa oldı görse ādem üzerine (4) hı ̇̄ç fażlı olmaya. Ve ḫayr işine taḳṣı ̇̄r idici ola. Eger 

kendü ellerini (5) ve ayaḳlarını bir pādişā<h> muḫālif kesdi görse tevbe ide. Nitekim Ḥaḳ 

teʿālā (6) buyurmışdur: [20/71] 155 (7) 

 Bir kimesne ellerini156 ve ayaḳlarını (8) kesilmiş görse bir 

müfsid kimesne ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [5/33] (9) 

 (10) 

                                                           
153 “Seni kardeşinle destekleyeceğiz ve size öyle bir güç vereceğiz ki...) Diyanet İşleri Başkanlığı  
154 Metinde دلیکدر şeklinde yazılmıştır.  
155 "Ama ahdim olsun ben de sizin ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim ve sizi hurma dallarına asacağım!" 

(Diyanet İşleri Başkanlığı)   
156 Metinde "nun" harfi noktasız yazılmıştır.  
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157 Bir kimesne (11) kendüyi elsüz görse bir ʿāşıḳ kimesne ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā 

buyurmışdur: (12) Şāʿir buyurmışdur: beyt  (13) Bir kimesne ellerini158 ve 

ayaḳlarını159 yā baʿżı āʿżāsını yitdi görse ol ‘użva (14) mensūb olan kimesneye ümı ̇̄ḏvār 

olduġı nesneden maḫẕūl ola. (15) Bir kimesne ellerini160 ṭonlu görse necline delı ̇̄ldür. 

Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [9/67] [123b] (1) 161 Bir kimesne eli üstinde 

bir el (2) yāḫūd çoḳ eller görse ādem kendüye çoḳ ḫayrlu işlemesine delı ̇̄ldür. Ve gāh (3) 

ol-ki ḳarındaşları ve ḳız ḳarındaşları çoḳ olmasına delı ̇̄l ola. Ve daḫı (4) ḳuvvet ve salṭanat 

üzerine delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [51/47]  (5) 

162 Eger bir kimesne kendüyi elleri üstine (6) yörür görse elleri ile 

meʿāşına istiʿānet ide yāḫūd bir ḳarındaşına (7) yā bir oġlına iʿtimād ide. Bir kimesne 

kendü elini bıçaḳ ile şerḥa ider görse bir (8) nesne göre ki andan teʿaccub ide. Nitekim Ḥaḳ 

teʿālā buyurmışdur: [12/31]  (9) 163 Bir kimesne ṣaġ elini 

yeşil oldı görse maʿı ̇̄şetine (10) kesā<d> irişe yā bir ʿaẓı ̇̄m günāha mürtekib ola. Bir 

kimesne kendü elini ḳızılda<n> oldı (11) görse elinde olan nesne elinden gide yā ellerine 

bir belā irişe. Meger ki düşde (12) ḫayra delālet ider nesne ola. Eyle olacaḳ olursa bir māl 

iktisāb itmesine (13) delı ̇̄ldür. Nitekim mes̱elde gelmişdür:  Yaʿnı ̇̄ fulānuñ 

eli (14) ḳızıldandur. Bir kimesne kendü elini peyġamber eli oldı görse Ḥaḳ teʿālā anuñ eli 

(15) üstine bir ḳavmi hidāyet ide ve ḫayr ve bir kişi kendüye naṣı ̇̄b ide. Bir kimesne [124a] 

(1) kendü elini yā elinüñ baʿżısını yidi görse bir işledügi işe peşı ̇̄mān (2) ola yā bir ẓālim 

kimesne ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [25/27]  (3) 164 Bir 

                                                           
157 "Allah’a ve peygamberine karşı savaşanların ve yeryüzünde bozgunculuk çıkarmaya çalışanların cezası ancak ya 

öldürülmeleri veya asılmaları yahut el ve ayaklarının çapraz olarak kesilmesi ya da bulundukları yerden sürgün 

edilmeleridir." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
158 Metinde "nun" harfi noktasız yazılmıştır.  
159 Metinde "nun" harfi noktasız yazılmıştır.  
160 Metinde "nun" harfi noktasız yazılmıştır.  
161 "Hayır için harcamaya elleri varmaz." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
162 "Göğü kudretimizle biz kurduk ve şüphesiz biz genişletmekteyiz." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
163 "Kadınlar Yûsuf’u görünce güzelliği karşısında şaşırıp kaldılar. Bu yüzden ellerini kestiler." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
164 "O gün, (dünyada iken) haktan sapmış kişi ellerini ısırarak şöyle diyecek:" (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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kimesne kendü elini ḥınnā165 ile münaḳḳaş görse kesbı ̇̄ ḳılletinden (4) evinde bir nesneye 

żararı olup ṣata ve gāh ol-ki kendüye ḥürmetsüzlik (5) irişe. Eger bir ḫātūn elini ḥınnālar ve 

ḥınnā dutmaz görse çoḳ tesbı ̇̄ḥ ide. (6) Eger elinüñ naḳşını bulaşıḳ görse uşaḳlarınuñ birisi 

fevt ola yā üzerine (7) ʿazı ̇̄z olan kimesne yoḳ ola. Bir kimesne kendüyi bir yirden düşdi ve 

eli (8) ṣındı görse bir oġlu yā bir ḳızı yā ḳız ḳarındaşı yā dostı fevt ola (9) yā aña bir 

pādişāh ḳıbelinden ḳayġu irişe.  

 Barmaḳlar, ḳarındaş uşaġına delı ̇̄ldür. (10) Ve daḫı māla delı ̇̄ldür. Bir kimesne bir 

barmaġını bir ādem kesdi görse mālınuñ (11) üzerinde iʿtimād itdügi kimesneden eẕā göre. 

Ve daḫı beşer vaḳt namāza (12) delı ̇̄ldür. Ve daḫı baş barmaḳ ṣabāḥ namāzına māʿadāsı 

daḫı tertı ̇̄b üzre namāzlara (13) delı ̇̄ldür. Ve daḫı bir rivāyetde ṣerçe barmaḳ ṭañ namāzına 

māʿadāsı ʿaleʾt-<t>ertı ̇̄b (14) ġayr namāzlara delı ̇̄ldür. Lākin İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n raḥmetullāhi ʿaleyh 

buyurmışlar ki "Ādemüñ (15) kisbine delı ̇̄ldür." Bir kimesne kendü barmaġını yir görse eli 

kisbinden yimege delı ̇̄ldür. [124b] (1) Ve eyüden ve yaramazdan her ne-kim barmaḳlardan 

ḥudūs ide. Beş vaḳtüñ farżına ʿāyid166 (2) ola yāḫūd ḳarındaşı uşaġına ʿāyid167 ola. Ve 

barmaḳlar uzun olmaḳ ṭamaʿ (3) ziyādaligine delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü barmaḳlarınuñ 

üstinde bir barmaḳ (4) ziyāda oldı görse ḳavminde yā namāzında ve daḫı ʿilminde ziyāda 

ola.  

 Aya, (5) dünyālıġa delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü ayasını giñ açuḳ görse zerḳi çoḳ (6) 

ola ve daḫı cömer<d> ola. Eger ayasını yumuḳ görse necı ̇̄l ola ve ḫayr az ola.  

 (7) Ṭırnaḳ, ḳudrete ve ḳuvvete delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü dırnaḳlarını uzandı 

görse (8) ḳuvvetinde ve mālında ziyādalıḳ ola ve düşmanları kendüden ıraḳ olalar. (9) Bir 

kimesne kendü ṭırnaḳlarını zāʾil oldı görse ḳudreti zāʾil ola. Bir kimesne (10) ṭırnaḳlarını 

kesdi görse eger ḥaddinden ziyāda kesmedi ise sünnete müttebiʿ (11) ola. Eger borçlu ise 

borcını edā ide. Eger üzerinde zekāt yā neẕr yā (12) vaʿde yā ḳatında bir emānet var ise edā 

ide.  

                                                           
165 Metinde حن ه şeklinde yazılmıştır.  
166 Metinde عاید şeklinde yazılmıştır.  
167 Metinde عاید şeklinde yazılmıştır.  
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 Bilekler, iki dosta yā iki (13) ḳarındaşa yā bir bāliġ uşaġa yā bir müsāʿid şerı ̇̄ke 

delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne iki (14) bileklerini ve iki bāzūsını ḳıṣa oldı görse cevr idici oġrı 

kimesne (15) ola. Eger uzun görse şucāʿ ve cömerd kimesne ola.  

 Gögüs, ḳayġuya ve şādlıġa [125a] (1) delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü gögüsini giñ 

görse aña şādlıḳ irişe. Eger ṭar görse (2) aña ṭarlıḳ ve ḳayġu irişe. Ve daḫı gögüs giñligi  

ı ̇̄māna delı ̇̄ldür. Ve ṭarlıġı ṭuġyāna (3) delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [6/125] 

 (4)  (5) 168 

Bir kimesne kāfir kendü gögsini giñ görse Müslümān ola ve (6) ticāretinde aṣṣı göre. Bir 

kimesne kendü gögsini üzerinde uzun ḳıllar görse (7) üstine borç cemʿ ola. Ve taʿbı ̇̄r 

olınmış düşlerden biri bu ki ḥikāyet bir kimesne (8) İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄n raḥmetullāhi ʿaleyh ḳatına 

gelüp eyitdi: "Düşde gördüm ki gögsümüñ (9) ḳılını dökerem." Pes buyurdılar ki "Ḳatuñda 

bir emānet vardur. Anı edā eyle." Bir kimesne (10) kendü gögsinde aġrıḳ görse bir günāh 

işlemiş ola. Anuñ sebebinden aña (11) ʿuḳūbet irişe.  

 Emcik, oġlanlara ve ḳızlara ve ḳarındaşlara ve ḳız ḳarındaşlara (12) delı ̇̄ldür. Anlara 

eyüden ve yaramazdan her ne-kim ḥādis̱ ola. Mensūblarına ʿāyid169 ola. (13) Ṣaġ emcik 

erkek uşaġa delı ̇̄ldür ve ṣol emcik dişi uşaġa delı ̇̄ldür. (14) Ve gāh ol-ki rızḳa ve ucuzlıġa 

delı ̇̄l ola. Zı ̇̄rā ki ʿalāmātındandur. Süd ḳılletine (15) ve kes̱retine göre ola. Bir kimesne bir 

ʿavratı iki emciginden aṣılmış görse erinden [125b] (1) ġayrı āḫir kimesneden bir uşaġı 

doġa. Nitekim ḥażret-i <resūl> ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem miʿrāca çıḳduḳları (2) gice bir 

ʿavratı emciginden aṣılu gördi. Cebrāʾı ̇̄lden suʾāl itdi. Eyitdi: "Yā resūl (3) ullāh! Bunuñ işi 

zināʿ idi." Eger bir kişi emciginde süd görse bay ola ve ġayrı (4) kimesnelere rızḳdan bir 

nesne vire. Eger ʿazeb ise evlene ve bir oġlı doġa. Bir kimesne (5) iki emcigini düşdi görse 

bir oġlu fevt ola. Eger oġlu olmasa mālından (6) bir nesne telef ola. Eger bir ʿavrat kendü 

emcigini çekdi görse aña bir ḳayġu irişe. (7) Zı ̇̄rā ki ʿavrata bir ḳayġu iricek. Emcikleri 

ditrer. Bir kimesne emciklerini gögsi üzerinde (8) büyümiş görse ıʿşḳa delı ̇̄ldür.  

                                                           
168 "Allah kimi doğru yola iletmek isterse onun kalbini İslâm’a açar; kimi de saptırmak isterse, göğe çıkıyormuş gibi 

kalbine darlık ve sıkıntı verir." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   

 
169 Metinde عاید şeklinde yazılmıştır.  
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 Boġaz, ādemüñ ḥayātına ve ketḫüḏālıġına (9) delı ̇̄ldür. Bir kimesne boġazından bir 

ip yā bir ḳıl çıḳardı görse ʿömri uzun ola. (10) Eger uzalmadı ve āḫir olmadı ise ve gāh ol-

ki bu düş ketḫüḏā muḫāṣametine delı ̇̄l (11) ola. Eger bu düşi vezı ̇̄r görse issi ziyāda 

olmasına delı ̇̄ldür.  

 Ḳarın, beyt (12) üʾl māla ve uşaġa delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü ḳarnını büyük oldı 

görse mālı ve uşaġı (13) ziyāda ola. Eger eksildi görse mālı yā uşaġı eksük ola. Bir kimesne 

kendü (14) ḳarnındakini çıḳardı görse ve anı yudı ve yine ḳarnına ḳodı görse Ḥaḳ teʿālāya 

(15) tevbe ide. Ve daḫı perdesi yırtılmasına ḳorḳu ola. Bir kimesne kendü baġırsaġını 

[126a] (1) aġzından geldi görse uşaġı fevt ola. Ve daḫı nişān olına. Bir kimesne kendü 

ḳarnını (2) yarıldı ve içinde baġırsaġından hı ̇̄ç görmedi görse evi ḫarāb ve uşaġı (3) fevt ola. 

Ve daḫı ḳarın gemiye delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne kendü ḳarnını yaruḳ görse (4) ve 

baġırsaġını aḳup ḳaburġasını tökildi görse gemi muʿaṭṭal ola. Ve daḫı ḳarın nafaḳası (5) 

ḥāṣıl olur dükkāna delı ̇̄ldür. Ve ḳarın içi defn olınmış māla delı ̇̄ldür.  

 (6) Ḳaburġa, ehlinden ʿavratlara delı ̇̄ldür. Ve ḥadı ̇̄s̱de gelmişdür ki  (7) 

 Yaʿnı ̇̄ ʿavrat ḳaburġadan yarılmışdur. Ve daḫı ṭavara ve at (8) ḳaşına delı ̇̄ldür. 

Bir kimesne ḳaburġalarından birini şikest oldı görse (9) ṭava<r>larından biri telef ola.  

 Göbek, ʿavrata ve sevgilü ḳaravaşa delı ̇̄ldür. Ve (10) Arṭamidorus eydür: "Göbek 

ataya anaya delı ̇̄ldür." Eger bir kimesne göbegini (11) aġrır görse atası yā anası yā uşaġı 

yoḳ ola. Bir kimesne kendü göbeginde (12) aġrı görse kendü şehrine daʿvet ide.  

 Arḳa, işlerde kendüye ṭayanur (13) kimesneye delı ̇̄ldür. Ve daḫı ṣāḥibi ḥayātına 

delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü arḳasını (14) ṣındı görse eger ḫaste ise fevt ola. Ve illā 

kendüye arḳa olan kimesne (15) fevt yā faḳı ̇̄r ola. Bir kimesne arḳasıyla aġır yük götürdi 

görse bir ʿaẓı ̇̄m günāha [126b] (1) mürtekib ola. Nitekim Ḥaḳ teʿālā buyurmışdur: [6/31]  

170 (2) Ve daḫı aġır yük götürmek yaramaz ḳonşıya ve çoḳ ʿiyāle ve 

māl ḳılletine delı ̇̄ldür. (3) Eger bir kimesne kendü arḳasını bükilmiş görse mālı ziyāda ola 

yā ʿömri uzun (4) ola. Ve daḫı ʿiyāl çoḳlıġına delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā <buyurmışdur>: 

                                                           
170 “Dünyada iyi amelleri terk etmemizden dolayı vah halimize!” (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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[21/96]  (5) 171 Ve daḫı ḳayġu ziyādaligine ve borç tāzelenmesine 

delı ̇̄ldür.  

 Ẕeker, (6) māla ve uşaġa ve ʿömre delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü ẕekerini uzandı 

görse lākin (7) kendüyi yaramaz itmedi mālı ve uşaġı çoḳ ola. Eger bir kimesne kendü 

ẕekerini (8) yoḳ oldı görse ve kendüsi üzerine teʾessüf idüp ḥayıflanur görse (9) bir uşaġı 

yoḳ ola yāḫūd sefer ide ve ḫaberi kesile. Eger ḫaste ise fevt (10) ola. Ve mütevellı ̇̄ ise 

maʿzūl ola. Ve ẕeker ḳalḳmaḳ semüzlige delı ̇̄ldür. Ve daḫı (11) devlete ve ḥāceti revā 

olmasına delı ̇̄ldür. Zı ̇̄rā ki ḳalḳmaz. İllā ḥācet (12) ve ḳatında bir kimesne kendü ẕekerini 

yitdi görse yāḫūd gögsine anı żamm172 itdi (13) yā öpdi görse bir anuñla gözi aydın olur 

oġlu doġa ve ẕeker öpdigi173 (14) gibi anı öpe. Bir kimesne kendü başını ẕekerine yaturup 

aġzına mucāmeʿat itdi (15) görse uşaġına tażarruʿ ider kimesnelerden ola. Bir kimesne 

kendü ẕekerinden çoḳ [127a] (1) budaḳlar olmış görse nesli çoḳ ola. Bir kimesne kendü 

ẕekerini üç yarıldı (2) görse üç uşaġa delı ̇̄ldür. Yāḫūd kendüsi fevt ola. Bir kimesne kendü 

(3) ẕekerini kesildi görse fevt ola yā mālı gide yā bir uşaġı fevt ola (4) yā erkekden nesli 

kesile yā şehrinden sefer idüp ḫaberi kesile. Eger (5) bir kimesne kendü üzerinde iki ẕeker 

görse iki oġlu doġa. Eger ẕekerini (6) biribiri üstinde görse livāṭa ide. Eger bir kimesne 

elinde āḫirüñ (7) ẕekerini görse aña biñ altun aḳça yā yüz aḳça düş ṣāḥibinüñ (8) ḥāline 

göre eline māl irişe. Eger bir kimesne kendüyi ʿavratlara vara bilmedi (9) görse dünyāda 

zāhid ola ve āḫirete rāġib ola. Eger bir kimesne kendü ẕekerini (10) kesildi görse ve daḫı 

ḳulaġı üzerine ḳonıldı görse ḳızı ersüz doġura. (11) Eger bir kimesne kendü ẕekerini ʿavratı 

fercinde kesildi görse eger ʿavratı (12) ḥāmile ise ḳarnındaki uşaġı fevt ola ve illā baġından 

ṣu kesile. Eger (13) baġı var ise. Eger bir kimesne kendü ẕekerini kesildi ve ṭaşaḳları ḳaldı 

(14) görse erkekden nesli kesile. Eger ṭaşaḳları kesildi ve ẕeker ḳaldı (15) görse dişi 

ṭāyfasından174 nesli kesile. Eger bir kimesne kendü ẕekerinden aġrı [127b] (1) görse 

kendüyi yaramazlıġa ẕikr ider ḳavme yaramazlıḳ ide. Eger bir ʿavrat kendüsine (2) bir 

ẕeker görse [...] itmesine delı ̇̄ldür. Ve daḫı ʿavrat kendüye ẕeker ve ṣaḳal (3) görmek işine 

ṭurur kimesnenüñ ḳuvveti ziyādalıġına delı ̇̄ldür. Ve ẕeker başı (4) kesilmek bir māl 

                                                           
171 "(Sedleri) açıldığı ve onlar her tepeden akın ettiği zaman;" (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
172 Metinde şeddesiz yazılmıştır.  
173 Öpdigi kelimesinde sıfat-fiil ekinin ünlüsü ye (ى) ile gösterilmiştir. 
174 Metinde سندن طایفه şeklinde yazılmıştır.  
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gitmesine yā bir uşaḳ yoḳ olmasına delı ̇̄ldür. Eger anı ṣaḳladı (5) görse bir māl fāʾide ide yā 

bir oġlı doġa. Bir kimesne kendü ẕekerinden bir pāre (6) yā iki pāre nesne kesildi görse ve 

ṣalındı görse kesilen ʿadedince (7) ʿavratına ṭalāḳ vire.  

 Daşaḳlar, ṣāḥibinüñ ʿizzetine ve düşmanlardan mümteniʿ olmasına (8) delı ̇̄ldür. Ve 

daḫı ḳızlara delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü daşaḳlarını kesildi görse yā anlara (9) bir yaramaz 

nesne irişdi görse düşmanları kendüye ẓafer bula. Eger daşaḳları (10) büyük oldı görse 

yāḫūd anlara bir ḳuvvet irişdi görse düşmanları (11) kendüye bir yaramazlıḳ itmege irişe 

bilmeyeler. Ve daḫı daşaḳ kesilmek uşaḳdan (12) dişi nesl kesilmesine delı ̇̄ldür. Eger 

daşaḳlarını kendüden çekildi görse bir (13) uşaġı fevt ola yāḫūd uşaġı ṭoġmaya. Eger bir 

kimesne kendü daşaḳlarını göñül (14) ḫoşlıġıyla baġışladı kendüden çıḳup gitdi görse bir 

oġlı doġa lākin (15) kendi gibi ṭoġrı olmaya. Eger bir kimesne kendüyi debbe oldı görse 

aña māl [128a] (1) irişe. Eger bir kimesne kendüyi daşaḳsuz görse aña ḥurmatsuzlıḳ irişe. 

Eger bir (2) kimesne āḫirüñ daşaḳlarını elinde görse anı ḳahr ide ve daḫı kendüye bir ʿaẓı ̇̄m 

māl (3) irişe. Ve Naṣārā eydür: "Bir kimesne kendüyi daşaḳsuz görse ʿibādetde aña (4) bir 

yüce menzile irişe.  

 Ferc, ḳayġudan çıḳmasına delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne kendüden (5) bir ferc görse 

eger ḳayġu ise ḳayġusı gide. Eger dutsaḳ ise ḫalāṣ (6) ola. Eger bir kimesne bir ferc görse 

düşmanı var ise üzerine ẓafer bula. (7) Ḫuṣūṣā eger aña nikāḥ itdi görse. Bir kimesne kendü 

ʿavratını fercini küçük (8) oldı görse düşmanı daḫı küçük ola. Eger büyük görse düşmanı 

(9) kendüyi ḳahr ide. Bir kimesne kendü ʿavratınuñ fercini ṣaḳladı görse ol (10) ʿavratdan 

bir ḳızı doġa yā aña ḫayr irişe.  

 Dübür, cāna ve māla delı ̇̄ldür. Eger (11) bir kimesne dübürini baġlandı görse fevt 

ola. Eger dübürinden ḳan yā necāset (12) çıḳdı görse ol ḳadar mālı telef ola. Eger ʿādet olan 

yirden çıḳdı (13) görse bir maṣlaḥatda bir miḳdār mālı çıḳa. Eger bir kimesne kendüyi 

döşegi (14) üstinde murdārladuġı ḳadarı nafaḳa ve kisvet içün ʿavratına mālı çıḳa. (15) Ve 

daḫı ʿavratına ṭalāḳ virmege delı ̇̄ldür. 

  Uyluḳ, ʿaşı ̇̄rete delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne [128b] (1) kendü uyluġını kesildi görse 

ʿaşı ̇̄retinden ve ḳavminden ġurbete düşe. Eger bir kimesne (2) kendü uyluġını kendüden 
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ayrıldı görse ʿāciz ola ve iflāḥ olmaya. Ve daḫı (3) bir işi tamām olmaya. Eger bir kimesne 

kendü uyluġından bir eksiklik görse ʿaşı ̇̄retine (4) yavuz ṣınmış ola.  

 Diz, rencberlige ve meʿāşa delı ̇̄ldür. Ve anlardan eyüden (5) ve yaramazdan her ne-

kim görinse maıʿ ̇̄şet ʿāyid175 ola.  

 Baldır, māla ve ʿömre delı ̇̄ldür. (6) Eger bir kimesne kendü baldırını ẓaʿı ̇̄f ve içinde 

bir noḳṣān görse üstine (7) iʿtimād itdügi mālına noḳṣān ola ve daḫı ʿömrine eksiklik irişe. 

Eger bir (8) kimesne kendü baldırını sırçadan görse yāḫūd aġaçdan yā ṣaḳṣıdan (9) görse 

eceli yaḳın olmış ola. Zı ̇̄rā ki beḳāsuz dirler. Eger bir kimesne kendüyi (10) bir baldır 

üstinde yörür görse mālınuñ yarusı telef ola. Eger bir kimesne (11) bir ʿavratuñ baldırını 

açdı görse ol ʿavratı evlene. Nitekim Süleymān peyġamber (12) ile Belḳı ̇̄suñ ḳıṣṣasıdur. 

Ḳavlühü teʿālā: [27/44]  (13) 176  

 Ḳadem, ṭavara ve māla delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne iki ḳademinüñ üstinde (14) ḳıllar 

bitmiş görse üzerine çoḳ borç cemʿ ola. Eger bir kimesne iki ḳademini (15) kesildi görse 

ṭavarı helāk ola ve yāḫūd bir mālı telef ola. Ve daḫı [129a] (1) ayaḳ pādişāhuñ leşkerine 

delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne bir pādişāhuñ ayaġın kesdi (2) görse anuñ ādemı ̇̄sinden ola. Eger 

bir kimesne bir ayaġını bir ayaġından uzun (3) görse sefer ide ve yine vaṭanına rücūʿ ide. 

Eger bir kimesne kendüsine dört (4) ayaḳ görse eger faḳı ̇̄r ise sefer ide ve seferinde 

musāʿade irişe. Eger (5) bay ise ḫaste düşe. Ve daḫı ʿömr uzunlıġına ve çoḳ rencberlige 

delı ̇̄ldür. (6) Ve daḫı bir ayaḳlu ṭavara binmege ve ḫaste ise ölümine delı ̇̄ldür. Eger (7) bir 

kimesne kendüyi üç ayaḳ üzerinde yörür görse aġaç ile yörümeyince (8) fevt olmaya bir 

ʿillet yā pı ̇̄rlik sebebden. Nitekim ḥażret-i resūl buyurmışdur: (9) 

 Eger bir kimesne kendüsine (10) çoḳ ayaḳlar görse ve 

anuñla kendüyi yörür görse kör ola ve anı yideler. (11) Āḫir kimseye muḥtāc ola. Eger bir 

fāsiḳ mütevellı ̇̄ kendüsini çoḳ ayaḳlar ile (12) yörür görse ʿazl olına ve yörümeye. Eger bir 

kimesne kendü ayaḳlarını bitdi (13) görse mālında aşaġa ola. Eger bir kimesne kendü 

ayaḳlarını göge çıḳdı (14) görse ve daḫı inmedi görse atası ve anası fevt ola. Eger bir 

                                                           
175 Metinde عاید şeklinde yazılmıştır. 
176 "Kraliçe salonu görünce, onu oraya toplanmış su sandı ve eteğini topladı." (Diyanet İşleri Başkanlığı)   
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kimesne ayaġını (15) ṣındı görse pādişāh ḳapusına yaḳlaşmaya. Eger bir kimesne ayaġını 

demürden [129b] (1) görse ʿömri uzun ola ve maʿı ̇̄şetde ve ḥālinde eyü ola. Eger sırçadan 

(2) görse ʿömri az ola ve ḳudreti ẓaʿı ̇̄f olmasına delı ̇̄ldür. Eger ḳızıldan görse (3) kendüden 

gitdügi māluñ ṭalebine saʿy ide yāḫūd bir ḳayġusından başın (4) alup gide. Eger gümüşden 

görse ʿavratlar ṭalebine yörüye. Eger baḳırdan görse faḳı ̇̄r (5) ola. Eger ḳalaydan görse 

bendelige yāḫūd eglenmege delı ̇̄ldür. Meger ki düşde (6) ḫayra delı ̇̄l olur nesne ola. Eyle 

olsa Ḥaḳ teʿālānuñ rıżāsında (7) yörüye yā Ḥaḳ teʿālānuñ yolında ṭura. Ḳavlühü teʿālā 

[61/4] 177 Ve (8) yalın ayaḳlik yörümege delı ̇̄ldür. Eger başmaġını kendüsi 

çıḳarmadı ise (9) eger kendüsi çıḳardı görse aña tevliyet irişe. Nitekim Ḥaḳ teʿālā 

buyurmışdur: [20/12] (10) 178 Ve daḫı yalın ayaḳlıḳ ḳayġu gitmesine 

delı ̇̄ldür. Ve daḫı (11) ʿavrat ṭalāḳına ve ölmesine delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne kendüyi yalın 

ayaḳ ile (12) müsāferet ider görse borç edāsında ʿāciz olmasına delı ̇̄ldür. Eger (13) 

kendüsini bir başmaḳda yörüdi görse şerı ̇̄kine mufāraḳat ide.  

 Ayaḳ (14) barmaḳları, eyü ʿamellere delı ̇̄ldür.  

 Deri, māla ve ṭona ve ecel yaḳınlıġına (15) delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne kendü derisini 

ṣoyıldı görse eger ḫaste ise [130a] (1) fevt ola. Eger ṣaġ ise faḳı ̇̄r ola ve kendüye rüsvāylıḳ 

irişe.  

 Et, (2) māla delı ̇̄ldür. Bir kimesne kendü etinden yā bir ġayr ādemüñ etinden yidi 

görse (3) ve eger yidügi nesnenüñ ẓāhir es̱eri var ise kendü mālından yā ol etinden (4) 

yidügi kimesnenüñ mālından bir nesne yiye. Eger es̱eri varısa bir güce ḳ<ā>dirlü (5) 

kimesnenüñ ġıybetin ide. Eger anı yidügi ḥı ̇̄nde ḳanı çıḳdı görse ġıybet (6) kimesneye 

s̱evāb irişe ve kendüye günāh ʿāyid179 ola. Eger bir ʿavrat kendüyi bir ʿavrat (7) etin yidi 

görse etin yiyen ʿavrat anuñ ḥaḳḳın yitüre. Eger bir ʿavrat (8) kendü etin yidi görse zinā ide.  

                                                           
177 "...sağlam örülmüş bir duvar gibi kenetlenmiş..." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
178 "...artık pabuçlarını çıkar," (Diyanet İşleri Başkanlığı) 
179 Metinde عاید şeklinde yazılmıştır. 
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 Ṭamar, işüñ müctemiʿ olmasına delı ̇̄ldür. (9) Eger bir kimesne kendü ṭamarında bir 

zaḥmet görse aña bir żaʿf irişe. Eger ṭamarı (10) uzaldı görse işi tefriḳaya düşe. Eger ḫaste 

ise fevt ola.  

 Ökçe, (11) uşaġa delı ̇̄ldür. Eger bir kimesne kendüyi ökçesüz görse uşaġı olmaya 

(12) ve kendüye ḫulḳ görilmeye. Eger bir kimesne kendü ökçesini ṣındı görse uşaġı (13) 

fevt ola. Ṣaġ ökçe oġlan ve ṣol ökçe ḳıza delı ̇̄ldür. Nitekim Ḥaḳ teʿālā (14) buyurmışdur: 

[43/28] 180. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
180 "Bunu, peşinden gelecekler arasında devam edecek bir söz olarak dile getirdi." (Diyanet İşleri Başkanlığı)  
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-A- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ābādān < Far. Bayındır.  

 ā. ol- 97b/10 

        -1- 

 

abdest < Far. Abdest.   

 a. 92a/15 

 a. al- 92a/11, 92b/1, 92b/4, 

92b/12, 94a/10 

 a.+ i gel- : Abdest bozmaya 

gereksinim duymak. 92a/15 

 a.+ üñ 92b/10 

        -8- 

 

abdestsüz < Far. + T. Abdestsiz.  

 a. 92b/7, 92b/9 

       -2- 

 

ʿAbese  < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 80. 

suresinin adıdır.  

 ʿA. 108a/3 

        -1- 

 

ʿābid < Ar. Kulluk eden kimse.   

 ʿā. 101b/7, 107b/10 

 ʿā. ol- 113a/8 

        -3-
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ʿaceb < Ar. Şaşma, hayret.    

 ʿa.+ de ol- 104b/11 

        -1- 

 

ʿacem < Ar. İran ülkesi.          

 ʿa.+ de 82b/15 

 ʿa.+ lerden 82b/9 

        -2- 

 

acıḳ Acı.   

 a.+ ını (acıġını) 121a/9 

 -1- 

 

ʿāciz < Ar. Güçsüz.    

 ʿā. ol- 122a/10, 128b/2, 129b/12 

           -3- 

 

aç -  Açmak.  

 a.- a 101a/12, 105b/12, 106a/12  

 a.- dı 128b/11 

 a.- up 089a/9 

        -5- 

 

açıl -  Açılmak.   

 a.- a 105b/8 

        -1- 

 

açlıḳ  Açlık. Krş. açlik  

 a. 117b/15 

       -1- 

 

açlik  Açlık. Krş. açlıḳ 

 a.+ ine (açligine) 94b/13 

       -1- 

 

açuḳ  Açık.   

 a. 100a/3, 112b/9, 124b/5 

 a. ise 99b/1 

        -4- 

 

ad İsim.   

 a. 88a/4 

 a.+ ını 90b/2 

 a.+ ıyla 86a/9 

       -3- 

 

ʿadāvet < Ar. Düşmanlık, hasımlık.  

 ʿa.+ i 100b/9 

        -1-  

 

ʿaded < Ar. Adet.   

 ʿa. 85b/1 

 ʿa.+ ince 101b/8, 102a/11, 102a/8, 

102b/5, 102b/8, 103a/6, 103b/12, 

103b/14, 103b/6, 104a/10, 104a/12, 

104a/14, 104a/4, 104a/6, 105a/4, 105a/8, 

105b/10, 105b/3, 106a/4, 106b/10, 

107a/4, 107b/2, 107b/6, 108a/15, 108a/3, 

108a/8, 108b/13, 108b/2, 108b/4, 108b/8, 

109a/3, 109b/11, 110a/1, 110a/15, 

119a/12, 127b/6  

     -37- 
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ādem < Ar. 1. İnsan.    

 ā. 85a/6, 86a/4, 87b/11, 96b/2, 

97b/11, 98a/10, 100b/1, 102b/13, 110b/4, 

112a/1, 113a/14, 113b/15, 114a/4, 

117a/10, 113a/11,121a/9, 121b/13, 

121b/14, 123a/2, 123a/3, 123b/2, 124a/10 

 ā.+ de 115b/12, 117a/1 

 ā.+ e 85b/4, 85b/5, 87b/2, 88b/5, 

89b/7, 93b/12, 109b/14, 110b/7 

 ā.+ i 97a/5, 105a/7,  

 ā.+ ler 95b/6, 96a/1, 96a/8, 96a/9, 

100b/2 

 ā.+ lere 88b/6, 91b/2, 97a/13, 

100b/2 

 ā.+ leri 88b/6, 96a/8, 97a/3 

 ā.+ üñ 87b/2, 114a/14, 116b/2, 

118b/14, 124a/14, 125b/8, 130a/2 

 

2. İlk peygamber.  

 Ā.  85a/4, 101b/13 

      -57- 

 

ʿadem < Ar. Yokluk, hiçlik.    

 ʿa.+ inden ise 92b/14 

        -1- 

 

ādemı ̇̄  < Ar. Yoklukla ilgili, ölüme dair.  

 ā.+ sinden ol- 129a/2 

       -1- 

 

ʿādet < Ar. Alışkanlık, huy.   

 ʿā. 116a/14 

 ʿā. ol- 114a/6, 128a/12 

 ḫarḳ-ı ʿā.+ e 86b/2  

 āʿ.+ i 84a/5 

 āʿ.+ ine 116b/1 

      -6- 

 

ʿādil < Ar. Adaletli olan kimse.  

 ʿā. ol- 87a/11 

       -1- 

 

ʿĀdiyāt < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 100. 

suresinin adıdır.   

 ʿĀ. 109b/1 

       -1- 

 

ʿadl < Ar. Doğruluk, tarafsızlık.   

 ʿa. 98b/11 

        -1- 

 

ʿafı ̇̄ fe < Ar. İffet sahibi, namuslu kimse.  

 ʿa. ve mestūre ol- 121a/10 

         -1- 

 

ʿāfiyet < Ar. Sağlık, sıhhat.   

 ʿā. vir- 108b/15  

        -1- 

 

aġ    Beyaz.   

 a.  114a/13 

       -1- 
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aġa    Ağa.  

 a. ol- 121b/8 

 a. olın- 120a/11 

       -2- 

 

aġaç Ağaç.  

 a.  89b/4, 97a/6, 129a/7 

 a.+ dan 128b/8 

 a.+ ı (aġacı) 91b/8 

        -5- 

 

aġalıḳ Ağalık. 

 a.+ a (aġalıġa) 121b/8 

  a. it- 106a/3 

        -2- 

 

aġar - Kırlaşmak, beyaz duruma gelmek.   

 a.- dı 116a/5 

 a.- maḳ 114a/9, 114a/14, 115b/6, 

116a/2, 116a/4 

        -6- 

 

aġır Ağır.  

 a. 126a/15, 126b/2 

 a.+ dur 91b/4 

       -3- 

 

aġız Ağız. 

 a. 118b/14 

 a.+ da 118a/10 

 a.+ ına (aġzına) 98a/3, 126b/14  

 a.+ ından (aġzından) 88b/15, 

98a/6 

112a/12, 126a/1 

 a.+ ını (aġzını) 89b/3 

 a.+ umdan (aġzumdan) 98a/10, 

120b/9 

        -11- 

 

aġla - Ağlamak.   

 a.- dılar 85a/4 

 a.- madılar 85a/5 

 a.- mazuz 85a/7 

        -3- 

 

aġlaş - Ağlaşmak.   

 a.- madıñuz 85a/6 

        -1- 

 

aġrı - Ağrımak.   

 a.- r 126a/11 

       -1- 

 

aġrı Ağrı. 

 a. 126a/12, 127a/15 

        -2- 

 

aġrıḳ Ağrı. 

 a. 116b/3, 122a/13, 125a/10 

        -3- 

 

aġreb < Ar. Çok garip, tuhaf.   
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 a. 82b/2, 88a/6 

 a. ise 89a/3, 97a/14 

        -4- 

 

āḫar < Ar. Başka, diğer.  

 ā. 117b/4 

        -1- 

 

ʿahd < Ar. Yemin, ant.   

 ʿa.+ ine 102b/3 

        -1- 

 

āḫir < Ar. Son.   

 ā. 113b/9, 120b/14, 123a/1, 

125b/1, 129a/11 

 ā. ol- 83b/11, 110a/14, 120a/6, 

125b/10 

 ā.+ ine 109a/3 

 ā. üʾl-emr: Nihayet, işin sonunda. 

83a/1 

 ā.+ üñ 127a/6, 128a/2 

        -13- 

 

āḫiret < Ar. Ahiret.   

 ā.  93a/3 

 ā.+ de 102b/14, 102b/15, 105b/5, 

106b/9, 107b/4, 109a/8 

 ā.+ e 127a/9 

 ā.+ i 98a/2, 108b/3 

        -10- 

 

Aḥḳāf < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 46. 

suresinin adıdır.  

 A. 105b/2 

        -1- 

 

aḫyār < Ar. Hayırlı kimseler.   

 a.+ da 085a/3 

        -1- 

 

Aḥzāb < Kur'ân-ı Kerim'in 33. suresinin 

adıdır.  

 A. 104a/15 

        -1- 

 

aḳ  Beyaz.  

 a.  86b/3, 83b/8, 86b/10, 86b/11,  

114a/12, 115a/10, 115b/12, 116b/9, 

121b/1 

 a. idi 115b/13 

 a. iken 114a/5 

 a. ise 111b/5, 114b/12 

 a. ol- 114a/4, 116a/2, 117b/9 

       -15- 

 

aḳ -  Akmak.   

 a.- up 126a/4  

 -1- 

 

ʿaḳab < Ar. Arkası, gerisi.   

 ʿa.+ ince 100b/1 

        -1- 
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aḳça Para.  

 a. 86a/4, 86a/7, 86a/9, 86a/10, 

86a/11, 86a/12, 86a/13, 86a/15, 86b/1, 

86b/2, 86b/6, 86b/7, 86b/10, 86b/11, 

86b/15, 87a/4, 87a/7, 87a/8, 90a/15, 

113a/13, 119a/12, 127a/7 

 a.+ dan 87a/7, 120a/8 

 a.+ lar 86b/5 

 a.+ nuñ 87a/6 

 a.+ sı 86a/13, 86b/8  

 a.+ ya 87a/3, 120a/9 

 a.+ yı 86a/14, 86b/4, 86b/5 

 -38- 

 

ʿāḳıbet < Ar. Son.  

 āʿ. 109a/8 

 āʿ.+ i 102a/10, 109a/1, 109b/8 

        -4- 

 

ʿāḳil < Ar. Akıllı (kimse).   

 āʿ. 107a/6 

        -1- 

 

ʿaḳl < Ar. Akıl.  

 ʿa. 88a/9 

        -1- 

 

ʿaḳlı ̇̄  < Ar. Akılla ilgili, akla dayanan.  

 ʿa. ve fehmı ̇̄ ol- 097b/8 

        -1- 

 

aḳlıḳ Beyazlık.   

 a.+ ı (aḳlıġı) 117b/11 

       -1- 

 

ʿaksı ̇̄  < Ar. Ters, zıt.      

 ʿa. ol- 095b/1 

        -1- 

 

aḳvā < Ar. Çok kuvvetli.   

 a.+ dur 112b/1, 116b/4 

        -2- 

 

al - Almak.  

 nesne a.- a 90a/9 

 ṣatun a.- a 83a/7, 89a/3, 89a/5 

 eline a.- a vir- 108a/13  

 a.- dı 89a/4, 118b/3, 122b/15 

 abdest a.- dı 92b/2, 92b/12 

 biti a.- dı 99a/12, 100a/1 

 et a.- dı 113a/15 

 ḳıl a.- dı 115a/14 

 ṣatun a.- dı 83a/6, 99a/7 

 yorġan a.- dı 84b/9 

 a.- duġı 83a/8, 92b/10 

 boynına a.- duġı 122a/4 

 a.- dum 85b/11 

 a.- ı ḳoy-: Engel olmak. 85b/11 

 abdest a.- ıñ 92a/11 

 abdest a.- maġa 94a/10 

 a.- maḳ 86b/5 

 abdest a.- mak 92b/3 



112 
 

 ḥisābın a.- maya 102b/11 

 üstine a.- up 120a/13 

 başın a.- up git- 129b/4 

        -29- 

 

Āl-i ʿİmrān < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 3. 

suresinin adıdır.    

 Ā.  88b/12, 88b/13, 101a/15 

        -3- 

 

Aʿlā < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 87. suresinin 

adıdır.   

 A. 108b/2 

        -1- 

 

ʿalā < Ar. Üzerinde; ile, olarak.  

 ʿa.ʾs-ṣabāḥ: Sabahleyin. 120b/6 

 ʿa.ʾt-tertı ̇̄b: Düzenli bir şekilde, 

sırasıyla. 124a/13 

 -2- 

 

ʿalāmāt < Ar. İzler.   

 ʿa.+ ındandur 125a/14 

        -1- 

 

alda - Aldatmak.   

 a.- ya 118b/10 

        -1- 

 

ʿālem < Ar. Diyar.   

 ʿā.+ inde 101b/1 

        -1- 

 

ʿaleyh < Ar. Üzere, üzerine, onun 

üzerine. 

 ʿa.imüʾs-selām: Allah'ın selamı  

onların üzerine olsun. 96b/2 

 ʿa.iʾs-selām: Allah'ın selamı 

üzerine olsun. 85a/4, 91a/8, 91a/10, 

92a/2, 92a/11, 94b/8, 100a/2, 101b/13, 

105b/6, 106a/4, 106b/6, 107a/13, 107b/6, 

107b/9, 110a/9, 112b/1, 115b/13, 122a/3 

        -20- 

 

alın  Alın.   

 a. 118a/1, 118a/5 

 a.+ ında (alnında) 118a/2 

 a.+ ını (alnını) 118a/5 

        -4- 

 

ʿAlı ̇̄  < Ar. Dördüncü halife.  

 ḥażret-i ʿA. 112b/2 

        -1- 

 

ʿālim < Ar. İlim sahibi olan (kimse).  

 ʿā. 87a/9, 89a/10, 107a/6  

 ʿā. ol- 87a/10 

 ʿā.+ i 98b/13 

   -5- 

 

alt Alt.   

 a.+ ına 117a/7 
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 a.+ ında 105b/6 

 -2- 

 

altun Altın.   

 a. 85a/2, 85a/3, 85a/5, 85a/11, 

85a/12, 85a/13, 85a/15, 85b/1, 85b/4, 

85b/6, 85b/7, 85b/8, 85b/11, 85b/14, 

86b/1, 90b/3, 90b/4, 100b/5, 113a/12, 

117a/13, 127a/7 

 a.+ dan 119b/15 

 a.+ lar 85b/2, 85b/5 

 -31- 

 

ʿām < Ar. Yıl, sene.  

 ʿā. 87b/2 

 -1- 

 

ʿamel < Ar. Bir maksatla yapılan iş.   

 ʿa. it- 101a/7 

 ʿa.+ e 92b/1, 96a/10 

 ʿa.+ inde 113b/12 

 ʿa.+ inden 121b/14 

 ʿa.+ ler 86a/9 

 ʿa.+ lerden 92b/1 

 ʿa.+ lere 86a/8, 101a/2, 129b/14 

 -10- 

 

ʿamelsüz < Ar.+ T. Hareketsiz.  

 ʿa. 110b/15 

 -1- 

 

ʿāmil < Ar. Amel eden, işleyen (kimse).  

 ʿā. ol- 089a/2 

 -1- 

 

ammā < Ar. Ama.   

 a. 85a/3, 85a/10, 88a/13, 89b/9, 

92a/7, 100a/6, 101a/1, 101a/10, 110b/10, 

110b/8, 111a/13, 111b/6, 112a/15,112a/6, 

112b/15, 113a/6, 115a/13, 115a/14, 

121b/10, 122b/2 

 -20- 

 

ʿAmme < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 78. 

suresinin adıdır.   

 ʿA. 107b/13 

 -1- 

 

ʿammet < Ar. Hala. 

 ʿa.+ lere 119a/9 

 -1- 

 

ʿammu < Ar. Amca.   

 ʿa.+ lara 119a/9 

 -1- 

 

ana Anne.       

 a.+ ñ 118b/6 

 a.+ sı 126a/11, 129a/14 

 a.+ sından 111a/4 

 a.+ sınuñ 97b/3 

 a.+ ya 95b/10, 118b/4, 119a/7, 
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126a/10 

 -9- 

 

aña Ona.  

 a. 82b/2, 82b/9, 83b/7, 83b/13, 

84b/7, 84b/9, 84b/14, 85b/8, 87b/2, 

87b/14, 87b/15, 88a/4, 88a/10, 88b/10, 

89a/11, 89a/13, 90a/2, 90a/6, 90a/7, 

90b/7, 91a/15, 91b/3, 93b/1, 93b/4, 

94a/11, 94b/4, 94b/5, 94b/15, 96a/1, 

96a/4, 96a/12, 96b/1, 97a/5, 99a/10, 

99a/13, 99a/14, 99b/1, 99b/4, 99b/15, 

100a/1, 100a/7, 100b/1, 101b/2, 101b/10, 

101b/15, 102a/10, 102a/3, 102a/5, 

102b/6, 102b/8, 102b/10, 102b/12, 

102b/15, 103a/1, 103a/7, 103a/8, 103a/10, 

103a/11, 103a/13, 103a/15, 103b/1, 

103b/4, 104a/2, 104a/11, 104a/13, 

104a/14, 104b/14, 104b/15, 105a/3, 

105a/6, 105a/8, 105a/14, 105b/7, 

105b/13, 105b/14, 106a/3, 106a/8, 

106a/11, 106b/1, 106b/4, 107a/9, 

107b/14, 108a/11, 108b/7, 108b/11, 

108b/15, 109a/4, 109a/13, 110a/4, 110a/5, 

111a/6, 111b/9, 113a/3, 113a/10, 113a/12, 

113a/14, 113a/15, 113b/1, 114a/3, 

114b/6, 114b/14, 115a/13, 115a/15, 

115b/1, 115b/8, 115b/12, 115b/14, 

116a/1, 116a/9, 117a/11, 117b/14, 

118a/14, 118b/12, 119a/3, 119b/2, 

120a/1, 121b/1, 121b/10, 122a/15, 

124a/9, 125a/1, 125a/2, 125a/10, 125b/6, 

127a/7, 127b/15, 128a/1, 128a/3, 128a/7, 

128a/10, 129b/9, 130a/9  

 -135- 

 

and < Ar. Yemin, söz.  

 a. iç-: Söz vermek. 94b/5, 122b/9, 

122b/11 

 -3- 

 

anda Onda.  

 a. 88a/8, 90a/13, 118a/2, 118a/7 

 -4- 

 

andan Ondan.  

 a. 83b/8, 85a/11, 87a/4, 88b/6, 

89a/9, 92a/15, 95b/12, 96a/11, 104b/11, 

110a/7, 110b/4, 111b/7, 111b/13, 

114b/15, 115a/14, 115b/1, 115b/4, 

115b/8, 116a/11, 116a/15, 123b/8 

 -22-  

 

anı Onu.  

 a. 83b/12, 87b/6, 87b/9, 88b/5, 

88b/11, 89b/8, 90a/4, 90a/12, 90b/1, 

90b/3, 93a/8, 95b/6, 96a/9, 98a/3, 102a/7, 

103b/8, 103b/10, 106a/1, 106a/2, 

106b/11, 108a/6, 109b/13, 110b/5, 

110b/6, 112a/7, 112a/11, 117b/5, 118b/9, 

119a/4, 121a/14, 125a/9, 125b/14, 

126b/12, 126b/14, 127b/4, 128a/2, 
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129a/10, 130a/5 

 -39- 

 

añıl - Hatırlanmak.    

 a.- maz 86b/3 

 -1- 

 

ʿAnkebūt < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 29. 

suresinin adıdır.   

 ʿA. 104a/4 

 -1- 

 

anlar Onlar.  

 a.+ a 85a/5, 104b/5, 109b/15, 

120b/1, 125a/12, 127/10, 127b/8 

 a.+ dan 119a/9, 128b/4 

 a.+ dan ol- 89b/9 

 a.+ ı 119b/12, 120b/9 

 a.+ la 119b/8 

 -13- 

 

anuñ Onun.   

 a. 86a/14, 96a/11, 100b/3, 

104b/13, 105a/10, 105b/12, 106a/6, 

106b/6, 106b/8, 106b/13, 107a/8, 109a/2, 

110b/5, 112b/12, 113a/12, 119a/12, 

121b/14, 123b/14, 125a/10, 129a/2, 

130a/7 

 a.+ la ol- 114b/5 

 a.+ la 83a/6, 83a/7, 84b/9, 87b/8, 

88a/3, 89a/2, 100a/3, 101a/7, 101b/2, 

104a/8, 110a/12, 126b/13, 129a/10 

 a.+ ladur 90b/15 

 -37- 

 

ara Ara.  

 a.+ larına 120a/15 

 a.+ larında 84a/10 

 a.+ larındaki 122b/14 

 a.+ sına 97a/9, 106b/15, 118b/3, 

118b/4 

 a.+ sında 86a/12, 86b/3, 87b/9, 

104a/9, 114a/4 

 a.+ sındaki 120a/15 

 a.+ sını 110a/12 

 a.+ sıyla 99b/8, 118b/3 

 -16- 

 

ʿArab < Ar. Arap.   

 ʿA. 118a/8, 121b/5 

 -2- 

 

Aʿrābı ̇̄  < Ar. Çölde yaşayan göçebe Arap.  

 A.+ den 87a/4 

 -1- 

 

ʿArabı ̇̄  < Ar. Araplarla ilgili.   

 ʿA. 99b/14 

 -1- 

 

ʿarafāt  < Ar. Mekke'nin doğusunda yer 

alan dağ ismi.   
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 ʿa. 96a/14, 108a/15 

 ʿa.+ da 96a/15, 109b/3 

 -5- 

 

ārām < Far. Rahat, huzur.   

 ā. 111b/9, 113a/3, 115b/12 

 ā.+ ına 114a/4 

 -4- 

 

ʿarefe < Ar. Dinî bayramlardan bir önceki 

gün.  

 ʿa. 94b/14 

 -1- 

 

arı Temiz.  

 a. 85b/15, 86a/5 

 a. ise 86a/4 

 -3- 

 

arıt - Temizlemek.  

 a.- ur (arıdur) 87b/5 

 -1- 

 

arıḳ Zayıf, güçsüz.  

 a. 113a/4 

 a. ise 112b/7 

 -2- 

 

arın - Temizlenmek.  

 a.- mış 87b/3 

 -1- 

ʿāriż < Ar. Geniş, enli.  

 ʿā. ol- 93a/13 

 -1- 

 

arḳa 1. Koruyucu.  

 a. ol- 126a/14 

 a. vir-: Desteklemek, korumak.  

90a/13  

 a.+ sın vir- 97a/1  

 

2. Vücudun belden boyuna kadar olan sırt 

kısmı. 

 a. 126a/12 

 a.+ sı 120a/13 

 a.+ sını 126a/13, 126b/3 

 a.+ sıyla 126a/15 

 -8- 

 

arpa Arpa.  

 a. 90b/13, 90b/14, 92a/5 

 a.+ dur 90b/13 

 a.+ sını 91b/5 

 a.+ ya 90b/10 

 -6- 

 

arslan Arslan.   

 a. başı ol- 113a/10 

 -1- 

 

art - Çoğalmak.  

 a.- dı 87b/6 
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 -1- 

 

art Arka.  

 a.+ ında (ardında) ḳo-: Arkasında 

bırakmak. 94a/7 

 -1- 

 

Arṭamidorus < Öz. Yunan rüya 

yorumcusu.  

 A. 87a/11, 91b/2, 126a/10 

 -3- 

 

āsān < Far. Kolay.   

 ā. it- 102a/15, 103a/8, 105b/12, 

109a/1 

 ā. vir- 108b/7 

 -5- 

 

aṣḥāb < Ar. Sahabeler.   

 a.- ı resūl 97a/10 

 a.+ ından ol- 109b/9 

 -2- 

 

ʿāṣı ̇̄  < Ar. Baş kaldıran, isyan eden 

(kimse).  

 āʿ. ol- 115b/15 

 muṭı ̇̄ ve ʿā. ol- 105b/10 

 āʿ. olın- 85a/7 

 -3- 

 

aṣıl - Asılmak.  

 a.- mış 125a/15 

 -1- 

 

aṣılu Asılı.  

 a. 125b/2 

 -1- 

 

ʿası ̇̄ rlik < Ar. + T. Güçlük, zorluk.  

 ʿa.+ den 93b/4 

 -1- 

 

ʿaskerı ̇̄   < Ar. Askerle ilgili.  

 ʿa. ise 92b/7 

 -1- 

 

aṣl < Ar. Temel, esas.  

 a. 95a/2, 97a/14 

 -2- 

 

ʿAṣr < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 103. 

suresinin adıdır.  

 ʿA. 109b/7 

 -1- 

 

aṣṣı Fayda.  

 a. 95a/14, 96b/7, 125a/6 

 a. bul- 87a/10 

 a. gör- 98b/14 

 a.+ ya 91a/2, 95a/11 

 -7- 
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aşaġa Aşağı. Krş. aşaġı  

 a. 114b/2 

 a. ol- 129a/13 

 -2- 

 

aşaġı Aşağı. Krş. aşaġa   

 a. 119a/1, 119a/6 

 a.+ dakiler 120a/12 

 a.+ sı 120a/10 

 a.+ ya 120a/12 

 -5- 

 

aşaġulu Aşağılı.  

 yuḳarulu a. 120a/11 

 -1- 

 

ʿaşer < Ar. On sayısı.  

 bāb-ı ḫāmis ʿa. 90b/7 

 bāb-ı rābiʿ ʿa. 85a/1 

 bāb-ı sābiʿ ʿa. 100b/15 

 bāb-ı sādis ʿa. 92a/9 

 bāb-ı s̱āmin ʿa. 110b/6 

 -5- 

 

ʿāşıḳ < Ar. Aşık.  

 āʿ. 123a/11 

 -1- 

 

āşikāre < Far. Açık, meydanda olan.  

 rūşen ü ā. ol- 99b/9 

 -1- 

ʿaşı ̇̄ ret < Ar. Aşiret.  

 ʿa.+ e 128a/15 

 ʿa.+ inden 128b/1 

 ʿa.+ ine 128b/3 

 -3- 

 

ʿāşur < Ar. Aşure.  

 ʿā. 94b/15 

 -1- 

 

ʿāşūrā < Ar. Aşure.  

 ʿā. 108b/8 

 -1- 

 

at - Atmak.  

 a.- maḳ 91b/7 

 -1- 

 

at At.  

 a. 113b/8, 126a/7 

 a.+ ı ol- 92b/8 

 -3- 

 

ata Baba.  

 a.+ ñ 118b/6 

 a.+ sı 97b/3, 126a/11, 129a/14 

 a.+ sına 113a/8 

 a.+ ya 95b/10, 113a/7, 118b/4, 

119a/7, 126a/10 

 -10- 
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ʿavām < Ar. Halk.  

 ʿa.+ dan ise 121a/7 

 -1- 

 

āvāz < Far. Ses.  

 ā.+ ı 86b/1, 96b/5 

 -2- 

 

ʿavrat < Ar. Kadın, eş.   

 ʿa. 82b/1, 83a/2, 83a/7, 83a/8, 

83a/9, 83a/10, 83a/12, 84a/14, 84a/15, 

86a/2, 86a/3, 88b/8, 88b/12, 89a/3, 

89b/11, 90a/2, 97a/14, 99a/14, 99a/15, 

99b/6, 100b/12, 112a/5, 112a/12, 

112a/13, 112a/15, 112b/4, 112b/6, 

112b/8, 112b/9, 112b/4, 112b/6, 112b/8, 

112b/9, 112b/15, 113a/1, 113a/2, 113a/3, 

113a/4, 113a/5, 113a/6, 114a/6, 114a/12, 

114a/3, 115b/9, 120b/4, 125b/6, 126a/7, 

127b/1, 127b/2, 129b/11, 130a/6, 130a/7 

 ʿa.+ a 82b/1, 82b/2, 83a/2, 83a/4, 

83b/11, 84a/7, 84b/4, 84b/10, 87b/13,  

88a/6, 89b/10, 90a/4, 90a/9, 101a/12, 

101b/4, 112b/6, 115b/10, 118b/4, 

118b/15, 122a/14, 122b/9, 125b/7, 126a/9 

 ʿa.+ da 115b/10 

 ʿa.+ dan 88a/10, 112a/15, 128a/10 

 ʿa.+ ı 82b/11, 83a/13, 83a/14, 

83b/1, 83b/2, 84b/1, 88a/11, 89b/6, 96a/4, 

97a/13, 110a/11, 111a/12, 114b/12, 

116a/5, 117b/8, 118b/9, 119a/2, 121a/10, 

121a/11, 122b/12, 125a/15, 125b/2, 

127a/11, 128b/11 

 ʿa.+ ın 103b/3 

 ʿa.+ ına 82b/13, 84a/8, 84a/10, 

97a/12, 118b/7, 122b/1, 127b/7, 128a/14, 

128a/15 

 ʿa.+ ını 83a/15, 84a/8, 84a/11, 

97a/2, 112b/13, 118b/10, 120a/13, 128a/7 

 ʿa.+ ınuñ 84a/12, 128a/9 

 ʿa.+ ıyla 106b/15 

 ʿa.+ lar 112b/10, 129b/4 

 ʿa.+ lara 84a/15, 86a/1, 89b/12, 

119a/14, 126a/6, 127a/8 

 ʿa.+ ları 112b/11, 112b/12, 

120a/10 

 ʿa.+ laruñ 112b/3 

 ʿa.+ uñ 120b/5, 122a/1, 128b/11, 

91a/13 

 -146- 

 

ay Ay.  

 a. gibi ol- 106a/7 

 a.+ larında 113b/11, 113b/12 

 -3- 

 

aya Avuç içi.  

 a. 124b/4 

 a.+ sına 117a/7 

 a.+ sını 124b/5, 124b/6 

 -4- 
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ayaḳ Ayak.  

 a. 129a/1, 129a/4, 129a/7, 129b/11 

 a. barmaḳları 129b/13  

 a.+ umla (ayaġumla) 86b/13 

 a.+ ın (ayaġın) 129a/1 

 a.+ ından (ayaġından) 129a/2 

 a.+ ını (ayaġını) 129a/14, 129a/15, 

129a/2 

 a.+ ıyla (ayaġıyla) 117a/8 

 a.+ lar 129a/10, 129a/11 

 a.+ larını 123a/5, 123a/7, 123a/13, 

129a/12, 129a/13 

 -19- 

 

ayaḳlıḳ Ayaklık. Krş. ayaḳlik  

 a. 129b/10 

 -1- 

 

ayaḳlik Ayaklık. Krş. ayaḳlıḳ 

 a. 129b/8 

 -1- 

 

ayaḳlu  Ayaklı.  

 a. 129a/6 

 -1- 

 

aydın Aydınlık, parlak.   

 a. ol- 101b/2, 115a/1 

 gözi a. ol- 126b/13 

 -3- 

 

āyet < Ar. Ayet.  

 ā.- i şerı ̇̄f 96b/10, 101a/5 

 ā.- i şerı ̇̄f ol- 101a/5 

 ā.+ e 103b/3 

 ā.+ i 101a/6 

 ā.+ i ise 101a/5, 101a/7 

 ā.+ leri 103b/4 

 -8- 

 

ʿāyid < Ar. İlgili.  

 ʿā. ol- 92b/3, 118a/2, 116b/8, 

124b/1, 124b/2, 125a/12, 128b/5, 130a/6 

 -8- 

 

ayrıl - Ayrılmak.  

 a.- a 114a/14 

 a.- dı 122b/13, 128b/2 

 -3- 

 

az Az.  

 a. 90b/13, 90b/15, 91a/13, 91b/6 

122b/2 

 a. az 115b/3, 120a/3 

 a. ol- 84a/1, 91b/6, 94b/13, 98b/13 

112b/14, 124b/6, 129b/2 

 a.+ ı 89b/10 

 -15- 

 

āʿżā < Ar. Organlar.   

 ā.+ sını 123a/13 

 -1- 
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ʿazā < Ar. Yas, matem.   

 ʿa.+ sına 86a/12 

 -1- 

 

ʿaẕāb < Ar. Izdırap, sıkıntı.  

 ʿa. 101a/6 

 ʿa.+ dan 106a/1 

 ʿa.+ ı 92a/14 

 ʿa.+ ından 100b/11, 104b/2, 

106a/8 

 ḳabr ʿa.+ ından 108a/2 

 -7- 

 

āzād < Far. Serbest bırakma.   

 ā. ol- 113b/2, 122a/7 

 -2- 

 

ʿazeb < Ar. Bekar.    

 ʿa. ise 125b/4 

 -1- 

 

ʿaẓı ̇̄ m < Ar. Büyük.   

 ʿa. 94a/8, 95a/4, 99a/1, 103b/13, 

115b/14, 123b/10, 126a/15, 128a/2 

 ecr-i ʿa. bul- 102b/14 

 ḳurʿān-ı ʿa.+ i 88a/15 

 -10- 

 

ʿazı ̇̄ z < Ar. Kıymetli, değerli.   

 ʿa. it- 85a/9 

 ʿa. ol- 102b/13, 124a/7 

 -3- 

 

ʿazl < Ar. Görevine son verme.  

 ʿa. olın- 122a/1, 129a/12 

 -2- 

 

azlıḳ Azlık.  

 a.+ a (azlıġa) 91b/4 

 -1- 

 

ʿazm < Ar. Bir işi yapmaya kesin karar 

verme.  

 ʿa. it- 94a/5 

 ʿa.+ i 94a/6 

 -2- 

 

azu Azı dişi.  

 a.+ lar 119a/9 

 a.+ sını 120b/1 

 -2- 

 

ʿazze < Ar. "Aziz olsun." 

 ʿa. ve celle: "Aziz ve şânı yüce 

olsun." 85a/5, 108b/14 

 -2- 

 

 

-B- 

 

bāb < Ar. Bölüm.  

 b.- ı ḫāmis ʿaşer: On beşinci bap.  
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90b/7 

 b.- ı rābiʿ ʿaşer: On dördüncü bap.  

85a/1 

 b.- ı sābiʿ ʿaşer: On yedinci bap. 

100b/15 

 b.- ı sādis ʿaşer: On altıncı bap.  

92a/8 

 b.- ı s̱āmin ʿaşer: On sekizinci bap. 

110b/6 

 -5- 

 

baġ Bağ.   

 b.+ ı 82b/1, 127a/13 

 b.+ ından 127a/12 

 -3- 

 

bāġ < Far. Bahçe.  

  b. 112b/14 

 -1- 

 

baġırsaḳ Bağırsak.  

 b.+ ından (baġırsaġından) 126a/2 

 b.+ ını (baġırsaġını) 125b/15, 

126a/4 

 -3- 

 

baġışla - Bağışlamak.  

 b.- dı 127b/14 

 b.- ya 114b/3 

 -2- 

 

baġla -  Bağlamak.   

 b.- ya 101a/13 

 -1- 

 

baġlan - Bağlanmak.  

 b.- dı 128a/11 

 -1- 

 

baḫşı ̇̄ ş < Far. Hediye.  

 b. olın- 100a/4 

 -1- 

 

baḳ - Bakmak.   

 b.- a bil- 122b/2 

 b.- ar 122b/2 

 b.- aram 116a/9 

 b.- dı 88a/8 

 b.- ma 116a/10 

 b.- maġına 116b/14 

 -6- 

 

Baḳara < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 2. 

suresinin adıdır.  

 B. 88b/12 

 B. sūresi 109a/15 

 sūre-i b.+ yı 101a/14 

 -3- 

 

baḳır Bakır.  

 b. 87b/6, 87b/7 

 b.+ dan 129b/4 
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 -3- 

 

baḳlā < Ar. Bakla.  

 b.  91b/4 

 b. ol- 91b/5 

 -2- 

 

baldır Baldır.  

 b. 128b/10, 128b/5 

 b.+ ını 128b/6, 128b/8, 128b/11 

 -5- 

 

bāliġ < Ar. Ergin.  

 b. 112a/5, 112a/15, 124b/13 

 b. ol-: Çocukluktan çıkıp ergin 

olmak. 111a/13 

 -4- 

 

barış - Barışmak.  

 b.- a 96b/1 

 -1- 

 

barmaḳ Parmak.    

 b. 124b/3 

 baş b. 124a/12 

 ṣerçe b. 124a/13 

 b.+ ını (barmaġını) 124a/10, 

124a/15 

 b.+ lar 124a/9, 124b/2 

 b.+ lardan 124b/1 

 ayaḳ b.+ ları 129b/14 

 b.+ larınuñ 124b/3 

 -10- 

 

baṣ - Basmak.  

 b.- aram 86b/13 

 -1- 

 

baṣar < Ar. Bakış.   

 ġaḍḍ-ı baṣar 116b/11 

 -1- 

 

baṣı ̇̄ ret < Ar. Kalp gözüyle görme, 

anlama.   

 b. issi ol- 108b/12 

 b.+ i 117a/5 

 -2- 

 

baş 1. Baş.  

 b. 92b/15, 113a/6, 113a/8, 

113b/10, 114a/9, 114a/14, 115b/6 

 b. ḳırḳ- 114a/6 

 b.+ dan 113a/14 

 b.+ ı 88a/9, 113a/11, 113b/9, 

114a/2, 114a/3, 127b/3 

 arslan b.+ ı ol- 113a/10 

 deve b.+ ı gibi ol- 113b/8 

 b.+ ın alup git-: Bulunduğu yeri 

terketmek. 129b/3 

 b.+ ında 113a/7, 114a/8, 114a/13 

 b.+ ından 114a/11 

 b.+ ını 113a/10, 113a/15, 113b/1, 
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113b/3, 113b/5, 113b/7, 113b/9, 113b/10, 

113b/13, 114a/7, 116a/5, 126b/14 

 b.+ lar 113a/11, 113a/14 

 

2. Bir şeyin başladığı yer, baş tarafı. 

  b. barmaḳ 124a/12 

 -37- 

 

başmaḳ Ayakkabı.   

 b.+ da 129b/13 

 b.+ ını (başmaġını)  

129b/8 

 -2-  

 

bāṭıl < Ar. Gerçek olmayan (şey).   

 b. 85b/6 

 b.+ dan 104b/1 

 b.+ ı 103b/7 

 -3- 

 

bāṭın < Ar. İç yüz.   

 b. 115a/11 

 b.+ da 111b/12 

 -2- 

 

baṭṭāl < Ar. İşe yaramaz.  

 b. ol- 94a/6, 117a/12 

 -2- 

 

bay Zengin.   

 b. 111a/8, 111b/5, 121a/14 

 b. ise 129a/5 

 b. ol- 112a/10, 125b/3 

 b.+ uñ 121a/14 

 -7- 

 

baylıḳ Zenginlik.   

 b. 110a/4, 111a/6 

 b.+ a (baylıġa) 85a/15, 112a/6 

 b.+ dan 92b/13 

 b.+ ı (baylıġı) ol- 121b/10 

 -6- 

 

baʿż < Ar. Bir şeyin küçük bir parçası.  

 b. 85a/11, 111b/10, 116a/1, 

120b/12 

 -4- 

 

bāzār < Far. Pazar.  

 b.+ da 116a/12 

 b.+ larda 97b/4 

 -2- 

 

bāzergān < Far. Tüccar.   

 b. ise 87a/10, 95a/13, 96b/7, 

99b/6, 113b/15 

 -5- 

 

baʿżı < Ar. + Far. Birtakım.   

 b. 103a/6, 123a/13 

 b.+ sı 114a/6 

 b.+ sın 101a/11, 101a/14, 101b/1, 
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101b/4, 101b/9, 101b/12, 101b/14, 

102a/2, 102a/6, 102a/9, 102a/13, 102a/15, 

102b/4, 102b/7, 102b/9, 102b/12, 

102b/15, 103a/2, 103a/4, 103a/9, 103a/12, 

103a/15, 103b/2, 103b/7, 103b/9, 104a/1, 

104a/5, 104a/7, 104a/13, 104a/15, 104b/3, 

104b/8, 104b/11, 104b/14, 105a/2, 

105a/4, 105a/7, 105a/9, 105a/12, 105a/14, 

105b/1, 105b/3, 105b/4, 105b/7, 105b/9, 

105b/11, 105b/13, 105b/15, 106a/2, 

106a/5, 106a/7, 106a/9, 106a/11, 106a/13, 

106a/15, 106b/3, 106b/5, 106b/8, 

106b/10, 106b/12, 106b/14, 107a/1, 

107a/3, 107a/5, 107a/7, 107a/8, 107a/11, 

107a/14, 107b/2, 107b/5, 107b/7, 

107b/10, 107b/11, 107b/13, 107b/15, 

108a/3, 108a/5, 108a/7, 108a/10, 108a/12, 

108a/14, 108b/1, 108b/3, 108b/6, 108b/7, 

108b/10, 108b/12, 108b/13, 109a/2, 

109a/5, 109a/7, 109a/9, 109a/11, 109a/13, 

109a/15, 109b/1, 109b/4, 109b/6, 109b/8, 

109b/10, 109b/12, 109b/14, 110a/2, 

110a/4, 110a/6, 110a/8, 110a/10, 110a/13, 

110b/1, 110b/3 

 b.+ sına 89b/5 

 b.+ sını 101a/9, 124a/1 

 -117-  

 

bāzū < Far. Pazı.   

 b. 122b/4, 122b/6, 122b/7 

 b.+ sında 86a/11, 122b/5, 122b/7 

 b.+ sını 124b/14 

 -7- 

 

beden < Ar. Vücut.  

 b.+ leri 95a/8 

 -1- 

 

beḳālu < Ar. + T. Ölümsüz, ebedi.   

 b. ol- 99a/15 

 b.+ dur 91a/14 

 -2- 

 

beḳāsuz < Ar + T. Ebedi olmayan (şey).  

 b. 84b/13, 89b/14, 128b/9 

 b.+ dur 89b/14 

 -4- 

 

belā < Ar. Bela.   

 b. 123b/11 

 -1- 

 

Beled < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 90. 

suresinin adıdır.  

 B. 108b/10 

 -1- 

 

Belḳı ̇̄ s < Ar. Öz. Sebe melikesi.  

 B.+ a 100a/2 

 B.+ uñ 128b/12 

 -2- 
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bellü Belli.  

 b. 112a/15 

 b. ol- 92b/6 

 -2- 

 

belürsüz Belirsiz.   

 b. 84a/2, 84b/11, 84b/15, 111b/2, 

112a/15, 113a/3 

 b. ise 111b/6 

 b. ol- 83b/8 

 -8- 

 

ben Ben.   

 b. 98a/9, 116a/9 

 b.+ den 88b/9 

 -3- 

 

bend < Far. Bağlama, bağlanma.  

 b.+ e 82b/6 

 -1- 

 

bendelik < Far. + T. Kölelik.   

 b.+ e (bendelige) 129b/5 

 -1- 

 

Benı ̇̄  Ādem < Ar. =demoğulları.   

 B. 85a/8, 85a/10 

 -2- 

 

Benı ̇̄  Hāşim < Ar. Haşimoğulları.   

 B.+ den ise 113b/15 

 -1- 

 

Benı ̇̄  İsrāʾı ̇̄l < Ar. İsrailoğulları.   

 B.+ e 91a/8, 92a/11 

 -2- 

  

beñze - Benzemek.   

 b.- ye 94a/4, 94a/5 

 -2- 

 

beñzer  Benzer.    

 b. 88a/12, 111a/13, 112a/14, 

114b/6 

 -4- 

 

beñzet - Benzetmek.   

 b.- ür 89b/8 

 -1- 

 

bereket < Ar. Bereket.  

 b. 91a/5, 101b/3 

 -2- 

 

bereketlü < Ar. + T. Bereketli.   

 b. 91a/3 

 -1- 

 

berı ̇̄  < Ar. Arınmış, temizlenmiş olan.  

 b. ol- 97b/3, 102a/4 

 -2- 
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beş Beş.   

 b. 85a/15, 85b/1, 86b/8, 86b/10, 

120a/8, 120a/9, 124b/1 

 b.+ ini 86b/7 

 -8- 

 

beşāret < Ar. Müjde, iyi haber.   

 b. 99a/14 

 b. it- 103b/2 

 b. olın- 88b/1 

 b.+ e 101a/6, 111a/14 

 -5- 

 

beşer < Ar. İnsan.  

 b. 124a/11 

 -1- 

 

beyʿ < Ar. Satma, satış.  

 b. ü şirā: Alım satım, alışveriş. 

86a/12 

 -1- 

 

beyān < Ar. Açıklama, anlatma.   

 b. it- 85a/2, 90b/7, 92a/9, 101a/1, 

110b/7 

 -5- 

 

beylik Beylik.   

 b.+ ine (beyligine) 117a/9 

 -1- 

 

beyt < Ar. Ev, mesken.   

 beyt. üʾl-māl: Devlet hazinesi. 

125b/11  

 ehl-i b.+ i 120a/11 

 ehl-i b.+ ine 98a/8, 119b/6 

 ehl-i b.+ ini 119b/5 

 ehl-i b.+ inüñ 119b/13, 120a/10, 

120b/13 

 -7- 

 

beyt < Ar. İki mısradan oluşan nazım 

parçası.  

 b. 87b/10, 114b/3, 123a/12 

 -3- 

 

bezen - Süslenmek.   

 b.- miş ise 112b/15 

 -1- 

 

bıçaḳ Bıçak.  

 b. 123b/7 

 -1- 

 

bı ̇̄ - naḳş < Far. + Ar. Resimsiz.   

 b. 86b/3 

 -1- 

 

bıraḳ -  Bırakmak.  

 b.- duñ 120b/11 

 -1- 

 



128 
 

bıyıḳ Bıyık.  

 b. 116a/13 

 b.+ ını (bıyıġını)116a/14, 116a/15, 

116b/2 

 -4- 

 

bidʿat < Ar. Sonradan türeyen âdet.   

 b. 97a/5, 114b/10 

 b.+ a 86b/4, 116b/2 

 b.+ da 94a/5 

 -5- 

 

bikr < Ar. Erkek tarafından 

dokunulmamış kız.  

 b. ol- 112b/13 

 -1- 

 

bil Bel.  

 b. 86b/13 

 b.+ ine 89a/8 

 -2- 

 

bil - Bilmek.   

 b.- diñüz 87a/6 

 b.- dügi 100b/11 

 b.- düm 90b/12 

 b.-ki 86b/13 

 vara b.- medi 127a/8 

 b.- medügi 100b/14 

 evlene b.- meye 99b/6 

 irişe b.- meyeler 127b/11 

 baḳa b.- mez 122b/2 

 göre b.- mez 122b/4 

 kendüyi b.- mez 100b/10 

 -11- 

 

bildür - Bildirmek.  

 b.- ür 84a/15 

 -1- 

 

bile Dahi, de.   

 b. 90a/10 

 b. ol- 103a/4 

 -2- 

 

bilek Bilek.  

 b.+ ler 124b/12 

 b.+ lerini 124b/14 

 -2- 

 

bilesince Birlikte, beraberinde.  

 b. 122b/15 

 -1- 

 

billūr < Far. Kristal taş.   

 b. 89b/10 

 b.+ dan 89b/11 

 -2- 

 

bin - Binmek.   

 b.- di 83b/13 

 b.- mege 129a/6 
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 b.- megine 83b/13 

   -3- 

 

biñ Bin sayısı.   

 b. 101b/10, 113a/12, 113a/13, 

127a/7 

 -4- 

 

binā < Ar. Yapı.   

 b. it- 83a/14 

 -1- 

 

binālu < Ar. + T. Yapılı.  

 b.  83a/11 

 -1- 

 

bir Bir.  

 b. 82b/4, 82b/8, 82b/9, 82b/10, 

82b/12, 82b/13, 82b/14, 83a/1, 83a/2, 

83a/5, 83a/6, 83a/7, 83a/11, 83a/12, 

83a/13, 83b/2, 83b/4, 83b/7, 83b/9, 

83b/10, 83b/14, 83b/15, 84a/2, 84a/4, 

84a/7, 84a/8, 84a/9, 84a/10, 84a/11, 

84a/12, 84b/1, 84b/6, 84b/7, 84b/8, 84b/9, 

84b/10, 84b/14, 85a/13, 85b/1, 85b/2, 

85b/3, 085b/4, 85b/7, 85b/10, 85b/12, 

85b/14, 86a/1, 86a/2, 86a/3, 86a/9, 

86a/10, 86a/13, 86a/14, 86a/15, 86b/1, 

86b/12, 86b/15, 86b/5, 87a/13, 87a/14, 

87a/2, 87a/3, 87a/4, 87a/7, 87a/8, 87a/9, 

87b/1, 87b/11, 87b/14, 87b/2, 87b/5, 

87b/8, 88a/1, 88a/10, 88a/11, 88a/13, 

88a/15, 88a/3, 88a/7, 88a/8, 88b/1, 

88b/14, 88b/15, 88b/2, 88b/4, 88b/8, 

89a/11, 89a/12, 89a/13, 89a/14, 89a/2, 

89a/3, 89a/4, 89a/5, 89a/6, 89a/9, 89b/11, 

89b/14, 89b/3, 89b/4, 89b/5, 89b/6, 89b/9, 

90a/1, 90a/10, 90a/12, 90a/15, 90a/5, 

90a/6, 90a/7, 90a/9, 90b/10, 90b/3, 90b/6, 

90b/9, 91a/11, 91a/15, 91b/3, 91b/5, 

91b/8, 92a/11, 92a/14, 92a/2, 92b/1, 

92b/11, 92b/12, 92b/13, 92b/14, 92b/4, 

92b/6, 92b/8, 93a/10, 93a/12, 93a/15, 

93a/6, 93b/10, 93b/11, 93b/12, 93b/14, 

93b/6, 93b/9, 94a/14, 94a/3, 94a/5, 94a/6, 

94a/8, 94a/9, 94b/10, 94b/12, 94b/14, 

94b/15, 94b/2, 94b/3, 94b/4, 94b/5, 94b/7, 

94b/9, 95a/12, 95a/3, 95a/4, 95a/6, 95b/1, 

95b/11, 95b/13, 95b/14, 95b/15, 95b/6, 

95b/9, 96a/1, 96a/10, 96a/11, 96a/14, 

96a/15, 96a/5, 96a/8, 96b/4, 96b/5, 97a/1, 

97a/10, 97a/12, 97a/14, 97a/15, 97a/2, 

97a/5, 97a/6, 97a/7, 97a/8, 97a/9, 97b/1, 

97b/10, 97b/12, 97b/14, 97b/2, 97b/7, 

98a/2, 98a/6, 98a/9, 98b/10, 98b/11, 

98b/12, 98b/13, 98b/14, 98b/15, 98b/6, 

98b/9, 99a/1, 99a/10, 99a/12, 99a/13, 

99a/14, 99a/15, 99a/2, 99a/3, 99a/4, 

99a/5, 99a/6, 99a/7, 99a/9, 99b/1, 99b/10, 

99b/11, 99b/12, 99b/13, 99b/14, 99b/15, 

99b/2, 99b/3, 99b/4, 99b/7, 99b/8, 99b/10, 

100a/1, 100a/3, 100a/4, 100a/5, 100a/6, 
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100a/8, 100a/10, 100a/11, 100a/13, 

100a/14, 100b/1, 100b/2, 100b/5, 100b/6, 

100b/7, 100b/8, 100b/9, 100b/10, 

100b/11, 100b/12, 100b/14, 101a/9, 

101a/10, 101a/12, 101a/15, 101b/2, 

101b/3, 101b/4, 102/6, 102a/9, 102a/12, 

102a/15, 102b/3, 102b/7, 102b/9, 

102b/11, 102b/13, 103a/2, 103a/4, 

103a/9, 103a/12, 103a/13, 103a/14, 

103b/12, 103b/13, 103b/15, 103b/2, 

103b/6, 103b/9, 104a/2, 104a/4, 104a/7, 

104a/10, 104a/12, 104a/15, 104b/2, 

104b/4, 104b/5, 104b/7, 104b/10, 

104b/11, 104b/14, 105a/2, 105a/4, 

105a/5, 105a/6, 105a/9, 105a/11, 105a/14, 

105a/15, 105b/2, 105b/4, 105b/7, 105b/9, 

105b/11, 105b/13, 105b/15, 106a/2, 

106a/3, 106a/5, 106a/7, 106a/9, 106a/10, 

106a/13, 106a/15, 106b/1, 106b/3, 

106b/5, 106b/8, 106b/10, 106b/12, 

106b/14, 106b/15, 107a/1, 107a/2, 

107a/5, 107a/6, 107a/7, 107a/8, 107a/11, 

107b/2, 107b/4, 107b/7, 107b/10, 

107b/11, 107b/13, 107b/15, 108a/3, 

108a/5, 108a/7, 108a/9, 108a/12, 108a/14, 

108b/1, 108b/2, 108b/6, 108b/7, 108b/10, 

108b/11, 108b/13, 109a/1, 109a/4, 

109a/7, 109a/9, 109a/11, 109a/12, 

109a/14, 109b/1, 109b/4, 109b/5, 109b/7, 

109b/9, 109b/12, 109b/13, 110a/1, 

110a/10, 110a/11, 110a/12, 110a/15, 

110a/2, 110a/4, 110a/5, 110a/8, 110b/13, 

110b/3, 111a/1, 111a/11, 111a/13, 

111a/15, 111a/2, 111a/4, 111a/5, 111a/6, 

111a/8, 111b/1, 111b/11, 111b/12, 

111b/13, 111b/15, 111b/7, 111b/8, 

111b/9, 112a/11, 112a/12, 112a/13, 

112a/14, 112a/7, 112a/9, 112b/11, 

112b/13, 112b/15, 112b/5, 112b/6, 

113a/1, 113a/10, 113a/11, 113a/14, 

113a/15, 113a/3, 113a/7, 113b/1, 

113b/13, 113b/3, 113b/5, 113b/7, 113b/8, 

113b/9, 114a/11, 114a/12, 114a/13, 

114a/14,114a/15, 114a/3, 114a/6, 

114b/10, 114b/14, 114b/15, 114b/2, 

114b/4, 114b/5, 114b/7, 114b/9, 115a/1, 

115a/10, 115a/11, 115a/12, 115a/13, 

115a/14, 115a/15, 115a/5, 115b/1, 

115b/11, 115b/13, 115b/15, 115b/2, 

115b/3, 115b/6, 115b/7, 115b/8, 116a/1, 

116a/10, 116a/13, 116a/14, 116a/2, 

116a/5, 116a/8, 116b/1, 116b/3, 116b/5, 

116b/7, 116b/9, 117a/1, 117a/10, 

117a/12, 117a/13, 117a/15, 117a/2, 

117a/3, 117a/4, 117a/6, 117a/7, 117b/1, 

117b/11, 117b/12, 117b/14, 117b/15, 

117b/2, 117b/3, 117b/4, 117b/5, 117b/7, 

117b/8, 118a/11, 118a/12, 118a/13, 

118a/14, 118a/2, 118a/5, 118b/1, 

118b/11, 118b/12, 118b/15, 118b/2, 

118b/3, 118b/4, 118b/5, 118b/6, 118b/8, 

118b/9, 119a/10, 119a/11, 119a/12, 
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119a/14, 119b/1, 119b/11, 119b/12, 

119b/13, 119b/14, 119b/2, 119b/3, 

119b/4, 119b/5, 119b/6, 119b/7, 120a/1, 

120a/14, 120a/15, 120a/2, 120a/3, 120a/4, 

120a/6, 120a/7, 120a/9, 120b/1, 120b/10, 

120b/3, 120b/4, 120b/5, 120b/8, 121a/10, 

121a/11, 121a/12, 121a/13, 121a/14, 

121a/15, 121a/3, 121a/4, 121a/6, 121a/7, 

121a/8, 121b/13, 121b/15, 121b/3, 

121b/7, 121b/9, 122a/11, 122a/12, 

122a/13, 122a/2, 122a/3, 122a/5, 122a/8, 

122b/10, 122b/11, 122b/13, 122b/15, 

122b/2, 122b/3, 122b/4, 122b/5, 122b/7, 

123a/1, 123a/10, 123a/11, 123a/13, 

123a/15, 123a/2, 123a/5, 123a/7, 123a/8, 

123b/1, 123b/10, 123b/11, 123b/12, 

123b/14, 123b/15, 123b/5, 123b/6, 

123b/7, 123b/9, 124a/1, 124a/10, 

124a/13, 124a/15, 124a/2, 124a/3, 124a/4, 

124a/5, 124a/7, 124a/8, 124a/9, 124b/12, 

124b/13, 124b/3, 124b/5, 124b/7, 124b/9, 

125a/1, 125a/10, 125a/15, 125a/5, 125a/6, 

125a/7, 125a/9, 125b/1, 125b/12, 

125b/13, 125b/15, 125b/2, 125b/3, 

125b/4, 125b/5, 125b/6, 125b/7, 125b/9, 

126a/1, 126a/10, 126a/11, 126a/13, 

126a/15, 126a/3, 126a/8, 126b/12, 

126b/13, 126b/14, 126b/15, 126b/3, 

126b/6, 126b/7, 126b/9, 127/10, 127a/1, 

127a/11, 127a/13, 127a/15, 127a/2, 

127a/3, 127a/5, 127a/6, 127a/8, 127a/9, 

127b/1, 127b/11, 127b/12, 127b/13, 

127b/14, 127b/15, 127b/2, 127b/4, 

127b/5, 127b/8, 127b/9, 128a/1, 128a/10, 

128a/11, 128a/13, 128a/15, 128a/2, 

128a/3, 128a/4, 128a/5, 128a/6, 128a/7, 

128a/9, 128b/1, 128b/10, 128b/11, 

128b/13, 128b/14, 128b/15, 128b/3, 

128b/6, 128b/7, 128b/9, 129a/1, 129a/11, 

129a/12, 129a/13, 129a/14, 129a/15, 

129a/2, 129a/3, 129a/6, 129a/7, 129a/8, 

129a/9, 129b/11, 129b/13, 129b/15, 

129b/3, 130a/11, 130a/12, 130a/2, 130a/4, 

130a/6, 130a/7, 130a/9 

 b. idi 121a/2 

 b.+ inde 119b/4 

 -918- 

 

biri Biri.  

 b. 83b/4, 85b/9, 86b/9, 86b/12, 

87a/2, 87a/4, 88b/7, 89a/14, 89b/1, 

91a/11, 90b/9, 100b/6, 112b/14, 116a/7, 

120b/3, 122b/1, 125a/7, 126a/9 

 b. ol- 100b/4, 109a/13 

 b.+ lerden 113a/15 

 b.+ lerine 113a/14 

 b.+ ni 115b/3, 126a/8 

 b.+ nüñ 122a/9 

 b.+ si 89b/3, 122a/8, 124a/6 

 b.+ sini 82b/15, 88b/9 

 -30- 
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biribiri Birbiri.    

 b. 127a/6 

 b.+ nden 88b/8, 88b/11 

 b.+ ne 115a/2, 119b/8 

 -5- 

 

birle İle.   

 b. 93a/4, 95a/14, 103b/9, 105b/2, 

113b/3, 115b/5, 119a/14, 122b/3, 122b/10 

 -9- 

 

bisāṭ < Ar. Halı, kilim.   

 b. 83b/14 

 b.+ a 83b/14 

 b.+ ını 83b/15, 84a/2 

 -4- 

 

bit - Bitmek.   

 b.- di 91a/11, 129a/12 

 b.- mek 121b/2 

 b.- miş 128b/14 

 -4- 

 

biti Mektup.   

 b. 99a/10, 99a/12, 99a/13, 99a/14, 

99b/1, 99b/2, 99b/4, 99b/11, 99b/12, 

99b/15, 100a/1, 100a/2, 100a/3, 100a/4 

 -14- 

 

boġaz Boğaz.   

 b. 125b/8 

 b.+ ından 125b/9 

 b.+ uma 120b/9 

 -3- 

 

boġıl - Boğulmak.   

 b.- maḳ 117b/15 

 b.- maḳdan 88a/8 

 -2- 

 

bol Bol.   

 b.-ki 114a/7, 114a/9 

 b. it- 109a/2 

 -3- 

 

boncuḳ Boncuk.   

 b. 89b/7 

 b.+ dan ol- 89b/8 

 b.+ uñ (boncuġuñ) 89b/10 

 -3- 

 

borç < Soğd. Borç.   

 b. 82b/6, 93a/12, 95a/7, 95a/10,  

95a/13, 122a/5, 125a/7, 126b/5, 128b/14, 

129b/12 

 b. vir- 85b/5 

 b.+ ı (borcı) 109b/7, 112a/9, 

115b/5 

 b.+ uña (borcuña) 92b/4 

 b.+ ını (borcını) 93b/7, 120a/3, 

122a/6, 124b/11 

 b.+ ınuñ (borcınuñ) 93b/8 
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 -20- 

 

borçlı < Soğd. + T. Borçlu. Krş. borçlu 

 b.+ sına 92b/3 

 -1- 

 

borçlu < Soğd. + T. Borçlu. Krş. borçlı  

 b. ise 93b/7, 95a/12, 112a/9, 

122a/6, 124b/11 

 -5- 

 

boşa - Boşamak.   

 b.- dum 112b/3 

 b.- ya 84a/9, 103b/4 

 -3- 

 

boyun Boyun.  

 b. 82b/1, 122a/2 

 b.+ ına (boynına) 122a/4, 122a/12 

 b.+ ında (boynında) 122a/2, 

122a/12, 122a/13 

 b.+ ını (boynını) 122a/4, 122a/6, 

122a/9, 122a/11 

 -12- 

 

bölük 1. Parça, kısım.  

 b. 93b/12, 97a/15 

 

2. Takım, zümre.  

 b.+ inden (bölüginden) ol- 

106a/14 

 -3- 

 

böyle Böyle.  

 b. 84a/5 

 b. idi 115b/15 

 b.+ dür 83b/9, 95b/11, 111b/2, 

114b/8, 118a/15, 121a/14 

 -8- 

 

bu Bu.  

 b. 83b/4, 85b/9, 86b/9, 86b/12, 

86b/13, 87a/2, 88b/7, 88b/14, 89a/14, 

89b/3, 90b/9, 90b/11, 91a/11, 92a/2, 

94b/2, 95a/2, 96b/10, 97a/14, 97b/2, 

99b/6, 101b/1, 101b/11, 101b/14, 101b/3, 

101b/6, 101b/9, 102/6, 102a/12, 102a/15, 

102a/2, 102a/9, 102b/11, 102b/14, 

102b/3, 102b/7, 102b/9, 103a/12, 

103a/13, 103a/14, 103a/2, 103a/3, 103a/4, 

103a/9, 103b/12, 103b/2, 103b/5, 103b/6, 

103b/9, 104a/1, 104a/10, 104a/12, 

104a/15, 104a/4, 104a/7, 104b/10, 

104b/14, 104b/2, 104b/6, 104b/8, 

105a/11, 105a/14, 105a/15, 105a/2, 

105a/4, 105a/7, 105a/8, 105a/9, 105b/11, 

105b/13, 105b/15, 105b/2, 105b/4, 

105b/7, 105b/9, 106a/11, 106a/13, 

106a/15, 106a/2, 106a/5, 106a/7, 106a/9, 

106b/10, 106b/12, 106b/14, 106b/3, 

106b/5, 106b/8, 107a/1, 107a/11, 

107a/14, 107a/3, 107a/5, 107a/7, 107a/8, 
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107b/10, 107b/11, 107b/13, 107b/15, 

107b/2, 107b/4, 107b/7, 108a/12, 

108a/14, 108a/3, 108a/5, 108a/7, 108a/9, 

108b/1, 108b/10, 108b/11, 108b/13, 

108b/2, 108b/6, 108b/7, 109a/1, 109a/11, 

109a/12, 109a/14, 109a/5, 109a/7, 109a/9, 

109b/1, 109b/12, 109b/13, 109b/4, 

109b/6, 109b/7, 109b/9, 110a/1, 110a/10, 

110a/12, 110a/15, 110a/4, 110a/6, 110a/8, 

110b/3, 116a/10, 116a/7, 120b/14, 

120b/6, 121a/1, 122b/1, 125a/7, 125b/10, 

125b/11 

 b.+ dur 87a/1 

 b.+ ndan 116b/4 

 b.+ nı 87a/5 

 b.+ nlardan 112a/10, 114a/1 

 b.+ nlaruñ 122a/8 

 b.+ nuñ 125b/3 

 -152- 

 

budaḳ Dal, filiz.   

 b.+ lar ol- 127a/1 

 -1- 

 

buʿdiyyet < Ar. İmkânsızlık, olası dışılık.  

 b.+ e 85a/1 

 -1- 

 

buġday Buğday.   

 b. 90b/8, 90b/12 

 b.+ dan 92a/4 

 b.+ ı 90b/10 

 -5- 

 

buġż < Ar. Kin, nefret.    

 b. it- 111b/11 

 -1- 

 

bul - Bulmak.    

 b.- a 101b/5, 105a/8, 111a/5, 

115b/4, 117a/13, 117a/14, 117a/15 

 aṣṣı b.- a 87a/10 

 ecr-i ʿaẓı ̇̄m b.- a 102b/14 

 fāʾide b.- a 95b/12 

 fesād b.- a 114b/6 

 necāt b.- a 105a/15, 106a/8, 

112a/8 

 noḳṣān b.- a 114b/6 

 nuṣret b.- a 93b/3, 110a/9 

 riyāset b.- a 102a/14 

 ṣalāḥ b.- a 102a/3 

 s̱evāb b.- a 101b/8, 107a/5 

 şifā b.- a 83b/2, 93a/12, 94b/14, 

95a/14, 96a/13, 112a/11, 113b/3, 122a/7 

 ẓafer b.- a 87a/14, 95b/2, 110a/3, 

114a/3, 121b/4, 127b/9, 128a/6 

 menfaʿat b.- alar 88b/7 

 selāmet b.- alar 110b/4 

 b.- dı 96a/9 

 genç b.- dı 87a/9 

 ḫalāṣ b.- dı 120b/6 

 ḫalāṣ b.- maġa 120b/7 
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 şifā b.- maġa 95a/11 

 zevāl b.- maġa 102b/5 

 b.- masına 107b/12 

 şifā b.- masına 122a/5 

 ẓafer b.- masına 92a/7 

 -49- 

 

bulaşıḳ Kirlenmiş, lekelenmiş.   

 b. 124a/6 

 -1- 

 

bulın - Bulunmak.   

 b.- dı 86b/15 

 -1- 

 

bulūġ < Ar. Erginlik.   

 b.+ a iriş-: Erginlik çağına gelmek. 

110b/8 

 ḥadd-i b.+ dan 110b/9 

 -2- 

 

bulut Bulut.   

 b. 102b/2 

 -1- 

 

Burūc < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 85. 

suresinin adıdır.   

 B. 108a/13 

 -1- 

burun Burun.   

 b. 118a/8, 118a/10, 118b/2 

 b.+ da 118a/10 

 b.+ ı (burnı) 118a/14, 118b/2 

 b.+ ını (burnını) 118a/12, 118b/1 

 -8- 

 

burunsuz Burunsuz.    

 b. 118a/11 

 -1- 

 

buyur - Buyurmak.  

 b.- dı 86b/13 

 b.- dılar 85b/12, 87a/6, 88b/10, 

89a/1, 89a/15, 89b/2, 89b/3, 90b/10, 

90b/12, 91a/13, 98a/10, 116a/9, 116a/12, 

125a/9 

 b.- mışdur 82b/11, 83b/3, 84b/5, 

87a/12, 88a/5, 88b/1, 88b/3, 91b/14, 

92a/12, 93a/7, 93a/9, 93b/2, 93b/9, 

93b/10, 94a/13, 94a/15, 94b/11, 94b/6, 

95a/5, 95a/9, 95b/14, 96a/13, 96b/12, 

96b/14, 96b/3, 96b/9, 97b/6, 97b/8, 

98a/11, 98a/13, 98a/14, 98a/4, 98b/1, 

98b/4, 98b/6, 99a/11, 99a/2, 99b/3, 99b/9, 

100a/14, 100b/13, 101a/3, 110b/12, 

111a/14, 112a/2, 112b/10, 112b/1, 

112b/2, 112b/8, 113a/9, 113b/4, 114a/10, 

114b/11, 114b/13, 114b/7, 114b/8, 

115a/3, 115a/8, 116a/3, 116a/4, 116a/6, 

116b/11, 116b/13, 116b/14, 116b/4, 

117b/10, 117b/12, 117b/13, 118a/3, 

122b/6, 123a/11, 123a/12, 123a/15, 
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123a/6, 123a/8, 123b/4, 123b/8, 124a/2, 

125a/3, 126b/1, 129a/8, 129b/9, 130a/14 

 b.- mışdur ise 94a/1 

 b.- mışlar 82b/15, 91b/12, 120b/8, 

120b/12, 124a/14 

 b.- urdı 92a/12 

 b.- urlarmış 91b/10 

 b.- ursız 88b/10 

 -108- 

 

bükil - Bükülmek.  

 b.- miş 84a/2, 99b/2, 126b/3 

 b.- di 83b/10 

 -4- 

  

bür <  Ar. b¿rr. Buğday.  

 b. 90b/12 

 -1- 

 

bütün Bütün.  

 b. 86a/14, 86a/15 

 -2- 

 

büyü - Büyümek.  

 b.- miş 125b/8 

 -1- 

 

büyük Büyük.  

 b. 88b/9, 88b/15, 114b/15, 128a/8 

 b. ol- 113b/1, 125b/12, 127/10 

 -7- 

 

 

-C- 

 

cāh < Ar. Yüksek mevki, makam.   

 c. 88a/10, 102b/12, 115a/13, 

115a/15, 118b/3 

 c. issi ol- 114b/15 

 c.+ da 82b/7 

 c.+ ı 98b/13, 114b/1, 114b/6 

 c.+ ına 111b/7, 114a/15, 115a/12, 

118a/1, 118a/2, 118a/13 

 -16- 

 

cāhil < Ar. Bilgisiz (kimse).  

 c.+ e 86b/1 

 -1- 

 

cāhillik < Ar. + T. Bilgisizlik.   

 c. it- 111b/15 

 -1- 

 

cāʾiz < Ar. Dine göre yapılmasında bir 

sakınca olmayan (şey).   

 c. 111a/9 

 c. ol- 92b/1, 92b/3, 111a/4 

 -4- 

 

Cāmāsb < Öz. Danyal peygamberin oğlu. 

  

 C.  89a/11, 91b/3 
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 -2- 

 

camekân < Far. Camla çevrili yer.   

 c.+ ında ise 97b/15 

 -1- 

 

cān < Far. Yaşayış, hayat.   

 c.+ a 128a/10 

 -1- 

 

Cās̱ı ̇̄ ye < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 45. 

suresinin adıdır.  

 C. 105a/15 

 -1- 

 

cāsūs < Ar. Casus.  

 c.+ ı 97a/15  

 c. ol- 97a/4 

 -2- 

 

Cebrāʾı ̇̄ l < Ar. Dört büyük melekten biri.  

 C. 113b/6 

 C.+ den 125b/2 

 ḥażret-i C.+ den 113b/5 

 -3- 

 

cehennem < Ar. Cehennem.   

 c. 106a/8 

 c.+ de 110b/15 

 -2- 

 

celāl < Ar. Yücelik, büyüklük.   

 c.+ i 85a/8 

 c.+ üm 85a/9 

 -2- 

 

cemʿ < Ar. 1. Toplama, toplanma.   

 c. it- 88b/6, 90a/4, 96a/8, 106b/9, 

109b/10, 110a/12 

 c. ol- 122a/13, 125a/7, 128b/14 

 c. olın- 85b/14, 91b/13, 92a/3 

 

2. Topluluk.  

 c.+ ine 107a/15 

 c.+ ini 109a/15 

 -14- 

 

cemāʿat < Ar. Topluluk.  

 c. 85b/12 

 -1- 

 

cemāl < Ar. Güzellik. 

 c. 118a/10 

 c.+ e 121a/3 

 c.+ ine 118a/8 

 -3- 

 

cemı ̇̄ ʿ < Ar. Bütün, hep.  

 c. 101b/10, 103a/11, 103b/10, 

106a/12, 111b/14 

 -5- 
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cennet < Ar. Cennet.   

 c. 100b/12, 105b/8, 110a/5 

 c.+ de 106a/2, 110b/13 

 c.+ den 85a/4 

 c.+ e 103b/8 

 c.+ üñ 104b/6 

 -8- 

 

cenneten < Ar. Cennet.  

 c. ve ḥarı ̇̄ren ol- 107b/11 

 -1- 

 

cesed < Ar. Ceset.   

 c.+ e 115a/6 

 c.+ i 90b/15 

 c.+ inde 117a/5 

 c.+ ini 115a/10 

 -4- 

 

cevāb < Ar. Cevap.   

 c. vir- 121a/1 

 c.+ da idi 121a/2 

 -2- 

 

cevāhir < Ar. Cevherler.  

 c.+ i 85a/2 

 -1- 

 

cevher < Ar. Cevher.   

 c. 89a/10 

 c.+ de 88a/9 

 c.+ den 122a/2 

 c.+ dür 86a/1 

 c.+ e 88a/7 

 -5- 

 

cevr < Ar. Eziyet.  

 c. idici 124b/14 

 -1- 

 

cezā < Ar. Ceza.  

 c.+ sı 107b/11 

 -1- 

 

Cibrı ̇̄ l < Ar. Cebrail.  

 C.- i Emı ̇̄n 107b/9 

 -1- 

 

cihet < Ar. Yön, taraf.   

 c.+ e 93b/15 

 -1- 

 

cin < Ar. Cin.  

 c. 110b/5 

 -1- 

 

cömerd < Far. Cömert.   

 c. 101b/7, 124b/15, 124b/6 

 -3- 

 

cuhūd < Far. Yahudi.   

 c. 94a/3, 101b/8, 112a/1 
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 -1- 

 

cumʿa < Ar. Cuma.   

 c. 94a/11, 106b/8, 108a/15 

 c.+ ya 106b/9 

 -4- 

 

cundı ̇̄  < Ar. Asker.  

 c. 117a/10 

 -1- 

 

cuva < Far. Civa elementi.   

 c. 90a/10 

 -1- 

 

cümle < Ar. Bütün, hep, tüm.  

 c. 119b/12, 120b/12 

 c.+ sin 119b/11 

 c.+ sini 101a/8 

 -4- 

 

cümleten < Ar. Hep birlikte.   

 c. 101a/1 

 -1- 

 

 

-Ç- 

 

çadır Çadır.  

 ç. 83b/6, 83b/9 

 ç.+ ından 83b/9 

 ç.+ lar 83b/8 

 ç.+ larını 83b/10 

 -5- 

 

çek - Çekmek.   

 ç.- di 115b/3, 125b/6 

 zaḥmet ç.- e 100a/6 

 ç.- üp 116a/11 

 -4- 

 

çekil - Çekilmek.   

 ç.- di 127b/12 

 -1- 

 

çerāġ < Far. Işık veren şey.    

 ç. ol- 117b/6 

 -1- 

 

çetin Güç, zor.   

 ç. ol- 94a/10 

 -1- 

 

çetinlik Güçlük, zorluk.   

 ç.+ den 108b/15 

 ç.+ e (çetinlige) 107b/4, 112b/9 

 ç.+ ine (çetinligine) 109b/7 

 -4- 

 

çevir - Çevirmek.   

 ç.- di 123a/1 

 ç.- dügi 123a/2 
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 -2- 

 

çıḳ - Çıkmak.   

 ç.- a 83b/10, 128a/13, 128a/14 

 günāhdan ç.- a 92b/12 

 ç.- alar 120a/12 

 ç.- an 107a/9, 111b/2 

 ç.- anı 85a/2 

 ç.- ar 86b/14, 90b/13, 96a/1, 

98a/10, 108b/13 

 ç.- dı 83b/9, 85a/4, 98a/7, 

128a/12, 129a/13, 130a/5 

 serı ̇̄re ç.- dı 84b/6 

 miʿrāca ç.- duḳları 113b/5, 125b/1 

 ç.- masına 84a/3, 99a/4, 128a/4 

 günāhlarından ç.- masına 98a/7 

 ç.- masıyla 83b/9 

 ç.- up 90b/4, 95b/6, 120b/14, 

127b/14 

 -32- 

 

çıḳar - Çıkarmak.   

 ç.- asın 120b/11 

 ç.- dı 83b/1, 83b/2, 86a/1, 89a/6, 

89a/9, 90b/1, 90b/3, 125b/14, 125b/9, 

129b/9 

 ç.- madı ise 129b/8 

 ç.- up 86b/15, 120b/10, 120b/9 

 ç.- ur 88b/15 

 -16- 

 

çıplaḳ Çıplak.  

 ç. 112b/5 

 -1- 

 

çiger < Far. Ciğer.  

 ç. 122a/14, 122a/15 

 -2- 

 

çigin Omuz.   

 ç.+ i 84a/2 

 ç.+ ine 122b/2 

 ç.+ ini 122b/4 

 -3- 

 

çimdile - Çimdiklemek.   

 ç.- di 122a/4 

 -1- 

 

çirk < Far. Kir, pislik.  

 ç. 117b/2 

 -1- 

 

çirkin < Far. Çirkin.   

 ç. 113a/1 

 ç.+ i 112b/4 

 -2- 

 

çiyne - Çiğnemek.  

 ç.- r 87a/15, 89b/6 

 -2- 
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çoḳ Çok.  

 ç. 83a/12, 85a/14, 88a/6, 89a/6, 

89a/7, 91a/1, 91a/2, 102b/1, 104a/8, 

105a/5, 105b/15, 107b/12, 108b/1, 

109b/2, 114a/9, 115a/13, 116a/15, 117a/5, 

118a/11, 120b/2, 121a/9, 121b/10, 

121b/12, 123a/3, 123b/2, 124a/5, 

126b/15, 126b/2, 128b/14, 129a/5, 

129a/10, 129a/11 

 ç. ise 86a/2 

 ç. it- 95a/9 

 ç. ol- 95a/7, 97b/11, 109b/7, 

113b/8, 113b/14, 114b/10, 120b/4, 

123b/3, 124b/5, 126b/7, 127a/1 

 -47- 

 

çoḳlıḳ Çokluk.    

 ç.+ ına (çoḳlıġına) 126b/4 

 -1- 

 

çolġan - Sarınmak.  

 ç.- mış 116b/10 

 -1- 

 

çolġarla - Sarmalamak.  

 ç.- r 111a/7, 111a/8 

 -2- 

 

çorab < Ar. Çorap.  

 ç. 83a/2, 83a/3, 83a/4 

 -3- 

 

çözil - Çözülmek.   

 ç.- di 082/2 

 -1- 

 

 

-D- 

 

daġuḳ  Dağınık.  

 d.  87b/4 

 -1- 

 

daḫı Üstelik, dahi, bile.   

 d. 82b/7, 82b/13, 83a/3, 83a/4, 

83a/5, 83b/9, 83b/11, 83b/13, 83b/15, 

84a/6, 84b/4, 84b/10, 85a/10, 85a/15, 

85b/2, 85b/5, 85b/6, 86a/5, 86a/6, 86b/12, 

86b/15, 86b/7, 86b/8, 87a/2, 87a/4, 87b/3, 

87b/13, 88a/5, 88a/6, 88a/7, 88b/5, 

88b/14, 89b/1, 89b/2, 89b/14, 90a/13, 

90a/14, 90b/14, 90b/5, 91a/1, 91a/5, 

91b/15, 91b/4, 92a/15, 92a/6, 92a/8, 

92b/10, 92b/13, 92b/3, 93a/12, 93a/13, 

93b/15, 94a/12, 94a/13, 94a/7, 94a/8, 

94b/1, 94b/13, 94b/7, 95a/11, 95a/9, 

95b/10, 95b/13, 95b/3, 95b/8, 96b/13, 

97a/5, 97b/5, 98a/14, 98b/13, 98b/3, 

98b/5, 101b/15, 101b/2, 102a/14, 102a/5, 

103a/1, 103a/7, 103b/5, 104b/13, 104b/5, 

105a/11, 105a/6, 106a/10, 107a/15, 

107b/12, 107b/3, 107b/8, 108a/2, 108a/9, 



142 
 

108b/15, 108b/4, 108b/9, 109b/14, 

109b/6, 110b/6, 110b/9, 111b/2, 112a/7, 

112b/13, 112b/6, 113a/1, 113a/13, 

113a/8, 113b/9, 114a/14, 114a/8, 114b/7, 

115b/10, 116a/10, 116a/2, 116b/10, 

116b/13, 116b/14, 116b/15, 116b/8, 

117a/1, 117a/6, 117b/1, 118a/10, 118a/15, 

118a/5, 118b/1, 118b/2, 118b/4, 119a/10, 

119a/14, 119a/15, 119a/5, 119a/7, 119b/7, 

120a/2, 120a/8, 120b/15, 121a/14, 121a/2, 

121a/4, 121a/6, 121a/9, 121b/14, 122a/14, 

122b/6, 123b/3, 124a/10, 124a/11, 

124a/12, 124a/13, 124b/4, 124b/6, 

125a/2, 125b/15, 126a/1, 126a/13, 126a/3, 

126a/4, 126a/7, 126b/10, 126b/2, 126b/4, 

126b/5, 127a/10, 127b/11, 127b/2, 

127b/8, 128a/15, 128a/2, 128a/8, 

128b/15, 128b/2, 128b/7, 129a/14, 

129a/5, 129a/6, 129b/10 

 d. ol- 115b/11 

 -186- 

 

ḍāl < Ar. ỈǕll Doğru yoldan ayrılmış.  

 ehl-i ḍ.+ den ise 95a/15 

 -1- 

 

ḍalāl < Ar. Sapıklık.    

 ehl-i ḍ.+ e 110a/6 

 -1- 

ḍalālet < Ar. Doğru yoldan ayrılma, 

yoldan çıkma.   

 ḍ. 94a/2 

 ḍ.+ de 96a/9 

 ḍ.+ de ol- 117a/3 

 ḍ.+ den 95a/11 

 -4- 

 

dāne < Far. Tohum.   

 d. 91a/14 

 d.+ lerden 90b/14 

 d.+ leri 90b/7 

 -3- 

 

darlıḳ Dar olma durumu.   

 d.+ da 98b/7 

 -1- 

 

daşaḳ Taşak. Krş. ṭaşaḳ  

 d. 127b/11 

 d.+ lar 127b/7 

 d.+ ları 127b/9 

 d.+ larını 127b/8, 127b/12, 

127b/13, 128a/2 

 -7- 

 

daşaḳsuz Taşaksız.    

 d. 128a/1, 128a/3 

 -2- 

 

daşın - Taşınmak.   

 d.- alar 120a/12 

 d.- dı 117b/4 
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 -2- 

 

daʿvā < Ar. Dava.  

 d. it- Mahkemeye vermek. 88a/13, 

89b/9 

 -2- 

 

daʿvet < Ar. Çağırma, gelmesini isteme.  

 d. it- 96b/8, 97a/2, 97a/4, 97a/5 

105a/8, 126a/12 

 -6- 

 

Dāvud < Öz. İbr. Davut peygamber.  

 D. 104b/15 

 -1- 

 

debbe < Ar. Dar ve kapaklı bakır kap.  

 d. ol- 127b/15 

 -1- 

 

defʿ < Ar. Ortadan kaldırma.  

 d. it- 106b/13 

 d.+ ine 93a/13 

 -2- 

 

defn < Ar. Gömme.   

 d. it- 119b/12 

 d. olın- 126a/5 

 -2- 

degiş - Değişmek.  

 d.- e 84a/11 

 d.- irem 90b/10 

 -2- 

 

degül  Değil.   

 d. ise 95a/2, 114a/1 

 d.+ dür 111a/9, 114a/6 

 d.+ se 84a/5, 85a/11, 114a/13, 

119b/15, 122a/8 

 -9- 

 

dek Kadar, değin.  

 d. 86b/13, 90b/12, 103b/3, 104a/5, 

106b/7 

 d. ol- 120a/9 

 d.+ in (degin) 102b/5, 109a/3 

 -8- 

 

del - Delmek.   

 d.- er 88a/15, 89b/4 

 -2- 

 

delālet < Ar. Yol gösterme, kılavuzluk.  

 d. it- 101a/3, 123b/12, 117a/8 

 -3- 

 

delı ̇̄ l < Ar. İz, işaret.  

 d. 94b/2 

 d. ol- 82b/4, 96a/2, 96a/10, 96b/8, 

96b/11, 98b/15, 101a/6, 110b/13, 115a/6, 

115a/10, 117a/9, 118b/8, 120a/6, 121a/11, 

121b/12, 122a/5, 123b/3, 125a/14, 
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125b/10, 129b/6 

 d.+ de 111b/7, 116b/4 

 d.+ dür 82b/2, 82b/3, 82b/4, 

82b/6, 82b/7, 82b/8, 82b/14, 83a/3, 83a/4, 

83a/5, 83b/6, 83b/8, 83b/11, 83b/12, 

83b/14, 83b/15, 84a/3, 84a/6, 84a/7, 

84b/1, 84b/2, 84b/3, 84b/4, 84b/8, 84b/10, 

84b/11, 84b/13, 84b/14, 84b/15, 85a/12, 

85a/13, 85a/15, 85b/1, 85b/2, 85b/6, 

85b/7, 85b/8, 85b/14, 85b/15, 86a/10, 

86a/12, 86a/13, 86a/3, 86a/4, 86a/5, 

86a/6, 86a/7, 86a/8, 86b/2, 86b/3, 86b/4, 

86b/5, 87a/11, 87a/12, 87a/9, 87b/13, 

87b/3, 87b/6, 87b/7, 87b/9, 88a/1, 88a/3, 

88a/4, 88a/6, 88a/7, 88a/14, 88b/3, 

89b/10, 89b/12, 89b/14, 89b/7, 89b/8, 

90a/11, 90a/14, 90a/15, 90b/14, 90b/15, 

90b/5, 90b/6, 90b/8, 91a/1, 91a/13, 

91a/14, 91a/2, 91a/3, 91a/5, 91a/7, 91b/1, 

91b/12, 91b/13, 91b/14, 91b/3, 91b/4, 

91b/5, 91b/6, 91b/7, 91b/8, 92a/1, 92a/10, 

92a/4, 92a/6, 92a/7, 92a/8, 92b/1, 92b/13, 

92b/14, 92b/15, 92b/5, 92b/6, 93a/13, 

93a/14, 93a/6, 93a/9, 93b/5, 94a/1, 

94a/13, 94a/8, 94a/9, 94b/13, 94b/8, 

95a/11, 95a/12, 95a/5, 95a/8, 95a/9, 

95b/12, 96a/11, 96a/6, 96b/13, 96b/3, 

97a/10, 97a/9, 97b/4, 97b/5, 98a/11, 

98a/13, 98a/14, 98a/4, 98a/7, 98a/8, 

98b/1, 98b/10, 98b/3, 98b/4, 98b/5, 98b/7, 

98b/9, 99a/10, 99a/5, 100a/11, 100a/3, 

100a/4, 100b/3, 100b/5, 101a/10, 

101a/15, 107b/12, 109b/7, 110b/11, 

111a/1, 111a/14, 111b/11, 111b/14, 

111b/15, 111b/3, 111b/4, 111b/5, 111b/6, 

111b/7, 112a/1, 112a/11, 112a/15, 112a/2, 

112a/4, 112a/6, 112b/10, 112b/13, 

112b/15, 112b/4, 112b/5, 112b/6, 112b/7, 

112b/9, 113a/11, 113a/14, 113a/2, 113a/3, 

113a/4, 113a/5, 113a/6, 113a/7, 113a/9, 

113b/10, 113b/15, 114a/10, 114a/14, 

114a/15, 114a/2, 114a/4, 114a/5, 114a/8, 

114a/9, 114b/10, 114b/12, 115a/12, 

115a/5, 115a/6, 115a/7, 115a/8, 115b/10, 

115b/11, 115b/5, 115b/6, 115b/7, 

116a/13, 116a/3, 116a/4, 116b/10, 

116b/11, 116b/12, 116b/14, 116b/15, 

116b/2, 116b/3, 116b/9, 117a/6, 117b/1, 

117b/2, 117b/9, 118a/1, 118a/11, 

118a/15, 118a/5, 118a/7, 118a/8, 118b/1, 

118b/14, 118b/15, 118b/2, 118b/4, 

119a/1, 119a/10, 119a/15, 119a/5, 119a/6, 

119a/7, 119a/8, 119a/9, 119b/1, 119b/14, 

119b/15, 119b/4, 119b/7, 120a/1, 120b/7, 

121a/3, 121b/14, 121b/15, 121b/2, 

121b/5, 121b/9, 122a/13, 122a/14, 

122a/15, 122b/4, 122b/7, 122b/8, 122b/9, 

123a/15, 123b/13, 123b/2, 123b/4, 

124a/10, 124a/12, 124a/13, 124a/14, 

124a/15, 124a/9, 124b/13, 124b/3, 

124b/5, 124b/7, 125a/1, 125a/12, 

125a/13, 125a/2, 125a/3, 125b/11, 
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125b/12, 125b/8, 125b/9, 126a/10, 

126a/13, 126a/3, 126a/5, 126a/6, 126a/8, 

126a/9, 126b/10, 126b/11, 126b/2, 

126b/4, 126b/5, 126b/6, 127a/2, 127b/12, 

127b/2, 127b/3, 127b/4, 127b/8, 128a/10, 

128a/15, 128a/4, 128b/13, 128b/4, 

128b/5, 129a/1, 129a/5, 129a/6, 129b/10, 

129b/11, 129b/12, 129b/14, 129b/15, 

129b/2, 129b/5, 129b/8, 130a/11, 

130a/13, 130a/2, 130a/8 

 d.+ le 92a/2 

 -414- 

 

delı ̇̄ le < Ar. Delil kelimesinin müennes 

şekli.  

 d. 120b/1 

 -1- 

 

demür Demir.  

 d. 87a/12 

 d.+ den 129a/15 

 d.+ i 87a/13, 87a/14, 87a/15, 

87b/1 

 -6- 

 

deñiz Deniz.   

 d.+ de 89a/6 

 d.+ den 89a/5 

 d.+ e 89a/7 

 -3- 

 

depren - Hareket etmek, kımıldamak.  

 d.- di 119b/6 

 d.- üp 120a/9 

 -2- 

 

deri Ten, cilt.  

 d. 129b/14 

 d.+ sini ṣoyıl- 129b/15 

 -2- 

 

derim evi  Etrafı ve üstü keçe, bez veya 

saz ile örtülen çadıra benzer göçebe evi.  

 d.  83b/7, 83b/11 

 -2- 

 

derin Derin.  

 d.+ den 90b/3 

 -1- 

 

direşdür - Çekiştirmek.  

 d.- ür 114a/12 

 -1- 

 

deryā < Far. Deniz.  

 d. 93a/2 

 -1- 

 

deste < Far. Deste.   

 d. 115a/14 

 -2- 
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deve Deve.  

 d. başı gibi o.- dı 113b/8 

 -1- 

 

devlet < Ar. Devlet.   

 d.+ e 100a/11, 126b/11 

 -2- 

 

deyyine < Ar. Dindar kadın.  

 ṣāliḥa ve d. ol- 83a/9 

 -1- 

 

dı ̇̄ n < Ar. Din.   

 d. 84a/14, 84b/15, 85a/12, 85b/6, 

97a/3, 98b/8, 111b/5, 117a/15, 118a/1, 

118a/6 

 d.+ de 83a/3, 109a/8 

 d.+ e 85a/12, 86a/10, 90a/13, 

90b/4 

 d.+ i 93a/4, 96a/1, 98a/2, 114b/6, 

116b/8, 117a/15, 118a/14 

 d.+ i ol- 118a/15 

 d.+ inde 90a/5, 100a/13, 102a/3, 

114b/10 

 d.+ ine 113b/13, 114a/3, 116b/2, 

116b/3, 116b/7, 118a/7, 119a/5 

 -35- 

 

dı ̇̄ nı ̇̄  < Ar. Dinle ilgili.  

 d. 86a/6 

 -1- 

 

dırnaḳ  Tırnak. Krş. ṭırnaḳ   

 d.+ larını 124b/7 

 -1- 

 

di- Söylemek.   

 d.- di 86b/14, 86b/15, 87a/3, 

88b/10, 88b/12, 88b/13, 89a/1, 89a/2, 

89a/15, 90b/10 

 d.- mekdür 98b/3 

 d.- mişlerdür 91a/3 

 d.- rler 128b/9 

 d.- yü 88a/13, 89b/9, 92a/12, 

99b/1, 104b/7, 118b/13  

 d.- yüp 103b/15 

 -21- 

 

dil Dil.   

 d. 121a/15, 121a/3, 121b/15, 

121b/2 

 d.+ e 122b/9 

 d.+ i 97a/13, 99a/1, 121a/15, 

121b/6, 121b/8, 122a/1 

 d.+ in 121b/3 

 d.+ ine düş: Dedikodusu 

yapılmak.  86a/4 

 d.+ ini 121a/3, 121a/7, 121a/10, 

121a/11, 121a/12, 121a/13, 121a/14, 

121b/3, 121b/7, 121b/8, 121b/13, 121b/15 

 d.+ inüñ 121a/5 

 d.+ ler 121b/10 
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 d.+ lerüñ 121b/11 

 -30- 

 

dile- Dilemek.  

 d.- rsin-ki 120b/11 

 -1- 

 

dilencilik Dilencilik.  

 d. eyle- 114b/4 

 -1- 

 

dinil- Denilmek.  

 d.- e 87a/8 

 -1- 

 

diril - Dirilmek.  

 d.- mez 89a/4 

 -1- 

 

dirlik Hayat.   

 d.+ e (dirlige) 118a/11 

 d.+ i (dirligi) 114b/5 

 -2- 

 

diş Diş. Krş. ṭış 

 d. 120a/8, 120b/7 

 d.+ e 119a/13, 119b/2, 119b/5 

 d.+ i 119a/8, 119b/12 

 d.+ ine 119b/2 

 d.+ ini 119a/12, 119b/13, 120b/5 

 d.+ ler 119a/14, 119a/15, 119a/5, 

119a/6, 119a/7, 119b/1, 120b/3 

 d.+ lerdür 119a/8, 119a/9 

 d.+ leri 119a/11, 119b/10, 

119b/14, 120a/15 

 d.+ lerini 119a/10, 119b/15, 

119b/6, 119b/7, 119b/9, 120a/1, 120a/14, 

120a/2, 120a/3, 120a/5, 120a/7, 120a/9, 

120b/2, 120b/3 

 d.+ lerinüñ 119b/11, 119b/4 

 d.+ lerüm 120b/9, 120b/12 

 d.+ üñ 119b/3 

 -44- 

 

dişi Dişi.  

 d. 125a/13, 127a/15, 127b/12 

 d. ol- 112a/4 

 -4- 

 

ditre - Titremek.  

 d.- r 125b/7  

 d.- me 98a/1 

 -2- 

 

diyānet < Ar. Din.  

 ehl-i d. ol- 95b/4 

 -1-  

 

diyet < Ar. Bir şeyin karşılığı olarak 

ödenmesi gereken şey.   

 d.+ i 117a/2, 119b/10, 120a/8 

 -3- 
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diz Diz.   

 d. 128b/4 

 -1- 

 

doġ - Doğmak. Krş. ṭoġ -  

 d.- a 89a/3, 89a/4, 99b/13, 

115a/11, 118b/3, 125b/1, 125b/4, 

126b/13, 127a/5, 127b/14, 127b/5, 

128a/10 

 d.- dı 112a/7 

 -13- 

 

doġur - Doğurmak. Krş. ṭoġur -  

 d.- a 90a/10, 115b/9, 116a/6, 

127a/10 

 d.- mamasına 115b/11 

 -5- 

 

dost < Far. Dost.   

 d. 89b/7, 93b/14 

 d.+ a 83a/5, 88a/7, 111b/11, 

118b/15, 122b/9, 124b/12 

 d.+ ı 111b/12, 111b/14, 119a/3, 

122b/12, 122b/13, 124a/8 

 d.+ ına 119a/4 

 d.+ lar 111b/10 

 -16- 

 

dostlıḳ < Far. + T. Dostluk.  

 d. it- 111b/12 

 -1- 

 

dögül -  Ufalanmak, ezilmek.   

 d.- meyince 91b/12  

 -1- 

 

dök - Dökmek. Krş. tök -   

 d.- erem 125a/9 

 -1- 

 

dökil - Dökülmek. Krş. tökil -   

 d.- mekden 87a/5 

 -1- 

 

dön - Dönmek.  

 d.- e 101b/13 

 -1- 

 

dört Dört.  

 d. 85b/11, 129a/3 

 -3- 

 

döşek Yatak.  

 d. 84a/6, 84a/13, 84a/14 

 d.+ i (döşegi) 84a/9, 84a/12, 

128a/13 

 d.+ ini (döşegini) 84a/7, 84a/8, 

84a/11, 84a/12 

 -10- 

 

döşekli Yataklı.  
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 d. 84b/6 

 -1- 

 

döşeksüz Yataksız.   

 d. ise 84b/3 

 -1- 

 

duʿā < Ar. Dua.   

 d. 98b/3, 98b/4, 98b/5 

 d. it- 98b/7, 107a/13 

 d. olın- 98b/7 

 d. ve s̱enā ve zārlıḳ eyle- 93a/15 

 d.+ sı 103b/13, 104b/6 

 d.+ sını 101b/7 

 d.+ ya 93a/14 

 -12- 

 

dudaḳ Dudak. Krş. ṭudaḳ  

 d. 118b/14, 119a/5 

 d. ise 119a/1, 119a/2 

 d.+ ını (dudaġını) 119a/3 

 -5- 

 

Ḍuḥā < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 93. 

suresinin adıdır.  

 Ḍ. 109a/1 

 -1- 

 

Duḫḫān < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 44. 

suresinin adıdır.   

 D. 105a/14 

 -1- 

 

dut - Tutmak. Krş. ṭut - 

 d.- a 93a/9 

 ısıtma d.- a 98a/1, 98a/2 

 oruç d.- an 108b/8 

 oruç d.- maḳdan 92b/5 

 ḥınnā d.- maz 124a/5 

 -6- 

 

dutsaḳ  Tutsak.  

 d. 120b/7 

 d. ise 112a/8, 128a/5 

 d.+ ı (dutsaġı) 120b/5 

 -4- 

 

dübür < Ar. Kıç, makat.   

 d. 128a/10 

 d.+ inden 128a/11 

 d.+ ini 128a/11 

 -3- 

 

dükeli Bütün, hepsi.   

 d. 97a/7, 107a/9, 120b/13, 

120b/15, 120b/2 

 -5- 

 

dükkān < Ar. Dükkan.  

 d. 84b/12 

 d.+ a 126a/5 

 -2- 
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dünyā < Ar. Dünya.  

 d. 82b/9, 84b/13, 87b/6, 87b/7, 

87b/8, 107b/3, 108b/3, 112b/10, 112b/12, 

112b/13 

 d.+ da 93a/2, 93a/9, 102a/7, 

102b/2, 102b/10, 103a/1, 103a/15, 

104a/13, 105b/5, 105b/14, 106b/9, 

108b/6, 109a/8, 109b/5, 127a/9 

 d.+ lardan ol- 105a/13 

 d.+ sı 83b/15 

 d.+ sını 112b/3 

 d.+ ya 83b/14, 112a/15 

 d.+ yı 93a/3 

 -32- 

 

dünyālıḳ < Ar + T. Dünyalık. Krş. 

dünyālik  

 d.+ a (dünyālıġa) 124b/5 

 d.+ ı (dünyālıġı) 84a/1 

 -3- 

 

dünyālik < Ar. + T. Dünyalık. Krş. 

dünyālıḳ  

 d.+ e (dünyālige) 112b/9 

 d.+ i (dünyāligi) 110b/1 

 d.+ ini (dünyāligini) 103a/10 

 -3- 

 

düş - Düşmek.   

 d.- di 82b/10, 83a/15, 84a/3, 

84a/11, 119a/11, 119a/12, 119b/9, 

120b/12, 124a/7, 125b/5 

 d.- dükde 120a/4 

 d.- dükden- ṣoñra 83b/1 

 d.- e 86a/14, 87b/12, 102a/14, 

106b/15, 107a/7, 111a/3, 113a/1, 118b/4, 

119b/7, 120a/15, 128b/1, 130a/10 

 diline d.- e 086a/4 

 günāha d.- e 112b/6 

 ḫaste d.- e 94a/15, 95a/4, 129a/5 

 d.- eler 120a/14 

 arasına d.- mege 97a/9 

 d.- miş 111a/15, 111a/5, 120b/9 

 -34- 

 

düş Rüya.   

 d. 86a/6, 87a/2, 90b/11, 91b/9, 

99b/6, 113a/13, 125b/10, 127a/7 

 d.+ de 86b/12, 88b/8, 89a/14, 

89b/1, 90b/10, 91b/11, 94b/1, 98a/9 

101a/2, 101a/4, 101a/8, 116a/8, 118b/5, 

120b/4, 120b/8, 120b/12, 123b/11, 

125a/8, 129b/5 

 d.+ i 97b/3, 122a/11, 125b/11 

 d.+ i gör- 97a/14 

 d.+ ümde 85b/10, 87a/3, 88b/15, 

91a/12, 116a/11 

 d.+ inde 86b/9, 87a/7, 87a/10, 

89b/14, 91b/3, 122b/2 

 d.+ lerde 111b/10 

 d.+ lerden 83b/4, 85b/9, 86b/9, 
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88b/7, 89a/13, 90b/9, 91a/11, 116a/7, 

122b/1, 125a/7 

 d.+ ün 89b/3 

 -54- 

 

düşman < Far. Düşman.   

 d. ol- 119a/1 

 d.+ a 111b/2, 111b/3, 111b/4, 

111b/5, 111b/6, 112a/2 

 d.+ dan 92a/11 

 d.+ ı 100b/8, 128a/6, 128a/8 

 d.+ ına 92a/6, 95b/2, 101b/15, 

110a/9 

 d.+ ınuñ 93b/3 

 d.+ lar 107a/12 

 d.+ lardan 105a/15, 127b/7 

 d.+ ları 103a/7, 124b/8, 127b/9, 

127b/10 

 d.+ larınuñ 100b/14 

 -26- 

 

düşmanlıḳ < Far. + T. Düşmanlık. Krş. 

düşmenlik 

 d. it- 111b/12 

 -1- 

 

düşmenlik < Far. + T. Düşmanlık. Krş. 

düşmanlıḳ  

 d. it- 110a/6, 110a/11 

 d.+ i (düşmenligi) 112a/4 

 -3- 

 

düzil - Dizilmek.   

 d.- miş 88a/15 

 -1- 

 

 

-E- 

 

eb < Ar. Baba.   

 e.+ den 83a/13 

 -1- 

 

ebedāʿ < Ar. Hiçbir vakit, asla.  

 e.  112a/13 

 -1- 

 

ecdād < Ar. Atalar.    

 e.+ a 119a/10 

 -1- 

 

ecel < Ar. Ölüm zamanı.  

 e. 129b/14 

 e.+ i 103a/14, 128b/9 

 -3- 

 

ecr < Ar. Sevap.  

 e.- i ʿaẓı ̇̄m bul-: Büyük sevap 

bulmak. 102b/14 

 e.+ de 101b/8, 105b/10, 106b/9, 

107b/5, 108a/15, 108a/2, 108b/1, 

108b/12, 108b/4, 108b/8, 109a/10, 
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109a/15, 109a/3, 109a/6, 109b/11, 

109b/15, 109b/3, 110a/14, 110a/3, 

110a/7, 110b/2 

 e.+ den 102a/11, 102b/2, 102b/5, 

102b/8, 103a/6, 103b/11, 103b/14, 

103b/5, 104a/11, 104a/14, 104a/3, 104a/6, 

104a/9, 104b/15, 104b/9, 105a/3, 105a/8, 

105b/14, 106a/4, 107a/4, 107b/1, 108a/8 

 -44- 

 

edā < Ar. Ödeme, verme.    

 e. 125a/9 

 e. it- 92b/4, 93a/12, 93b/7, 93b/8, 

95a/7, 98a/8, 120a/3, 122a/5, 122a/6, 

122a/14, 124b/11, 124b/12  

 e. olın- 95a/13, 112a/10 

 e. ol- 115b/5 

 e.+ sına 95a/10 

 e.+ sında 129b/12 

 -18- 

 

ednā < Ar. Çok aşağı.  

 e. 100b/6 

 -1- 

 

edük Kısa çizme.   

 e. 82b/5, 82b/4, 82b/6, 82b/7, 

82b/8, 82b/13, 83a/1 

 e.+ i (edügi) 82b/9, 82b/12 

 e.+ ini (edügini) 82b/10 

 e.+ ümüñ (edügümüñ) 82b/15 

 e.+ üñ (edügüñ) 86b/13, 86b/14, 

86b/15 

 -16- 

 

efendi < Rum. Saygı duyulan ve 

kendisine uyulan kimse.  

 e.+ sine 113a/8 

 -1- 

 

eger Eğer.   

 e. 82b/2, 82b/10, 83a/7, 83a/9,  

83a/10, 83a/11, 83a/12, 83a/14, 83a/15, 

83b/1, 83b/2, 83b/7, 83b/12, 83b/13, 

84a/1, 84a/9, 84a/14, 84b/3, 84b/6, 

84b/11, 84b/12, 84b/13, 85a/11, 85a/13, 

86a/2, 86a/3, 086a/4, 86a/13, 86a/14, 

86b/6, 86b/8, 87a/14, 87a/15, 87a/7, 

87a/9, 87b/13, 87b/14, 87b/3, 87b/4, 

87b/6, 87b/9, 88a/1, 88a/12, 88a/14, 

88b/1, 88b/5, 89a/12, 89a/13, 89a/3, 

89a/7, 89a/8, 89a/9, 89b/10, 89b/5, 89b/6, 

89b/8, 90a/11, 90a/12, 90a/3, 90a/5, 

90a/6, 90a/7, 90a/9, 90b/1, 90b/3, 90b/6, 

91a/14, 91a/2, 91b/4, 91b/5, 92a/4, 92a/5, 

92a/7, 92b/1, 92b/10, 92b/15, 93a/8, 

93b/12, 93b/13, 93b/2, 93b/3, 93b/4, 

93b/5, 93b/7, 93b/9, 94a/1, 94a/11, 

94a/14, 94a/4, 94a/5, 94b/12, 94b/13, 

94b/14, 94b/15, 94b/3, 95a/1, 95a/12, 

95a/13, 95a/15, 95a/3, 95b/11, 95b/13, 

95b/2, 95b/4, 95b/5, 96a/12, 96a/14, 
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96a/3, 96a/4, 96a/7, 96b/6, 96b/7, 97a/11, 

97a/2, 97a/3, 97a/4, 97a/6, 97a/7, 97b/1, 

97b/13, 97b/15, 97b/2, 98a/1, 98a/3, 

98b/13, 98b/14, 99a/10, 99a/15, 99a/5, 

99b/12, 99b/6, 101b/3, 100a/12, 100a/14, 

100a/7, 100a/8, 100b/11, 101a/6, 101a/7, 

101a/8, 101b/5, 103a/13, 103a/5, 103b/4, 

106b/2, 110a/13, 110b/11, 110b/15, 

110b/8, 111a/10, 111a/12, 111a/6, 

111b/14, 111b/3, 111b/4, 111b/5, 111b/6, 

111b/9, 112a/10, 112a/11, 112a/12, 

112a/13, 112a/4, 112a/8, 112a/9, 112b/12, 

112b/14, 112b/15, 112b/6, 112b/7, 

113a/2, 113a/7, 113b/12, 113b/14, 

113b/15, 113b/2, 113b/3, 114a/1, 

114a/12, 114a/2, 114a/5, 114a/6, 114b/12, 

114b/14, 114b/15, 114b/9, 115a/15, 

115a/2, 115b/1, 115b/14, 115b/15, 

115b/4, 115b/7, 115b/8, 115b/9, 116a/5, 

116b/3, 116b/5, 116b/7, 116b/9, 117a/10, 

117a/11, 117a/13, 117a/14, 117a/2, 

117a/4, 117b/10, 118a/12, 118a/13, 

118a/15, 118b/10, 118b/13, 118b/15, 

118b/2, 119a/1, 119a/2, 119a/3, 119a/4, 

119b/15, 119b/3, 119b/9, 120a/1, 

120a/11, 120b/2, 121a/13, 121a/5, 121a/6, 

121a/7, 121a/8, 121b/1, 121b/11, 121b/4, 

121b/8, 122a/6, 122a/7, 122a/8, 122a/9, 

122b/10, 122b/11, 122b/14, 123a/3, 

123a/4, 123b/5, 124a/5, 124a/6, 124b/10, 

124b/11, 124b/13, 124b/15, 124b/6, 

125a/1, 125b/10, 125b/11, 125b/13, 

125b/3, 125b/4, 125b/5, 125b/6, 126a/10, 

126a/14, 126a/3, 126b/3, 126b/7, 126b/9, 

127a/11, 127a/12, 127a/13, 127a/14, 

127a/15, 127a/4, 127a/5, 127a/6, 127a/8, 

127a/9, 127b/1, 127b/12, 127b/13, 

127b/15, 127b/4, 127b/9, 128a/1, 

128a/10, 128a/11, 128a/12, 128a/13, 

128a/15, 128a/4, 128a/5, 128a/6, 128a/7, 

128a/8, 128b/1, 128b/10, 128b/13, 

128b/14, 128b/3, 128b/6, 128b/7, 128b/9, 

129a/1, 129a/11, 129a/12, 129a/13, 

129a/14, 129a/15, 129a/2, 129a/3, 129a/4, 

129a/6, 129a/9, 129b/1, 129b/11, 

129b/12, 129b/15, 129b/2, 129b/4, 

129b/5, 129b/8, 129b/9, 130a/1, 130a/10, 

130a/11, 130a/12, 130a/3, 130a/4, 130a/5, 

130a/6, 130a/7, 130a/9 

 -362- 

 

eglen - Eğlenmek.  

 e.- mege 129b/5 

 -1- 

 

ehl < Ar. 1. Sahip.  

 e.- i beyt: Hz. Muhammed'in 

ailesi.  98a/8, 119b/5, 119b/6, 119b/13, 

120a/10, 120a/11, 120b/13 

 e.- i ḍalāl: Yoldan sapanlar. 

110a/6 

 e.- i ḍāl: Yoldan çıkanlar. 95a/15 
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 e.- i diyānet ol- 95b/4 

 e.- i rüşvet ol-  99a/3 

 

2. Bir topluluğun halkından olanlar. 

 e.+ i 103a/5, 111b/1, 118b/3, 

119b/8, 120a/4, 120a/14, 120a/5, 120b/4 

 e.+ inden 103a/5, 118a/13, 126a/6 

 e.+ inden ise 95a/1, 97a/6, 

119b/15 

 e.+ ine 106a/3, 120b/2, 121b/8 

 e.+ inüñ 106a/6, 112b/4, 119b/11 

 e. ise 100a/12 

 e.+ üñ 120b/15 

 -33- 

 

ek - Toprağa tohum atmak, ekmek.   

 e. 91a/10  

 e.- di 91a/10 

 e.- er 91a/15 

 e.- üñ 91a/8 

 e.- mediler 91a/9 

 -5- 

 

ekin Ekin.   

 e.+ i 114a/1 

 -1- 

 

ekinci Çiftçi.   

 e. ise 114a/1 

 -1- 

 

ekmek Ekmek.  

 e. 87a/14 

 -1- 

 

eks̱er < Ar. Genellikle.   

 e. 85b/8 

 -1- 

 

eksiklik Eksiklik.  

 e. 128b/3, 128b/7 

 -2- 

 

eksil - Azalmak.  

 e.- di 86b/7, 125b/13 

 e.- medi 115a/15 

 -3- 

 

eksük Eksik.  

 e. ol- 98b/13, 116a/15, 117a/13, 

117a/14, 125b/13 

 -5- 

 

El < Ar. Harf-i târif. Ön ek.  

 E.- Aʿrāf 101b/11 

 E.- Baḳara 101a/13 

 E.- Enʿām 101b/8 

 E.- Enfāl 101b/14 

 E.- ḥacerüʾl-esved 96a/6 

 E.- Ḥāḳḳa 107a/7, 107a/14 

 E.- Kehf 102b/14 

 E.- Māʾide 101b/6 
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 E.- (En) Nisāʾ 101b/3 

 E.- (Er) Resūl 88a/13 

 E.- (Et) Tevbe 102a/2 

 -12- 

 

el El.  

 e. 122b/8, 123b/1 

 e.+ i 95a/2, 105a/5, 111a/8, 

117a/7, 117a/8, 122b/10, 123a/1, 123b/1, 

123b/13, 124a/7, 124a/15 

 peyġamber eli ol- 123b/14 

 e.+ ümde 88b/8 

 e.+ inde 88a/1, 88a/12, 89a/2, 

99b/2, 99b/8, 99b/10, 99b/11, 99b/14, 

113a/11, 113b/9, 123b/11, 127a/6, 128a/2 

 e.+ inden 123b/11 

 e.+ ine 94a/10, 119a/12, 127a/8 

 e.+ ine ala vir- 108a/13 

 e.+ ini 122b/10, 122b/12, 122b/13, 

122b/14, 123a/1, 123a/2, 123b/10, 

123b/14, 123b/7, 123b/9, 124a/1, 124a/3, 

124a/5 

 e.+ inüñ 124a/1, 124a/6 

 e.+ iyle 99b/12 

 e.+ ler 123b/2 

 e.+ leri 123b/5, 123b/6 

 e.+ lerine 117a/12, 123b/11 

 e.+ lerini 123a/4, 123a/7, 123a/13, 

123a/15 

 -61- 

 

elsüz Elsiz.   

 e. 123a/11 

 -1- 

 

emān < Ar. Güven, korkusuzluk.  

 e. 105b/2 

 e. viril- 104b/2 

 -2- 

 

emānet < Ar. Emanet.   

 e. 122a/2, 124b/12, 125a/9 

 e.+ den 122a/9, 122a/10 

 e.+ e 85b/2, 85b/4 

 e.+ i 95b/4, 103a/11, 122a/14 

 e.+ inde 104a/6 

 -11- 

 

emānetsüz < Ar. + T. Emanetsiz.  

 e. 90a/14, 111b/4 

 -2- 

 

emcik Meme.   

 e. 125a/11, 125a/13 

 e.+ inde (emciginde) 125b/3 

 e.+ inden (emciginden) 125a/15, 

125b/2 

 e.+ ini (emcigini) 125b/5, 125b/6 

 e.+ leri 125b/7 

 e.+ lerini 125b/7 

 -10- 
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emı ̇̄ n < Ar. Güvenli, emniyetli.   

 Cibrı ̇̄l-i e. 107b/9 

 e. it- 86a/11, 106a/1, 106b/12, 

106b/14, 122b/8 

 e. ol-: Güvenmek, inanmak. 93a/6, 

95a/8, 95b/14, 100b/10, 100b/11, 

106a/10, 107a/15, 108a/2, 110b/5 

 -16- 

 

emı ̇̄ nlik < Ar. + T. Eminlik.  

 e. vir- 108b/11 

 e.+ e (emı ̇̄nlige) 84b/11, 92a/10, 

92b/2, 96b/13 

 -5- 

 

emı ̇̄ r < Ar. Başkan, bey, reis.   

 e.- ü'l müʾminı ̇̄n: Müminlerin başı.  

120b/13 

 -1- 

 

emr < Ar. Emir.   

 e. 91a/10 

 e.- i maʿrūf 89a/7 

 e.- i maʿrūf ve nehy-i münker it-: 

İnsanları dinin emrettiği doğru, iyi ve 

güzel şeyleri yapmaya teşvik etme. 97a/7, 

104a/11  

 e.- i maʿrūf ve nehy-i münker 

idenlerden ol- 107a/12  

 e. it- 91a/8 

 e. olın- 99b/1 

 -7- 

 

emred < Ar. Henüz sakalı çıkmamış 

tüysüz genç.   

 e. 111a/4, 122a/11 

 -2- 

 

en Genişlik.  

 e.+ i 121b/7 

 -1- 

 

Enbiyā < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 21. 

suresinin adıdır.  

 E. 103a/9 

 -1- 

 

enek Yanağın çeneyi örten alt kısmı.  

 e.+ lerinde 115a/9 

 -1- 

 

enṣār < Ar. Yardımcı ve koruyucu olan 

Medineli Müslümanlar.   

 e. 102b/8, 103a/6 

 -2- 

 

envāʿ < Ar. Çeşitler, türler.   

 e.+ ından 101b/10 

 -1- 

 

er Koca.   

 e.+ e 82b/2  
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 e.+ i 114a/7, 114a/13 

 e.+ inden 125a/15  

 e.+ leri 120a/10  

 -5- 

 

ergen Ergen.   

 e. ol- 110b/8 

 -1- 

 

eri - Erimek.   

 e.- di 120a/15 

 -1- 

 

erkek Erkek.   

 e. 85a/13, 125a/13 

 e.+ den 127a/4, 127a/14 

 e.+ e (erkege) 118b/11 

 -5- 

 

ersüz Kocasız.   

 e. 127a/10 

 -1- 

 

es - Esmek.   

 e.- en 105b/14 

 -1- 

 

es̱er < Ar. İz, işaret.   

 e.+ i 130a/3, 130a/4 

 -2- 

 

eski Çaput, bez parçası.   

 e. 82b/6 

 e.+ de 90b/6 

 e.+ ye 111a/7 

 -3- 

 

esmer < Ar. Esmer.  

 e. ise 111b/5 

 -1- 

 

eşek Eşek.   

 e.+ in (eşegin) 83b/5 

 -1- 

 

eşik Kapı.   

 e.+ inde (eşiginde) 97b/2 

 -1- 

 

eşḳar < Ar. Al renkli at.  

 e. 111b/3, 115b/1 

 -2- 

 

et Et.  

 e. 130a/1 

 e. al- 113a/15 

 e.+ in 98a/10, 130a/7, 130a/8 

 e.+ inden 130a/2, 130a/3 

 e.+ ini 114b/4 

 e.+ leri 120a/15 

 -12- 
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etek Etek.   

 e.+ inde (eteginde) 120a/7 

 -1- 

 

etmek Ekmek.   

 e.+ den 92a/4 

 -1- 

 

eṭrāf < Ar. Çevre, muhit.   

 e.+ a 116a/1 

 -1- 

 

ev Ev. 

 e. 83b/7 

 e.+ de 82b/10, 82b/15, 98b/9 

 e.+ dedür 90b/8 

 e.+ i 83b/8, 83b/11, 106a/3, 

126a/2,  

 e.+ idür 98a/6 

 e.+ inde 97a/1, 124a/4 

 e.+ ine 99b/11, 116a/10 

 e.+ le 85a/1 

 -15- 

 

evlen - Evlenmek.   

 e.- e 83a/2, 83a/7, 83a/12, 89a/3, 

89b/11, 97a/14, 125b/4, 128b/11 

 e.- e bil- 99b/6 

 e.- mege 93a/1 

 -10- 

 

evrāḳ < Ar. Yapraklar.   

 e.+ ını 99a/9 

 -1- 

 

evvel < Ar. Önce.   

 e. 82b/4, 88a/2, 96a/2, 110b/8 

 e.+ inde 103b/4 

 e.-ki 96a/2 

 -5- 

 

eyit - Söylemek, demek.   

 e.- di 85a/5, 85a/7, 85b/10, 

86b/11, 86b/12, 86b/14, 87a/1, 87a/4, 

87a/5, 88b/14, 88b/8, 89a/14, 90b/10, 

90b/11, 98a/9, 113b/6, 118b/5, 118b/6, 

120b/13, 125a/8, 125b/2 

 e.- di-ki 87a/3, 89b/1, 91a/12, 

116a/8, 116a/10, 120b/8  

 suʾāl e.- di 86b/10 

 e.- diler 85a/6, 87a/5 

 e.- miş 82b/15 

 e.- ür (eydür) 82b/1, 85a/12, 

87a/11, 87b/10, 89a/11, 90b/5, 91b/2, 

91b/3, 114a/6, 114b/3, 115a/9, 120b/10, 

120b/15, 126a/10, 128a/3 

 -47- 

 

eyle - Etmek, yapmak.   

 ġıybet e.- mek 94b/2 

 ṣaçu e.- mek 86a/7 

 vezn e.- mek 86a/12 
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 ḥaẕer e.- sün 87b/4 

 e.- ye 93b/13 

 dilencilik e.- ye 114b/5 

 duʿā ve s̱enā ve zārlıḳ e.- ye 

93a/15 

 ġıybet e.- ye 120b/1, 87b/1 

 ḥaẕer e.- ye 99b/1 

 medār e.- ye 87a/15 

 oġurlıḳ e.- ye 97b/1 

 setr e.- ye 115b/8 

 tażarruʿ ve tevbe e.- ye 108a/6 

 ziyāda e.- ye 90a/6 

 ġıybet e.- yüp 95a/4 

 -16- 

 

eyle Öyle.   

 e. 121a/8, 125a/9 

 e. olacaḳ ol- 123b/12 

 e. ol- 129b/6 

 -4- 

 

eylet - Yaptırmak, ettirmek.   

 e.- üp 116a/12 

 -1- 

 

eyü İyi.   

 e. 86a/4, 86a/5, 86a/7, 86a/8, 

86b/2, 86b/13, 88a/14, 93b/10, 94b/4, 

97b/4, 102a/10, 102b/8, 107a/6, 114a/6, 

117a/6, 117a/8, 121a/1, 129b/14 

 e. ol- 86a/7, 86a/9, 129b/1 

 e.+ den 122a/15, 124b/1, 125a/12, 

128b/4 

 e.+ dür 86b/5, 90b/12, 91b/2, 

92a/4 

 e.+ ye 112b/3 

 -30- 

 

eyülik İyilik.   

 e. 92b/6, 96a/12 

 e.+ e (eyülige) 96a/11, 119b/15 

 e.+ ine (eyüligine) 114a/15, 

117a/6 

 e.+ le 108a/1, 119b/5 

 -8- 

 

eyyām < Ar. Zaman.   

 e.+ da 113b/11 

 e.+ ında 84a/4, 95a/12, 95b/8 

 -4- 

 

eẕā < Ar. Eziyet, sıkıntı, üzüntü.   

 e. 124a/11 

 e. it- 97a/14, 120b/1 

 e.+ sına 107a/12 

 -4- 

 

eẕān < Ar. Ezan.   

 e. 96b/3, 97a/1 

 e. viril - 96b/15 

 e. vir- 96b/4, 96b/7, 96b/11, 

96b/13, 97b/4, 97b/5, 97a/2, 97a/3, 97a/6, 
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97a/8, 97a/9, 97a/11, 97a/13, 97a/15, 

97b/1, 97b/2, 97b/8, 97b/10, 97b/13, 

97b/14, 97b/15 

 e.+ ı 97b/12, 97b/13 

 e.+ ına 97a/8 

 -27- 

 

ezber < Far. Ezber.   

 e. it- 88b/10, 88b/13, 89a/1 

 -3- 

 

eżrās < Ar. Azı dişleri.  

 e. 119a/9 

 -1- 

-F- 

 

fāʾide < Ar. Yarar.    

 f. bul- 95b/12 

 f. it- 119b/10, 127b/5 

 f.+ si 94b/13 

 f.+ si ol- 92b/10 

 -5- 

 

faḳı ̇̄ h < Ar. Fıkıh alimi.   

 f.+ e 84a/6 

 -1- 

 

faḳı ̇̄ r < Ar. Yoksul, muhtaç.   

 f. 121a/13 

 f. ise 112a/10, 129a/4 

 f. ol- 84a/5, 91b/6, 92a/8, 115b/14, 

119a/11, 119b/9, 120a/2, 126a/15, 

129b/4, 130a/1 

 f.+ e 111a/1 

 f.+ üñ 121a/12, 121a/13 

 -16- 

 

faḳı ̇̄ rlik < Ar. + T. Yoksulluk.   

 f.+ den 122b/8 

 f. + e (faḳı ̇̄rlige) 92b/13 

 -2- 

 

faḳr < Ar. Yoksulluk.   

 f.+ a 115b/6, 116b/14 

 f.+ ına 94b/13 

 -3- 

 

farı ̇̄ ża < Ar. İslâm dinine göre yapılması 

zorunlu olan şeyler.  

 f. 93b/6, 108a/2 

 -2- 

 

Fārisı ̇̄  < Far. + Ar. Farsça.  

 F. 99b/15 

 -1- 

 

farż < Ar. İslâm dininde Allah'ın 

emrettiği şeyler.   

 f.+ ına 124b/1 

 -1-  

 

fāsid < Ar. Bozuk, kötü.  
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 f. ol- 87b/11, 119b/13 

 -2- 

 

fāsiḳ < Ar. Günahkar kimse.    

 f. 82b/13, 90a/6, 114a/13, 129a/11 

 f. ise 97a/7 

 f.+ lerden 84a/13 

 -6- 

 

Fātiḥa < Ar. Kur’ân-ı Kerim’in ilk 

suresinin adıdır.  

 F. 101a/10 

 sūre-i F.+ yı 101a/10 

 -2- 

 

fażl < Ar. İyilik.   

 f. issi ol- 123a/3 

 f.+ a 122a/3 

 f.+ ı ol- 123a/4 

 -3- 

 

fecr < Ar. Güneş doğmadan önce 

ortalığın ağarmaya başladığı vakit.  

 f. 93a/15, 108b/7 

 -2- 

 

fehm < Ar. Anlama, anlayış.   

 f.+ i 98b/13 

 -1- 

 

fehmı ̇̄  < Ar. Anlayışla ilgili.   

 ʿaḳlı ̇̄ ve f. ol- 97b/8 

 -1- 

 

Felaḳ < Ar. Kur’ân-ı Kerim’in 113. 

suresinin adıdır.  

 F. 110a/15 

 -1- 

 

ferāmūş < Far. Unutma.   

 f. it- 88b/5 

 -1- 

 

ferāyiż  < Ar. Farz olan şeyler.   

 f. 101b/5 

 -1- 

 

ferc < Ar. Dişilerde üreme organının dış 

kısmı.    

 f. 128a/4, 128a/5, 128a/6 

 f.+ e 116b/13 

 f.+ inde 127a/11 

 f.+ ini 128a/7, 128a/9 

 -7- 

 

ferec < Ar. Sıkıntıdan sonra gelen 

kolaylık.   

 f.+ i 94a/12 

 -1- 

 

ferişteh < Far. Melek.  

 f.+ ler 103a/8, 105a/10 
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 -2- 

 

fesād < Ar. Fenalık, kötülük.   

 f. 92b/5 

 f. bul- 114b/6 

 f.+ ı 117a/15 

 -3- 

 

feṣāḥat < Ar. Sanatlı söz söyleme.   

 f. ol- 111a/11 

 -1- 

 

fetḥ < Ar. Açma, açılma.   

 f. it- 104a/8 

 f.+ e 89b/12 

 -2- 

 

Fetiḥ < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 48. 

suresinin adıdır.   

 F. 105b/7 

 -1- 

 

fevt < Ar. Ölüm.   

 f. 126a/15 

 f. ol- 82b/11, 83b/1, 84a/9, 84b/1, 

85b/2, 95b/7, 96a/2, 96a/3, 94a/9, 99a/5, 

100a/9, 100a/15, 104a/5, 106b/2, 107a/1, 

111a/7, 112a/12, 116b/10, 118a/13, 

118b/6, 118b/9, 119a/2, 119b/10, 

119b/12, 120b/14, 121b/15, 122a/12, 

122b/11, 122b/14, 124a/6, 124a/8, 

125b/5, 126a/1, 126a/14, 126a/3, 126b/9, 

127a/12, 127a/2, 127a/3, 127b/13, 

128a/11, 129a/8, 129a/14, 130a/1, 

130a/10, 130a/13 

 f.+ ine 98b/10, 98b/15 

 -51- 

 

Fı ̇̄ l < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 105. suresinin 

adıdır.    

 F. 109b/12 

 -1- 

 

fı ̇̄ rūze < Far. Açık mavi renkte kıymetli 

bir taş.   

 f. 89b/11  

 -1- 

 

fi’l- vāḳi‘ < Ar. Doğrusu, gerçekten.  

 f. 121a/2 

 -1- 

 

fikr <  Ar. Fikir, düşünce.  

 f.+ i 87b/4 

 f. idici ol- 107a/4 

 -2- 

 

firʿavun < Ar. Eski Mısır hükümdarlarına 

verilen isim.   

 f. 115b/15 

 -1- 
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firişte < Far. Melek.   

 f. 101b/10, 104b/12 

 f.+ ler 102a/5, 103b/1 

 f.+ lerine 110a/14 

 -5- 

 

fisḳ < Ar. Ahlaksızlık, fenalık.   

 f.+ ine 121b/9 

 -1-  

 

fitne < Ar. Karışıklık, fesatlık.   

 f.+ ye 113a/2 

 -1- 

 

fiṭre < Ar. Ramazan ayı sonunda fakirlere 

verilmesi vacip olan sadaka.   

 f. 95a/7 

 -1- 

 

fulān < Ar. Belirtilmesi gerekli 

görülmeyen isimlerin önüne getirilerek 

onları belirsiz şekilde niteler.  

 f. 121b/6 

 f.+ uñ 123b/13 

 -2- 

 

Furḳān < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 25. 

suresinin adıdır.   

 F. 103b/6 

 -1- 

 

-G- 

 

ġaḍḍ < Ar. (Gözler) Kısmak, aşağıya 

indirmek.   

 ġ.- ı baṣar: Bakışları kısmak, 

aşağıya indirmek. 116b/11 

 -1- 

 

ġāfil < Ar. Dikkatsiz ve dalgın (kimse).  

 ġ.+ lerden ol- 106a/10 

 -1- 

 

gāh < Fars. Bazen, bazı zaman.   

 g. 82b/4, 96a/2, 96a/10, 96b/8, 

96b/11, 98a/5, 98a/7, 100b/4, 102b/13, 

110b/12, 111a/1, 113b/13, 114b/2, 

115a/6, 115a/9, 117a/9, 118b/7, 120a/12, 

120a/6, 121b/12, 121b/2, 122a/5, 123b/2, 

124a/4, 125a/14, 125b/10 

 -26- 

 

ġāʾib < Ar. Göz önünde olmayan.   

 ġ.+ i 94b/14 

 -1- 

 

ġalaṭ <  Ar. Yanlış, hata.   

 ġ.  121b/13 

 -1- 

 

ġammāz < Ar. Söz taşıyan, laf yetiştiren 

kimse.   
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 ġ.  119a/1 

 -1- 

 

ġanı ̇̄met < Ar. Bir rastlantı sonucu ele 

geçen kazanç.   

 ġ.  101b/15 

 -1- 

 

ġarı ̇̄ b < Ar. 1. Bulunduğu yerde yabancı 

olan kimse.   

 ġ.  102a/14  

 

2. Kimsesiz, zavallı.  

 ġ.  119b/10 

 -2- 

 

ġarı ̇̄ blik < Ar. + T. Gariplik.   

 ġ.+ de 102a/14 

 -1- 

 

Ġāşiye  < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 88. 

suresinin adıdır.   

 Ġ.  108b/5 

 -1- 

 

gāvur < Far. Müslüman olmayan (kimse). 

 g.+ lar 94a/4 

 -1- 

 

ġāyib < Ar. Göz önünde olmayan. Krş. 

ġāʾib 

 ġ.  114a/14, 117b/11 

 ġ. ise 103a/5 

 -3- 

 

ġayr < Ar. Başka bir kimse, başkası.  

 ġ.  88a/6, 95b/8, 117b/5, 118b/10, 

124a/14, 130a/2 

 -6- 

 

ġayrı < Ar. + T. Başka.   

 ġ.  84a/7, 93b/14, 93b/15, 94a/7, 

95a/15, 113b/11, 125b/1, 125b/3 

 ġ.+ sın 85b/11 

 -9- 

 

geç - Geçmek.  

 g.- üp 110b/9 

 -1- 

 

geçür - Geçirmek.    

 g.- e 103b/8 

 -1- 

 

gel - Gelmek.  

 g.- di 117a/13, 120b/8, 126a/1 

 g.- e 94b/14, 118b/11 

 vazg.- e 99a/6 

 g.- en 106b/9 

 g.- enlerden 107a/15 

 g.- mesine 114a/14 

 ẓuhūra g.- mesine 93a/14 
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 g.- mez 97a/8 

 g.- mişdür 112a/7, 117a/10, 

123b/13, 126a/6 

 g.- üp 82b/10, 85b/15, 86b/12, 

87a/1, 87a/2, 87a/4, 88b/8, 88b/14, 

89a/14, 89b/1, 89b/15, 90b/10, 92a/15, 

93b/1, 98a/9, 116a/8, 116a/10, 118b/5, 

125a/8 

 ḥużūrına g.- üp 91a/12, 91b/9 

 -36- 

 

gelici Gelen.  

 g. ol- 118b/12 

 -1- 

 

gemi Gemi.  

 g.  126a/4 

 g.+ ye 126a/3 

 -2- 

 

genç Genç.       

 g.  87a/8  

 g. bul- 87a/9 

 -2- 

 

gerçek  Gerçek.  

 g. ol- 105a/12 

 -1- 

 

getür -  Getirmek.   

 g.- di 99a/6  

 g.- e 85a/14, 111a/13, 117a/3 

 g.- en 86b/4, 98a/3, 110a/15 

 g.- enlerden ise 113b/14 

 g.- enlerden olın- 106a/13 

 g.- mişdür 118a/9, 121b/5 

 -10- 

 

gey Çok, pek çok.  

 g.+ lerine 84b/2 

 -1- 

 

gey - Giymek.   

 g.- di 82b/5, 83a/12, 83b/12 

 g.- dügi 114b/9 

 g.- medi 82b/8 

 g.- mek 82b/6 

 -6- 

 

geyil - Giyilmek.  

 g.- mek 83b/12 

 -1- 

 

gez - Gezmek.  

 g.- dügi 104b/3 

 -1- 

 

gezgin Çok gezen (kimse).   

 g. ol- 104b/3 

 -1- 

 

ġıybet < Ar. Bir kimsenin arkasından 
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aleyhinde söz söyleme, çekiştirme.   

 ġ.  130a/5 

 ġ. eyle- 87b/1, 94b/2, 95a/3, 

120b/1 

 ġ. it- 89b/6, 97a/13 

 ġ.+ i 117b/11 

 ġ.+ in it- 130a/5 

 -9- 

 

gibi  Gibi.   

 g.  84a/13, 95b/15, 109a/12, 

116b/6, 116b/7, 126b/14, 127b/15 

 ay g. ol- 106a/7 

 deve başı g. ol- 113b/8 

 g. olmış ol- 110b/15 

 g.+ dür 89a/10, 94b/2, 95b/8, 

100b/1, 112b/8, 119a/8 

 -17- 

 

gice Gece.   

 g.  84b/9, 86b/11, 86b/13, 

107a/15, 107b/3, 108b/14, 113b/5, 125b/2 

 g.+ de 117b/2 

 g.+ lerde 117b/6 

 g.+ sin 104a/14, 107a/4 

 g.+ sini 109a/11 

 -13- 

 

giciş - Kaşınmak.   

 g.- di 118a/5 

 

giç Geç.  

 g.  121b/2 

 -1- 

 

gider - Gidermek.  

 g.- mesine 91b/7 

 -1- 

 

giñ Geniş.   

 g.  83b/15, 84a/1, 86a/10, 124b/5, 

125a/1, 125a/5 

 g. ol- 83b/15, 84a/1 

 -10- 

 

giñlik Genişlik.   

 g.+ i (giñligi) 125a/2 

 -1- 

 

gir - Girmek.    

 g.  104b/7, 120b/11 

 g.- di 95b/13, 111b/1, 117b/7 

 İslāma g.- di 100a/3 

 g.- e 107a/15, 108a/8, 119a/12 

 g.- er 89a/5, 116b/6 

 g.- ine 83b/6 

 g.- medi 94a/10 

 -13- 

 

git - Gitmek.   

 g.- di 91a/9, 114b/4, 116b/6, 

117b/11, 127b/14 
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 g.- dügi 129b/3 

 g.- düm 85b/11 

 g.- e (gide) 83b/11, 99b/8, 

113b/12, 123b/11, 127a/3, 128a/5 

 başın alup g.- e (gide) 129b/4 

 g.- en (giden) 119b/3 

 g.- er (gider) 95b/7, 96a/2 

 g.- megine 116b/14 

 ḥacca g.- megine 96a/2 

 g.- mesine 118a/15, 127b/4, 

129b/10 

 -22- 

 

gizlü Gizli.  

 g.  86a/2, 87a/7, 87a/8, 88a/6, 

93a/13, 96a/10, 119b/14 

 -7- 

 

göbek Göbek.   

 g.  126a/9, 126a/10 

 g.+ inde (göbeginde) 126a/11 

 g.+ inden (göbeginden) 115a/13 

 g.+ ini (göbegini) 126a/10 

 -5- 

 

gögüs Göğüs.   

 g.  124b/15, 125a/2 

 g.+ i (gögsi) 125b/7 

 g.+ ümüñ (gögsümüñ) 125a/8 

 g.+ inde (gögsinde) 125a/10 

 g.+ ine (gögsine) 126b/12 

 g.+ ini (gögsini) 125a/1, 125a/5, 

125a/6 

 -9- 

 

gök Gökyüzü.   

 g.+ de 104a/2, 108b/2 

 g.+ den 113a/3 

 g.+ den in- 108a/8, 111b/2 

 g.+ e (göge) çıḳ- 129a/13 

 g.+ le 104a/9 

 -7- 

 

gökçek Güzel.  

 g.  85a/14, 85b/15, 88a/5, 89b/11, 

100b/12, 111b/1, 113a/15 

 g. ol- 88a/12 

 g.+ i (gökçegi) 112b/3 

 g.+ ini (gökçegini) 88b/9 

 -10- 

 

gökçeklik Güzellik.   

 g.  118a/10 

 -1- 

 

göklik Mavilik.  

 g.  114b/8, 117b/13 

 -2- 

 

gölgelik Gölgelik.  

 maḳar ve g. vir- 109a/14 

 -1- 
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göm - Gömmek.  

 g.- di 119b/11 

 -1- 

 

gönder - Göndermek. Krş. göndür -   

 g.- e 99b/5 

 biti g.- di 99b/4, 100a/2 

 -3- 

 

göndür - Göndermek. Krş. gönder -   

 g.- e 116a/1 

 -1- 

 

göñül Gönül.   

 g.  127b/13 

 g.+ i (göñli) 88a/12, 109a/5, 

109b/10, 118a/14 

 g.+ inde (göñlinde) 108a/1 

 -6- 

 

gör - Görmek.  

 g.- di 83b/5, 89a/13, 113b/5, 

125b/2 

 g.- di-ki 86b/9, 122b/2 

 g.- dügini 117b/3 

 g.- dügüñ 87a/2 

 g.- düm 82b/15, 86b/12, 87a/3, 

87a/4, 88b/15, 88b/8, 89a/15, 89b/1, 

91a/12, 98a/9, 116a/11, 116a/8, 118b/5, 

120b/12, 120b/8, 125a/8 

 g.- düm-ki 85b/10 

 g.- e 95a/14, 96b/7, 120b/2, 

121a/6, 122a/11, 123b/8, 124a/11, 125a/6 

 aṣṣı g.- e 98b/14 

 ziyān g.- e 99b/7 

 g.- e bil- 122b/4 

 g.- en 91b/11, 114a/8 

 düşi g.- en 97a/14 

 g.- medi 88a/8, 126a/2 

 g.- mek 84b/15, 90a/13, 94b/7, 

95b/12, 115b/10, 117b/2, 119a/14, 127b/3 

 g.- mekden 84a/4 

 g.- mesi 84a/4 

 g.- miş 120b/5 

 g.- se 82b/2, 82b/5, 82b/8, 82b/9, 

82b/10, 82b/11, 82b/13, 83a/11, 83a/12, 

83a/13, 83a/14, 83a/15, 83a/2, 83a/6, 

83a/7, 83b/1, 83b/10, 83b/11, 83b/12, 

83b/13, 83b/15, 83b/2, 83b/3, 84a/1, 

84a/10, 84a/11, 84a/12, 84a/13, 84a/5, 

84a/7, 84a/8, 84b/1, 84b/6, 84b/9, 84b/12, 

84b/14, 85a/14, 85b/1, 085b/4, 85b/5, 

85b/8, 86a/11, 86a/13, 86a/15, 86a/2, 

86a/3, 86b/1, 86b/6, 86b/7, 86b/8, 87a/11, 

87a/14, 87a/15, 87a/8, 87a/9, 87b/10, 

87b/11, 87b/13, 87b/14, 87b/2, 87b/3, 

87b/5, 87b/6, 87b/8, 88a/10, 88a/11, 

88a/13, 88a/15, 88a/2, 88a/3, 88a/8, 

88a/9, 88b/1, 88b/4, 88b/5, 88b/6, 89a/11, 

89a/12, 89a/13, 89a/2, 89a/4, 89a/6, 

89a/7, 89a/9, 89b/11, 89b/15, 89b/5, 
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89b/6, 89b/8, 90a/10, 90a/11, 90a/12, 

90a/2, 90a/5, 90a/6, 90a/7, 90a/8, 90b/1, 

90b/2, 90b/4, 90b/6, 91a/15, 91b/3, 91b/5, 

92a/5, 92a/8, 92b/11, 92b/12, 92b/13, 

92b/14, 92b/2, 92b/7, 92b/9, 93a/11, 

93a/6, 93a/8, 93b/1, 93b/12, 93b/13, 

93b/14, 93b/3, 93b/4, 93b/5, 93b/6, 93b/7, 

93b/8, 93b/9, 94a/10, 94a/11, 94a/12, 

94a/15, 94a/3, 94a/4, 94a/6, 94b/10, 

94b/13, 94b/14, 94b/15, 94b/4, 95a/1, 

95a/12, 95a/3, 95a/7, 95b/1, 95b/10, 

95b/11, 95b/13, 95b/15, 95b/2,95b/3, 

95b/5, 95b/7, 95b/8, 96a/12, 96a/15, 

96a/2, 96a/3, 96a/4, 96a/5, 96a/7, 96a/9, 

96b/1, 96b/5, 97a/10, 97a/12, 97a/13, 

97a/15, 97a/2, 97a/3, 97a/6, 97a/8, 97b/1, 

97b/10, 97b/13, 97b/14, 97b/15, 97b/2, 

97b/3, 97b/8, 98a/1, 98a/2, 98a/7, 98b/10, 

98b/11, 98b/12, 98b/13, 98b/14, 98b/15, 

98b/7, 99a/1, 99a/11, 99a/13, 99a/14, 

99a/15, 99a/3, 99a/4, 99a/5, 99a/6, 99a/7, 

99a/8, 99a/9, 99b/2, 99b/4, 99b/7, 99b/8, 

99b/11, 99b/12, 99b/14, 99b/15, 100a/1, 

100a/12, 100a/13, 100a/15, 100a/4, 

100a/5, 100a/7, 100a/8, 100b/10, 

100b/11, 100b/12, 100b/14, 100b/2, 

100b/6, 100b/7, 100b/9, 101a/11, 

101a/13, 101a/15, 101a/9, 101b/1, 

101b/12, 101b/15, 101b/4, 101b/6, 

101b/9, 102a/10, 102a/13, 102a/2, 102a/3, 

102a/7, 102b/1, 102b/10, 102b/12, 

102b/15, 102b/4, 102b/8, 103a/10, 

103a/13, 103a/14, 103a/15, 103a/3, 

103a/5, 103b/10, 103b/13, 103b/3, 

103b/4, 103b/7, 103b/9, 104a/1, 104a/10, 

104a/13, 104a/15, 104a/5, 104a/8, 

104b/11, 104b/14, 104b/3, 104b/6, 

104b/8, 105a/12, 105a/14, 105a/2, 105a/5, 

105a/7, 105a/9, 105b/1, 105b/10, 

105b/11, 105b/13, 105b/15, 105b/3, 

105b/5, 105b/8, 106a/11, 106a/14, 

106a/15, 106a/3, 106a/5, 106a/8, 106a/9, 

106b/11, 106b/12, 106b/14, 106b/3, 

106b/6, 106b/8, 107a/1, 107a/12, 

107a/14, 107a/3, 107a/5, 107a/7, 107a/9, 

107b/10, 107b/12, 107b/14, 107b/15, 

107b/3, 107b/5, 107b/7, 108a/10, 

108a/12, 108a/14, 108a/4, 108a/5, 108a/7, 

108b/1, 108b/10, 108b/12, 108b/14, 

108b/3, 108b/6, 108b/8, 109a/11, 

109a/13, 109a/15, 109a/2, 109a/5, 109a/7, 

109a/9, 109b/10, 109b/12, 109b/14, 

109b/2, 109b/4, 109b/6, 109b/8, 110a/10, 

110a/13, 110a/2, 110a/4, 110a/6, 110a/8, 

110b/1, 110b/14, 110b/15, 110b/4, 

111a/10, 111a/12, 111a/2, 111a/4, 111a/6, 

111a/7, 111a/8, 111b/1, 111b/10, 

111b/11, 111b/13, 111b/15, 111b/8, 

111b/9, 112a/1, 112a/11, 112a/12, 

112a/13, 112a/14, 112a/8, 112b/12, 

112b/13, 112b/14, 112b/6, 113a/1, 

113a/10, 113a/11, 113a/15, 113a/2, 
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113a/4, 113a/7, 113b/1, 113b/11, 

113b/13, 113b/14, 113b/2, 113b/3, 

113b/8, 113b/9, 114a/12, 114a/13, 

114a/2, 114a/3, 114a/4, 114a/5, 114a/7, 

114b/1, 114b/14, 114b/15, 114b/4, 

114b/6, 114b/8, 114b/9, 115a/1, 115a/10, 

115a/11, 115a/13, 115a/15, 115a/2, 

115a/5, 115b/1, 115b/12, 115b/13, 

115b/14, 115b/3, 115b/4, 115b/6, 115b/7, 

115b/8, 115b/9, 116a/1, 116a/14, 

116a/15, 116a/2, 116a/5, 116b/1, 

116b/10, 116b/2, 116b/3, 116b/6, 116b/8, 

117a/11, 117a/12, 117a/13, 117a/14, 

117a/15, 117a/2, 117a/3, 117a/4, 117a/5, 

117a/7, 117b/11, 117b/13, 117b/14, 

117b/3, 117b/5, 117b/6, 117b/7, 117b/8, 

118a/11, 118a/12, 118a/2, 118a/3, 118a/5, 

118a/7, 118b/1, 118b/10, 118b/11, 

118b/12, 118b/13, 118b/15, 118b/3, 

118b/7, 118b/8, 118b/9, 119a/11, 

119a/12, 119a/13, 119a/3, 119a/4, 

119b/11, 119b/13, 119b/15, 119b/2, 

119b/3, 119b/5, 119b/6, 119b/8, 119b/9, 

120a/1, 120a/10, 120a/14, 120a/3, 120a/4, 

120a/5, 120a/7, 120b/1, 120b/2, 120b/4, 

121a/10, 121a/11, 121a/12, 121a/14, 

121a/15, 121a/4, 121a/5, 121a/7, 121b/1, 

121b/10, 121b/11, 121b/14, 121b/15, 

121b/3, 121b/4, 121b/7, 121b/8, 122a/10, 

122a/12, 122a/13, 122a/3, 122a/4, 122a/6, 

122a/9, 122b/11, 122b/12, 122b/13, 

122b/15, 122b/5, 122b/7, 123a/11, 

123a/13, 123a/15, 123a/2, 123a/3, 123a/5, 

123a/8, 123b/11, 123b/14, 123b/2, 

123b/6, 123b/7, 123b/9, 124a/1, 124a/10, 

124a/15, 124a/3, 124a/5, 124a/6, 124a/8, 

124b/10, 124b/14, 124b/15, 124b/4, 

124b/5, 124b/6, 124b/7, 124b/9, 125a/1, 

125a/10, 125a/15, 125a/5, 125a/6, 

125b/11, 125b/12, 125b/13, 125b/14, 

125b/3, 125b/5, 125b/6, 125b/8, 125b/9, 

126a/1, 126a/11, 126a/12, 126a/14, 

126a/15, 126a/2, 126a/3, 126a/4, 126a/8, 

126b/12, 126b/13, 126b/15, 126b/3, 

126b/6, 126b/8, 127/10, 127a/1, 127a/10, 

127a/11, 127a/14, 127a/15, 127a/2, 

127a/3, 127a/5, 127a/6, 127a/7, 

127a/9,127b/1, 127b/2, 127b/5, 127b/6, 

127b/8, 127b/9, 127b/12, 127b/14, 

127b/15, 128a/1, 128a/11, 128a/12, 

128a/13, 128a/2, 128a/3, 128a/5, 128a/6, 

128a/7, 128a/8, 128a/9, 128b/1, 128b/10, 

128b/11, 128b/14, 128b/15, 128b/2, 

128b/3, 128b/6, 128b/8, 128b/9, 

129a/10,129a/12, 129a/13, 129a/14, 

129a/15, 129a/2, 129a/3, 129a/4, 129a/7, 

129b/1, 129b/12, 129b/13, 129b/15, 

129b/2, 129b/4, 129b/5, 129b/9, 130a/10, 

130a/11, 130a/12, 130a/2, 130a/5, 130a/7, 

130a/8, 130a/9 

 g.- üp 82b/8 

 g.- ür 117b/8 
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 -737- 

 

göre Göre.  

 g.  113a/13, 127a/8 

 g. ol- 125a/15 

 -3- 

 

göril - Görülmek.   

 g.- meye 130a/12 

 -1- 

 

görin - Görünmek.  

 g.- se 85a/1, 128b/5 

 -2- 

 

görk Güzel.      

 g. ol- 83a/10 

 -1- 

 

göster - Göstermek.   

 g.- mesine 101a/8 

 iḥsān g.- e 95b/10 

 -2- 

 

gösterici Gösteren.  

 iḥsān g. ol- 98a/5, 109b/15 

 -2- 

 

götür -  Götürmek.   

 g.- di 94b/9, 112a/7, 126a/15 

 g.- dügi 122a/9, 122a/10 

 g.- megende 110b/11 

 g.- mek 126b/2 

 g.- ür 97a/6 

 -9- 

 

götüril - Götürülmek.  

 g.- ür ise 110b/11 

 -1- 

 

göz Göz.   

 g.  116b/2, 117b/1, 122b/3 

 g. ḳapaġı 117b/15 

 g.+ de 117b/2, 117b/9 

 g.+ dedür 118a/10 

 g.+ i 101b/2, 115a/1 

 g.+ i aydın ol-: Sevinçli bir olay 

dolayısıyla kullanılan kutlama sözü. 

126b/13 

 g.+ inde 116b/3, 116b/7, 117b/13, 

117b/14 

 g.+ indeki 117b/10 

 g.+ inden 117a/4 

 g.+ ine 117b/7 

 g.+ ini 116b/5 

 g.+ inüñ 117b/7 

 g.+ iyle 117b/3 

 g.+ ler ol- 117a/5 

 g.+ leri 117a/2 

 g.+ lerini 117a/12, 117a/7, 117b/3, 

117b/4, 117b/5 

 g.+ leriyle 117b/8 
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 -30- 

 

gözli Gözlü. Krş. gözlü   

 g.  117a/15 

 -1- 

 

gözlü Gözlü. Krş. gözli   

 g. ol- 122b/3 

 -2- 

 

gözüngü Ayna. 

 g. + de 111a/12 

 -1- 

 

ġulām < Ar. Delikanlı, genç oğlan.  

 ġ.+ a 88b/3 

 -1- 

 

gumān < Far. Şüphe.  

 g.+ da ol- 94b/11 

 g.+ dan 102a/10 

 -2- 

 

gur < Far. Mezar.   

 g.+ larına 83b/8 

 -1- 

 

ġurāb < Ar. Karga.   

 ġ.  84a/13 

 -1- 

 

ġurbet < Ar. Memleketinden uzak olma, 

yabancılık.   

 ġ.+ e düş-: Yurdundan uzak 

kalmak. 128b/1 

 -1- 

 

ġurm < Ar. Ödenmesi gerekli olan şey. 

  

 ġ. olın- 119a/14 

 -1- 

 

ġusl < Ar. Boy abdesti alma.  

 ġ.  93a/5 

 ġ. it- 93a/6, 93a/8  

 -3- 

 

güç Güç.   

 g.+ e (güce) 130a/4 

 -1- 

 

güçlü Güçlü.  

 g.  87b/1 

 -1- 

 

gül - Gülmek.  

 g.- e 108a/4 

 -1- 

 

gümüş  Gümüş.   

 g.  85a/2, 85a/3, 85a/5, 85b/14, 

85b/15, 86a/1, 86a/2, 86a/3 
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 g.+ den 100b/6, 120a/1, 129b/4 

 g.+ dür 85a/3 

 -14- 

 

gün Gün.   

 g.  118b/5 

 g.- be-gün: Günden güne. 112a/6 

 g.+ de 106b/2 

 g.+ i 103b/8, 106a/6 

 g.+ inde 94b/14, 94b/15, 102a/12, 

103a/4, 103b/1, 104b/12, 105a/12, 

106b/1, 106b/4, 107b/14, 108a/1, 

108a/11, 108a/13, 108a/4, 108b/11, 

108b/5, 108b/9, 109a/4, 109b/8, 110a/9 

 g.+ inde ol- 105b/3 

 g.+ ine 106b/7 

 g.+ lerde 95a/15, 95b/8 

 -29- 

 

günāh < Far. Günah.   

 g.  115b/14, 130a/6 

 g. işlemiş ol- 125a/10 

 g. işle- 95a/4, 117b/1 

 g.+ a 94a/8, 98a/8, 99a/1, 123b/10, 

126a/15 

 g.+ a düş- 112b/6 

 g.+ dan çıḳ- 92b/12 

 g.+ lar 91b/7, 122a/12 

 g.+ lardan 105a/1 

 g.+ ları 97b/3, 110b/14 

 g.+ larından çıḳ- 98a/7 

 -18- 

 

günāhkār < Far. Günah işleyen (kimse).  

 g. ol- 117b/13 

 -1- 

 

günāhsuz < Far. + T. Günahsız.   

 g.  110b/13, 110b/14 

 -2- 

 

gündüz Gündüz.   

 g.  86b/11 

 g.+ ini 109a/12 

 g.+ lerde 117b/6 

 -3- 

 

güneş Güneş.   

 g.  108b/12 

 -1- 

 

 

-H- 

 

ḫaber < Ar. Haber.   

 ḫ.  99b/1 

 ḫ.+ e 99a/15, 100a/3 

 ḫ.+ i 126b/9, 127a/4 

 ḫ.+ lere 97b/4 

 -6- 

 

ḥabs < Ar. Hapis.   



174 
 

 ḥ.+ de 120b/5 

 -1- 

 

ḥac < Ar. Ỡacc Hac.   

 ḥ.  95a/10, 95a/12, 95b/2, 95b/4, 

95b/8, 96a/5 

 ḥ. ayları 113b/12 

 ḥ. it- (ḥacc) 95a/12, 95b/1, 95b/3, 

95b/8, 95b/15, 96a/4  

 ḥ. mevsimi 113b/10 

 ḥ.+ a (ḥacc) 95b/6, 96a/2, 96a/6, 

96b/11 

 ḥ.- ı şerı ̇̄f (ḥacc) 94a/5 

 ḥ.+ a var- (ḥacc) 93b/15, 95b/7, 

97b/14, 113b/13 

 ḥ.+ ı (ḥacc) 94a/6, 103a/13 

 -25- 

 

  Ḥac < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 22. 

suresinin adıdır.  

 Ḥ.  103a/12 

 -1- 

 

ḫacel < Ar. Utanma, utanç.  

 ḫ. ol- 99b/14 

 -1- 

 

ḥacr < Ar. Bir kimseyi, kanunun kabul 

ettiği bir sebeple kendi malını ve 

haklarını istediği gibi kullanmaktan 

menetme, kısıt. 

 ḥ. olın- 111a/9 

 -1- 

 

ḥacerü ̓l-esved < Ar. Kabe'nin doğu 

köşesinde bulunan parlak siyah taş.   

 ḥ.+ i 96a/6, 96a/7, 96a/8  

 -3- 

 

ḥācet < Ar. İhtiyaç.  

 ḥ.- revā ol- 86a/5 

 ḥ.  126b/11, 96a/5 

 ḥ.+ de 86a/11 

 ḥ.+ e 93b/6 

 ḥ.+ i 90b/6, 93b/6, 94a/12, 96a/12 

126b/11 

 -10- 

 

ḥad < Ar. Ỡadd 1. Sınır.   

 ḥ.+ inden (ḥadd) 124b/10 

 

2. Derece.  

 ḥ.- i bulūġ (ḥadd): Ergenlik çağı. 

110b/9 

 -2- 

 

Ḥadı ̇̄ d < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 57. 

suresinin adıdır.   

 Ḥ.  106a/10 

 -1- 

 

ḥadı ̇̄ s̱ < Ar. Hz. Muhammed'in söz ve 
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davranışları.   

 ḥ.- i şerı ̇̄f: Hz. Muhammed'in söz 

ve davranışlarının tümü. 89a/1 

 ḥ.+ de 126a/6 

 -2- 

 

ḫādim < Ar. Hizmet eden, yardım eden 

(kimse).  

 ḫ.+ e 83a/2, 84a/15 

 ḫ.+ i 84b/1 

 -3- 

 

ḥādis̱ < Ar. Meydana çıkan (şey).  

 ḥ. ol- 122a/15, 125a/12 

 -2- 

  

ḥaḳ < Ar. ỠaỮỮ 1. Gerçek, doğru.  

 ḥ. 107b/9, 122a/3 

 ḥ.+ dur 100a/9 

 ḥ.+ ı (ḥaḳḳ) 103b/7 

 

2. Allah.  

 ḥ.  86a/14, 97b/2, 104b/1  

 ḥ.+ a var- (ḥaḳḳ) 95b/8 

 ḥ.-ıçun 85a/9 

 Ḥ. teʿālā: Yüce Allah. 82b/11, 

83b/3, 84b/4, 85a/5, 85a/7, 85b/2, 87a/12, 

88a/4, 88b/1, 88b/3, 91a/6, 91a/9, 91a/10, 

91b/14,  93a/14, 93a/7, 93a/9, 93b/1, 

93b/10, 93b/8, 94a/1, 94a/13, 94a/15, 

94b/11, 94b/6, 94b/7, 95a/5, 95a/9, 

95b/14, 95b/7, 96b/11, 96b/3, 96b/9, 

97b/5, 97b/8, 98a/11, 98a/13, 98a/14, 

98b/1, 98b/4, 98b/5, 99a/1, 99a/11, 99b/2, 

99b/9, 100a/13, 100b/11, 100b/13, 

101a/12, 101b/10, 101b/2, 101b/7, 

102a/14, 102a/3, 102a/7, 102a/10, 102b/1, 

102b/2, 102b/10, 102b/12, 102b/15, 

102b/2, 102b/6, 102b/8, 103a/10, 

103a/11, 103a/13, 103a/7, 103b/10, 

103b/8, 104a/1, 104a/6, 104a/8, 104a/11, 

104b/3, 104b/15, 105a/1, 105a/3, 105b/1, 

105b/6, 105b/10, 105b/11, 106a/1, 

106a/8, 106a/11, 106a/12, 106a/14, 

106a/15, 106a/3, 106a/5, 106b/11, 

106b/13, 106b/3, 106b/6, 106b/8, 107a/2, 

107a/3, 107a/8, 107a/9, 107b/14, 107b/3, 

108a/5, 108a/6, 108a/10, 108a/13, 108b/4, 

108b/7, 108b/11, 108b/14, 109a/13, 

109a/2, 109a/3, 109a/8, 109b/2, 109b/5, 

109b/10, 109b/13, 110a/11, 110a/14, 

110a/13, 110a/3, 110a/5, 110b/12, 

110b/5, 110b/15, 111a/14, 112a/2, 

112b/10, 112b/8, 113a/9, 114a/10, 

114b/11, 114b/13, 114b/6, 114b/8, 

115a/8, 116a/3, 116a/4, 116a/6, 116b/11, 

116b/14, 116b/4, 117b/10, 117b/11, 

117b/13, 118a/3, 121b/10, 122b/5, 

123a/11, 123a/15, 123a/5, 123a/8, 

123b/14, 123b/4, 123b/8, 124a/2, 125a/3, 

125b/14, 126b/1, 126b/4, 129b/6, 129b/7, 

129b/9, 130a/13  
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3. Hak.  

 ḥ.  100b/5, 108a/10 

 ḥ.+ ın (ḥaḳḳ) 130a/7 

 ḥ.+ ında (ḥaḳḳ) 85b/5, 91a/3, 

95a/3, 96b/10, 100b/3 

 -182- 

 

ḥākim < Ar. Hükmeden, hakimiyet kuran 

(kimse).  

 ḥ.+ den 102b/13 

 -1- 

 

ḥāl < Ar. Durum.   

 ḥ.+ i 83a/4, 84a/12, 113a/13, 

114a/5 

 ḥ.+ inde 96a/3, 129b/1 

 ḥ.+ ine 127a/8 

 ḥ.+ ini 115b/7 

 ḥ.+ inüñ 114a/15 

 -9- 

 

ḫalāṣ < Ar. Kurtulma, kurtuluş.   

 ḫ. bul-: Kurtulmak. 120b/6, 

120b/7 

 ḫ. it-: Kurtarmak. 92a/15 

 ḫ. ol- 111b/1, 122a/7, 128a/5 

 ḫ. olın- 112a/8 

 -7- 

 

ḫalı ̇̄ fe < Ar. Devlet reisi.  

 ḫ.  121a/1 

 ḫ.+ nüñ 120b/14 

 -2- 

 

ḥalı ̇̄m < Ar. Yumuşak huylu.  

 ḥ.  121a/7 

 -1- 

 

ḫāliṣ < Ar. Katkısız.   

 ḫ.  108a/11 

 -1- 

 

ḫalḳ < Ar. Halk.   

 ḫ.+ ı 104a/9, 107a/6, 120b/14 

 -3- 

 

ḫamı ̇̄ r < Ar. Hamur, maya.    

 ḫ. it- 92a/5 

 -1- 

 

ḥāmile < Ar. Hamile.  

 ḥ.  90a/9, 100a/4, 113a/5, 115b/9 

 ḥ. ise 111a/12, 114b/12, 116a/6, 

127a/12 

 ḥ. ol- 83a/13, 112a/13 

 ḥ.+ si ol- 85a/14, 86a/9, 114a/7, 

114a/9 

 -14- 

 

ḫāmis < Ar. Beşinci.   

 ḫ.  93a/4 
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 bāb-ı ḫ. ʿaşer 90b/7 

 -2- 

 

ḥammām < Ar. Hamam.   

 ḥ.+ a 89b/1 

 ḥ.+ da 97b/15 

 ḥ.+ uñ 97b/15 

 -3- 

 

Ḫanefı ̇̄  < Ar. Hanefi mezhebi.   

 Ḫ.  85a/12 

 -1- 

 

ḫarāb < Ar. Yıkık dökük, kötü durumda.  

 ḫ.  97b/10, 126a/2 

 ḫ. ol- 95b/12 

 -3- 

 

ḥarām < Ar. Haram.   

 ḥ.  86b/2, 87b/13, 90b/8, 92a/8, 

112b/5, 113a/5 

 ḥ.+ dan 107a/1 

 -7- 

 

ḥarāmı ̇̄  < Ar. Haydut, yol kesen (kimse).  

 ḥ.+ lerüñ 97a/15 

 -1- 

 

ḫardal < Ar. Hardal.   

 ḫ.  91b/2 

 -1- 

 

ḥareket < Ar. Toplu olarak davranışa 

geçme, ayaklanma.    

 ḥ.  119b/7 

 -1- 

 

ḥarem < Ar. Saygı gösterilmesi gereken 

yer.  

 ḥ.- i şerı ̇̄f: Kabe ve civarı. 95b/1 

 -1- 

 

ḥarf < Ar. Harf.  

 ḥ.+ ler 108b/4 

 ḥ.+ leri 85a/13 

 -2- 

 

ḥarı ̇̄ ren < Ar. İpek.    

 cenneten ve ḥ. ol- 107b/11 

 -1- 

 

ḫarḳ < Ar. Yırtma, yırtık.  

 ḫ.- ı ʿādet: Alışılmışın dışında 

olan.  86b/2 

 -1- 

 

ḥased < Ar. Çekememe.  

 ḥ. it-: Kıskanmak, çekememek. 

110b/2 

 -1- 

 

ḥasenāt < Ar. Hayırlı işler, iyilikler.  
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 ḥ. viril- 108b/4, 108b/8 

 s̱evāb ve ḥ. viril- 108b/2 

 -3- 

 

ḥāṣıl < Ar. Meydana çıkan.   

 ḥ.  84a/10 

 ḥ. it- 114b/15, 121a/6  

 ḥ. ol- 126a/5 

 -4- 

 

ḫaṣm < Ar. Düşman.   

 ḫ.  87b/9 

 ḫ.+ ı 121b/4 

 ḫ.+ ına 111a/10 

 ḫ.+ ını 97b/13, 112a/9, 121a/4 

 ḫ.+ ları 106a/14 

 -7- 

 

ḫastalıḳ < Far. + T. Hastalık. Krş. 

ḫastelik 

 ḫ.+ dan 95a/8 

 -1- 

 

ḫaste < Far. Hasta.   

 ḫ.  84a/9, 103a/13, 111a/6, 

112a/11, 122b/11 

 ḫ. düş- 94a/15, 95a/4, 129a/5 

 ḫ. ise 84a/9, 94b/13, 95a/14, 

96a/12, 113b/3, 118a/13, 122a/7, 126a/14, 

126b/9, 129a/6, 129b/15, 130a/10  

 ḫ.+ ye 111a/1, 116b/9 

 -22- 

 

ḫastelik < Far. + T. Hastalık. Krş. 

ḫastalıḳ 

 ḫ.  115a/7 

 ḫ.+ den 83b/2, 93a/5, 95a/11, 

122a/5 

 ḫ.+ e (ḫastelige) 115a/7, 115b/10 

 ḫ.+ i (ḫasteligi) 96a/3 

 ḫ.+ inden (ḫasteliginden) 93a/11, 

94b/14 

 -10- 

 

ḥaşem < Ar. Bir kimsenin yanında 

bulunan adamları.  

 ḥ.+ inden 118a/14 

 -1- 

 

ḥaşmet < Ar. Etkili görünüş, heybet.  

 ḥ.+ ine 115a/5 

 -1- 

 

ḥaşr < Ar. Toplama, bir araya getirme.  

 ḥ.  106a/15 

 ḥ. ol- 104b/9, 106b/1 

 ḥ. olın- 105a/3, 105b/2, 105b/6, 

108a/1 

 -7- 

 

ḫatm < Ar. Bitirme, tamamlama.   

 ḫ. it- 88a/3 
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 ḫ. olın- 99b/4 

 ḫ. ol- 108a/11 

 -3- 

 

ḥattā < Ar. Üstelik, hem de, dahi.    

 ḥ.  93a/11 

 -1- 

 

ḫātūn < Far. Kadın.  

 ḫ.  124a/5 

 -1- 

 

ḫavf < Ar. Korku.   

 ḫ. olın- 99b/2 

 ḫ.+ dan 109b/12 

 -2- 

 

Ḥavvā < Ar. İlk kadın, Hz. Adem'in eşi.  

 Ḥ.  96b/2 

 -1- 

 

ḥayā < Ar. Namus, edep.   

 ḥ. ve zühd ve taḳvā naṣı ̇̄b it- 

104a/13 

 ḥ.+ sına 115a/5 

 ḥ.+ ya 116b/11 

 -3- 

 

ḥayāt < Ar. Canlı olma, yaşama.  

 ḥ.+ a 82b/3 

 ḥ.+ ına 125b/8, 126a/13 

 -3- 

 

ḥayıflan - Hayıflanmak.  

 ḥ.- ur 126b/8 

 -1- 

 

ḫāyin < Ar. Güveni kötüye kullanan 

(kimse).   

 ḫ.  90a/14 

 -1- 

 

ḫayr < Ar. İyilik, yardım.   

 ḫ.  87a/4, 95a/1, 96b/8, 98a/12, 

99a/15, 101a/12, 122a/1, 123a/4, 123b/15, 

124b/6, 128a/10 

 ḫ.+ a 82b/7, 91b/2, 111b/8, 

117a/3, 123b/12, 129b/6 

 ḫ.+ dan 93b/1 

 ḫ.+ lar 105b/12, 107b/12, 115a/13 

 ḫ. + lar it- 105a/5 

 ḫ.+ ları 106a/12 

 -23- 

 

ḫayrāt < Ar. Hayırlı işler.   

 ḫ.+ dan 103a/11 

 -1- 

 

ḫayrlıḳ < Ar. + T. İyilik.  

 ḫ.+ ı (ḫayrlıġı) 109a/8 

 -1- 
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ḫayrlu < Ar. + T. Hayırlı.   

 ḫ.  109a/14, 109b/2, 122b/2, 

123b/2 

 -4- 

 

ḫayrsuz < Ar. + T. Hayırsız.  

 ḫ.  87b/12, 110a/11 

 -2- 

 

ḥayvānāt < Ar. Hayvanlar.   

 ḥ.+ uñ 90b/15 

 -1- 

 

ḥaẕer < Ar. Çekinme.   

 ḥ.  111b/13 

 ḥ. eyle- 87b/4, 99b/1 

 ḥ. it- 88a/8, 102b/6, 102a/7 

 -6- 

  

ḫazı ̇̄ ne < Ar. Hazine.   

 ḫ.  89a/10 

 ḫ.+ yi 89a/9 

 -2- 

 

ḥāżir < Ar. Hazır.  

 ḥ. ol- 100b/8, 109b/3 

 -1- 

 

ḥażret < Ar. Kutsal sayılan şahıs 

isimlerinin başına gelen saygı ifadesi.  

 ḥ.- i ʿAlı ̇̄ 112b/2 

 ḥ.- i Cebrāʾı ̇̄l 113b/5 

 ḥ.- i İbrāhı ̇̄m 97b/12 

 ḥ.- i ʿİ̇̄sā 106b/6 

 ḥ.- i Muḥammed 103a/3, 103b/11, 

107b/6, 109a/6, 109b/11  

 ḥ.- i resūl 85b/12, 85b/9, 89a/1, 

89b/13, 92a/12, 96a/,6 96a/13, 96b/14, 

98a/4, 99a/8, 101a/3, 104b/8, 105b/5, 

105b/8, 106a/4, 107b/1, 107b/8, 108b/5, 

109a/4, 109b/8, 110a/9, 112b/1, 113b/4, 

113b/6, 115a/3, 116b/12, 122a/3, 125b/1, 

129a/8 

 ḥ.- i resūlulʾlāh 102a/4 

 ḥ.+ leri 85a/5 

 ḥ.+ lerine 95b/7, 100a/14 

 -44- 

 

helāk < Ar. Perişan olma, yok olma.  

 h. ol- 88a/13, 90a/2, 103a/6, 

128b/15 

 h.+ dan 92a/10, 98b/4 

 h.+ ın 112a/1 

 -7- 

 

ḥelāl < Ar. Dinin yasaklamadığı şey.  

 ḥ.  91a/2, 104a/2, 113a/6 

 -3- 

 

hem < Far. Üstelik.    

 h.  100b/1, 112a/5 

 -2- 
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her < Far. Her.  

 h.  82b/1, 83b/11, 90a/2, 91a/14, 

103b/5, 104b/15, 105a/6, 108a/15, 

108b/12, 108b/8, 109a/3, 110a/3, 

118a/15, 118a/7, 122a/1, 122a/10, 

122a/15, 124b/1, 125a/12, 128b/5 

 -21- 

 

herkes < Far. Herkes.   

 h.  86a/6 

 -1- 

 

hevā < Far. İstek, arzu.   

 h.+ ya 90a/14 

 -1- 

 

heves < Ar. İstek, arzu.  

 h. it- 90b/11 

 -1- 

 

heybet < Ar. Ululuk, büyüklük.   

 h.+ ine 113b/15, 114a/4 

 -2- 

 

heybetlü < Ar. + T. Saygı uyandıran 

büyüklük.    

 h.  108b/9 

 -1- 

 

heybetsüz < Ar. + T. Büyüklüğü 

olmayan.  

 h.  89b/10 

 -1- 

 

heyʾet < Ar. Dış görünüş, suret.  

 h.+ de 110b/15 

 h.+ inde 110b/13 

 -2- 

 

hezı ̇̄met < Ar. Yenilgi, bozgun.  

 h. it- 99b/5 

 -1- 

 

ḥıfẓ < Ar. Ezberleme.   

 ḥ. it- 89a/15, 89b/4, 99a/8 

 ḥ.+ ı 98b/13 

 ḥ.+ ına 118a/1, 118a/6 

 -6- 

 

ḥınnā < Ar. Kına.  

 ḥ.  124a/3 

 ḥ. dut- 124a/5 

 ḥ.+ yı 115b/8 

 -3- 

 

ḥınnāla - < Ar. + T. Kınalamak.   

 ḥ.- dı 115b/7 

 ḥ.- r 124a/5 

 -2- 

 

ḫıyānet < Ar. İhanet.   
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 ḫ.  122a/11 

 ḫ. it- 85b/4, 90a/7, 97a/12 

 ḫ.+ den 100b/10, 108a/1 

 ḫ.+ e 86b/2, 90b/4 

 -8- 

 

ḥicāb < Ar. Utanma, sıkılma.  

 ḥ.+ dadur 117a/1 

 -1- 

 

Ḥicr < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 15. 

suresinin adıdır.   

 Ḥ.  102b/7 

 -1- 

 

hı ̇̄ ç < Far. Hiç.    

 h.  89b/4, 89b/7, 90a/1, 96a/5, 

97a/8, 104b/4, 106b/1, 108a/1, 111a/3, 

115a/14, 115b/10, 123a/4, 126a/2 

 h. ol- 121a/4 

 h.+ den 87b/5 

 -15- 

 

hidāyet < Ar. Doğru yolu gösterme, 

hakka sevketme.  

 h.  96a/10, 105a/7 

 h. it- 104a/9, 123b/15 

 h.+ e 95a/12, 95a/15, 100a/11, 

100a/13 

 -8- 

 

ḥikāyet < Ar. Hikâye.   

 ḥ.  85b/9, 86b/9, 87a/2, 88b/7, 

88b/14, 89a/14, 90b/9, 91a/11, 116a/8, 

116a/10, 122b/1, 125a/7 

 ḥ. it- 120b/4 

 -13- 

 

ḥikmet < Ar. Bilgelik.   

 ḥ.  104b/15 

 ḥ.+ i 104a/11 

 -2- 

 

ḫilāf < Ar. Ters, aykırı.   

 ḫ.  120a/15 

 ḫ. it- 90a/12 

 ḫ. ol- 89b/9 

 -3- 

 

ḫilāl < Ar. Aralık, ara.   

 ḫ. it- 120a/14 

 -1- 

 

ḫilʿat < Ar. Kıymetli kaftan.   

 ḫ.  82b/3 

 -1- 

 

ḥı ̇̄ le < Ar. Aldatmak, kandırmak.  

 ḥ.  90a/9 

 -1- 

 

ḫilḳat < Ar. Yaratma, yaratılış.  
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 ḫ.+ inde 107a/3 

 -1- 

 

ḥı ̇̄ n < Ar. Zaman, vakit.  

  ḥ. + de 130a/5 

 -1- 

 

ḫirmen < Far. Harman.   

 ḫ.  91b/13 

 -1- 

 

ḥisāb < Ar. Hesap.     

 ḥ.+ ın 109b/5 

 ḥ.+ ın al- 102b/11 

 ḥ.+ ını 103a/8 

 -3- 

 

ḥisābsız < Ar. + T. Hesapsız.   

 ḥ.  103b/8 

 -1- 

 

ḥiṣār < Ar. Kale.   

 ḥ.  112a/8 

 ḥ. olın- 111a/15 

 ḥ.+ a 116b/15 

 -3- 

 

ḫiẕmet < Ar. Hizmet.  

 ḫ. it- 84a/15 

 ḫ.+ e 89b/10 

 -2- 

 

ḫiẕmetkār < Ar. + Far. Hizmet eden 

(kimse).  

 ḫ. it- 85a/10 

 -1- 

 

ḫod < Far. Kendi, bizzat.   

 ḫ.  117a/14, 121b/13 

 -2- 

 

ḫoşlıḳ < Far. + T. Hoşluk.   

 ḫ.+ ıyla (ḫoşlıġıyla) 127b/14 

 -1- 

 

ḫūb < Far. Güzel.   

 ḫ.- āvāz: Güzel sesli. 107b/14 

 -1- 

 

ḥuccet < Ar. Delil, belge.   

 ḥ.  121a/15 

 ḥ.+ e 121a/3 

 ḥ.+ i 121a/4, 121b/12 

 ḥ.+ ine 121a/15, 121b/4 

 -6- 

 

Ḥucurāt < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 49. 

suresinin adıdır.   

 Ḥ.  105b/9 

 -1- 

 

Hūd < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 11. suresinin 
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adıdır.   

 H.  102a/9 

 -1- 

 

ḥudūd < Ar. Sınır.   

 ḥ. it- 117b/15 

 -1- 

 

ḥudūs < Ar. Meydana gelme, ortaya 

çıkma.  ḥ. it- 124b/1 

 -1- 

 

ḥukūmet < Ar. Devlet yönetimi.    

 ḥ.  101a/7, 104b/14 

 -2- 

 

ḫulefāʾ < Ar. Halifeler.    

 ḫ.+ dan 120b/12 

 -1- 

 

ḫulf < Ar. Verdiği sözü tutmama.   

 ḫ. it- 119b/4 

 -1- 

 

ḫulḳ < Ar. Huy.   

 ḫ.  130a/12 

 ḫ. idin- 110b/4 

 -2- 

 

ḥurmet < Ar. Saygı.  

 ʿizzet ve ḥ. it- 114a/12 

 -1- 

 

ḥurmatsuzlıḳ < Ar. + T. Saygısızlık. Krş. 

ḥürmetsüzlik 

 ḥ.  99b/15, 115b/1, 117a/11, 

120a/2, 128a/1 

 -5- 

 

ḫurūc < Ar. Dışarı çıkma, çıkış.   

 ḫ. it- 103b/15 

 -1- 

 

ḫuṣūmet < Ar. Hasımlık, düşmanlık.  

 ḫ.+ den 112a/9, 120a/6 

 ḫ.+ e 86b/5 

 -3- 

 

ḫuṣūṣā < Ar. Özellikle.  

 ḫ.  114a/2, 128a/7 

 -2- 

 

ḫūylu < Far. + T. Huylu.  

 ḫ.  88a/1 

 -1- 

 

ḥużūr < Ar. Önemli bir kişinin 

bulunduğu yer, o kişinin yanı, katı.  

 ḥ.+ ına 88b/8, 88b/14, 89a/14, 

90b/9, 91a/12, 91b/9 

 -6- 
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ḥükm < Ar. 1. Karar.  

 ḥ. it- 101a/12 

 

2. Emir, buyruk.  

 ḥ.+ i 106b/15 

 -2- 

 

Hümeze < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 104. 

suresinin adıdır.  

 H.  109b/9 

 -1- 

 

ḥürmetsüz < Ar. + T. Saygısız. 

 ḥ.  111a/3 

 -1- 

 

ḥürmetsüzlik < Ar. + T. Saygısızlık. Krş. 

ḥurmatsuzlıḳ  

 ḥ.  124a/4 

 ḥ.+ e (ḥürmetsüzlige) 115a/6 

 -2- 

 

ḥüzn < Ar. Hüzün.    

 ḥ.+ e 117b/9 

 -1- 

 

 

 

-I- 

 

ıraḳ  Uzak.  

 ı.  95b/9 

 ı. ol- 104b/13, 110a/7, 124b/8 

 -4- 

 

ırmaḳ Irmak.   

 ı.+ a (ırmaġa) 89a/6, 89a/7 

 ı.+ dan 89a/5 

 ı.+ ından (ırmaġından) 105b/7 

 ı.+ larından 110a/5 

 -5- 

 

ʿırż < Ar. Namus.  

 ʿı.+ ı 85b/5 

 -1- 

 

ısıtma Sıtma.  

 ı. dut- 98a/1 

 -2- 

 

ıṣlāḥ < Ar. İyi duruma koyma, düzeltme.  

 ı.+ ına 113b/10 

 -1- 

 

ʿışḳ < Ar. Aşk.   

 ʿı.+ a 115a/10, 116b/12, 125b/8 

 -3- 

 

 

-İ- 

 

i - Cevheri fiil: i-di, i-miş, i-se.  
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 aḳ i.- di 115b/13 

 bir i.- di 121a/2 

 böyle i.- di 115b/15 

 cevābda i.- di 121a/3 

 müʾmin i.- di 104b/13 

 taʿbı ̇̄r itse i.- di 91b/9 

 zināʿ i.- di 125b/3 

 aḳ i.- ken 114a/5 

 musallaṭ olmış i.- ken 92a/15 

 siyāh i.- ken 114a/4 

 var i.- ken 86b/7 

 açuḳ i.- se 99b/1 

 ʿademinden i.- se 92b/15 

 aġreb i.- se 89a/3, 97a/14 

 āḫir olmadı i.- se 125b/10 

 aḳ i.- se 111b/5, 114b/12 

 arı i.- se 86a/4 

 arıḳ i.- se 112b/7 

 ʿaskerı ̇̄ i.- se 92b/8 

 ʿavāmdan i.- se 121a/8 

 āyeti i.- se 101a/5, 101a/6, 101a/7 

 ʿazeb i.- se 125b/4 

 bay i.- se 129a/5 

 bāzergān i.- se 87a/10, 95a/13, 

96b/7, 99b/6, 114a/1 

 belürsüz i.- se 111b/6 

 bezenmiş i.- se 112b/15 

 borçlu i.- se 93b/7, 95a/13, 112a/9, 

122a/6, 124b/11 

 buyurmışdur i.- se 94a/2 

 camekânında i.- se 98a/1 

 çıḳarmadı i.- se 129b/8 

 çoḳ i.- se 86a/2 

 degül i.- se 95a/2, 114a/1 

 döşeksüz i.- se 84b/3 

 dudaḳ i.- se 119a/1, 119a/2 

 dutsaḳ i.- se 112a/8, 128a/5 

 ehl i.- se 100a/12 

 ehl-i ḍālden i.- se 95a/15 

 ehlinden i.- se 95a/1, 97a/7, 

119b/15 

 ekinci i.- se 114a/1 

 esmer i.- se 111b/5 

 faḳı ̇̄r i.- se 112a/10, 129a/4 

 fāsiḳ i.- se 97a/7 

 ġāyib i.- se 103a/5 

 getürenlerden i.- se 113b/14 

 götürülür i.- se 110b/11 

 ḥāmile i.- se 111a/12, 114b/12, 

116a/6, 127a/12 

 ḫaste i.- se 84a/9, 94b/13, 95a/14, 

96a/13, 113b/3, 118a/13, 122a/7, 126a/14, 

126b/9, 129a/6, 129b/15, 130a/10  

 Hāşimden i.- se 113b/15 

 içinde i.- se 112a/8 

 ile i.- se 92b/15 

 inmedi i.- se 115a/13 

 ḳayġu i.- se 128a/5 

 ḳayġulu i.- se 113b/2 

 kesmedi i.- se 124b/10 

 ḳıl i.- se 121b/1, 121b/2 

 ḳıṣa olmadı i.- se 115b/4 



187 
 

 ḳızıl i.- se 83a/10 

 kimesne i.- se 94a/1 

 kirli i. - se 114b/10 

 kök i.- se 91b/4 

 ḳul i.- se 113a/8, 113b/2, 122a/7 

 maḥbūs i.- se 122a/7 

 maṭlūb i.- se 110a/14 

 maʿzūl i.- se 95a/13 

 misāfir i.- se 95a/14 

 mütevellı ̇̄ i.- se 126b/10 

 mütevellı ̇̄lerden i.- se 121a/8 

 naʿllı i.- se 83a/8 

 pı ̇̄şekār i.- se 92b/8 

 pişmiş i.- se 91a/2 

 saġ i.- se 130a/1 

 ṣaġ i.- se 118a/13 

 ṣaru i.- se 83a/10, 84a/14 

 semiz i.- se 112b/7 

 siyāh i.- se 83a/9 

 şer i.- se 100b/15 

 şeriflerden i.- se 94b/15 

 tācir i.- se 92b/7, 121a/5 

 ṭālib i.- se 83a/11, 87a/9, 101b/5, 

121a/6 

 ṭālibi i.- se 99b/6 

 var i.- se 84b/7, 96b/5, 121a/4, 

122b/11, 124b/12, 127a/13, 128a/6, 

130a/3 

 vilāyetinde i.- se 97a/3, 97a/4 

 yeşil i.- se 84a/13 

 yigit i.- se 111b/4 

 yoḳ i.- se 96b/6 

 zaḥmetde i.- se 112a/9 

 zerʿ ü bāġ ṣāḥibi i.- se 112b/14 

 serāyda i.- seler 120a/11 

 -137- 

 

ʿibādet < Ar. İbadet.   

 ʿi.  86b/3 

 ʿi. it- 102b/5, 104b/4  

 ʿi.+ de 128a/3 

 ʿi.+ e 92a/9 

 ʿi.+ ine 92b/5 

 ʿi.+ le 121a/1 

 ʿi.+ lerden 95b/15 

 -8- 

 

İbn-i Sı ̇̄rı ̇̄ n < Öz. Rüya tabircisi.  

 İ.  86b/12, 86b/14, 87a/1, 87a/2, 

87a/3, 87a/5, 88b/14, 88b/7, 89a/14, 

90b/9, 91a/11, 91b/9, 98a/8, 116a/10, 

116a/8, 120b/10, 124a/14, 125a/8 

 İ. + de 120b/7 

 İ. + den 82b/14, 89b/2 

 -21- 

  

İbrāhı ̇̄m < Öz. Hz. İbrahim.  

 İ.  102b/3, 115b/12 

 İ.+ e 86b/10 

 ḥażret-i İ.+ üñ 97b/12 

 -4- 
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ibtidā < Ar. Başlama.  

 i. it- 121b/5 

 i.+ sına 118b/14 

 -2- 

 

icābet < Ar. Kabul etme, uyma.   

 i.+ e 98b/5 

 -1- 

 

iç İç.   

 i.+ i 126a/5 

 i.+ inde 86b/15, 90a/15, 92b/6, 

93a/11, 97a/15, 97b/11, 94a/2, 103b/3, 

109b/15, 126a/2, 128b/6 

 i.+ inde ise 112a/8 

 i.+ inden 85b/11, 90b/13, 120b/11 

 i.+ ine 83b/6, 91a/5, 120b/10 

 -19- 

 

iç - İçmek.  

 i.- di 96a/12 

 and i.- e 122b/11 

 and i.- mege 122b/9 

 and i.- megine 94b/5 

 -4- 

 

içerü İçeri.  

 i.  119b/14 

 i.+ ki 119a/9 

 -2- 

 

içün İçin.   

 i.  83b/6, 83b/12, 87b/5, 90b/2, 

93b/14, 93b/15, 96a/5, 114b/2, 128a/14 

 ḥaḳ-ı. (ıçun) 85a/9      

 metāʿ-ı. (ıçun) 87b/6                                        

 -11- 

 

içür - İçirmek.  

 i.- e 108a/11, 105b/7, 107b/15, 

110a/5 

 -4- 

 

idbār < Ar. Talihsizlik, bahtsızlık.   

 i. it- 112b/12, 112b/13 

 i.+ ında 82b/8 

 -3- 

 

idin - Edinmek.  

 ḫulḳ i.- ür 110b/4 

 -1- 

 

ifāde < Ar. İfade.   

 i. it- 120a/7, 123a/1 

 -2- 

 

iflāḥ < Ar. Kötü durumdan çıkıp iyi 

duruma girme.   

 i. ol- 128b/2 

 -1- 

 

iftiḫār < Ar. Övünç, övünme.   
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 i. it- 87b/7 

 -1- 

 

ihānet < Ar. İhanet.   

 i.  120a/2, 123a/2 

 i. it- 120a/4 

 -3- 

 

iḥkām < Ar. Kuvvetlendirme, 

güçlendirme.   

 i.+ ıyla 99a/7 

 -1- 

 

İḫlāṣ < Ar. Kur’ân-ı Kerim’in 112. 

suresinin adıdır.  

 İ.  110a/12 

 -1- 

 

iḥrām < Ar. Hac ve umreye giden 

Müslümanların bu süre zarfında mübah 

olan şeylerden bazılarını sakınması.   

 i. it- 96a/3, 96a/4 

 -2- 

 

iḥsān < Ar. Bağışlama, bağışta bulunma.  

 i.  96a/12 

 i. göster- 95b/10 

 i. gösterici ol- 98a/5, 109b/15 

 i.+ a 96a/11 

 -5- 

 

iḫtilāf < Ar. Anlaşmazlık, uyuşmazlık.  

 i. it- 101a/2 

 -1- 

 

iḫtiyār < Ar. Seçme, tercih etme.   

 i. it- 93a/1, 108b/3  

 i. idenlerden ol- 93a/2, 93a/3 

 -4- 

 

iḥyā < Ar. Diriltme, canlandırma.   

 i. it- 104a/14, 107a/4 

 -2- 

 

iḳbāl < Ar. Talih ve baht açıklığı.   

 i. it- 112b/11, 112b/12  

 i.+ inde 82b/7 

 -3- 

 

iki İki.  

 i.  83b/4, 85a/3, 86b/11, 87b/9, 

88b/8, 88b/10, 97b/14, 98a/14, 104b/12, 

114b/4, 115a/1, 115a/2, 115a/14, 117b/5, 

117b/6, 118b/2, 118b/3, 118b/7, 118b/8, 

121a/15, 122a/14, 124b/12, 124b/13, 

124b/14, 125a/15, 125b/5, 127a/5,  

127b/6, 128b/13, 128b/14 

 i.+ si 86b/10 

 i.+ sinüñ 121a/2 

 -37- 

 

İkrāʾ < Kur'ân-ı Kerim'in 96. suresinin 
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adıdır.   

 İ.  109a/9 

 -1- 

 

iktisāb < Ar. Kazanma.   

 i. it- 86a/11, 123b/12  

 -2- 

 

il Yurt, memleket.  

 i.+ i 103a/6, 104a/8 

 -2- 

 

ʿilāc < Ar. İlaç.  

 ʿi. it- 119a/13 

 ʿi. olın- 83b/13 

 -2- 

 

ile İle.  

 i.  82b/6, 83a/13, 84a/5, 85b/12, 

86a/3, 86a/6, 86b/1, 86b/13, 87a/15, 

87b/2, 87b/7, 88b/12, 89b/4, 90a/9, 91a/2, 

91a/10, 91a/7, 91b/12, 91b/13, 92b/1, 

92b/3, 93a/8, 94a/12, 94b/2, 95b/11, 

95b/3, 96a/4, 96b/1, 97a/13, 97b/7, 98a/1, 

98b/6, 98b/7, 98b/10, 99a/1, 99b/11, 

103a/4, 103a/5, 103a/8, 103b/1, 104b/1, 

104b/9, 106a/14, 107a/15,  

108b/6, 110a/10, 110b/4, 111b/10, 

111b/6, 113a/6, 115a/5, 115b/3, 117a/8, 

117a/15, 117b/8, 117b/11, 119b/8, 

119b/13, 121b/8, 121b/12, 123a/1, 

123b/6, 123b/7, 124a/3, 128b/12, 129a/7, 

129a/11, 129b/11 

 i. ise 92b/15 

 i.+ dür 86b/14, 88b/12 

 -74- 

 

illā < Ar. Mutlaka.   

 i.  98b/7, 106b/2, 113a/8, 126a/14, 

126b/11, 127a/12 

 -6- 

 

illāllāh < Ar. "Sadece Allah var."   

 i.  86a/9 

 -1- 

 

ʿillet < Ar. Hastalık.  

 ʿi.  129a/8 

 -1- 

 

ʿilm < Ar. İlim.   

 ʿi.  88b/5, 89a/10, 90a/5, 108b/6, 

109a/8, 111b/9, 112b/4 

 ʿi.+ e 85a/12, 086a/4, 87a/9, 

88a/14, 101b/5, 121a/6, 122a/3 

 ʿi.+ i 98b/13, 105b/6, 117a/6 

 ʿi.+ inde 101b/5, 124b/4 

 ʿi.+ ini 108a/14 

 -20- 

iltimām < Ar. Ziyaret etmek.   

 i. it- 121b/14 

 -1- 
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iltimās < Ar. Kayırma.  

 i. it- 88b/9 

 -1- 

 

imām < Ar. İmam.   

 i.  100a/12, 100b/1 

 i.+ a 84a/6 

 -3- 

 

ı ̇̄mān < Ar. Allah'a inanma, dinî inanç.  

 ı .  103b/8, 106a/12, 110a/15 

 ı .+ a 125a/2 

 ı .+ la 106b/1 

 -5- 

 

imāmet < Ar. İmam olma durumu.  

 i.  100a/10, 100a/12 

 -2- 

 

imāmetlik < Ar. + T. İmamlık.   

 i. it- 100a/11, 100a/13, 100a/15, 

100b/2 

 i.+ e (imāmetlige) 100a/15 

 -5- 

 

imāmlıḳ < Ar. + T. İmamlık.   

 i. it- 93b/13 

 -1- 

 

ʿimāret < Ar. Bir yeri bayındır etme, 

bayındırlık.   

 ʿi. it- 95b/9, 95b/10  

 ʿi.+ i 97b/11 

 -3- 

 

Āl-i ʿİmrān < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 3. 

suresinin adıdır.   

 Ā.  88b/12, 88b/13, 101a/15 

 -3- 

 

in - İnmek.    

 i.- di 113a/4, 114a/2 

 ḳatına i.- e 110a/11 

 gökden i.- en 111b/2 

 gökden i.- er 108a/8 

 i.- medi 129a/14 

 i.- medi ise 115a/13 

 -7- 

 

inʿām < Ar. Lütuf, iyilik.   

 i. it- 100b/5, 102b/11 

 -2- 

 

ince İnce.  

 i.  83b/15, 122a/10 

 -2- 

 

İncı ̇̄ l < Ar. Hz. İsa'ya indirilen kutsal 

kitap.   

 İ.  104a/3 

 -1- 
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incü İnci.  

 i.  88a/13, 88b/4, 89a/2, 89a/6, 

89a/9, 89a/11, 89a/12, 89a/13 

 i.+ den 119a/15, 122a/2 

 i.+ ler 88b/9 

 i.+ nüñ 89a/8 

 i.+ yi 88a/15, 88b/1, 88b/15, 

89a/4, 89a/7, 89a/15, 89b/1, 89b/3, 89b/4, 

89b/5, 89b/6 

 -23- 

 

indür - İndirmek.   

 i.- dügi 108b/4 

 -1- 

 

İnfiṭār < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 82. 

suresinin adıdır.  

 İ.  108a/7 

 -1- 

 

ins < Ar. İnsan.   

 i.  110b/5 

 -1- 

 

İnsān < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 76. 

suresinin adıdır.  

 İ.  107b/10 

 -1- 

 

insān < Ar. İnsan.  

 i.  110b/7, 110b/8 

 i.+ dan 117b/2 

 -3- 

 

İnşiḳaḳ < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 84. 

suresinin adıdır.   

 İ.  108a/11 

 -1- 

 

İnşirāḥ < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 94. 

suresinin adıdır. 

 İ.  109a/4 

 -1- 

 

intihā < Ar. Son bulma, sona erme.   

 i.+ sına 118b/14 

 -1- 

 

ip İp.    

 i.  122a/3, 125b/9 

 -2- 

 

ir - Gelmek, erişmek.   

 i.- icek 125b/7 

 -1- 

 

iʿrāż < Ar. Yüz çevirme, kaçınma.  

 i. it- 104b/1 

 -1- 

 

iriş - Erişmek.   
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 i.- di 127b/9, 127b/10 

 i.- dügi 96b/5 

 i.- e 82b/9, 83b/7, 84b/7, 84b/9, 

84b/14, 85b/8, 87a/4, 87b/2, 87b/12, 

87b/14, 87b/15, 88a/2, 88a/4, 88a/11, 

89a/7, 89a/12, 89a/13, 90a/6, 91a/15, 

91b/3, 93b/1, 93b/10, 93b/4, 94b/4, 94b/5, 

94b/15, 95a/15, 95b/6, 96a/12, 96a/15, 

96b/1, 99a/13, 99a/14, 99b/15, 100a/6, 

100a/7, 100a/13, 100b/2, 101b/3, 

102a/14, 103a/1, 103b/13, 105a/10,  

105a/15, 105b/14, 106a/8, 108a/9, 110a/5, 

111a/6, 111b/9, 113a/11, 113a/12, 

113a/15, 113a/3, 113b/1, 113b/13, 

114a/3, 114b/14, 115a/13, 115a/15, 

115b/1, 115b/12, 115b/15, 115b/8, 

116a/1, 116b/4, 116b/7, 117a/11, 

117b/15, 118a/13, 118a/15, 119b/6, 

120a/2, 120a/8, 121a/15, 121b/1, 121b/2, 

122b/5, 123a/2, 123b/10, 123b/11, 

124a/5, 124a/9, 125a/1, 125a/11, 125a/2, 

125b/6, 127a/8, 128a/1, 128a/10, 128a/3, 

128a/4, 128b/7, 129a/4, 129b/9, 130a/1, 

130a/6, 130a/9 

 i.- e bil- 127b/11 

 i.- megine 92b/5 

 i.- meye 92b/10, 92b/2, 95a/2 

 bulūġa i.- miş 110b/8 

 i.- üp 92a/6 

 i.- ür 84b/7, 90b/13, 93b/5 

 -114- 

 

ʿİ̇̄ sā < Ar. Öz. Hz. İsa.   

 İʿ̇̄.  94b/8 

 ḥażret-i ʿİ̇̄.  106b/6 

 -2- 

 

İslām < Ar. Müslümanlık.  

 İ.  100a/8, 100a/9 

 İ.+ a gir- 100a/3 

 İ.+ ından 90b/4 

 İ.+ ıyla 109a/5 

 -5- 

 

ism < Ar. İsim.   

 i.+ idür 90b/12 

 i.+ inde 84b/4, 85a/12, 91b/3, 

91b/5 

 i.+ lerinden 90b/12 

 -6- 

 

İsrā < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 17. suresinin 

adıdır.     

 İ.  102b/11 

 -1- 

 

issi Sahip.   

 i.  86b/14, 89b/4, 91a/12, 93a/8, 

99b/6, 111b/6, 115a/15, 118b/3, 125b/11 

 i. ol- 97a/5, 121a/10 

 baṣı ̇̄ret i. ol- 108b/12 

 cāh i. ol- 114b/15 
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 fażl i. ol- 123a/3 

 taḳvā i. ol- 104a/11 

 i.+ nüñ 86a/6 

 -16- 

 

issilik Sahiplik.   

 i.+ i (issiligi) 93a/8 

 -1- 

 

iste - İstemek.   

 i.- dügi 104b/7 

 i.- meye 109b/5 

 i.- r 112a/1 

 i.- rler 96a/9 

 -4- 

 

istiʿānet < Ar. Yardım isteme.  

 i. it- 123b/6 

 -1- 

 

istiġfār < Ar. Tövbe etme.   

 i.  98a/15 

 i. it- 101b/11, 102a/5, 105a/6, 

105a/11, 106b/2  

 i. idici ol- 106b/7 

 -7- 

 

iş İş.   

 i.  83b/13, 83b/14, 87b/5, 91b/13, 

92b/11, 94b/10, 99b/13, 114b/14 

 i. işle- 100a/10 

 i.+ de 94b/10, 108b/12, 111b/14, 

111b/15, 117a/6 

 i.+ den 100a/10, 100b/1 

 i.+ e 83b/12, 92b/2, 92b/4, 92b/6, 

93b/5, 96b/8, 99b/12, 122a/3, 124a/1 

 i.+ i 94a/10, 108a/9, 117a/8, 

118b/14, 119b/13, 120a/4, 125b/3, 

128b/3, 130a/10 

 i.+ inde 92b/9, 98a/2, 98b/8, 

111a/2, 119a/1 

 i.+ ine 123a/4, 127b/3 

 i.+ lerde 126a/12 

 i.+ lerden 100b/3 

 i.+ lerinden 96a/5 

 i.+ lerini 106b/9, 109a/1 

 i.+ lerüñ 113b/9 

 i.+ üñ 130a/8 

 -48- 

 

ʿişā < Ar. Yatsı vakti. 

  ʿi.  93b/5 

 -1- 

 

işāret < Ar. İşaret.   

 i. it- 122b/10 

 -1- 

 

işit - İşitmek.   

 i.- e 117b/4 

 i.- medügi 86b/6 

 i.- meye 86b/1, 97a/1 
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 i.- ür 117b/8 

 -5- 

 

işkāl < Ar. Güçlük.   

 i.  121a/5 

 -1- 

 

işle - İşlemek.  

 i.  118b/13  

 i.- dügi 124a/1, 99b/12 

 i.- mesine 123b/2 

 i.- meye 118b/12 

 i.- miş ol- 122a/14 

 günāh i.- miş ol- 125a/10 

 i.- ye 89a/7, 99a/7, 99b/13, 

100a/10, 111a/2, 117a/8 

 günāh i.- ye 95a/4, 117b/1 

 -15- 

 

it - Etmek, yapmak.   

 i.- di 115b/8 

 binā i.- di 83a/14 

 cemʿ i.- di 88b/6 

 emr i.- di-ki 91a/8 

 ġusl i.- di 93a/8 

 ḥacc i.- di 95b/15 

 ḫalāṣ i.- di 92a/15 

 ḫilāl i.- di 120a/14 

 iḳbāl i.- di 112b/12 

 ʿilāc i.- di 119a/13 

 maḥv i.- di 99a/1, 99a/4, 99a/5, 

99a/6 

 mucāmeʿat i.- di 126b/14 

 mufāraḳat i.- di 119b/2 

 naḳl i.- di 117a/7, 117b/3, 117b/5 

 nesne i.- di 95b/15 

 nikāḥ i.- di 128a/7 

 ṣarf i.- di 86b/6 

 suʾāl i.- di 120b/15, 125b/2 

 suʾāl i.- di-ki 89b/3 

 tamām i.- di 97b/13 

 teʾessüf i.- di 119b/2 

 teyemmüm i.- di 92b/14, 94a/11 

 yir i.- di 84a/7 

 zāʾil i.- di 92b/12 

 żamm i.- di 126b/12 

 vaḥy i.- di-ki 91a/9 

 i.- diler 91a/8 

 idbār i.- diler 112b/13 

 suʾāl i.- diler 113b/6 

 ḥaẕer i.- dügi 102b/6 

 inʿām i.- dügi 102b/11 

 iʿtimād i.- dügi 124a/11, 128b/7 

 ketm i.- dügi 115b/8 

 mucāmeʿat i.- dügi 120a/13 

 saʿy i.- dügi 117a/8 

 ṭaleb i.- dügi 92b/2, 92b/11, 95a/2, 

98a/3, 103a/11, 113a/1 

 ḥaẕer i.- düginden 102a/7 

 ṭaleb i.- dügine 92b/10 

 ḥıfẓ i.- dügüñ 89a/15 

 suʾāl i.- dükde 120b/13 
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 mufāraḳat i.- dükden 96b/2 

 i.- e (ide) 113b/7 

 āġālıḳ i.- e (ide) 106a/3 

 āsān i.- e (ide) 102a/15, 103a/8, 

105b/12, 109a/1 

 bol i.- e (ide) 109a/2 

 cemʿ i.- e (ide) 96a/8, 106b/9 

 daʿvā i.- e (ide) 88a/13, 89b/9 

 daʿvet i.- e (ide) 97a/2, 97a/4, 

97a/5, 105a/8, 126a/12 

 defʿ i.- e (ide) 106b/13 

 defn i.- e (ide) 119b/12 

 dostlıḳ i.- e (ide) 111b/12 

 düşmanlıḳ i.- e (ide) 111b/13 

 düşmenlik i.- e (ide) 110a/11, 

110a/7 

 edā i.- e (ide) 93b/7, 93b/8, 

120a/3, 122a/6, 124b/11, 124b/12 

 emı ̇̄n i.- e (ide) 106a/2, 106b/12, 

106b/14 

 eẕā i.- e (ide) 97a/14, 120b/1 

 fāʾide i.- e (ide) 119b/11, 127b/5 

 ferāmūş i.- e (ide) 88b/5 

 fetḥ i.- e (ide) 104a/8 

 ġıybet i.- e (ide) 89b/6 

 ġıybetin i.- e (ide) 130a/5 

 ḥāṣıl i.- e (ide) 114b/15 

 ḫatm i.- er (ider) 88a/3 

 ḥayā ve zühd ve taḳvā naṣı ̇̄b i.- e 

(ide) 104a/14 

 hezı ̇̄met i.- e (ide) 99b/6 

 ḥıfẓ i.- e (ide) 99a/8 

 ḫıyānet i.- e (ide) 085b/4, 90a/7 

 hidāyet i.- e (ide) 104a/9, 123b/15 

 ḫilāf i.- e (ide) 90a/12 

 ḫiyānet i.- e (ide) 97a/12 

 ḥudūd i.- e (ide) 117b/15 

 ḥudūs i.- e (ide) 124b/1 

 ḫurūc i.- e (ide) 103b/15 

 ḥükm i.- e (ide) 101a/12 

 ifāde i.- e (ide) 120a/8, 123a/1 

 iḫtiyār i.- e (ide) 93a/1 

 iḳbāl i.- e (ide) 112b/12 

 istiʿānet i.- e (ide) 123b/6 

 istiġfār i.- e (ide) 102a/5, 105a/6, 

106b/2 

 iʿtimād i.- e (ide) 123b/7 

 ḳahr i.- e (ide) 95b/3, 97b/14, 

112a/9, 121a/14, 121a/4, 128a/2, 128a/9 

 ḳavvādlik i.- e (ide) 83a/14, 

117b/9 

 ketm i.- e (ide) 89b/6 

 liʿān i.- e (ide) 103b/4 

 livāṭa i.- e (ide) 127a/6 

 maḥfūẓ i.- e (ide) 102a/8, 103b/10, 

106b/11, 109b/13 

 maʿṣūm i.- e (ide) 105a/2 

 mecālis i.- e (ide) 95b/12 

 mekr i.- e (ide) 86a/2 

 menʿ i.- e (ide) 106a/6 

 mestūr i.- e (ide) 105b/1 

 mucāmeʿat i.- e (ide) 120a/14 
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 mucāveret i.- e (ide) 106a/1 

 mufāraḳat i.- e (ide) 118b/7, 

119a/4, 119b/3, 122a/8, 122b/12, 129b/13 

 muhāceret i.- e (ide) 106b/6 

 muḫāṣame i.- e (ide) 106a/14, 

86a/4 

 muḫāṣamet i.- e (ide) 87b/5, 

87b/6, 97b/13, 119a/14, 119b/8, 120b/3 

 muḳāṭaʿa i.- e (ide) 119b/9 

 mulāṭafe i.- e (ide) 121a/12 

 munʿim i.- e (ide) 106a/2 

 murācaʿat i.- e (ide) 99b/11 

 muvāẓabet i.- e (ide) 108a/15 

 müfāraḳat i.- e (ide) 117a/4 

 müstecāb i.- e (ide) 101b/7 

 naṣı ̇̄b i.- e (ide) 101b/10, 102a/3, 

102b/10, 103a/1, 103a/12, 103a/13, 

104a/11, 104a/2, 106a/12, 106b/1, 107a/2, 

107b/3, 123b/15 

 naṣı ̇̄ḥat i.- e (ide) 86b/1 

 nehy-i münker i.- e (ide) 97a/7 

 nikāḥ i.- e (ide) 89b/5, 100b/12, 

117b/8 

 nisbet i.- e (ide) 89b/9 

 noḳṣān i.- e (ide) 86b/8 

 refʿ i.- e (ide) 107b/4 

 rivāyeti i.- e (ide) 86b/6 

 rücūʿ i.- e (ide) 86a/15, 95a/15, 

107a/9, 129a/3 

 sākin i.- e (ide) 105b/2 

 ṣarf i.- e (ide) 109b/10, 115b/3 

 saʿy i.- e (ide) 129b/3 

 sefer i.- e (ide) 92a/5, 93b/15, 

94a/15, 95b/9, 101b/12, 108a/4, 126b/9, 

129a/3, 129a/4 

 suʾāl i.- e (ide) 89a/10 

 şefı ̇̄ i.- e (ide) 109a/4 

 şehādetin i.- e (ide) 97b/2 

 ṭaleb i.- e (ide) 100b/9 

 tażarruʿ i.- e (ide) 100b/7 

 teʿaccub i.- e (ide) 123b/8 

 tefsı ̇̄r i.- e (ide) 88a/15, 109a/10 

 telef i.- e (ide) 120a/1 

 tesbı ̇̄ḫ i.- e (ide) 124a/5 

 teslı ̇̄m i.- e (ide) 95b/4 

 tevbe i.- e (ide) 107a/8, 118b/11, 

123a/5, 125b/15 

 tezehhüd i.- e (ide) 108b/6 

 vāsiʿ i.- e (ide) 103a/11 

 yaramazlıḳ i.- e (ide) 127b/1 

 yemı ̇̄n i.- e (ide) 107b/8 

 yoldaşlıḳ i.- e (ide) 104b/5 

 zāhidlik i.- e (ide) 102a/7 

 ẕemm i.- e (ide) 83a/15 

 zinā i.- e (ide) 84a/8, 130a/8 

 i.- ecegüm (idecegüm) 85a/10 

 ḫiẕmetkār i.- ecegüm (idecegüm) 

85a/10 

 beşāret i.- eler (ideler) 103b/2 

 ḥased i.- eler (ideler) 110b/2 

 ihānet i.- eler (ideler) 120a/4 

 istiġfār i.- eler (ideler) 101b/11, 
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105a/11 

 menʿ i.- eler (ideler) 120a/6 

 muṣāfaḥa i.- eler (ideler) 103a/9 

 şehādet i.- eler (ideler) 104a/3 

 ṭaleb i.- eler (ideler) 103b/5 

 taṣdı ̇̄ḳ i.- en (iden) 106a/4 

 taṣdı ̇̄ḳ ü tekẕı ̇̄b i.- en (iden) 107b/6 

 cemʿ i.- en (iden) 90a/4 

 duʿā i.- en (iden) 107a/13 

 ḫayrlar i.- en (iden) 105a/5 

 ʿibādet i.- en (iden) 102b/5 

 iḫtiyār i.- en (iden) 108b/3 

 iḥyā i.- en (iden) 104a/14, 107a/4 

 iʿtikāf i.- en (iden) 110a/1 

 maʿlūm i.- en (iden) 90b/12 

 nehy-i münker i.- en (iden) 

104a/12 

 şükr i.- en (iden) 107b/12 

 taṣdı ̇̄ḳ ü tekẕı ̇̄b i.- en (iden) 

102a/11, 102a/8, 103b/11, 103b/14 

 tecāvüz i.- en (iden) 110b/10 

 tesbı ̇̄ḥ i.- en (iden) 104a/9 

 yardım i.- en (iden) 119a/2 

 iḫtiyār i.- enlerden (idenlerden) ol- 

93a/2, 93a/4 

 mubāyaʿat i.- enlerden 

(idenlerden) ol- 105b/9 

 nehy-i münker i.- enlerden 

(idenlerden) ol- 107a/12 

 sebb i.- enlerden (idenlerden) ol- 

97a/11 

 vefā i.- enlerden (idenlerden) ol- 

102b/3 

 ẕikr i.- enlerden (idenlerden) ol- 

109b/2 

 mercümek i.- enüñ (idenüñ) 91a/4 

 beyān i.- er (ider) 85a/2, 90b/7, 

92a/10, 101a/1, 110b/7 

 buġż i.- er (ider) 111b/11 

 dalālet i.- er (ider) 101a/3, 

123b/12 

 delālet i.- er (ider) 117a/8 

 duʿā i.- er (ider) 98b/7 

 emı ̇̄n i.- er (ider) 122b/8, 86a/11 

 ġusl i.- er (ider) 93a/6 

 ḥacc i.- er (ider) 95a/12, 95b/1, 

95b/3, 95b/8, 96a/4 

 ḫamı ̇̄r i.- er (ider) 92a/5 

 ḥıfẓ i.- er (ider) 89b/4 

 ḫiẕmet i.- er (ider) 84a/15 

 ḫulf i.- er (ider) 119b/4 

 iftiḫār i.- er (ider) 87b/7 

 iḥrām i.- er (ider) 96a/3, 96a/4 

 iktisāb i.- er (ider) 86a/11 

 imāmetlik i.- er (ider) 100a/11, 

100a/13, 100a/15, 100b/2 

 imāmlıḳ i.- er (ider) 93b/13 

 ʿimāret i.- er (ider) 95b/10 

 iʿrāż i.- er (ider) 104b/1 

 iʿtimād i.- er (ider) 84b/2 

 ḳurbān i.- er (ider) 95b/15 

 lebbeyk i.- er (ider) 95b/2, 95b/3 
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 muḫālif i.- er (ider) 110a/2 

 müsāferet i.- er (ider) 129b/12 

 naẓar i.- er (ider) 112b/6 

 noḳṣān i.- er (ider) 114b/2 

 nuṭḳ i.- er (ider) 104b/1 

 ṣabr i.- er (ider) 107a/13 

 saʿy i.- er (ider) 111b/7 

 secde i.- er (ider) 100b/6, 100b/7 

 ṣiyām i.- er (ider) 109a/12 

 şerḥa i.- er (ider) 123b/7 

 ṭāhir i.- er (ider) 95a/9 

 taṣdı ̇̄ḳ ü tekẕı ̇̄b i.- er (ider) 107b/1 

 tażarruʿ i.- er (ider) 102b/1, 

126b/15 

 tevāżuʿ i.- er (ider) 91b/8 

 teyemmüm i.- er (ider) 92b/13 

 ʿumre i.- er (ider) 95b/4 

 vedāʿ i.- er (ider) 95b/6 

 ẕikr i.- er (ider) 127b/1 

 muḥāsebe i.- er ol- (ider) 108a/13 

 telaffuẓ i.- erken (iderken) 98a/8 

 ḥikāyet i.- erler (iderler) 120b/4 

 ezber i.- esin (idesin) 88b/10 

 cevr i. (idici) 124b/14 

 ẓulm i. (idici) 122a/10 

 fikr i. (idici) ol - 107a/4 

 istiġfār i. (idici) ol- 106b/7 

 laġv i. (idici) ol- 114b/1 

 laṭı ̇̄fe i. (idici) ol- 118a/12 

 muḥabbet i. (idici) ol- 108b/10 

 taḳṣı ̇̄r i. (idici) ol- 123a/4 

 yaramaz i.- medi 126b/7 

 ümı ̇̄ḏ i.- medügi 91a/7 

 daʿvet i.- mege 96b/8 

 edā i.- mege 92b/4 

 inʿām i.- mege 100b/5 

 ṣarf i.- mege 92b/5 

 şehādet i.- mege 85a/15 

 taġyı ̇̄r i.- mege 92b/4 

 yaramazlıḳ i.- mege 127b/11 

 edā i.- megine 95a/8, 122a/14 

 iltimām i.- megine 121b/14 

 rücūʿ i.- megine 95a/11 

 i.- mek 84a/5 

 ʿibādet i.- mek 104b/4 

 ʿimāret i.- mek 95b/11 

 menʿ i.- mek 116b/7 

 sücūd i.- mek 100b/5 

 terk i.- mek 116b/6 

 tövbe i.- mek 93a/3 

 edā i.- mekden 98a/8 

 tażarruʿ i.- mekdür 100b/4 

 i.- mesine 116b/11 

 ʿamel i.- mesine 101a/7 

 cāhillik i.- mesine 111b/15 

 çoḳ i.- mesine 95a/9 

 edā i.- mesine 93a/12, 122a/5 

 görse i.- mesine 127b/2 

 ibtidā i.- mesine 121b/5 

 idbār i.- mesine 112b/13 

 iktisāb i.- mesine 123b/12 

 ḳahr i.- mesine 118b/1 
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 ḳıyām i.- mesine 122a/3 

 mufāraḳat i.- mesine 117b/2 

 muvāfaḳat i.- mesine 111b/14 

 yemı ̇̄n i.- mesine 94a/9 

 cemʿ i.- meye 110a/12 

 ḥāṣıl i.- meye 121a/6 

 ʿizzet ve ḥürmet i.- meye 114a/12 

 muvāfaḳat i.- meye 119a/4 

 ẕikr i.- meye 119b/5 

 ḳıyām i.- meyeler 100b/3 

 muṣāfaḥa i.- meyince 104b/5 

 işāret i.- meyince ol- 122b/10 

 niyet i.- meyüp 92b/5 

 maḫfı ̇̄ i.- mez 90a/1 

 nesne i.- mez 96a/5 

 taʿlı ̇̄m i.- mez 89b/4 

 ʿazm i.- miş 94a/5 

 ʿivaż i.- miş 90b/3 

 ʿitāb i.- miş ol- 122a/4 

 musaḫḫar i.- mişdür 105a/1 

 teʾvı ̇̄l i.- mişdür 101a/5 

 ezber i.- mişem 88b/13 

 taʿlı ̇̄m i.- mişem 88b/13 

 iḫtilāf i.- mişler 101a/2 

 taʿbı ̇̄r i.- mişlerdür 92a/2 

 heves i.- mişsin 90b/11 

 taʿbı ̇̄r i.- se idi 91b/9 

 ḥaẕer i.- sün 88a/8 

 ʿazı ̇̄z i.- üp (idüp) 85a/9 

 cemʿ  i.- üp (idüp) 109b/10 

 ezber i.- üp (idüp) 89a/1 

 ġıybet i.- üp (idüp) 97a/13 

 iltimās i.- üp (idüp) 88b/9 

 sefer i.- üp (idüp) 127a/4 

 teʾessüf i.- üp (idüp) 126b/8 

 terk i.- üp (idüp) 90b/11 

 -402- 

 

it Köpek.   

 i.  84a/13, 119a/7 

 -2- 

 

ʿitāb < Ar. Azarlama.   

 ʿi. itmiş ol- 122a/4 

 -1- 

 

iʿtiḳād < Ar. İnanma, inanç.  

 i.+ ı 94a/5 

 i.+ larına 94a/4, 94a/5 

 -3- 

 

iʿtikāf < Ar. Bir yere kapanıp dışarıya 

çıkmadan ibadetle meşgul olma.   

 i.  98a/2 

 i. it- 109b/15 

 -2- 

 

iʿtimād < Ar. Güvenme, emniyet etme. 

  

 i. it- 84b/2, 123b/7, 124a/11, 

128b/7 

 i. olın- 98b/8 
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 -5- 

 

ʿivaż < Ar. Bir şeye karşılık olarak 

verilen veya alınan şey, karşılık.    

 ʿi. it- 90b/3 

 -1- 

 

ʿiyāl < Ar. Eş, zevce.   

 ʿi.  126b/4 

 ʿi.+ e 126b/2 

 -2- 

 

iẕn < Ar. İzin.   

 i. viril - 118b/12 

 i.+ den 118b/13 

 -2- 

 

ʿizzet < Ar. Saygı, yücelik.    

 ʿi.  83b/7, 88a/11, 94b/5, 114a/3, 

115b/12 

 ʿi. ve ḥürmet it- 114a/12 

 ʿi.+ den 111a/2 

 ʿi.+ e 82b/3, 91b/1, 96b/3, 

111a/13, 112a/6 

 ʿi.+ i 85a/7 

 ʿi.+ ine 127b/7 

 ʿi.+ üm 85a/9 

 -15- 

-K- 

 

kaʿbe < Ar. Kabe.   

 k.  97a/9 

 k.+ ye 95b/11, 95b/13 

 k.+ yi 95b/12, 109b/15 

 -5- 

 

ḳābiliyyet < Ar. Yetenek.    

 ḳ.+ i 83b/7, 84b/6, 96b/5, 96b/6 

100a/7, 121b/8 

 -6- 

 

kābiliyyetsüz < Ar. + T. Yeteneksiz.  

 k.  100a/15 

 -1- 

 

ḳabr < Ar. Mezar.   

 ḳ.  92a/14, 104b/2 

 ḳ. ʿaẕābı: Öldükten sonra kabirde 

çekilecek azap. 108a/2 

 ḳ.+ inde 103b/15 

 -4- 

 

ḳabuḳ Kabuk.   

 ḳ.+ ını (ḳabuġını) ṣoy- 89a/8 

 -1- 

 

ḳaburġa < Moğ. Göğüs kafesini 

meydana getiren kemiklerin her biri. 

  

 ḳ.  126a/6 

 ḳ.+ dan 126a/7 

 ḳ.+ larından 126a/8 
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 ḳ.+ sını 126a/4 

 -4- 

 

ḳaçan Ne zaman, ne vakit ki.   

 ḳ.-ki 85a/4, 121b/6 

 -2- 

 

ḳadar < Ar. Ölçüde, derecede.   

 ḳ.  83b/8, 91b/7, 105a/9, 115b/2, 

128a/12 

 ḳ.+ ı 85a/11, 93a/8, 93a/14, 96b/5, 

105b/14, 109a/10, 113a/12, 116b/1, 

117a/2, 118a/14, 119b/10, 120a/8, 

128a/14 

 ḳ.+ ına 113a/13 

 ḳ.+ ınca 102b/2, 104b/9, 105a/1 

 ol-ḳ. 108b/15, 116a/11 

 şol-ḳ. 110b/1                       

 -25- 

 

ḳadeḥ < Ar. Bardak.   

 ḳ.+ e 89b/11 

 -1- 

 

ḳadem < Ar. Ayak.   

 ḳ.  128b/13 

 ḳ.+ i 117a/7 

 ḳ.+ ini 128b/14 

 ḳ.+ inüñ 128b/13 

 -4- 

 

ḳāḍı ̇̄  < Ar. Her türlü davayı halletmek 

üzere devlet tarafından tayin edilen 

memur.   

 ḳ.  98b/12, 99a/3, 99a/5 

 ḳ.+ lara 98b/9 

 ḳ.+ nuñ 98b/10 

 ḳ.+ yı 98b/12, 99a/2 

 -7- 

 

ḳadı ̇̄m < Ar. Geçmişi uzun zamana 

dayanan, eski.   

 ḳ.  112a/4 

 -1- 

 

ḳādirlü < Ar. + T. Kudret ve kuvvet 

sahibi, güçlü.  

 ḳ.  130a/4 

 -1- 

 

ḳadr < Ar. Değer, kıymet.  

 ḳ.  104a/14, 107a/4, 109a/11 

 -4- 

 

Ḳāf < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 50. suresinin 

adıdır.   

 Ḳ.  105b/11 

 -1- 

 

kāfir < Ar. Kafir.   

 k.  97a/3, 99b/13, 100a/8, 101b/8, 

112a/4, 116b/7, 125a/5 
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 k.+ e 113a/5 

 k. ol- 90b/4 

 k.+ ler 87b/5, 109a/15 

 k.+ lere 110a/6 

 k.+ üñ 116b/8 

 -13- 

 

Kāfirūn < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 109. 

suresinin adıdır.  

 K.  110a/5 

 -1- 

 

ḳahr < Ar. İnsanın içine işleyen sıkıntı, 

eziyet.   

 ḳ. it- 95b/3, 97b/14, 112a/9, 

118b/1, 121a/14, 121a/4, 128a/2, 128a/9 

 -8- 

 

ḳal - Kalmak.   

 ḳ.- a 83a/11 

 maḥrūm ḳ.- a 90a/13 

 ḳ.- dı 127a/13, 127a/14 

 ḳ.- madı 93a/11 

 ḳ.- maya 106b/2 

 -6- 

 

ḳalay Metal element.   

 ḳ.  87b/2, 87b/5 

 ḳ.+ dan 120a/1, 129b/5 

 k. ol- 87b/3 

 -5- 

 

ḳalb < Ar. Kalp.   

 ḳ.+ idür 104b/10 

 ḳ.+ ine 119b/1 

 -2- 

 

ḳāleb < Ar. Kalıp.   

 ḳ.+ inde 83a/2 

 -1- 

 

ḳalın Kalın.   

 ḳ.  84a/1 

 -1- 

 

ḳalḳ - Kalkmak.   

 ḳ.- maḳ 126b/10 

 ḳ.- maz 126b/11 

 -2- 

 

ḳamaş - Kamaşmak.   

 ḳ.- dı 120a/3 

 -1- 

 

Ḳamer < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 54. 

suresinin adıdır.   

 Ḳ.  106a/5 

 -1- 

 

ḳamış Buğdaygillerden olan şerit 

yapraklı bitki topluluğu.   

 ḳ.+ ı 91b/15 
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 -1- 

 

ḳamu Bütün, hep.   

 ḳ.  85a/4, 85a/9, 90b/14, 106b/4, 

109a/10, 110b/2 

 ḳ.+ sında 119b/4 

 -7- 

 

ḳan Kan.   

 ḳ.  98a/7, 98a/10, 128a/11 

 ḳ.+ ı 130a/5 

 -4- 

 

ḳandı ̇̄ l < Ar. Işık veren aydınlatma aleti.  

 ḳ.  117b/6 

 -1- 

 

ḳankı Hangi.   

 ḳ.+ sı-ki 90a/2 

 -1- 

 

ḳapaḳ Kapak.   

 göz ḳ.+ ı (ḳapaġı) 117b/15 

 -1- 

 

ḳaplan - Başka bir madde ile örtülmek.  

 ḳ.- mış 85b/6 

 -1- 

ḳapu  Kapı.   

 ḳ.+ da 97a/2 

 ḳ.+ dan 104b/7 

 ḳ.+ ları 105b/8 

 ḳ.+ ların 105b/12 

 ḳ.+ larından 104b/7 

 ḳ.+ larını 101a/12, 101a/13 

 ḳ.+ sına 129a/15 

 ḳ.+ sında 84b/12, 84b/15 

 -11- 

 

ḳara Siyah.   

 ḳ.  83b/7, 84b/14, 86b/10, 86b/11, 

114b/9, 115a/10, 115b/6, 115b/14, 

121b/1, 121b/8 

 ḳ. ol- 114a/5 

 -11- 

 

ḳarābet < Ar. Akrabalık, soyca yakınlık.  

 ḳ.+ ine 119b/9 

 -1- 

 

 ḳaralulıḳ Siyahlık.  

 k.  114b/5 

 -1- 

 

ḳaravaş Cariye.  

 ḳ.  83a/6, 89a/3, 89a/4, 93a/1, 

114a/13 

 ḳ.+ a 82b/4, 83a/2, 85b/15, 

100a/4, 126a/9 

 ḳ.+ lara 88a/14 

 -11- 
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ḳarı Yaşlı kadın.   

 ḳ.  112a/5, 112b/15, 113a/3, 

113a/4, 113a/5 

 ḳ. ol- 113a/2 

 -7- 

 

ḳarın Karın.   

 ḳ.  125b/11, 126a/3, 126a/4, 

126a/5 

 ḳ.+ ına (ḳarnına) 125b/14 

 ḳ.+ ındaki (ḳarnındaki) 127a/12 

 ḳ.+ ındakini (ḳarnındakini) 

125b/14 

 ḳ.+ ını (ḳarnını) 125b/12, 126a/1, 

126a/3 

 -10- 

 

ḳarındaş Kardeş.   

 ḳ.  120a/7, 122b/15, 124a/9 

 ḳ.+ a 115a/2, 118b/8, 122b/4, 

122b/8, 124b/13 

 ḳ.+ ı 122b/13, 124a/8, 124b/2 

 ḳ.+ uma 88b/13 

 ḳ.+ ına 122b/5, 123b/6 

 ḳ.+ uña 88b/11 

 ḳ.+ lara 119a/6, 125a/11 

 ḳ.+ ları 123b/3 

 ḳ.+ um 88b/9 

 -23- 

 

Ḳāriʿa < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 101. 

suresinin adıdır.   

 Ḳ.  109b/4 

 -1- 

 

Ḳaṣaṣ < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 28. 

suresinin adıdır.   

 Ḳ.  103b/15 

 -1- 

 

ḳaş Kaş.   

 ḳ.   88a/4, 88a/13, 118a/6 

 ḳ.+ ı 89b/8 

 ḳ.+ ına 126a/8 

 ḳ.+ ını 88a/11 

 -6- 

 

kāşkı ̇̄  < Far. Keşke.   

 k.  91b/10 

 -1- 

 

ḳat Huzur, yan.   

 ḳ.+ uma 120b/8 

 ḳ.+ ına 82b/15, 86b/12, 87a/1, 

87a/2, 98a/9, 110a/11, 115b/3, 116a/8, 

116a/10, 118b/5, 125a/8 

 ḳ.+ ında 93b/10, 102b/13, 

124b/12, 126b/12 

 ḳ.+ uñda 125a/9 

 -17- 

 

ḳatı Katı.   
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 ḳ. ol- 88a/12 

 -1- 

 

ḳatır Atgillerden, kısrak ile erkek 

eşeğin yavrusu olan melez hayvan.  

 ḳ.  82b/13 

 -1- 

 

ḳaṭre < Ar. Damla.   

 ḳ.+ si 108a/8 

 -1- 

  

ḳavı ̇̄  < Ar. Güçlü, kuvvetli.   

 ḳ.  87b/1 

 ḳ. ol- 121b/4 

 ḳ.+ dür 111b/7 

 -3- 

 

ḳavlühü < Ar. "Allah'ın sözü."    

 ḳ. teʿālā: Yüce Allah'ın sözü. 

92a/3, 94b/2, 94b/9, 128b/12, 129b/7 

 -5- 

 

ḳavm < Ar. Aynı soydan gelen dil ve 

kültürleri ortak olan insan topluluğu, 

budun.   

 ḳ.+ e 89b/9, 100b/8, 110a/2, 

119a/5, 127b/1 

 ḳ.+ i 120b/1, 123b/15 

 ḳ.+ inde 124b/4 

 ḳ.+ inden 119a/13, 128b/1 

 ḳ.+ ine 119b/6 

 ḳ.+ lerine 92a/5, 98a/5 

 ḳ.+ üñ 97a/8 

 -14- 

 

ḳavvādlik < Ar. + T. Kavatlık.   

 ḳ. it- 83a/14, 117b/9 

 -2- 

 

ḳayd < Ar. Bağ, bağlanan şey.   

 ḳ.  82b/6 

 -2- 

 

ḳayġu  Kaygı.   

 ḳ.  84b/13, 85b/8, 87b/14, 90a/6, 

93a/9, 94b/15, 99b/8, 115b/8, 124a/9, 

125a/2, 125b/6, 125b/7, 126b/5, 129b/10 

 ḳ. ise 128a/5 

 ḳ.+ dan 98a/11, 128a/4 

 ḳ.+ sı 84b/12, 102b/4, 113b/2, 

128a/5 

 ḳ.+ sından 82b/10, 129b/3 

 ḳ.+ ya 82b/5, 82b/8, 84b/2, 

84b/11, 84b/13, 84b/14, 84b/15, 85b/8, 

89b/14, 91b/4, 110b/11, 112a/10, 114a/2, 

115b/5, 115b/6, 116a/4, 117b/9, 124b/15 

 -41- 

 

ḳayġulu Kaygılı.   

 ḳ. ise 113b/2 

 -1- 
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ḳāyim < Ar. Ayakta duran.   

 ḳ. ol- 122a/9 

 -1- 

 

ḳayna - Kaynamak.   

 ḳ.- dı 117a/4 

 -1- 

 

kaynat - Kaynatmak.   

 k.- ur 86a/3 

 -1- 

 

ḳayyim < Ar. Belli bir işin görülmesi için 

tayin edilen kimse.      

 ḳ.+ ine 119a/8 

 -1- 

 

ḳaẕf < Ar. Bir kadını zina ile suçlama.  

 ḳ.+ dan 109b/12 

 -1- 

 

ḳaẕıcı < Kazan.   

 ḳ. ol- 89a/9 

 -1- 

 

kebāyir < Ar. Büyük günahlar.   

 k.  105a/1 

 k.+ e 86b/3 

 -2- 

 

kefāret < Ar. İşlenmiş bir günah, suç 

veya kabahatin bağışlanması için dini 

bakımdan verilmesi veya yapılması 

gerekli olan şey. 

 k. vir- 94b/5 

 -1- 

 

kefen < Ar. Kefen.   

 k.+ e 111a/8 

 -1- 

 

kelām < Ar. Söz.   

 k.  119b/15 

 -1- 

 

kendi Kendi. Krş. kendü  

 k.  99a/4, 127b/15 

 -2- 

 

kendü Kendi. Krş. kendi  

 k.  82b/12, 82b/13, 83a/12, 

83a/14, 83a/15, 83b/2, 83b/9, 83b/10, 

84a/2, 84a/7, 84a/8, 84a/11, 85b/7, 

86a/10, 87b/13, 88a/1, 89a/2, 90a/5, 

90a/8, 90b/2, 92b/9, 93b/3, 95a/6, 95b/3, 

95b/5, 95b/6, 96a/8, 96b/1, 99b/1, 99b/13, 

99b/14, 100a/6, 101a/13, 103a/8, 106a/9, 

106b/15, 111a/10, 111a/11, 111b/6, 

112a/14, 112b/11, 112b/13, 113a/7, 

113a/10, 113a/11, 113a/15, 113b/1, 

113b/3, 113b/7, 113b/8, 113b/10, 
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113b/13, 114a/11, 114a/13, 114a/15, 

114b/4, 114b/5, 114b/9, 114b/14, 

114b/15, 115a/10, 115a/12, 115a/15, 

115b/2, 115b/7, 115b/11, 115b/13, 

115b/14, 115b/15, 116a/2, 116a/5, 

116a/14, 116b/1, 116b/3, 116b/5, 117a/3, 

117a/5, 117a/7, 117b/4, 117b/5, 117b/13, 

117b/14, 118a/2, 118a/5, 118b/15, 

118b/3, 118b/6, 118b/9, 119a/10, 119b/6, 

119b/7, 119b/9, 119b/12, 119b/14, 

120a/2, 120a/5, 120a/7, 120b/1, 120b/3, 

121a/3, 121a/7, 121a/10, 121a/11, 

121a/15, 121b/3, 121b/7, 121b/8, 

121b/13, 121b/15, 122a/4, 122a/11, 

122a/12, 122a/13, 122a/2, 122a/6, 

122b/13, 122b/7, 123a/4, 123b/10, 

123b/14, 123b/7, 124a/1, 124a/15, 

124a/3, 124b/3, 124b/5, 124b/7, 124b/9, 

125a/1, 125a/10, 125a/5,125a/6, 125b/12, 

125b/13, 125b/15, 125b/6, 126a/1, 

126a/11, 126a/12, 126a/13, 126a/3, 

126b/12, 126b/14, 126b/15, 126b/3, 

126b/6, 126b/7, 127a/1, 127a/11, 

127a/13, 127a/15, 127a/2, 127a/5, 127a/9, 

127b/13, 127b/5, 127b/8, 128a/7, 128a/9, 

128b/1, 128b/2, 128b/3, 128b/6, 128b/8, 

129a/12, 129a/13, 129b/15, 130a/12, 

130a/2, 130a/3, 130a/8, 130a/9 

 k.+ de 86b/6 

 k.+ den 100b/9, 103b/4, 107a/9, 

112b/12, 114a/14, 114b/2, 119a/2, 

119b/12, 121a/13, 122b/13, 124b/8, 

127b/12, 127b/14, 128a/4, 128b/2, 129b/3 

 k.+ nüñ 82b/9, 82b/14, 94a/9, 

104a/3 

 k.+ si 83b/6, 87b/6, 90a/11, 96a/9, 

101a/15, 119b/12, 126b/8, 127a/2, 

129b/8, 129b/9 

 k.+ sinde 118b/12 

 k.+ sine 121a/14, 127b/1, 129a/3, 

129a/9 

 k.+ sini 112a/11, 112b/5, 129a/11, 

129b/13 

 k.+ siyle 111b/12, 121a/11, 

122b/14 

 k.+ ye 87a/8, 88b/12, 89a/6, 

89a/12, 90a/11, 92a/6, 92b/3, 92b/10, 

94b/5, 94b/7, 94b/10, 99a/13, 99a/14, 

100a/4, 100a/6, 100b/5, 100b/8, 100b/13, 

101a/9, 101b/2, 101b/11, 101b/14, 

102a/4, 102a/14, 102b/10, 103b/13, 

104b/2, 104b/4, 104b/12, 105a/11, 

105a/13, 105b/8, 106b/2, 106b/5, 106b/7, 

107a/2, 107a/13, 107b/3, 107b/5, 108b/5, 

110b/1, 111a/12, 111b/14, 112a/14, 

112a/7, 114a/7, 115b/9, 117b/15, 118b/2, 

119a/1, 119a/4, 120a/4, 120a/8, 121b/10, 

121b/11, 122b/12, 123b/15, 123b/2, 

124a/4, 126a/12, 126a/14, 127b/11, 

127b/2, 127b/9, 128a/2, 130a/1, 130a/12, 

130a/6 

 k.+ yi 83a/7, 83a/13, 84a/4, 84b/8, 
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85b/1, 85b/3, 85b/4, 86a/1, 86a/3, 86a/11, 

86a/15, 86b/6, 87a/9, 87a/14, 87b/1, 

87b/4, 87b/8, 87b/14, 88a/7, 88a/12, 

88b/4, 89a/4, 89a/5, 89a/11, 89b/9, 90a/5, 

90a/6, 90a/7, 90a/8, 90a/15, 90b/3, 

91a/14, 92a/15, 92a/4, 92a/5, 92a/7, 

92b/1, 92b/11, 92b/13, 92b/14, 92b/6, 

92b/8, 93a/10, 93a/15, 93a/6, 93a/8, 

93b/11, 93b/12, 93b/13, 93b/6, 93b/9, 

94a/11, 94a/14, 94a/3, 94a/6, 94b/12, 

94b/14, 94b/15, 94b/4, 94b/7, 94b/9, 

95a/1, 95a/12, 95b/1, 95b/11, 95b/13, 

95b/15, 95b/3, 95b/4, 95b/8, 95b/9, 96a/1, 

96a/11, 96a/14, 96a/15, 96a/3, 96a/4, 

96a/7, 96b/4, 97a/1, 97a/11, 97a/12, 

97a/15, 97a/2, 97a/5, 97a/8, 97a/9, 97b/1, 

97b/10, 97b/12, 97b/14, 97b/15, 97b/2, 

97b/7, 98a/2, 98a/6, 98b/15, 98b/6, 98b/9, 

99a/12, 99a/6, 99a/7, 99b/15, 99b/7, 

100a/11, 100a/13, 100a/15, 100a/5, 

100a/8, 100b/14, 100b/2, 100b/7, 

101a/14, 101b/3, 111a/10, 111a/15, 

111a/2, 111a/4, 111a/5, 111a/6, 111a/8, 

111b/11, 111b/13, 111b/14, 111b/15, 

111b/7, 111b/8, 111b/9, 112a/12, 113a/1, 

113a/2, 115a/1, 115a/14, 116b/9, 117a/1, 

117a/11, 117a/12, 117a/15, 117a/2, 

117b/8, 118a/11, 118b/8, 120a/15, 

120a/5, 122b/7, 123a/11, 123b/5, 124a/7, 

126b/7, 127a/8, 127b/1, 127b/15, 128a/1, 

128a/13, 128a/3, 128a/9, 128b/9, 129a/10, 

129a/7, 129b/11, 130a/11, 130a/6 

 k.+ yi bilmez: Gerektiği gibi 

davranmayan, yersiz ve yanlış hareket 

eden (kimse). 100b/10 

 -456- 

 

kenz < Ar. Hazine, define.   

 k.  87a/10, 87a/11 

 -2- 

 

kepek Öğütülüp elenen tahıl tanelerinden 

eleğin üstünde kalan kabuk kırıntıları. 

 k.  92a/3, 92a/7, 92a/8 

 -4- 

 

kerı ̇̄m < Ar. Ulu, büyük, şerefli.  

 Ḳurʾān-ı k.+ i 101a/2 

 -1- 

 

kerpiç Kerpiç.   

 k.+ i (kerpici) 100b/5 

 -1- 

 

kerre < Ar. Defa, kez.     

 k.  97b/14, 104b/9 

 -2- 

 

kes - Kesmek.   

 k.- di 121a/11, 121a/12, 121a/13, 

123a/5, 124a/10, 124b/10, 129a/1 

 k.- e 121a/13 
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 k.- medi ise 124b/10 

 k.- se 121a/14 

 -10-  

 

kesād  < Ar. Kıtlık, yokluk. 

 k.  123b/10 

 -1- 

 

 

kesbı ̇̄  < Ar. Sonradan kazanılan veya 

edinilen.   

 k.  124a/3 

 -1- 

 

kesil - Kesilmek.   

 k.- di 113b/1, 118a/12, 118b/13, 

118b/6, 119a/4, 121a/4, 121a/7, 121b/3, 

121b/15, 127a/3, 127a/10, 127a/11, 

127a/13, 127a/14, 127b/6, 127b/8, 

128b/1, 128b/15 

 k.- dükden- ṣoñra 122b/15 

 k.- e 118a/14, 119a/2, 122b/14, 

126b/9, 127a/4, 127a/12, 127a/14, 

127a/15 

 k.- en 127b/6 

 k.- mek 127b/4, 127b/11 

 k.- mesine 127b/12 

 k.- mez 86b/5 

 k.- miş 113a/11, 113a/14, 118b/5, 

118b/9, 121a/5, 121a/10, 123a/8 

 k.- sin 118b/15 

 -42- 

 

kes̱ret < Ar. Çokluk, bolluk.   

 k.+ ine 125a/15 

 -1- 

 

kesük Kesik.   

 k.  86b/5 

 -1- 

 

ketḫüḏā < Far. Kahya.   

 k.  84a/6, 95b/11, 125b/10 

 k.+ sına 122a/8 

 -4- 

 

ketḫüḏālıḳ < Far. + T. Kahyalık.   

 k.  113b/1 

 k.+ ına (ketḫüḏālıġına) 125b/8 

 -2- 

 

ketm < Ar. Saklama, gizli tutma.   

 k. it- 89b/6, 115b/8 

 -2- 

 

kevs̱er < Ar. Cennette bir nehir veya 

havuz.  k.  105b/7, 110a/4 

 -2- 

 

keyd < Ar. Hile, oyun.   

 k.+ inden 96b/13 

 -1- 
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keyle < Ar. Tahılın türüne, kullanıldığı 

yere ve zamana göre ağırlığı değişen 

ölçek.  

 k.  89a/5 

 k.+ de 108a/10 

 -2- 

 

keẕālik < Ar. Bu da öyle, yine öyle.   

 k.  93b/5 

 -1- 

 

ḳıbel < Ar. Taraf, yön.   

 ḳ.+ inden 83b/7, 84b/14, 84b/15, 

87b/3, 87b/5, 124a/9 

 ḳ.+ inden ol- 84b/13 

 -7- 

 

ḳıble < Ar. Kabe'nin bulunduğu yön. 

  

 ḳ.+ den 93b/14, 93b/15, 94a/7 

 ḳ.+ sinden 94a/3, 94a/4 

 ḳ.+ yi 94a/7 

 -6- 

 

ḳıl Kıl.   

 ḳ.  113a/14, 114a/13, 121b/1, 

121b/2, 125b/9 

 ḳ. al- 115a/14 

 ḳ. ise 121b/1 

 ḳ.+ ını 114a/12, 125a/9 

 ḳ.+ lar 125a/6, 128b/14 

 -12- 

 

ḳıl - Yapmak, eylemek, etmek.   

 namāz ḳ.- a 101b/11 

 namāz ḳ.- alar 105a/10 

 namāzın ḳ.- ar 108a/2 

 ḳ.- arsın 85b/13 

 ḳ.- dı 93b/8 

 namāz ḳ.- dı 92b/7, 93a/15, 93b/3, 

93b/4, 94a/3, 94a/4 

 namāz ḳ.- duġı 93a/14 

 tamām ḳ.- madı 93b/7 

 namāz ḳ.- maḳ 93b/15, 94a/8 

 namāzun ḳ.- maya 85b/2 

 namāz ḳ.- mazsun 85b/13 

 namāz ḳ.- ur 92b/9, 93b/12, 

93b/14, 94a/6, 94a/12 

 sünnet ḳ.- ur 93b/9 

 tamām ḳ.- ur 93b/6 

 -26- 

 

ḳılıcı Kılan.   

 namāz ḳ. ol- 106b/7 

 namāzın ḳ. ol- 108b/14 

 -2- 

 

ḳıllet < Ar. Azlık.   

 ḳ.+ ine 125a/14, 126b/2  

 ḳ.+ inden 124a/3 
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 -3- 

 

ḳırḳ Kırk.  

 ḳ.  110b/10 

 -1- 

 

ḳırḳ - Kesmek.    

 ḳ.- dı 116a/14, 116a/15 

 ḳ.- duġı 116b/1 

 ḳ.- maḳ 114a/6, 115b/5 

 -5- 

 

ḳırḳla - Bir şeyi defalarca yıkamak.  

 ḳ.- dı 114a/7, 115b/2 

 ḳ.- mış 114a/3 

 -3- 

 

ḳıṣa Kısa.   

 ḳ.  88b/11 

 ḳ. ol- 115b/4, 123a/3, 124b/14 

 -4- 

 

ḳıṣal- Kısalmak.  

 ḳ.- maḳ 115b/4 

 -1- 

 

ḳıṣṣa < Ar. Kısa hikaye, rivayet.   

 ḳ.+ sıdur 94b/8, 96b/2, 100a/2, 

128b/12 

 -4- 

 

ḳış Kış.     

 ḳ.  82b/7, 82b/8, 84a/3 

 -3- 

 

ḳıtlıḳ Azlık.    

 ḳ.+ ına (ḳıtlıġına) 85b/6 

 -1- 

 

ḳıyām < Ar. Ayağa kalkma, ayakta 

durma.   

 ḳ.  109a/12 

 ḳ. göster- 101a/7 

 ḳ. it- 100b/3, 122a/3 

 ḳ.+ ını 107b/3 

 -5- 

 

Ḳıyāme < Ar. Kur᾽ân-ı Kerimin 75. 

suresinin adıdır.   

 Ḳ.  107b/7 

 -1- 

 

ḳıyāmet < Ar. Kıyamet.   

 ḳ.  102a/12, 103a/4, 103a/7, 

103b/1, 103b/8, 104b/11, 105a/12, 

105b/3, 106a/6, 106b/1, 106b/4, 106b/7, 

106b/11, 106b/13, 107b/14, 108a/1, 

108a/4, 108a/11, 108a/13, 108b/5, 

108b/9, 108b/11, 109a/4, 109b/8, 110a/9 

 ḳ.+ de 102a/4, 104b/5, 104b/6, 

105a/2, 105b/2, 106a/14 

 ḳ.+ e 102b/5 
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 -33- 

 

ḳıymet  < Ar. Değer.   

 ḳ.+ i 85a/9, 113a/12 

 -3- 

 

ḳıymetlü < Ar. + T. Değerli.  

 ḳ.  85a/2 

 -1- 

 

ḳız Kız.   

 ḳ.  88b/9, 88b/11, 88b/13, 89a/2, 

112a/5, 112a/6, 112a/11, 112a/13, 

112a/14, 114b/12, 118b/8, 119a/6, 

123b/3, 124a/8, 125a/11 

 ḳ.+ a 85b/15, 114a/9, 117b/1, 

118b/4, 130a/13 

 ḳ.+ ı 89a/4, 115a/11, 117b/9, 

124a/8, 127a/10, 128a/10 

 ḳ.+ ına 117b/7, 118b/7 

 ḳ.+ ını 118b/10 

 ḳ.+ lara 88a/4, 114a/9, 125a/11, 

127b/8 

 -34- 

 

ḳızıl Kızıl.   

 ḳ.  88a/11, 114b/14 

 ḳ. ise 83a/10 

 ḳ.+ dan 129b/2 

 ḳ.+ dan ol- 123b/10 

 ḳ.+ dandur 123b/14 

 -6- 

 

ḳızıllıḳ Kızıllık.  

 ḳ.  117b/14 

 -1- 

 

ḳızlıḳ Kıtlık.   

 ḳ.  87b/12, 111a/15 

 ḳ. ol- 113a/4 

 ḳ.+ a (ḳızlıġa) 92a/1, 112b/7 

 -5- 

 

ki < Far. Ki bağlacı.   

 k.  82b/1, 82b/4, 82b/11, 82b/14, 

82b/15, 83b/4, 83b/8, 83b/12, 84a/10, 

84b/4, 85a/3, 85a/5, 85a/6, 85a/12, 85b/8, 

85b/9, 85b/12, 85b/14, 85b/15, 86a/8, 

86b/12, 86b/13, 87a/2, 87a/4, 87a/6, 

87b/7, 88b/7, 88b/8, 88b/10, 88b/14, 

89a/1, 89a/8, 89a/10, 89a/14, 89a/15, 

89b/12, 89b/14, 90a/1, 90b/4, 90b/8, 

90b/9, 90b/10, 90b/12, 90b/13, 90b/14, 

90b/15, 91a/3, 91a/4, 91a/7, 91a/11, 

91a/13, 91a/14, 91b/3, 91b/4, 91b/5, 

91b/12, 92a/1, 92a/10, 92a/12, 93a/11, 

94a/7, 94b/10, 94b/8, 95a/8, 95b/7, 

96a/10, 96a/2, 96a/6, 96b/10, 96b/11, 

96b/14, 96b/2, 96b/8, 97a/1, 97b/11, 

98a/10, 98a/6, 98a/7, 98a/9, 98b/3, 98b/7, 

100a/10, 100a/15, 100a/2, 100a/9, 100b/4, 

101a/3, 101b/2, 102b/13, 104b/10, 
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104b/12, 106a/3, 106b/2, 108b/15, 

110b/11, 111a/11, 111a/13, 111a/3, 

111a/7, 111a/9, 111b/10, 112a/13, 112a/7, 

112b/8, 113a/4, 113b/13, 113b/6, 114a/6, 

114b/1, 114b/2, 115a/7, 115a/9, 115b/12, 

115b/15, 116a/12, 116a/7, 116a/9, 

116a/15, 116b/8, 117a/1, 117a/9, 118a/15, 

118b/5, 118b/6, 118b/7, 119a/7, 119a/8, 

119a/9, 120b/12, 120b/3, 120b/4, 120b/5, 

121a/1, 121a/13, 121b/2, 121b/5, 122a/5, 

122b/1, 122b/3, 122b/9, 123b/8, 123b/11, 

124a/14, 125a/7, 125a/8, 125a/9, 125b/7, 

126a/6, 126b/11, 128b/9, 129b/5 

 bil-k. 86b/13 

 bol-k. 114a/7, 114a/9 

 dilersin-k. 120b/11 

 evvel-k. 96a/2 

 eyitdi-k. 85a/4, 87a/3, 89b/1, 

91a/12, 116a/8, 116a/10, 120b/8   

 gördüm-k. 85b/10 

 gördi-k. 86b/9, 122b/2  

 itdi-k. 89b/3, 91a/8, 91a/9 

 ḳaçan-k. 85a/4, 121b/6 

 ḳankısı-k. 90a/2 

 kişisin-k. 116a/13, 120b/10 

 mütevellı ̇̄-k. 122a/10  

 ol-k. 98a/5, 105a/10, 105b/7, 

106a/1, 110b/1, 111b/12, 115a/6, 120a/6, 

120a/12, 121b/12, 123b/3, 124a/4, 

125a/14, 125b/10 

 oldı-k. 120b/6 

 oldum-k. 92a/14  

 olmış-k. 116a/11    

 ögrene-k. 104b/11 

 şimdi-k. 117a/10 

 -208- 

 

kibr < Ar. Kibir.  

 k.+ den 100b/4 

 -1- 

 

kibrı ̇̄ t < Ar. Kibrit.   

 k.  88a/1, 88a/2 

 -2- 

 

kilı ̇̄m < Ar. Kilim.   

 k.  84a/3, 84a/4, 84a/5, 84a/6, 

116a/11 

 k.+ i 116a/12 

 -6- 

 

kim Ki. Krş. ki.   

 ne-k. 118a/2, 118a/7, 122a/15, 

124b/1 125a/12, 128b/5 

 -6- 

 

kimesne Kimse.  

 k.  82b/4, 82b/8, 82b/9, 82b/12, 

82b/13, 82b/14, 83a/1, 83a/6, 83a/13, 

83b/2, 83b/4, 83b/9, 83b/10, 83b/14, 

83b/15, 84a/2, 84a/4, 84a/7, 84a/8, 84a/9, 

84a/11, 84a/12, 84b/1, 84b/6, 84b/8, 
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85b/1, 85b/10, 85b/3, 085b/4, 85b/7, 

86a/1, 86a/10, 86a/14, 86a/15, 86b/1, 

86b/5, 87a/2, 87a/7, 87a/13, 87a/14, 

87b/1, 87b/8, 87b/11, 88a/3, 88a/7, 88a/8, 

88a/11, 88b/4, 88b/14, 88b/15, 89a/2, 

89a/3, 89a/5, 89a/14, 89b/4, 89b/14, 

90a/1, 90a/5, 90a/6, 90a/7, 90a/8, 90a/9, 

90a/15, 90b/1, 90b/9, 91a/11, 91b/3, 

91b/5, 91b/8, 92b/6, 92b/8, 92b/11, 

92b/13, 92b/14, 93a/10, 93a/15, 93a/6, 

93b/11, 93b/6, 93b/9, 94a/14, 94a/3, 

94a/6, 94a/9, 94b/12, 94b/3, 94b/4, 94b/9, 

95a/12, 95a/2, 95a/3, 95a/6, 95b/1, 

95b/13, 95b/14, 95b/6, 95b/9, 96a/1, 

96a/11, 96a/14, 96a/15, 96a/8, 96b/1, 

96b/4, 97a/1, 97a/12, 97a/14, 97a/4, 

97a/5, 97a/7, 97a/9, 97b/1, 97b/10, 

97b/12, 97b/14, 97b/7, 98a/2, 98a/4, 

98a/6, 98a/9, 98b/11, 98b/12, 98b/14, 

98b/15, 98b/6, 98b/9, 99a/12, 99a/13, 

99a/14, 99a/2, 99a/3, 99a/6, 99a/7, 99a/9, 

99b/1, 99b/3, 99b/7, 99b/8, 99b/10, 

99b/11, 99b/14, 99b/15, 100a/11, 

100a/13, 100a/3, 100a/5, 100a/6, 100b/10, 

100b/14, 100b/2, 100b/5, 100b/6, 100b/7, 

100b/8, 100b/9, 101a/10, 101a/13, 

101a/15, 101b/11, 101b/14, 101b/3, 

101b/6, 101b/9, 102/6, 102a/11, 102a/12, 

102a/15, 102a/2, 102a/9, 102b/11, 

102b/14, 102b/3, 102b/5, 102b/7, 102b/9, 

103a/12, 103a/14, 103a/2, 103a/4, 103a/9, 

103b/12, 103b/15, 103b/2, 103b/6, 

103b/9, 104a/10, 104a/12, 104a/15, 

104a/4, 104a/7, 104b/10, 104b/14, 

104b/2, 104b/5, 104b/7, 104b/9, 105a/11, 

105a/14, 105a/15, 105a/2, 105a/3, 105a/4, 

105a/6, 105a/9, 105b/11, 105b/13, 

105b/15, 105b/2, 105b/4, 105b/7, 105b/9, 

106a/10, 106a/13, 106a/15, 106a/2, 

106a/5, 106a/7, 106a/9, 106b/10, 

106b/12, 106b/14, 106b/3, 106b/5, 

106b/8, 107a/1, 107a/11, 107a/14, 107a/2, 

107a/5, 107a/7, 107a/8, 107b/10, 

107b/11, 107b/13, 107b/14, 107b/15, 

107b/2, 107b/4, 107b/7, 108a/12, 

108a/14, 108a/3, 108a/5, 108a/7, 108a/9, 

108b/1, 108b/10, 108b/11, 108b/13, 

108b/2, 108b/6, 108b/7, 109a/1, 109a/11, 

109a/12, 109a/14, 109a/4, 109a/7, 109a/9, 

109b/1, 109b/12, 109b/13, 109b/4, 

109b/5, 109b/7, 109b/9, 110a/1, 110a/10, 

110a/12, 110a/15,110a/4, 110a/5, 110a/8, 

110b/13, 110b/3, 110b/4, 111a/1, 

111a/10, 111a/11, 111a/15, 111a/4, 

111a/5, 111a/8, 111b/11, 111b/13, 

111b/7, 111b/8, 111b/9, 112a/7, 112b/11, 

112b/13, 112b/15, 112b/5, 113a/10, 

113a/11, 113a/14, 113a/15, 113a/3, 

113a/7, 113b/1, 113b/13, 113b/3, 113b/7, 

113b/8, 114a/11, 114a/15, 114a/3, 114a/8, 

114b/14, 114b/15, 114b/4, 114b/5, 

114b/7, 114b/9, 115a/1, 115a/10, 



216 
 

115a/11, 115a/12, 115a/13, 115a/15, 

115a/5, 115b/11, 115b/13, 115b/15, 

115b/2, 115b/3, 115b/6, 115b/7, 116a/10, 

116a/13, 116a/14, 116a/2, 116a/5, 116a/8, 

116b/1, 116b/3, 116b/5, 116b/9, 117a/1, 

117a/11, 117a/12, 117a/15, 117a/2, 

117a/3, 117a/4, 117a/7, 117b/12, 

117b/14, 117b/3, 117b/4, 117b/5, 117b/7, 

117b/8, 118a/11, 118a/12, 118a/2, 118a/5, 

118b/1, 118b/11, 118b/12, 118b/15, 

118b/2, 118b/5, 118b/6, 118b/8, 118b/9, 

119a/1, 119a/10, 119a/11, 119a/12, 

119a/13, 119a/2, 119b/1, 119b/11, 

119b/12, 119b/14, 119b/4, 119b/5, 

119b/7, 120a/14, 120a/15, 120a/2, 120a/3, 

120a/4, 120a/6, 120a/9, 120b/1, 120b/3, 

120b/8, 121a/10, 121a/11, 121a/12, 

121a/14, 121a/15, 121a/3, 121a/4, 121a/6, 

121a/7, 121b/13, 121b/15, 121b/3, 

121b/7, 121b/9, 122a/11, 122a/12, 

122a/13, 122a/2, 122a/6, 122a/8, 122b/10, 

122b/13, 122b/2, 122b/3, 122b/4, 122b/7, 

123a/1, 123a/10, 123a/13, 123a/15, 

123a/2, 123a/7, 123b/1, 123b/10, 

123b/14, 123b/15, 123b/5, 123b/7, 

123b/9, 124a/10, 124a/15, 124a/3, 124a/7, 

124b/13, 124b/3, 124b/5, 124b/7, 124b/9, 

125a/1, 125a/15, 125a/5, 125a/6, 125a/7, 

125a/9, 125b/12, 125b/13, 125b/15, 

125b/4, 125b/7, 125b/9, 126a/1, 126a/10, 

126a/11, 126a/13, 126a/14, 126a/15, 

126a/3, 126a/8, 126b/12, 126b/14, 

126b/15, 126b/3, 126b/6, 126b/7, 127a/1, 

127a/11, 127a/13, 127a/15, 127a/2, 

127a/5, 127a/6, 127a/8, 127a/9, 127b/13, 

127b/15, 127b/5, 127b/8, 128a/1, 

128a/11, 128a/13, 128a/15, 128a/2, 

128a/3, 128a/4, 128a/6, 128a/7, 128a/9, 

128b/1, 128b/10, 128b/13, 128b/14, 

128b/3, 128b/6, 128b/8, 128b/9, 129a/1, 

129a/12, 129a/13, 129a/14, 129a/15, 

129a/2, 129a/3, 129a/7, 129a/9, 129b/11, 

129b/15, 130a/11, 130a/12, 130a/2, 

130a/9  

 k. ise 94a/1 

 k. ol- 101b/7, 102b/1, 104b/1, 

105a/5, 107a/6, 107a/13, 108b/1, 115a/3, 

118a/12, 121b/7, 123a/8, 123a/11, 124a/2, 

124b/14, 124b/15 

 k.+ den 84b/10, 118a/14, 124a/11, 

125b/1 

 k.+ ler 102a/8, 103b/11, 103b/14, 

104a/9, 104a/12, 104a/14, 105b/10, 

106a/4, 106b/10, 107a/4, 107a/6, 107b/1, 

107b/6, 108a/2, 108b/8, 109b/3, 110a/1, 

110a/15, 110b/3 

 k.+ lerden 91b/11, 107b/13, 

108b/3, 126b/15 

 k.+ lerden ol- 118a/3, 121b/13 

 k.+ lere 125b/4 

 k.+ nüñ 86a/13, 86b/13, 121b/6, 

127b/3, 130a/4, 130a/5 
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 k.+ ye 83b/6, 84a/7, 84b/7, 86b/4, 

90a/4, 92a/14, 100b/11, 100b/12, 100b/7, 

100b/9, 103b/5, 110b/13, 114a/6, 117b/4, 

119b/3, 121a/12, 123a/14, 123a/2, 

126a/13, 130a/6 

 k.+ yi 94b/2, 95b/3, 117a/3, 

118b/1, 118b/10, 123a/1  

 -605- 

 

kimi Kimi.   

 k.  101a/2, 101a/4, 101a/8 

 -3- 

 

kimse Kimse.   

 k.  90a/7, 97a/8, 118b/9 

 k. ol- 97a/10 

 k.+ nüñ 84a/8, 118b/1 

 k.+ ye 89b/4, 100b/14, 112a/4, 

129a/11 

 -10- 

 

kir Kir.   

 k.+ ini 118b/11 

 -1- 

 

kirli Kirli.   

 k. ise 114b/9 

 -1- 

 

Ḳayrevânî < Öz. Mâlikî fakihi. 

 Ḳ.  91b/11 

 -1- 

 

kisb < Ar. Kazanma, çalışarak kazanma.  

 k.+ e 118a/5  

 k.+ inden 124a/15 

 k.+ ine 124a/15 

 k.+ ler 91a/15 

 -4- 

 

kı ̇̄ se < Far. Kese.   

 k.+ den 86a/12 

 -1- 

 

Kisrāvı ̇̄  < Ar. İran hükümdarlarına ait, 

onlarla ilgili.   

 K.  87a/3, 87a/6 

 -2- 

 

kisvet < Ar. Elbise.   

 k.  128a/14 

 k.+ e 84a/3 

 -2- 

 

kişi İnsan, şahıs.    

 k.  86b/12, 89b/3, 111b/11, 

111b/13, 111b/6, 113b/5, 118b/4, 122b/3, 

123b/15, 125b/3 

 k. ol- 111b/9 

 k.+ den 89a/6, 115a/15 

 k.+ lere 84a/15 

 k.+ nüñ 115a/12, 118a/1, 118a/2 
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 k.+ sin 85b/12, 98a/10 

 k.+ sin-ki 116a/13, 120b/10 

 k.+ ye 84a/6, 87a/9, 87b/7, 88a/1, 

89b/7, 90a/12, 90a/14, 91b/8, 111b/8, 

114b/2 

 -32- 

 

kitāb < Ar. Kitap.   

 k.  99a/10, 99b/7, 99b/8, 99b/10, 

99b/14, 106b/15 

 k.+ a 85b/14 

 k.+ ını 108a/13 

 k.+ ları 110b/2 

 -9- 

 

ḳo - Koymak.    

 ḳ.- dı 89a/8, 125b/14 

 ḳ.- mışdur 91a/5 

 ardında ḳ.- mışdur 94a/7 

 -4- 

 

ḳoca Yaşça büyük, yaşlı.   

 ḳ.  111b/3, 111b/6, 111b/8, 

111b/9, 111b/11, 111b/13, 111b/14, 

111b/15, 112a/4 

 ḳ.+ lara 114a/12 

 -11- 

 

ḳoḳu Koku.  

 ḳ.  119b/4 

 -1- 

 

ḳol Kol.  

 ḳ.  92b/15 

 -1- 

 

ḳonıl - Konulmak.   

 ḳ.- dı 127a/10 

 -1- 

 

ḳonşı Komşu.   

 ḳ.  97a/11, 97a/12 

 ḳ.+ nuñ 116a/9 

 ḳ.+ ya 126b/2 

 -4- 

 

ḳop - Kopmak.   

 ḳ.- dı 120b/5 

 ḳ.- maḳ 120b/7 

 -2- 

 

ḳopar - Koparmak.  

 ḳ.- dı 119b/11, 119b/13 

 ḳ.- maġa 119a/13 

 ḳ.- maḳ 119b/14 

 ḳ.- ur 96a/7 

 -5- 

 

ḳopuk Kopuk.  

 ḳ.  120b/10 

 -1- 
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ḳorḳ - Korkmak.   

 ḳ.  116a/9, 116a/12 

 ḳ.- a 100a/5 

 ḳ.- ar 105a/3 

 ḳ.- aram 87a/5 

 ḳ.- dı 113b/11, 113b/12 

 ḳ.- duġı 84b/10 

 ḳ.- duġından 93a/6, 95b/13 

 ḳ.- ıcaḳ 92a/11 

 -11- 

 

ḳorḳu Korku.  

 ḳ.  92b/3 

 ḳ. ol- 88a/9, 118a/6, 125b/15 

 ḳ.+ dan 87b/15, 92a/10 

 ḳ.+ larından 106b/11, 106b/13 

 ḳ.+ sını 105b/1 

 ḳ.+ ya 101a/6 

 -10- 

 

ḳorḳulu Korkulu.   

 ḳ.  110a/13 

 -1- 

 

ḳoy - Koymak.   

 ḳ.- a 103b/1, 103b/9 

 ḳ.- an 98a/3 

 ḳ.- asın 120b/11 

 ḳ.- dum 120b/9 

 alı ḳ.- up 85b/11 

 -6- 

 

ḳoyun Göğüsle giysi arası.   

 ḳ.+ ında (ḳoynında) 120a/7 

 -1- 

 

köhne < Far. Eskimiş, yıpranmış.  

 k.  82b/9, 84b/13, 85a/12 

 -3- 

 

kök Bitkilerin toprağın altında en 

dipteki kısmından en uca kadar olan 

bölümü.    

 k.  91b/13, 91b/15 

 k. ise 91b/4 

 -3- 

 

kör < Far. Kör.   

 k.  116b/9, 117a/3, 122b/3 

 k. ol- 90a/8, 116b/4, 116b/9, 

116b/10, 116b/12, 116b/13, 116b/15, 

117a/1, 117a/9, 117a/10, 117a/11, 

117a/12, 117b/3, 117b/5, 129a/10 

 -19- 

 

ḳudret < Ar. Kuvvet, güç.   

 ḳ.+ e 124b/7 

 ḳ.+ i 93a/1, 124b/9, 129b/2 

 -4- 

 

kūh < Far. Dağ.   

 k.+ ında 96a/15 
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 -1- 

 

ḳul  Kul.   

 ḳ.  93a/1, 93a/2, 93a/3, 93a/4 

 ḳ. ise 113a/7, 113b/2, 122a/7 

 ḳ.+ lara 88a/14 

 -8- 

 

ḳulaḳ Kulak.   

 ḳ.  118b/4, 118b/7, 118b/12 

 ḳ.+ ı (ḳulaġı) 117b/8, 118b/11, 

118b/13, 127a/10 

 ḳ.+ ını (ḳulaġını) 118b/6, 118b/9, 

118b/10 

 ḳ.+ ıyla (ḳulaġıyla) 117b/4 

 ḳ.+ larına 117b/3 

 ḳ.+ um (ḳulaġum) 118b/5 

 -13- 

 

ḳulaḳlu Kulaklı.   

 ḳ.  118b/8 

 -1- 

 

ḳullan - Kullanmak.   

 ḳ.- mak 93a/1 

 -1- 

 

ḳulle < Ar. Kule.   

 ḳ.  91b/5 

 -1- 

 

Ḳurʾān < Ar. Kuran.     

 ḳ.- ı ʿaẓı ̇̄m 88a/15 

 ḳ.- ı kerı ̇̄m 101a/1 

 ḳ.  99a/9, 100b/15, 101a/1, 101a/8, 

110a/7 

 ḳ.+ a 88a/13, 90b/3 

 ḳ.+ dan 88b/10 

 ḳ.+ ı 88b/4, 89b/1, 89b/2, 89b/4, 

99a/8, 90b/11, 101a/2, 101a/4, 104b/9, 

109a/9, 109a/10, 121b/13 

 ḳ.+ uñ 104b/10 

 -23-  

 

ḳurbān < Ar. Kurban.  

 ḳ. it- 95b/15 

 -1- 

 

ḳurd Kurt.  

 ḳ.  82b/12 

 -1- 

 

Ḳureyş < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 106. 

suresinin adıdır.   

 Ḳ.  109b/13 

 -1- 

 

ḳurıl - Kurulmak.   

 ḳ.- an 83b/6 

 -1- 

 

ḳurtcaġız Kurtcağız.   
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 ḳ.  119b/3 

 -1- 

 

ḳurtıl - Kurtulmak.  

 ḳ.- a 82b/10 

 -1- 

 

ḳuru Kuru.   

 ḳ.  92a/1 

 ḳ.+ sı 91b/1 

 -2- 

 

ḳuṣ - Kusmak.   

 ḳ.- ar 88b/4, 88b/5 

 ḳ.- aram 89a/15 

 -3- 

 

ḳuvvet  < Ar. Kuvvet.   

 ḳ.  84b/9, 114a/3, 121a/15, 

122b/5, 123b/4, 127/10 

 ḳ. vir- 103a/7 

 ḳ.+ e 87a/12, 91b/1, 111a/13, 

115b/7, 122a/15, 122b/9, 124b/7 

 ḳ.+ i 122b/6, 127b/3 

 ḳ.+ inde 124b/8 

 ḳ.+ ine 112a/1, 113b/14, 119a/5, 

121a/15, 122b/1 

 ḳ.+ le 103a/1 

 -24- 

 

Kuvviret < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 81. 

suresinin adıdır.  

 K.  108a/5 

 -1- 

 

ḳuyu Kuyu.   

 ḳ.+ ya 82b/10 

 -1- 

 

küçük Küçük.   

 k.  88b/15 

 k. ol- 128a/7, 128a/8 

 -3- 

 

küfr < Ar. Küfür.   

 k.+ e 90b/5 

 -1- 

 

künci Susam tanesi.   

 k.  91a/14, 91b/2, 91b/3 

 k.+ nüñ 91b/1 

 -6- 

 

kürsı ̇̄  < Ar. Kürsü.   

 k.  84b/7 

 -1- 

 

küsbe < Far. Yağlı tohum veya bitkinin 

katı kalıntısı.   

 k.+si 91b/1 

 -1- 
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küsiş - Birbirine küsmek.     

 k.- en 96b/1 

 -1- 

 

 

-L- 

 

lafẓ < Ar. Söz.   

 l.+ ınuñ 85a/13 

 -1- 

 

laġv < Ar. Ortadan kaldırma.    

 l.  114b/1 

 l. idici ol- 114b/1 

 -2- 

 

lā ilāhe illallāh < Ar. "Allah'tan başka 

ilah yoktur."  

 l.  86a/8, 87a/1, 103b/15 

 -3- 

 

lākin < Ar. Ama, ancak.   

 l.  82b/8, 85a/5, 88a/8, 96a/4, 

106b/15, 116a/9, 121a/2, 124a/14, 126b/6  

 -10- 

 

laṭı ̇̄ fe < Ar. Şaka.   

 l. idici ol- 118a/11 

 -1- 

 

lebbeyk < Ar. "Buyrunuz, ne emrettiniz 

efendim."    

 l. it- 95b/2 

 -2- 

 

Leheb < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 111. 

suresinin adıdır.   

 L.  110a/12 

 -1- 

 

lehv < Ar. Oyun, eğlence.   

 l.  90b/2, 97b/7 

 l.+ e 88a/3 

 -3- 

 

Lemyekün < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 98. 

suresinin adıdır. 

 L.  109a/12 

 -1- 

 

leşker < Far. Asker.   

 l.  97a/15, 99b/5, 119a/15 

 l.+ i 99b/5 

 l.+ inden 83b/10 

 l.+ ine 129a/1 

 l.+ üñ 119b/1 

 -7- 

 

Leyl < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 92. suresinin 

adıdır. 

 L.  108b/13 

 -1- 
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liʿān < Ar. Karşılıklı lanet okuma.   

 l. it- 103b/4 

 -1- 

 

libās < Ar. Elbise.   

 l.+ ına 82b/1 

 -1- 

 

livāṭa < Ar. Erkekler arasındaki cinsel 

ilişki.  

 l. it- 127a/6 

 -1- 

 

Loḳmān < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 31. 

suresinin adıdır. 

 L.  104a/10 

 -1- 

 

lūbiyā < Ar. Fransız fıstığı fasülyesi.  

 l.  91b/6 

 -1- 

 

luġat < Ar. Kelime.   

 l.  121b/12 

 -1- 

 

 

-M- 

 

mā < Ar. O şey ki, şu nesne ki.  

 m.- bāḳi: Geriye kalan, arta kalan 

şey. 112b/5 

 -1- 

 

mā-haẕā < Ar. Bununla birlikte.   

 m.   113b/6 

 -1-  

  

māʿadā < Ar. -den başka.   

 m.+ sı 124a/12, 124a/13 

 -2- 

 

mābeyn < Ar. İki şeyin arası, ara.   

 m.+ lerde 99b/8 

 -1- 

 

maʿden < Ar. Maden.   

 m.+ den 85a/2 

 m.+ inden 86a/1 

 -2- 

 

maġfiret < Ar. Allah'ın kullarını 

bağışlaması.   

 m. vir- 110a/3 

 -1- 

 

maġlūb < Ar. Yenik düşmüş, yenilmiş. 

  

 m. ol- 99b/5 

 -1- 
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maġrib < Ar. Batı.   

 m.  93b/4 

 -1- 

 

maḥalle < Ar. Mahalle.   

 m.+ lerde 97b/4 

 m.+ ne 89a/8 

 -2- 

 

maḥbūb < Ar. Sevilen kimse, sevgili.  

 m.  94a/12 

 m.+ ına 116b/3 

 -2- 

 

maḥbūs < Ar. Hapsedilmiş, kapatılmış.  

 m. ise 122a/7 

 m.+ a 111a/1 

 -2- 

 

maḥcūr < Ar. Kendi malını kullanmaktan 

menedilmiş (kimse).   

 m. ol- 111a/3 

 -1- 

 

maḫfı ̇̄  < Ar. Gizlenmiş, saklanmış.   

 m. it- 90a/1 

 m. ol- 89b/15 

 -2- 

maḥfūẓ < Ar. Gizlenmiş, saklanmış.  

 m. it- 102a/7, 103b/10, 106b/11, 

109b/13 

 m. ol- 82b/5, 83a/3, 87b/15, 

101b/13, 107a/2 

 -9- 

 

māhir < Ar. Becerikli, eli işe yatkın 

(kimse).  

 m. ol- 101b/5 

 -1- 

 

maḫlūḳāt < Ar. Yaratılmış olanlar.   

 m.  104a/2 

 m.+ dan 106b/1 

 -2- 

 

maḥmūd < Ar. Övülmüş, övgüye değer.  

 m. ol- 102a/11, 109a/1 

 -2- 

 

maḥrem < Ar. Mahrem.   

 m.+ inüñ 89b/5 

 -1- 

 

maḥrūm < Ar. Yoksun.  

 m. ḳal- 90a/13 

 -1- 

 

maḥv < Ar. Yok etme.   

 m. it- 99a/1, 99a/4, 99a/5, 99a/6 

 -4- 

 

maḫẕūl < Ar. Terk edilmiş.   
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 m. ol- 123a/14 

 -1- 

 

maʿı ̇̄ şet < Ar. Geçim.   

 m.  128b/5 

 m.+ de 92a/7, 129b/1 

 m.+ de ol- 84b/12 

 m.+ i 87a/15 

 m.+ ine 123b/9 

 m.+ inüñ 112b/14 

 -7- 

 

maḳām < Ar. Makam.  

 m.+ a 93b/10 

 -1- 

 

maḳar < Ar. Durulan yer.  

 m.  109a/14 

 -1- 

 

maḳbere < Ar. Mezarlık.   

 m.+ ler 89a/9 

 -1- 

 

maḳhūr < Ar. Yenilmiş.   

 m. ol- 111a/11 

 -1- 

 

maḳṣūd < Ar. İstenilen şey, amaç.   

 m.+ ına 87a/14 

 -1- 

 

māl < Ar. Mal.  

 m.  82b/9, 84b/14, 86a/3, 87a/8, 

87b/15, 89a/7, 95a/4, 101b/10, 101b/15, 

101b/5, 103a/1, 104a/2, 106b/1, 109b/10, 

113a/6, 113a/8, 113a/12, 113a/15, 

115a/15, 116a/1, 116b/14, 117a/2, 

118a/14, 119b/10, 120a/1, 120a/8, 

122b/15, 123b/12, 126b/2, 127a/8, 

127b/15, 127b/4, 127b/5, 128a/2 

 m.+ a 85b/15, 87b/3, 87b/6, 87b/9, 

87b/13, 88a/6, 88a/14, 89b/8, 90b/8, 

91a/1, 91a/2, 91a/3, 91a/5, 91a/7, 91a/13, 

91b/6, 91b/7, 91b/8, 91b/12, 91b/13, 

92a/4, 92a/8, 109b/6, 112a/1, 112b/5, 

113a/11, 113a/5, 114a/8, 115b/6, 116a/13, 

122b/9, 124a/10, 126a/5, 126b/6, 

128a/10, 128b/5, 128b/13, 129b/14, 

130a/2 

 beytüʾl- m.+ a 125b/12 

 m.+ da 83a/3 

 m.+ ı 85a/11, 86b/7, 86b/8, 91b/6, 

95a/7, 113b/12, 114a/1, 117a/5, 117a/15, 

118a/3, 118a/15, 119a/14, 125b/12, 

125b/13, 126b/3, 126b/7, 127a/3, 

128a/12, 128a/13, 128a/14, 128b/15 

 m.+ ın 121a/9 

 m.+ ına 113b/10, 115a/12, 116b/8, 

122b/5, 128b/7 

 m.+ ında 124b/8, 129a/13, 130a/4 

 m.+ ından 90a/8, 115b/2, 116b/1, 
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125b/5, 130a/3 

 m.+ ını 92b/4, 115b/3 

 m.+ ınuñ 87b/4, 92b/7, 95a/6, 

113b/11, 124a/10, 128b/10 

 m.+ lar 91a/1 

 m.+ lara 88a/7 

 m.+ lardan 117a/14 

 m.+ laru 107b/12 

 m.+ uñ 88b/3, 113b/15, 129b/3 

 -125- 

 

mālik < Ar. Bir şeye sahip olan (kimse).  

 m. ol- 83b/14, 87b/1, 89b/11, 

90a/12, 99a/10 

 -5- 

 

māllı < Ar. + T. Mallı.   

 m. ol- 83a/9 

 -1- 

 

maʿlūm < Ar. Herkes tarafından bilinen 

(şey).    

 m. it- 90b/12 

 m. ol- 120b/6 

 -2- 

 

maʿnā < Ar. Anlam.   

 m.+ sı 101a/9, 121a/2 

 -2- 

 

māniʿ < Ar. Engel.   

 m. ol- 118a/3 

 -1- 

 

manṣūr < Ar. Zafere ulaşan (kimse).  

 m. ol- 98b/12, 109b/8 

 -2- 

 

maʿrūf < Ar. Bilinen, belli.   

 emr-i m. işle- 89a/7 

 emr-i m.  97a/7, 104a/11, 107a/12 

 -4- 

 

maʿṣiyet < Ar. Günah.   

 m.  116b/6 

 m.+ den 95a/1 

 m.+ e 107a/7 

 -3- 

 

maṣlaḥat < Ar. İş, husus, mesele.   

 m.+ da 128a/13 

 -1- 

 

maʿṣūm < Ar. Suçsuz, günahsız.   

 m. it- 105a/1 

 -1- 

 

māş < Ar. Bezelye.  

 m.  91a/13 

 -1- 

 

maşrıḳ < Ar. Doğu.   
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 m.+ dan 108a/4 

 -1- 

 

maṭlūb < Ar. İstenilen.   

 m. ise 110a/14 

 -1- 

 

Māʿūn < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 107. 

suresinin adıdır.   

 M.  110a/1 

 -1- 

 

mażarrat < Ar. Zarar.   

 m.+ uñ 93a/13 

 -1- 

 

maʿzūl  < Ar. İşten çıkarılmış, işine son 

verilmiş.   

 m. ise 95a/13 

 m. ol- 82b/3, 83b/10, 113b/12, 

121b/3, 126b/10 

 -6- 

 

Meʿāric < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 70. 

suresinin adıdır.  

 M.  107a/8 

 -1- 

 

meʿāş < Ar. Rızık.   

 m.  93a/12 

 m.+ a 86b/2, 118a/5, 128b/4 

 m.+ ına 123b/6 

 -5- 

 

meblaġ < Ar. Para miktarı, tutar.   

 m.+ uñ 83a/1 

 -1- 

 

mecmūʿ < Ar. Bir araya getirilmiş, 

toplanmış.   

 m. ol- 104a/2 

 -1- 

 

mecūsı ̇̄  < Ar. Zerdüşt dinine inanan ve 

ateşe tapan (kimse).  

 m.+ ler 87b/3 

 -1- 

 

medār < Ar. Dönme, dönüş.   

 m. eyle- 87a/15 

 -1- 

 

meger < Far. Meğer    

 m.  123b/11, 129b/5 

 -2- 

 

Mekke  < Öz. Mekke şehri.   

 M.- i şerı ̇̄f 97b/11 

 M.+ de 95b/5, 105b/15 

 M.+ den 96a/1 

 M.+ yi 95b/9 

 -5- 
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mekr < Ar. Hile.   

 m.  90a/9, 117a/8 

 m. it- 86a/2 

 m.+ inden 110b/6 

 -4- 

 

mekteb < Ar. Okul.  

 m.+ de 111a/2 

 -1- 

 

Melāʾike < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 35. 

suresinin adıdır.  

 M.  104b/5 

 -1- 

 

melbūsāt < Ar. Elbiseler.   

 m.+ ındandur 82b/11 

 -1- 

 

menʿ < Ar. Yasaklama, engelleme.   

 m. it- 106a/6, 116b/7, 120a/6  

 -3- 

 

menfaʿat < Ar. Fayda.   

 m.  100a/6 

 m. bul- 88b/6 

 m.+ e 87a/12 

 m.+ i 90b/15, 91a/13, 91b/6 

 -6- 

 

menfaʿatlü < Ar. + T. Faydalı.   

 m.  84b/10, 109a/8 

 -2- 

 

mensūb < Ar. Ait.   

 m.  89a/6 

 m. ol- 82b/2, 83a/8, 90a/2, 90a/3, 

90a/4, 119a/13, 119b/2, 119b/5, 122b/1, 

123a/14 

 m.+ larına 125a/12 

 -12- 

 

menzil < Ar. 1. Konak, konak yeri.   

 m.+ e 128a/4 

 

2. İki konak arasındaki uzaklık.  

 m.+ esindedür 90a/4 

 -2- 

 

merciʿ < Ar. Dönülecek yer.   

 m.+ i 90b/8 

 -1- 

 

mercümek < Far. Mercimek.   

 m.  91a/2, 91a/5 

 m. it- 91a/4 

 -3- 

 

mertebe < Ar. Kademe, derece.  

 m.  88a/4 

 m.+ sindedür 89a/11 
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 m.+ ye 84b/8 

 -3- 

 

Meryem < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 19. 

suresinin adıdır.   

 M.  103a/2 

 -1- 

 

Meryem Ana < Öz. Hz. İsa'nın annesi.  

 M.  94b/8 

 -1- 

 

meṣāliḥ < Ar. İşler.   

 m.+ inde 93b/13 

 -1- 

 

mescid  < Ar. Mescit.   

 m.  84b/15 

 m.+ de 95b/10 

 m.+ üñ 93b/13 

 -3- 

 

mes̱el < Ar. Kıssa, küçük hikaye.   

 m.+ de 117a/9, 118a/8, 121b/5, 

123b/13 

 -4- 

 

mes̱elā < Ar. Örnek olarak.  

 m.  83a/8, 90a/3, 101a/5, 110b/13 

 -4- 

 

mesʾele < Ar. Sorun.  

 m.+ lerün 89a/10 

 -1- 

 

mestūr < Ar. Gizli, kapalı.   

 m.  87b/15 

 m. it- 105b/1 

 m. ol- 84b/11 

 -3- 

 

mestūre < Ar. Erkeklerin yanında örtülü 

olan kadın.   

 m. ol- 121a/10 

 -1- 

 

meşaḳḳat < Ar. Güçlük, zorluk.   

 m.  89a/11, 99b/15 

 m.+ e 92a/7, 98b/7 

 -4- 

 

meşhūr < Ar. Ünlü.   

 m. ol- 99b/1, 117a/6 

 -2- 

 

metāʿ < Ar. Eşya, mal.     

 m.+ ına 87b/8 

 m.+ ındandur 87b/7 

 m.+ ıyla 87b/7 

 m.-ıçun 87b/6  

 -4- 
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mevsim < Ar. Mevsim.   

 ḥac m.+ inde 113b/10 

 -1- 

 

meyyit < Ar. Ölmüş insan, ölü.   

 m.+ i 110b/13 

 m.+ üñ 110b/14 

 -2- 

 

mı ̇̄ l < Far. Göze sürme çekmeye yarayan 

ince ve uzun alet.  

 m.+ i 90a/10 

 -1- 

 

mı ̇̄ rās̱ < Ar. Miras.  

 m.  111a/5, 115b/4 

 m.+ a 99a/10 

 m.+ lardan 101b/5 

 -4- 

 

miḳdār < Ar. Miktar.  

 m.  99b/10, 128a/13 

 -2- 

 

mināre < Ar. Minare.   

 m.  96b/4 

 -1- 

 

miʿrāc < Ar. Hz. Muhammed'in Allah'ın 

huzuruna yükselerek onunla görüşmesi.  

 m.+ a çıḳ- 113b/4, 125b/1 

 -2- 

 

misāfir < Ar. Misafir.   

 m.  96a/15, 99b/10, 117a/11 

 m. ise 95a/14 

 -4- 

 

miskı ̇̄ n < Ar. Aciz, zavallı (kimse).  

 m.+ lere 108b/9 

 -1- 

 

misvāk < Ar. Misvak.  

 m.  98a/3 

 -1- 

 

misvāklan - < Ar. + T. (Dişler) misvakla 

temizlenmek.   

 m.- uram 98a/9 

 m.- urken 98a/6 

 -2- 

 

muʿabbir < Ar. Rüya yorumcusu.   

 m.  86b/11, 118b/5, 118b/6, 

120b/15 

 m.+ den 86b/10, 120b/13, 120b/14 

 m.+ lerüñ 114a/5  

 -8- 

 

muʿāmele < Ar. Davranış biçimi, tutum. 

  

 m.+ den 115b/13 
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 m.+ si 86a/6 

 -2- 

 

muʿāşeret < Ar. Görgü kuralları.  

 m.+ inde 122a/13 

 -1- 

 

muʿaṭṭal < Ar. Kullanılmaz, iş görmez.  

 m. ol- 112b/14, 126a/4 

 -2- 

 

mubāyaʿat < Ar. Bir kimsenin 

egemenliğini tanıyarak onun hükmü 

altına girme.  

 m. idenlerden ol- 105b/9 

 -1- 

 

mucāleset < Ar. Birlikte oturma.  

 m. it- 95b/11 

 -1- 

 

mucāmeʿat < Ar. Cinsel ilişkide 

bulunma.  

 m. it- 120a/12, 120a/13, 126b/14 

 -3- 

 

mucāveret < Ar. Komşuluk.   

 m. it- 106a/1 

 -1- 

 

mūcib < Ar. Sebep.   

 m.+ ine 101a/7 

 -1- 

 

muʾeẕẕin < Ar. Müezzin.   

 m.  110a/3 

 m.+ ler 96b/10 

 m.+ sin 116a/9 

 -3- 

 

mufāraḳat < Ar. Ayrılma, ayrılık.   

 m.  83b/9 

 m. it- 96b/2, 117a/4, 117b/2, 

118b/7, 119a/4, 119b/2, 119b/3, 122a/8, 

122b/12, 129b/13 

 m. vir- 97b/5 

 -12- 

 

mufaṣṣalā < Ar. Mufassal kelimesinin 

müennes şekli. Ayrıntılı.  

 m.  85a/10, 110b/7 

 -2- 

 

mufaṣṣalān < Ar. Ayrıntılı olarak.  

 m.  85a/3, 101a/1, 101a/10, 113a/6 

 -4- 

 

muḥabbet < Ar. 1. Sohbet.  

 m. idici ol- 108b/10 

 

2. Sevgi.  

 m.+ e 116b/12 
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 m.+ i 102b/10 

 m.+ ini 103a/1 

 -5- 

 

muhāceret < Ar. Göç.    

 m. it- 106b/6 

 -1- 

 

muhācir < Ar. Göç eden (kimse).   

 m.  103a/6 

 m.+ ler 102b/8 

 -2- 

 

muḥākeme < Ar. Yargılama.  

 m.  99b/9 

 -1- 

 

muḥākemet < Ar. Bir konuyu dikkatle 

inceleme, iyice düşünme.   

 m.+ i ol- 111a/10 

 -1- 

 

muḥaḳḳaḳ < Ar. Mutlaka, kesinlikle.  

 m.  100a/1 

 -1- 

 

muḫālaṭa < Ar. İnsanlar arasına karışma, 

arkadaşlık etme.   

 m. ol- 99b/9 

 -1- 

 

muḫālif < Ar. Uygun olmayan, aykırı.  

 m.  113a/1, 115a/2, 116b/1, 

118b/4, 123a/5 

 m. it- 110a/2 

 -6- 

 

Muḥammed < Ar. Öz. Hz. Muhammed.  

 M.  86a/8, 87a/1 

 ḥażret-i M. 103a/3, 107b/6, 

109a/6, 109b/11 

 ḥażret-i M.+ e 103b/11 

 -6- 

 

Muḥammed < Ar. Kur᾽ân-ı Kerim'in 47. 

suresinin adıdır.  

 M.  105b/4 

 -1- 

 

muḥarrem < Ar. Hicrî senenin birinci 

ayı, aşure ayı.  

 m.  113b/11 

 -1- 

 

muḫāṣame < Ar. Düşmanlık, kavga.  

 m. it- 86a/3, 106a/14 

 -2- 

 

muḫāṣamet < Ar. Düşmanlık, kavga.  

 m. it- 87b/5, 87b/6, 97b/13, 

119a/14, 119b/8, 120b/3 

 m.+ i 121b/4 
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 m.+ ine 125b/10 

 -8- 

 

muḥāsebe < Ar. Hesaplaşma.   

 m. ider ol- 108a/12 

 -1- 

 

muḥkem < Ar. Dayanıklı, sağlam.   

 m.  95a/4 

 -1- 

 

muḥtāc < Ar. Muhtaç.    

 m. ol- 129a/11 

 -1- 

 

muḫtaṣar < Ar. Kitapların kısaltılmış 

şekli.  

 m.+ ında 91b/11 

 -1- 

 

muḫtelif < Ar. Farklı, çeşit çeşit.  

 m.  121b/11 

 m. ol- 121b/12 

 -2- 

 

muḳaddem < Ar. Önde olan, önde giden.  

 m.  119b/12 

 -1- 

 

muḳaddes < Ar. Yüce ve kutsal bilinmiş.  

 m. ol- 91a/4 

 -1- 

 

muḳāṭaʿa < Ar. Devretme, kesime 

verme.   

 m. it- 119b/9 

 -1- 

 

mulāṭafe < Ar. Şakalaşma, latife etme.  

 m. it- 121a/12 

 -1- 

 

munʿim < Ar. İyilik sahibi (kimse).  

 m. it- 106a/2 

 -1- 

 

murācaʿat < Ar. Başvurma, başvuru.   

 m. it- 99b/11 

 -1- 

 

murdārla - Far. + T.  Kirletmek.  

 m.- dı 84a/9 

 m.- duġı 128a/14 

 -2- 

 

Mūsā < Ar. Öz. Musa peygamber.  

 M.  91a/7, 91a/9, 91a/10, 92a/10 

 -5- 

 

musāʿade < Ar. İzin.   

 m.  129a/4 

 -1- 
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muṣāfaḥa < Ar. Selamlaşma, 

tebrikleşme.  

 m. it- 103a/9, 104b/4 

 -2- 

 

musaḫḫar < Ar. Boyun eğdirilmiş.   

 m. it- 104b/15 

 -1- 

 

musallaṭ < Ar. Bir kimse üzerine 

bıktıracak kadar düşen (kimse).  

 m. olmış iken 92a/14 

 -1- 

 

muṣḥaf < Ar. Kur’an-ı Kerim  

 m.- ı şerı ̇̄f 98b/12 

 m.  98b/8, 98b/11, 98b/15, 99a/3, 

99a/4, 99a/8, 99b/14 

 m.+ ı 98b/9, 99a/1, 99a/6 

 m.+ uñ 99a/7 

 -12- 

 

muṣı ̇̄ bet < Ar. Bela, dert, sıkıntı.   

 m.  119b/6 

 -1- 

 

Muṭaffifı ̇̄ n < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 83. 

suresinin adıdır.  

 M.  108a/9 

 -1- 

 

muʿteber < Ar. Saygı gören, saygın.  

 m.+ ler 101a/1 

 -1- 

 

muteġayyir < Ar. Başka bir şekle giren, 

değişen.   

 m. ol- 114a/15, 114a/5 

 -2- 

 

muʿtekif < Ar. İbadetle vakit geçiren 

(kimse).   

 m.  98a/2 

 -1- 

 

muṭı ̇̄ ʿ < Ar. Uyan, boyun eğen (kimse).  

 m. ol- 108b/14  

 m. ve ʿāṣı ̇̄ ol- 105b/10 

 m.+ lerden ol- 106a/10 

 -3- 

 

muṭṭaliʿ < Ar. Bilen, öğrenen.   

 m. ol- 92a/14 

 -1- 

 

muttebiʿ < Ar. Uyan, tâbi olan.   

 m. ol- 124b/10 

 -1- 

 

muvāfaḳat < Ar. Uyma, uygun gelme.  

 m. it- 111b/14, 119a/4 
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 -2- 

 

muvaḥḥid < Ar. Müslüman.   

 m.  105a/5, 107a/3 

 m. ol- 110a/13 

 -3- 

 

muʾālafat < Ar. Dostluk kurmak, 

anlaşmak.   

 m.  122b/14 

 -1- 

 

muvāṣalet < Ar. Birbirine ulaşmak, 

kavuşmak.    

 m.  122b/14 

 -1- 

 

muvāẓabet < Ar. Bir işte devamlılık 

gösterme.   

 m. it- 108a/15 

 -1- 

 

muẓaffer < Ar. Üstünlük elde etmiş, 

galip.   

 m. ol- 100b/10 

 -1- 

 

mübtediʿ < Ar. Bir işe yeni başlayan 

(kimse).   

 m.  97a/10 

 -1- 

 

mübtelā < Ar. Düşkün.   

 m.  102b/13 

 m. ol- 101b/5 

 -2- 

 

mücādele < Ar. Mücadele.   

 m.  106a/13 

 m. ol- 90a/15 

 -2- 

 

mücāvir < Ar. Komşu.   

 m. ol- 95b/5 

 -1- 

 

mücellā < Ar. Cilalanmış, parlatılmış.  

 m.  85a/3, 110b/7 

 -2- 

 

mücellān < Ar. Parlak olarak, parlak 

şekilde.  

 m.  85a/3, 101a/1, 110b/8 

 -3- 

 

müctemiʿ < Ar. Toplanmış, bir araya 

gelmiş.   

 m. ol- 94a/12, 96b/3, 103a/5, 

111b/10, 115a/2, 117b/11, 130a/8 

 -8- 

 

müctenib < Ar. Sakınan, çekinen.   
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 m. ol- 95a/2 

 -1- 

 

Müddes̱s̱ir < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 74. 

suresinin adıdır.   

 M.  107b/4 

 -1- 

 

müddet < Ar. Zaman, vakit, süre.   

 m.+ den- ṣoñra 122b/2 

 -1- 

 

müfessir < Ar. Açıklayan (kimse).  

 m.+ ler 115a/9 

 -1- 

 

müfsid < Ar. Ara bozan, fitneci.   

 m.  123a/8 

 -1- 

 

mühürlü < Far. + T. Mühürlü.   

 m.  100a/1, 100a/2 

 -2- 

 

mükedder < Ar. Kederli.   

 m. ol- 84a/12 

 -1- 

 

mükerrem <  Ar. Saygı değer.  

 m.  85a/3 

 -1- 

 

mülāḳāt < Ar. Bir konuda karşılıklı 

konuşma, görüşme.   

 m. olmış ol- 110b/15 

 -1- 

 

mülk < Ar. Mülk.   

 m.  83b/6, 84b/7, 100a/7, 103b/13, 

107a/2, 113a/10 

 m.+ e 83b/7 

 m.+ inden 84a/3 

 -8- 

 

müʾmin < Ar. İman sahibi.   

 m.  99b/14, 103a/14, 103b/5, 

105a/4 

 m. idi 104b/13 

 m. ol- 92a/6, 107b/9 

 m.+ ler 103b/1, 104a/6, 107a/15 

 m.+ lerden 105a/3 

 m.+ lerden ol- 107a/13 

 -12- 

 

müʾmināt < Ar. İman sahibi kadınlar.  

 m.  106b/4 

 -1- 

 

müʾmine < Ar. Mümin kelimesinin 

müennes şekli. İman sahibi kadınlar.  

 m.  103b/6 

 -1- 
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müʾminı ̇̄ n < Ar. Müslümanlar, müminler.   

 m.  106b/4 

 -1- 

 

Mümteḥine < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 60. 

suresinin adıdır.    

 M.  106b/3 

 -1- 

 

mümteniʿ < Ar. Çekinen, geri duran.  

 m. ol- 83a/2, 127b/7 

 -2- 

 

münāfıḳ < Ar. Allah'a inanmadığı halde 

inanmış gibi duran (kimse).   

  

 m.  100b/7 

 m.+ lar 104a/6 

 m.+ lara 110a/11 

 -3- 

 

Münāfıḳı ̇̄ n < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 63. 

suresinin adıdır.   

 M.  106b/10 

 -1- 

 

münaḳḳaş < Ar. Nakışlı, süslü.   

 m.  124a/3 

 -1- 

 

münker < Ar. Kabul edilmeyen, hoşa 

gitmeyen.  

 m.  92b/4 

 nehy-i m. it- 97a/7, 104a/12  

 nehy-i m. idenlerden ol- 107a/12 

 -4- 

 

mürsel  < Ar. Gönderilmiş, yollanmış.  

 m.  104b/13 

 -1- 

 

Mürselāt < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 77. 

suresinin adıdır.   

 M.  107b/11 

 -1- 

 

mürtekib < Ar. Kötülük yapan (kimse).  

 m. ol- 86b/3, 94a/8, 99a/1, 

123b/10, 126b/1 

 -5- 

 

müsāferet < Ar. Yolculuk, seyahat.   

 m. it- 129b/12 

 -1- 

 

müsāʿid < Ar. Uygun.   

 m.  124b/13 

 -1- 

 

müslime < Ar. Müslüman kadınlar.   

 m.  113a/5 
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 -1- 

 

Müslümān < Far. Müslüman.   

 m.  97a/4 

 m. ol- 100a/8, 125a/5 

 m.+ lardan 94b/1, 98b/8, 99a/9 

100a/10, 106b/9 

 m.+ ları 96b/8 

 -10- 

 

müstecāb < Ar. Olumlu, kabul edilen.  

 m. it- 101b/7 

 m. ol- 103b/13, 104b/6 

 -3- 

 

müşkil < Ar. Zor, güç.   

 m.+ e 82b/14 

 -1- 

 

müteʿalliḳ < Ar. İlgili, alakalı.   

 m. ol- 90b/7, 92a/9, 110b/7 

 m.+ dür 82b/1 

 -4- 

 

müteḥayyir < Ar. Şaşmış, şaşırmış.  

 m. ol- 92b/9 

 -1- 

 

müʾtelif < Ar. Uygun, denk.   

 m. ol- 119b/8 

 -1- 

 

mütevellı ̇̄  < Ar. Bir vakfın yönetimi 

kendisine verilmiş olan kimse.  

 m.  82b/3, 129a/11, 121b/3 

 m. ise 126b/10 

 m.-ki 122a/10 

 m.+ lerden ise 121a/8 

 m. ol- 83b/3, 95a/13, 96b/6, 96b/7, 

100a/12, 117a/10 

 -12- 

 

müttaḳı ̇̄  < Ar. Haram ve yasaktan 

sakınan (kimse).   

 m.  89b/7 

 -1- 

 

müttebiʿ < Ar. Uyan, tabî olan.  

 m. ol- 82b/13, 98a/4, 116a/14 

 -3- 

 

müttehim < Ar. Suçlayan.  

 m. ol- 102b/13 

 -1- 

 

müvekkil < Ar. Birini kendine vekil 

olarak seçen kişi.   

 m. ol- 104b/12 

 -1- 

müyesser < Ar. Kolaylıkla olan.   

 m. ol- 92b/11 

 -1- 
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müzdelife < Ar. Hac sırasında Arafat 

vakfesinden sonra ikinci vakfenin 

yapıldığı yer.  

 m.+ de 109b/3 

 -1- 

 

Müzzemmil < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 73. 

suresinin adıdır.   

 M.  107b/2 

 -1- 

 

 

-N- 

 

nāb < Far. Katıksız, halis.  

 n.  119a/7, 119a/8 

 -2- 

  

nā - bāliġ < Far. + Ar. Yaşı küçük, 

büluğa ermemiş.   

 n.  97b/3, 112a/5, 112a/6, 119a/10 

 -4- 

 

nafaḳa < Ar. Nafaka.   

 n.  128a/14 

 n.+ sı 126a/4 

 -2- 

nā - gāh < Far. Ansızın, birdenbire.   

 n. 106b/13 

 -1- 

 

Naḥl < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 16. 

suresinin adıdır.   

 N.  102b/9 

 -1- 

 

naḳden < Ar. Para olarak.   

 n.  117a/14 

 -1- 

 

naḳl < Ar. Taşıma, aktarma.  

 n. it- 117a/7, 117b/3, 117b/4 

 -3- 

 

naḳş < Ar. Resim, tasvir.  

 n.+ ını 124a/6 

 bı ̇̄- n.  

 -2- 

 

naʿl < Ar. Nal.     

 n.  83a/9 

 -1- 

 

naʿllı < Ar. + T. Nallı.   

 n. ise 83a/8 

 -1- 

 

namāz < Far. Namaz.  

 n.  93a/14 

 n. ḳıl- 85b/13, 92b/7, 92b/9, 

93a/14, 93b/14, 93b/15, 94a/3, 94a/4, 
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94a/6, 94a/8, 101b/11, 105a/10 

 n. ḳılıcı ol- 106b/7 

 n.+ a 85b/1, 86a/5, 98b/3, 124a/11 

 n.+ ı 93b/6, 94a/9, 116b/6 

 n.+ ı ḳıl- 93a/15 

 n.+ ıdur 86b/11 

 n.+ ın ḳıl- 93b/5, 108a/2 

 n.+ ın ḳılıcı ol- 108b/14 

 n.+ ına 124a/12, 124a/13 

 n.+ ında 113b/4, 113b/7, 124b/4 

 n.+ ını 93b/7 

 n.+ uñı 85b/13 

 n.+ ını ḳıl- 93b/2, 93b/3, 93b/4, 

94a/11 

 n.+ lara 124a/12, 124a/14 

 n.+ larına 84b/3 

 n.+ ın ḳıl- 85b/2 

 -43- 

 

Nās < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 114. 

suresinin adıdır.   

 N.  110b/3 

 -1- 

 

Naṣārā < Ar. Hristiyanlar.  

 N.  90b/5, 128a/3 

 -2- 

 

naṣı ̇̄ b < Ar. Nasip.   

 n. it- 101b/10, 102a/3, 102b/10, 

103a/1, 103a/12, 103a/13, 104a/2, 

104a/11, 104a/14, 106a/11, 106b/1, 

107a/2, 107b/3, 123b/15 

 n. ol- 94b/5, 100b/13, 101b/15, 

103b/1, 104b/4, 104b/15, 107b/5 

 n.+ ine 96a/2 

 -22- 

 

naṣı ̇̄ ḥat < Ar. Öğüt.   

 n. it- 86b/1 

 -1- 

 

Naṣr < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 110. 

suresinin adıdır.   

 N.  110a/8 

 -1- 

 

naṣūḥ < Ar. Samimi.   

 tevbe-i n. 107a/2 

 -1- 

 

naẓar < Ar. Nazar.   

 n. it-: Bakmak. 112b/6 

 -1- 

 

Nāziʿāt < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 79. 

suresinin adıdır.    

 N.  107b/15 

 -1- 

 

nāzil < Ar. Yukarıdan aşağıya inen.   

 n. ol- 96b/11, 110b/2 
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 -2- 

 

ne Ne.   

 n.  88b/10 

 n.-kim 118a/2, 118a/7, 122a/15, 

124b/1, 125a/12, 128b/5 

 -7- 

 

necāset < Ar. Dışkı.   

 n.  128a/11 

 n.+ i 92b/12 

 -2- 

 

necāt < Ar. Kurtulma, kurtuluş.   

 n.  94a/11 

 n. bul- 105a/15, 106a/8, 112a/8 

 n. vir- 102b/6, 106b/4 

 n.+ a 92a/10, 93a/5, 96b/13, 

98a/11, 98b/4 

 -11- 

 

neces < Ar. Pislik.  

 n. ol- 83a/15, 83b/1 

 -2- 

 

necı ̇̄ l < Ar. Soylu.  

 n. ol- 124b/6 

 -1- 

 

necl < Ar. Oğul, çocuk.  

 n.+ ine 123a/15 

 -1- 

 

Necm < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 53. 

suresinin adıdır.  

 N.  106a/2 

 -1- 

 

neden Neden.   

 n.  87a/6, 90b/11 

 -2- 

 

nefʿ < Ar. Fayda, çıkar.   

 n.+ i ol- 85a/1 

 -1- 

 

nefs < Ar. Bir kimsenin öz benliği, 

kişiliği.   

 n.  110b/4 

 n.+ inde 106a/9 

 n.+ ine 90b/2 

 n.+ iyle 108a/12 

 -4- 

 

neft < Far. Ham veya arıtılmış petrol.  

 n.  87b/12, 87b/13, 87b/14 

 -3- 

 

nehy < Ar. Engelleme, yasak etme.   

 n.- i münker it- 97a/7, 104a/12  

 n.- i münker idenlerden ol- 

107a/12 
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 -3- 

 

Neml < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 27. 

suresinin adıdır.   

 N.  103b/12 

 -1- 

 

nesl < Ar. Nesil.   

 n.  127b/12 

 n.+ i 127a/1, 127a/14, 127a/15, 

127a/4 

 -5- 

 

nesne Cansız varlık, şey.   

 n.  82b/1, 83b/11, 84a/10, 84a/13,  

85a/4, 89b/15, 92b/4, 93a/11, 93a/13, 

93b/1, 96b/5, 98a/3, 99a/10, 100b/6, 

103a/11, 106b/2, 111a/2, 112a/13, 113a/1, 

114b/6, 115a/14, 115b/1, 115b/2, 115b/9, 

116b/1, 117a/13, 117a/14, 117b/15, 

118b/12, 121a/6, 121a/13, 123b/8, 

123b/11, 125b/4, 125b/6, 127b/6, 127b/9, 

130a/4 

 n. al- 90a/9 

 n. it- 95b/15, 96a/5 

 n. ol- 108a/1, 117a/9, 123b/12, 

129b/6, 112a/10 

 n.+ den 102b/6, 122a/4, 123a/14 

 n.+ dür 83b/12 

 n.+ ler 116b/10, 119b/14 

 n.+ leri 92a/9 

 n.+ nüñ 85a/9, 130a/3 

 n.+ ye 88a/2, 95a/2, 102b/13, 

111a/3, 122a/9, 124a/4 

 n.+ yi 90a/1 

 -62- 

 

netı ̇̄ ce < Ar. Sonuç.   

 n. vir- 91a/1 

 -1- 

 

neẕr < Ar. Adak adama.   

 n.  94a/13, 124b/11 

 n.+ e 94a/13 

 -3- 

 

niçün Neden.   

 n.  85a/6 

 -1- 

 

nifāḳ < Ar. Ayrılık.   

 n.+ a 115a/6, 115a/7 

 n.+ dan 102a/4, 106b/11 

 -4- 

 

nihāyet < Ar. Son.   

 n.+ ine 95b/6 

 -1- 

 

niḳāb < Ar. Yüz örtüsü, peçe.   

 n.  82b/6 

 -1- 
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niḳāblu < Ar. + T. Peçeli.   

 n.  112b/9 

 -1- 

 

nikāḥ < Ar. Nikâh.   

 n. it- 89b/5, 100b/12, 117b/8, 

128a/7  

 -4- 

 

niʿmet < Ar. Nimet.   

 n.  99a/13 

 n.+ e 118b/15 

 n.+ i 109a/2 

 n.+ üñ 109b/5 

 -4- 

 

nisbet < Ar. İlgi, bağ.   

 n. it- 89b/9 

 -1- 

 

nişān < Far. İşaret, belirti.   

 n. olın- 126a/1 

 -1- 

 

nitekim   Gerçekten, hakikaten.   

 n.  82b/11, 83b/3, 84b/4, 85b/2, 

87a/12, 87b/10, 88a/4, 88b/1, 88b/3, 

91a/6, 91b/14, 93a/7, 93a/9, 93b/1, 93b/8, 

93b/10, 94a/1, 94a/13, 94a/15, 94b/6, 

94b/8, 94b/11, 95a/5, 95a/9, 95b/14, 

96a/13, 96b/11, 96b/2, 96b/3, 96b/9, 

97b/5, 97b/8, 98a/11, 98a/13, 98a/14, 

98a/4, 98b/1, 98b/4, 98b/5, 99a/1,  

99a/11, 99b/2, 99b/9, 100a/1, 100a/13, 

100b/13, 110b/12, 111a/14, 111a/7, 

112a/2, 112b/1, 112b/10, 112b/8, 113a/9, 

113b/4, 114a/10, 114b/10, 114b/13, 

114b/3, 114b/6, 114b/8, 115a/3, 115a/8, 

116a/3, 116a/4, 116a/6, 116b/11, 

116b/12, 116b/14, 116b/4, 117a/9, 

117b/10, 117b/11, 117b/13, 118a/3, 

122b/5, 123a/11, 123a/15, 123a/5, 123a/8, 

123b/13, 123b/4, 123b/8, 124a/2, 125a/3, 

125b/1, 126b/1, 126b/4, 128b/11, 129a/8, 

129b/9, 130a/13 

 -92- 

 

niyet < Ar. Niyet.  

 n. it- 92b/5 

 -1- 

 

nizāʿ < Ar. Çekişme, anlaşmazlık.  

 n.+ a 119b/7 

 -1- 

 

noḫūd < Far. Nohut.  

 n.  91a/7, 91a/8, 91a/10, 91a/12 

 -4- 

 

noḳṣān < Ar. Kusur, eksik.   

 n.  114b/1, 116b/4, 116b/7, 
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117b/1, 128b/6, 128b/7 

 n. bul- 114b/6 

 n. it- 86b/7, 114b/2 

 n.+ dan 118a/1, 118a/7 

 -11- 

 

Nūḥ < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 71. suresinin 

adıdır.  

 N.  102a/11, 107a/11, 107a/13 

 -3- 

 

Nūr < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 24. suresinin 

adıdır.  

 N.  103b/2 

 -1- 

 

nūr < Ar. Kalp gözüyle idrak edilen 

aydınlık, manevî ışık.  

 n.+ ı 88a/9 

 n.+ ın 116b/6 

 n.+ ından 117a/13, 117a/14 

 -4- 

 

nūrlu < Ar. + T. Işıklı.   

 n.  108b/9 

 -1- 

 

nuṣret < Ar. Zafer, üstünlük.   

 n. bul- 93b/3, 110a/9 

 n.+ e 89b/12, 100b/3 

 -4- 

 

nuṭḳ < Ar. Söz, konuşma.    

 n. it- 104b/1 

 -1- 

 

nücūm < Ar. Yıldız.  

 n.  108a/14 

 -1- 

 

nüsaḫ < Ar. Nüsha.   

 n.+ da 112a/7 

 -1- 

 

 

-O- 

 

oġlan Oğlan.   

 o.  82b/1, 106a/3, 110b/10, 

111a/13, 116a/6, 122a/11, 130a/13, 

85a/14, 90a/10, 94b/7, 99a/13, 101b/2, 

115b/9 

 o. ol- 110b/9, 111a/4, 111a/5, 

111b/15 

 o.+ a 83a/5, 86a/10, 88b/1, 114a/8, 

114a/10, 115a/1, 116a/4 

 o.+ lara 125a/11 

 -26- 

 

oġrı Hırsız.   

 o.  124b/14 

 o.+ lar 105b/3 
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 -2- 

 

oġul Erkek evlat.   

 o.+ ı (oġlı) 117b/7, 122b/11, 

125b/4, 127b/5, 127b/14 

 o.+ ına (oġlına) 123b/7 

 o.+ u (oġlu) 118b/3, 124a/8, 

125b/5, 126b/13, 127a/5 

 o.+ u (oġlu) ol- 98a/14, 125b/5 

 o.+ undan (oġlundan) 85b/13 

 -14- 

 

oġurlıḳ Hırsızlık.   

 o. eyle- 97b/1 

 -1- 

 

oḳu - Okumak.  

 o.- dı 101a/11, 101a/14, 101b/1, 

101b/4, 101b/6, 101b/9, 101b/12, 

101b/14, 102a/2, 102a/6, 102a/9, 102a/13, 

102b/1, 102b/4, 102b/7, 102b/9, 102b/12, 

102b/15, 103a/2, 103a/4, 103a/9, 103a/12, 

103a/14, 103a/15, 103b/12, 103b/2, 

103b/3, 103b/4, 103b/6, 103b/7, 103b/9, 

104a/1, 104a/10, 104a/13, 104a/15, 

104a/5, 104a/7, 104b/11, 104b/14, 

104b/3, 104b/6, 104b/8, 105a/12, 

105a/14, 105a/2, 105a/5, 105a/7, 105a/9, 

105b/1, 105b/10, 105b/11, 105b/13, 

105b/15, 105b/3, 105b/5, 105b/8, 

106a/11, 106a/14, 106a/15, 106a/3, 

106a/5, 106a/7, 106a/9, 106b/11, 

106b/12, 106b/14, 106b/3, 106b/5, 

106b/8, 107a/1, 107a/11, 107a/14, 107a/3, 

107a/5, 107a/7, 107a/9, 107b/10, 

107b/12, 107b/13, 107b/15, 107b/2, 

107b/5, 107b/7, 108a/10, 108a/12, 

108a/14, 108a/4, 108a/5, 108a/7, 108b/1, 

108b/10, 108b/12, 108b/14, 108b/3, 

108b/6, 108b/7, 109a/11, 109a/13, 

109a/15, 109a/2, 109a/5, 109a/7, 109a/9, 

109b/1, 109b/10, 109b/12, 109b/14, 

109b/4, 109b/6, 109b/8, 110a/10, 

110a/13, 110a/2, 110a/4, 110a/6, 110a/8, 

110b/1, 110b/3 

 o.- maḳ 100a/5, 101a/1, 101a/4 

 o.- maḳdan 101a/2 

 o.- masın 101a/8 

 o.- mış 101a/2 

 o.- r 99a/8, 101a/9, 111a/2, 

121b/13 

 o.- rsın 89b/2 

 o.- yan 103b/5, 104b/9, 109a/10, 

109b/1, 110a/7, 110b/2 

 o.- yanlar 104a/4 

 -137- 

 

oḳun - Okunmak.   

 o.- dı 101a/11, 101a/13, 101a/14, 

101b/1, 101b/4, 101b/6, 101b/9, 101b/12, 

101b/15, 102a/3, 102a/6, 102a/10, 

102a/13, 102b/1, 102b/4, 102b/7, 
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102b/10, 102b/12, 102b/15, 103a/2, 

103a/5, 103a/10, 103a/13, 103a/15, 

103b/3, 103b/7, 103b/10, 103b/13, 

104a/1, 104a/5, 104a/8 

 -31- 

 

oḳut - Okutmak.   

 o.- ur 100a/7 

 -1- 

 

ol - Olmak.   

 o.- a 90b/3, 94a/3, 94a/11, 94a/12, 

96a/10, 96b/8, 96b/11, 97b/1, 98a/7, 

104a/6, 100b/4, 102b/13, 107b/10, 

107b/14, 108a/10, 108b/4, 109a/12, 

110a/10, 110b/4, 110b/8, 112a/5, 

113a/13, 113b/13, 113b/15, 114b/2, 

115a/9, 117a/9, 118b/7, 121a/5, 121b/2, 

122a/5, 124b/6, 125a/15, 126b/15 

 ābādān o.- a 97b/11 

 ʿābid o.- a 113a/8 

 ʿacebde o.- a 104b/11 

 ʿāciz o.- a 122a/10, 128b/2 

 ādemı ̇̄sinden o.- a 129a/2 

 ʿādil o.- a 87a/11 

 aġa o.- a 121b/8 

 āḫir o.- a 83b/11 

 āḫir olmış o.- a 110a/14 

 aḳça o.- a 113a/13 

 ʿaksı ̇̄ o.- a 95b/1 

 ʿālim o.- a 87a/10 

 anunla o.- a 114b/5 

 aṣḥābından o.- a 109b/9 

 ʿāṣı ̇̄ o.- a 115b/15 

 aşaġa o.- a 129a/13 

 ay gibi o.- a 106a/7 

 aydın o.- a 101b/2 

 āyet-i şerı ̇̄f o.- a 101a/5 

 ʿāyid o.- a 92b/3, 116b/8, 124b/2, 

125a/12, 128b/5, 130a/6 

 az o.- a 84a/1, 94b/13, 98b/13 

112b/14, 124b/6, 129b/2 

 āzād o.- a 113b/2, 122a/7 

 ʿazı ̇̄z o.- a 102b/13 

 baṣı ̇̄ret issi o.- a 108b/12 

 baṭṭāl o.- a 94a/6, 117a/12 

 bay o.- a 112a/10, 125b/3 

 belürsüz o.- a 83b/8 

 bile o.- a 103a/4 

 biri o.- a 109a/13 

 bölüginden o.- a 106a/15 

 cāh issi o.- a 115a/1 

 cāsūs o.- a 97a/4 

 cemʿ o.- a 125a/7, 128b/14 

 cinneten ve ḥarı ̇̄ren o.- a 107b/11 

 çetin o.- a 94a/10 

 çoḳ o.- a 95a/7, 97b/11, 113b/8, 

114b/10, 120b/4, 124b/6, 126b/7, 127a/1 

 dek o.- a 120a/9 

 delı ̇̄l o.- a 82b/4, 96a/2, 96a/10, 

96b/9, 96b/11, 98b/15, 101a/6, 101a/7, 

110b/13, 115a/6, 115a/10, 117a/9, 
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118b/8, 120a/6, 121a/11, 121b/12, 

122a/5, 123b/3, 125a/14, 125b/11 

 dünyālardan o.- a 105a/14 

 ehl-i diyānet o.- a 95b/4 

 ehl-i rüşvet o.- a 99a/3 

 eksük o.- a 98b/14, 125b/13 

 emı ̇̄n o.- a 93a/6, 95b/14, 100b/10, 

100b/11, 106a/10, 107a/15, 108a/2, 

110b/5 

 eyü o.- a 129b/1 

 faḳı ̇̄r o.- a 84a/5, 91b/6, 92a/8, 

115b/14, 119a/11, 119b/9, 120a/2, 

126a/15, 129b/5, 130a/1 

 fażl issi o.- a 123a/3 

 fevt o.- a  82b/11, 83b/1, 84a/9, 

84b/1, 85b/2, 93a/1, 95b/7, 96a/2, 96a/3, 

99a/5, 100a/9, 100a/15, 107a/1, 111a/7, 

112a/12, 116b/10, 118a/13, 118b/9, 

119a/3, 119b/10, 119b/12, 122a/1, 

122a/12, 122b/11, 122b/14, 124a/6, 

124a/8, 125b/5, 126a/1, 126a/14, 126a/3, 

126b/10, 127a/12, 127a/2, 127a/3, 

127b/13, 128a/11, 129a/14, 130a/1, 

130a/10, 130a/13 

 fikr idici o.- a 107a/4 

 gelici o.- a 118b/12 

 gerçek o.- a 105a/12 

 gezgin o.- a 104b/3 

 giñ o.- a 83b/15, 84a/1 

 görk o.- a 83a/10 

 gumānda o.- a 94b/11 

 günāh işlemiş o.- a 125a/10 

 günāhkār o.- a 117b/13 

 ḫacel o.- a 99b/14 

 ḥādis̱ o.- a 125a/12 

 ḫalāṣ o.- a 111b/1, 122a/8, 128a/6 

 ḥaşr o.- a 104b/9, 106b/1 

 ḥāżır o.- a 100b/8 

 helāk o.- a 88a/13, 90a/2, 103a/6, 

128b/15 

 hı ̇̄ç o.- a 121a/4 

 ḫilāf o.- a 89b/9 

 iḥsān gösterici o.- a 98a/6, 

109b/15 

 iḫtiyār idenlerden o.- a 93a/2, 

93a/4 

 issi o.- a 97a/5, 121a/10 

 istiġfār idici o.- a 106b/7 

 işlemiş o.- a 122a/14 

 ʿitāb itmiş o.- a 122a/4 

 kāfir o.- a 90b/4 

 ḳatı o.- a 88a/12 

 ḳavı ̇̄ o.- a 121b/4 

 ḳāyim o.- a 122a/9 

 ḳaẕıcı o.- a 89a/9 

 ḳıbelinden o.- a 84b/13 

 kimesne o.- a 101b/7, 102b/1, 

104b/1, 105a/5, 107a/13, 107a/6, 108b/1, 

115a/3, 118a/12, 123a/11, 123a/8, 124a/2, 

124b/15 

 kimesnelerden o.- a 118a/3, 

121b/13 
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 ḳorḳu o.- a 88a/9, 118a/6, 125b/15 

 kör o.- a 117b/3, 117b/5, 129a/10 

 küçük o.- a 128a/8 

 laġv idici o.- a 114b/1 

 laṭı ̇̄fe idici o.- a 118a/12 

 maḥfūẓ o.- a 082/5, 101b/13, 

107a/2 

 māhir o.- a 101b/6 

 maḥmūd o.- a 102a/11, 109a/1 

 maḫẕūl o.- a 123a/14 

 maıʿ ̇̄şetde o.- a 84b/12 

 maḳhūr o.- a 111a/11 

 māllı o.- a 83a/9 

 manṣūr o.- a 98b/12, 109b/8 

 maʿzūl o.- a 82b/3, 83b/10, 

113b/12, 121b/3, 126b/10 

 mensūb o.- a 83a/8, 90a/2, 90a/3, 

90a/4, 122b/1 

 muʿaṭṭal o.- a 126a/4 

 mubāyaʿat idenlerden o.- a 105b/9 

 muḥabbet idici o.- a 108b/10 

 muḥāsebe ider o.- a 108a/13 

 muḥtāc o.- a 129a/11 

 muḫtelif o.- a 121b/12 

 mutı ̇̄ o.- a 108b/14 

 muṭı ̇̄lerden o.- a 106a/10 

 muttebiʿ o.- a 124b/11 

 muvaḥḥid o.- a 110a/13 

 muẓaffer o.- a 100b/10 

 mübtelā o.- a 101b/5 

 müctemiʿ o.- a 94a/12, 103a/5, 

111b/10, 115a/2, 117b/11 

 müctenib o.- a 95a/2 

 mükedder o.- a 84a/12 

 mülāḳāt olmış o.- a 111a/1 

 müʾminlerden o.- a 107a/14 

 mürtekib o.- a 99a/1, 123b/10, 

126b/1 

 Müslümān o.- a 100a/8, 125a/5 

 müstecāb o.- a 103b/14, 104b/6 

 mütebbiʿ o.- a 82b/13 

 müteḥayyir o.- a 92b/9 

 mütevellı ̇̄ o.- a 83b/3, 95a/13, 

96b/6, 96b/7, 100a/12 

 müttebiʿ o.- a 116a/14 

 müttehim o.- a 102b/13 

 namāz ḳılıcı o.- a 106b/7 

 namāzın ḳılıcı o.- a 108b/14 

 naṣı ̇̄b o.- a 94b/5, 100b/13, 

101b/15, 103b/1, 104b/15, 104b/4, 107b/5 

 necı ̇̄l o.- a 124b/6 

 nehy-i münker idenlerden o.- a 

107a/12 

 nesne o.- a 117a/9, 123b/12, 

129b/6 

 noḳṣān o.- a 114b/1, 117b/1, 

128b/7 

 oġlan o.- a 110b/9 

 peşı ̇̄mān o.- a 99b/12, 121a/8, 

124a/2 

 pı ̇̄r o.- a 110b/10 

 rāġib o.- a 109b/6, 127a/9 
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 rāżı ̇̄ o.- a 108b/15 

 revā o.- a 90b/6, 93b/7, 94a/13, 

96a/12 

 rūşen o.- a 89b/15, 109a/5 

 rūşen ü āşikāre o.- a 99b/9 

 rücūʿ o.- a 118b/14 

 ṣāliḥa ve deyyine o.- a 83a/9 

 ṣayrı o.- a 83a/10 

 ṣayru o.- a 84a/15 

 sebb idenlerden o.- a 97a/11 

 sebeb o.- a 102b/5 

 selı ̇̄m o.- a 95b/9, 109b/11 

 sevgen o.- a 88a/12 

 sevici o.- a 101b/8, 104b/2 

 sevilici o.- a 121a/9 

 sevmez o.- a 103b/8 

 ṣınmış o.- a 128b/4 

 sicilli o.- a 98b/13 

 ṣūretlü o.- a 85a/14 

 şāhid o.- a 102a/5 

 şāʿir o.- a 121b/9 

 şefı ̇̄ o.- 101b/14, 102a/1, 106b/5, 

108b/5 

 şefı ̇̄lerden o.- a 102a/12 

 şehı ̇̄d o.- a 106b/3 

 ṭaʿām yidirici o.- a 109b/14 

 tābiʿ o.- a 111b/8 

 tābiʿ olanlardan o.- a 93a/5 

 taḳṣı ̇̄r idici o.- a 123a/4 

 taḳvā issi o.- a 104a/11 

 taḳvā ṣāḥibi o.- a 84a/14 

 ṭālib o.- a 87b/8 

 tamām o.- a 83b/13, 83b/14 

 ṭar o.- a 111a/9 

 ṭaşlıḳ o.- a 112b/15 

 telef o.- a 85a/11, 113b/12, 

115b/2, 116b/1, 117a/2, 125b/6, 126a/9, 

128a/12, 128b/10, 128b/15 

 uyuġan o.- a 117b/7 

 uyumış o.- a 113b/4 

 uzun o.- a 84a/2, 88b/11, 95b/5, 

109b/2, 116a/2, 119b/10, 125b/9, 126b/4, 

129b/1 

 ümı ̇̄ḏvār o.- a 99a/15 

 üzerinde o.- a 96a/10, 105b/5 

 üzre o.- a 122a/11 

 var o.- a 93a/3 

 vefā idenlerden o.- a 102b/3 

 yaḳın o.- a 84a/11 

 yaḳın olmış o.- a 103a/14, 128b/9 

 yalancı o.- a 121b/7 

 yarlıġanmış o.- a 110b/14 

 yigrek o.- a 115a/11 

 yigit o.- a 110b/10 

 yoḳ o.- a 96b/6, 124a/7, 126a/11, 

126b/9 

 yuducı o.- a 121a/9 

 zāhid o.- a 127a/9 

 ẓāhir o.- a 94b/10, 98b/11, 115b/9 

 zāʾil o.- a 113b/2, 124b/9 

 ẕikr idenlerden o.- a 109b/2 

 zindı ̇̄ḳ o.- a 90b/1 



250 
 

 ziyāda o.- a 86b/9, 96a/1, 114a/1, 

124b/4, 125b/13, 126b/3 

 ziyādalıḳ o.- a 124b/8 

 fāsid o.- acaḳ 119b/13 

 eyle o.- acaḳ olursa 123b/12 

 fevt o.- acaḳdur 120b/14 

 uzun o.- acaḳdur 121a/1 

 emı ̇̄n o.- alar 110b/5 

 ıraḳ o.- alar 104b/14, 110a/7, 

124b/8 

 rāżı ̇̄ o.- alar 100a/10 

 o.- an 122b/4, 123b/11 

 ʿādet o.- an 128a/12 

 arḳa o.- an 126a/14 

 ʿazı ̇̄z o.- an 124a/7 

 ḍalāletde o.- an 117a/3 

 gözlü o.- an 122b/3 

 güninde o.- an 105b/3 

 ḥāmilesi o.- an 86a/10, 114a/10, 

114a/8 

 ḥāżir o.- an 109b/3 

 kör o.- an 117a/1 

 māniʿ o.- an 118a/3 

 mecmūʿ o.- an 104a/2 

 mensūb o.- an 82b/2, 119a/13, 

119b/3, 123a/14 

 muḥākemeti o.- an 111a/10 

 muṭı ̇̄ ve ʿāṣı ̇̄ o.- an 105b/10 

 müteʿalliḳ o.- an 92a/9 

 müvekkil o.- an 104b/12 

 nāzı ̇̄l o.- an 110b/2 

 ẓāhir o.- an 87a/7 

 mensūb o.- anı 119b/5 

 müteʿalliḳ o.- anı 110b/7, 90b/7 

 tābiʿ o.- anlardan ol- 93a/5 

 o.- aydum 91b/11 

 aḳ o.- dı 114a/4, 116a/2 

 arslan başı o.- dı 113a/10 

 baḳlā o.- dı 91b/5 

 bikr o.- dı 112b/13 

 büyük o.- dı 113b/1, 125b/12, 

127/10 

 çerāġ o.- dı 117b/6 

 çoḳ o.- dı 113b/14 

 debbe o.- dı 127b/15 

 deve başı gibi o.- dı 113b/8 

 eksük o.- dı 116a/15, 117a/14 

 fāʾidesi o.- dı 92b/11 

 fāsid o.- dı 87b/11 

 fevt o.- dı 94a/10 

 gözler o.- dı 117a/5 

 gözlü o.- dı 122b/3 

 ḫarāb o.- dı 95b/12 

 kalay o.- dı 87b/3 

 ḳara o.- dı 114a/5 

 ḳarı o.- dı 113a/2 

 ḳıṣa o.- dı 123a/3, 124b/14 

 ḳızıldan o.- dı 123b/10 

 kişi o.- dı 111b/9 

 kör o.- dı 90a/8, 117a/2, 117a/11, 

117a/12 

 küçük o.- dı 128a/8 
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 mālik o.- dı 83b/14, 87b/1, 89b/11, 

90a/12, 99a/10 

 maʿlūm o.- dı-ki 120b/6 

 muteġayyir o.- dı 114b/1 

 mücāvir o.- dı 95b/5 

 müctemiʿ o.- dı 111b/10 

 Müslümān o.- dı 100a/8 

 neces o.- dı 83a/15 

 oġlan o.- dı 111a/4, 111a/5, 

111b/15 

 on o.- dı 86b/8 

 öyle o.- dı 83a/1 

 peyġamber eli o.- dı 123b/14 

 ṣaġ o.- dı 118b/10 

 şād o.- dı 121a/1 

 şikest o.- dı 126a/8 

 tābiʿ o.- dı 111b/8 

 telef o.- dı 83a/1 

 ṭıfl o.- dı 111a/10, 111a/6, 112a/12 

 uşaḳ o.- dı 111a/8 

 uzun o.- dı 116b/2 

 yaramaz o.- dı 116a/15 

 yeşil o.- dı 123b/9 

 yigit o.- dı 112a/1 

 yimez o.- dı 119a/11 

 yoḳ o.- dı 82b/9, 88a/9, 98b/9, 

116b/5, 126b/8 

 yuḳaruya o.- dı 120a/10 

 zāʾil o.- dı 124b/9 

 ziyāda o.- dı 120b/4, 124b/4 

 müctemiʿ o.- dılar 96b/3 

 muḫālaṭa o.- duġı 99b/9 

 ṭālib o.- duġı 88a/2 

 ümı ̇̄ḏvār o.- duġı 123a/14 

 berı ̇̄ o.- duġına 102a/5 

 müʾmin o.- duġına 107b/9 

 ṣabāḥ o.- duḳda 83b/5 

 neces o.- duḳdan- ṣoñra 83b/1 

 ümı ̇̄ḏvār o.- duḳdan 92b/2 

 muṭṭaliʿ o.- dum-ki 92a/14 

 edā o.- ına 95a/13 

 ʿilāc o.- ınan 83b/13 

 cemʿ o.- ınmış 85b/14 

 o.- madı 92b/11 

 eksük o.- madı 117a/13 

 āḫir o.- madı ise 125b/10 

 ḳıṣa o.- madı ise 115b/4 

 mestūr o.- maġa 84b/11 

 mümteniʿ o.- maġa 83a/3 

 mürtekib o.- maġa 86b/3 

 tābiʿ o.- maġa 90a/14 

 Ḳurʾān o.- maġla 99a/9 

 aḳ o.- maḳ 117b/9 

 kör o.- maḳ 116b/4, 116b/9, 

116b/10, 116b/12, 116b/13, 116b/15, 

117a/9 

 uzun o.- maḳ 124b/2 

 rüsvāy o.- maḳdan 108a/6 

 biri o.- maḳdur 100b/4 

 baylıġı o.- masa 121b/10 

 nesne o.- masa 112a/10 

 oġlu o.- masa 125b/5 
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 ʿāciz o.- masına 129b/12 

 ʿafı ̇̄fe ve mestūre o.- masına 

121a/11 

 āḫir o.- masına 120a/6 

 berı ̇̄ o.- masına 97b/3 

 cemʿ o.- masına 122a/13 

 çoḳ o.- masına 109b/7, 123b/3 

 daḫı o.- masına 115b/11 

 düşman o.- masına 119a/1 

 edā o.- masına 115b/5 

 emı ̇̄n o.- masına 95a/8 

 eyü o.- masına 86a/7 

 fevt o.- masına 116b/10 

 ḥācet-revā o.- masına 86a/5 

 ḳızlıḳ o.- masına 113a/4 

 kimse o.- masına 97a/10 

 maḥfūẓ o.- masına 83a/3, 87b/15 

 meşhūr o.- masına 117a/6 

 muteġayyir o.- masına 114a/5 

 müctemiʿ o.- masına 130a/8 

 müʾmin o.- masına 92a/6 

 mümteniʿ o.- masına 127b/7 

 mürtekib o.- masına 94a/8 

 müttebiʿ o.- masına 98a/4 

 oġlu o.- masına 98a/14 

 peydā o.- masına 114b/10 

 revā o.- masına 126b/11 

 telef o.- masına 91a/1 

 ucuzlıḳ o.- masına 112b/7 

 yoḳ o.- masına 127b/4 

 ẓāhir o.- masına 101a/10, 119b/14 

 ẓaıʿ ̇̄f o.- masına 129b/2 

 ziyāda o.- masına 83a/4, 117a/5, 

125b/11 

 o.- maya 104b/5 

 ʿaḳlı ̇̄ ve fehmı ̇̄ o.- maya 97b/8 

 anlardan o.- maya 89b/10 

 atı o.- maya 92b/8 

 fażlı o.- maya 123a/4 

 fevt o.- maya 129a/8 

 fikri o.- maya 87b/4 

 ġāfillerden o.- maya 106a/10 

 ḥāmile o.- maya 83a/13 

 iflāḥ o.- maya 128b/2 

 müʾtelif o.- maya 119b/9 

 müyesser o.- maya 92b/11 

 nefʿi o.- maya 85a/1 

 nesne o.- maya 108a/1 

 ser-māyesi o.- maya 92b/7 

 tamām o.- maya 94a/7, 98a/3, 

128b/3 

 ṭoġrı o.- maya 127b/15 

 uşaġı o.- maya 130a/11 

 yiri o.- maya 92b/8 

 o.- mayan 100b/9 

 ʿādeti o.- mayan 114a/6 

 o.- maz 113a/5, 92b/4 

 bellü o.- maz 92b/6 

 cāʾiz o.- maz 92b/1, 92b/3, 111a/4 

 eyü o.- maz 86a/9 

 feṣāḥat o.- maz 111a/11 

 ḥāmile o.- maz 112a/13 
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 işāret itmeyince o.- maz 122b/10 

 ṣaman o.- maz 91b/13 

 tamām o.- maz 83b/12, 90a/10 

 o.- mazdan 88a/2 

 budaḳlar o.- mış 127a/1 

 ḫatm o.- mış 108a/11 

 uzun o.- mış 117b/11 

 uzun o.- mış-ki 116a/11  

 vaʿde o.- mış 100a/1 

 yaḳın o.- mış 94a/11, 94a/12 

 yoḳ o.- mış 83b/5 

 musallaṭ o.- mış iken 92a/15 

 āḫir o.- mış ola 110a/14 

 mülāḳāt o.- mış ol- 111a/1 

 yaḳın o.- mış ol- 103a/14, 128b/9 

 gibi o.- mış ol- 110b/15 

 sebeb o.- mışdı 97b/12 

 bāliġ o.- mışdur 111a/13 

 fevt o.- mışdur 118b/6 

 muḳaddes o.- mışdur 91a/4 

 nāzil o.- mışdur 96b/11 

 o.- sa 87b/4 

 düşi o.- sa 112a/5 

 ergen o.- sa 110b/8 

 eyle o.- sa 129b/6 

 fevt o.- sa 106b/2 

 ḥādis̱ o.- sa 122a/15 

 ḥāmilesi o.- sa 85a/14 

 maḫfı ̇̄ o.- sa 89b/15 

 selāmet o.- sa 90a/3 

 yigit o.- sa 111b/3 

 o.- sun 111b/13 

 aḳçası o.- up 86b/8 

 az o.- up 91b/6 

 beḳālu o.- up 99a/15 

 boncuḳdan o.- up 89b/8 

 gökçek o.- up 88a/12 

 maġlūb o.- up 99b/5 

 meşhūr o.- up 99b/1 

 muʿaṭṭal o.- up 112b/14 

 ṭabaḳ o.- up 120a/5 

 uzun o.- up 109b/13 

 żararı o.- up 124a/4 

 ziyāda o.- up 95a/7 

 ʿāriż o.- ur 93a/13 

 aydın o.- ur 115a/1 

 ʿāyid o.- ur 118a/2 

 delı ̇̄l o.- ur 129b/6 

 dı ̇̄ni o.- ur 118a/15 

 gibi olmış o.- ur 110b/15 

 gözi aydın o.- ur 126b/13 

 ḥāṣıl o.- ur 126a/5 

 kimesne o.- ur 121b/7 

 kör o.- ur 117a/10 

 maḥcūr o.- ur 111a/3 

 māluñ o.- ur 88b/3 

 mücādele o.- ur 90a/15 

 mütevelli o.- ur 117a/10 

 selāmet o.- ur 90a/2 

 söz o.- ur 122a/1 

 ziyāda o.- ur 91b/14 

 eyle olacaḳ o.- ursa 123b/12 
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 ʿāmil o.- ursın 89a/2 

 -710- 

 

ol O zamiri.   

 o.  83b/13, 83b/14, 84a/10, 84a/8, 

85a/1, 86a/14, 86b/1, 86b/7, 86b/11, 

86b/15, 87b/12, 89b/15, 90a/8, 90a/13, 

90b/1, 93b/5, 93b/15, 94b/10, 95a/8, 

97a/4, 97b/10, 98b/12, 99a/3, 99a/4, 

99a/5, 99b/4, 99b/5, 100a/10, 100b/2, 

102b/14, 105a/3, 106b/2, 110b/14, 

110b/15, 111b/1, 112b/7, 113a/4, 115b/2, 

116a/12, 117a/15, 117b/15, 118b/1, 

118b/13, 119a/1, 119a/7, 119a/13, 

119b/2, 119b/5, 120a/8, 120b/5, 125a/14, 

125b/10, 128a/9, 128a/12, 128b/11, 

130a/3 

 o.-ḳadar 108b/15, 116a/11                          

 o.-ki 98a/5, 105a/10, 105b/7, 

106a/1, 110b/1, 111b/12, 115a/6, 120a/6, 

120a/12, 121b/12, 123b/3, 124a/4, 

125a/14, 125b/10  

 -73- 

 

olın - Olunmak.   

 ʿāṣı ̇̄ o.- a 85a/7 

 ʿazl o.- a 122a/1, 129a/12 

 beşāret o.- a 88b/1 

 edā o.- a 112a/10 

 emr o.- a 99b/1 

 getürenlerden o.- a 106a/13 

 ġurm o.- a 119a/14 

 ḥacr o.- a 111a/9 

 ḫalāṣ o.- a 112a/8 

 ḥaşr o.- a 105a/3, 105b/2, 105b/6, 

108a/1 

 ḫavf o.- a 99b/2 

 nişān o.- a 126a/1 

 ṣulḥ o.- a 87b/10 

 tenbı ̇̄h o.- a 101a/8 

 aġa o.- alar 120a/11 

 vaʿde o.- an 93b/1 

 ẕikr o.- an 103a/3 

 ẕikr o.- anuñ 95b/1 

 fevt o.- caya 104a/5 

 baḫşı ̇̄ş o.- dı 100a/4 

 duʿā o.- maz 98b/7 

 cemʿ o.- mış 91b/13, 92a/4 

 defn o.- mış 126a/5 

 ḫatm o.- mış 99b/4 

 ḥiṣār o.- mış 111a/15 

 taʿbı ̇̄r o.- mış 83b/4, 85b/9, 86b/9, 

88b/7, 89a/13, 90b/9, 91a/11, 93a/1, 

116a/7, 122b/1, 125a/7, 

 iʿtimād o.- ur 98b/8 

 rivāyet o.- ur 82b/14, 85b/13, 

120b/8 

 -45- 

 

oluşdur - Oluşturmak.   

 o.- ur 85b/5 

 -1- 
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on On.   

 o.  86b/7, 90a/4, 103b/3, 104b/9 

 o. ol- 86b/8 

 -5- 

 

oruç < Far. Oruç.   

 o.  94a/13, 94b/4, 94b/7, 94b/10, 

94b/13, 94b/14, 94b/15 

 o. dut- 92b/5, 108b/8 

 o. yi- 94b/1 

 o.+ a (oruca) 94a/13 

 o.+ ı (orucı) 94a/15 

 o.+ ın (orucın) ṭut- 95a/3 

 o.+ ın (orucın) yi- 94b/2, 95a/3 

 o.+ ını (orucını) ṭut- 95a/1 

 o.+ ını (orucını) yir 94b/3 

 -17- 

 

otur - Oturmak.   

 o.- acaḳ 92b/8 

 o.- up 97a/13 

 o.- ur 84b/7, 100b/2 

 o.- urken 85b/10 

 -5- 

 

otuz Otuz.     

 o.  110b/9 

 -1- 

oyna - Oynamak.   

 o.- maḳ 97b/7 

 o.- r 95b/3 

 o.- yanlardan 93a/4 

 -3- 

 

 

-Ö- 

 

ögren - Öğrenmek.   

 ö.- e 109a/8, 109a/10 

 ö.- e-ki 104b/11 

 ö.- mege 108a/14, 122b/8 

 ö.- ür 100a/5 

 -6- 

 

ögret - Öğretmek.  

 ö.- esin 88b/12 

 -1- 

 

ökçe Topuğun arka kısmı.   

 ö.  130a/10, 130a/13 

 ö.+ sini 130a/12 

 -4- 

 

ökçesüz Ökçesiz.   

 ö.  130a/11 

 -1- 

 

öl - Ölmek.   

 ö.- meden 118a/6 

 ö.- mesine 129b/11 

 ö.- ür 100b/1 
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 -3- 

 

ölü Ölü.   

 ö.  100b/1 

 ö.+ yi 111a/7 

 -2- 

 

ölüm Ölüm.   

 ö.  98a/11, 100a/9 

 ö.+ den 99b/2 

 ö.+ e 87a/11, 100a/11, 116b/9 

 ö.+ ine 95b/12, 95b/13, 118b/2, 

129a/6 

 ö.+ ini 102a/15, 105b/12, 106b/13 

 -13- 

 

ʿömr < Ar. Ömür.   

 ʿö.  101a/15, 120b/2, 129a/5 

 ʿö.+ e 83b/15, 89b/12, 126b/6, 

128b/5 

 ʿö.+ i 83b/11, 84a/1, 84a/2, 95b/5, 

105a/9, 109a/3, 109b/2, 109b/13, 

110a/14, 116a/2, 119b/10, 120a/6, 

125b/9, 126b/3, 129b/1, 129b/2 

 ʿö.+ inden 120b/15 

 ʿö.+ ine 128b/7 

 ʿö.+ inüñ 95b/5, 105a/10 

 ʿö.+ üñ 120b/15 

 -28- 

 

öñ Ön.   

 ö.  119a/6, 119b/1 

 -3- 

 

öp - Öpmek.   

 ö.- di 126b/13 

 ö.- digi 126b/13 

 ö.- e 126b/14 

 ö.- esin 91a/13 

 -4- 

 

örtin - Örtünmek.  

 ö.- di 84a/5, 84b/9 

 -2- 

 

öyle Öğle vakti.    

 ö. namāzı 93b/2 

 -1- 

 

öyle Öyle.   

 ö. ol- 83a/1 

 -1- 

 

 

-P- 

 

pādişāh < Far. Padişah.   

 p.  83b/7, 84b/2, 87a/6, 87a/10, 

87b/14, 95b/13, 97b/2, 98b/10, 99a/4, 

99b/3, 99b/4, 123a/5, 124a/9, 129a/15 

 p.+ a 96a/5, 99b/4, 92a/15 

 p.+ dan 87b/15, 88a/10, 99a/12, 
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100a/1, 100a/3 

 p.+ ı 98b/11, 98b/14, 99a/3 

 p.+ lara 98b/8 

 p.+ lardan 122a/8 

 p.+ uñ 99b/5, 108a/7, 129a/1 

 -31- 

 

pādişāhlıḳ < Far. + T. Padişahlık.  

 p.+ a (pādişāhlıġa) 84b/6 

 -1- 

 

pāk < Far. Temiz.   

 p.  86a/5 

 -1- 

 

pāre < Far. Parça.  

 p.  88a/1, 119a/14, 127b/5, 127b/6 

 -4- 

 

penbe < Far. Pamuk. 

 p.  91b/6, 91b/7, 91b/8 

 -4- 

 

pençele - Pençesiyle vurmak.  

 p.- r 113b/5 

 -1- 

 

perde < Far. Perde.   

 p.+ si 125b/15 

 -1- 

 

perhı ̇̄ zkār < Far. Haram olan şeylerden 

sakınan (kimse).   

 p.  89b/7 

 -1- 

 

pes < Far. Şu halde, öyleyse.   

 p.  86b/10, 115b/15, 118b/6, 

119a/15, 120b/13, 125a/9 

 -6- 

 

peşı ̇̄mān < Far. Pişman.   

 p. ol- 99b/12, 121a/8, 124a/1 

 -3- 

 

peydā < Far. Açıkta ve meydanda olan.  

 p. ol- 114b/10 

 -1- 

 

peyġamber < Far. Peygamber.   

 p.  85a/4, 91a/5, 91a/8, 91a/10, 

92a/2, 92a/11, 100a/2, 101b/13, 104b/4, 

105a/6, 107a/13, 128b/11 

 p. eli ol- 123b/14 

 p.+ e 91a/9, 102a/8, 102a/11, 

103b/14, 104b/15 

 p.+ i 94b/8 

 p.+ ler 102b/15, 110b/2 

 p.+ lere 104b/13 

 p.+ lerine 110a/15 

 p.+ lerle 103a/3 

 p.+ üñ 115b/12 
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 -25- 

 

pıñar Kaynayarak çıkan su.   

 p.  117a/4 

 -1- 

 

pı ̇̄ r < Far. Pir.   

 p.  100b/11, 100b/12, 111b/7, 

111b/9 

 p. ol- 110b/10 

 -5- 

 

pı ̇̄ rlik < Far. + T. Pirlik.   

 p.  101b/1, 129a/8 

 -2- 

 

pı ̇̄ şekār < Far. Sanatçı.  

 p.+ lardan 94b/12  

 p. ise 92b/8 

 -2- 

 

pirinç < Far. Pirinç.  

 p.  87b/5, 91a/1 

 -2- 

 

piş - Pişmek.  

 p.- miş ise 91a/2 

 -1- 

 

pūl < Far. Jelatin veya sedeften levhacık. 

 p.  90a/14, 90b/1, 90b/3, 90b/4, 

90b/5 

 p.+ ı 90b/6 

 p.+ lar 90b/6 

 -8- 

 

put < Far. Put.   

 p.+ a 100b/7 

 -1- 

 

 

-R- 

 

rābiʿ < Ar. Dördüncü.   

 r.  93a/3 

 bāb-ı r. ʿaşer 85a/1 

 -2- 

 

Raʿd < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 13. 

suresinin adıdır.   

 R.  102a/15 

 -1- 

 

raḍiyallāhu anh < Ar. "Allah ondan razı 

olsun."   

 r.  112b/2 

 -1- 

 

rāġib < Ar. İstekli, isteyen.   

 r. ol- 109b/6, 127a/9 

 -2- 
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rāḥat < Ar. Rahat.   

 r.  84b/9, 103b/1 

 r.+ a 84b/8 

 -3- 

 

Raḥmān < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 55. 

suresinin adıdır.   

 R.  106a/7 

 -1- 

 

raḥmet < Ar. Rahmet.   

 r.  101a/5, 106a/8 

 r.+ e 103b/2 

 -3- 

 

raḥmetsüz < Ar. + T. Rahmetsiz.   

 r.  119a/11 

 -1- 

 

raḥmetullāhi ʿaleyh < Ar. "Allah'ın 

rahmeti onun üzerine olsun."    

 r.  82b/14, 86b/14, 88b/7, 88b/14, 

91a/12, 91b/9, 91b/11, 98a/9, 120b/7, 

124a/14, 125a/8 

 -11- 

 

raḥmsuz < Ar.+ T. Acımasız.  

 r.  118a/12 

 -1- 

 

raʿiyyet < Ar. Halk.   

 r.+ de 87a/11 

 -1- 

 

ramażān < Ar. Ramazan.  

 r.+ da 91a/13, 94b/10 

 -2- 

 

rāy < Ar. Fikir, düşünce.  

 r.+ ına 96a/8 

 -1- 

 

rāżı ̇̄  < Ar. Kabul eden.   

 r. ol- 100a/10, 108b/15 

 -2- 

 

refʿ < Ar. Giderme, kaldırma.  

 r. it- 107b/4 

 -1- 

 

reʾı ̇̄ s < Ar. Reis.   

 r.+ e 113a/7 

 r.+ inüñ 113b/12 

 -2- 

 

rencberlik < Far. + T. Çiftçilik.   

 r.+ e (rencberlige) 128b/4, 129a/5 

 -2- 

 

renk < Far. Renk.   

 r.+ ine (rengine) 83a/8 

 r.+ ini (rengini) 121b/11 
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 -2- 

 

resūl < Ar. Peygamber.   

 ḥażret-i r.  85b/9, 85b/12, 89b/13, 

96a/6, 96a/13, 96b/14, 98a/4, 99a/8, 

101a/3, 104b/8, 105b/5, 105b/8, 106a/4, 

107b/1, 107b/8, 108b/5, 110a/9, 112b/1, 

113b/4, 113b/6, 115a/3, 116b/13, 122a/3, 

125b/1, 129a/8 

 ḥażret-i r.+ den 89a/1, 92a/12 

 aṣḥāb-ı r.+ i 97a/10 

 ḥażret-i r.+ i 109a/4 

 r.+ ine 106a/12 

 ḥażret-i r.+ üñ 105b/6, 109b/9 

 -33- 

 

resūluʾllāh < Ar. Allah'ın elçisi, Hz. 

Muhammed.   

 r.  85b/10, 86a/8, 87a/1, 125b/2 

 ḥażret-i r. 102a/4 

 -5- 

 

revā < Far. Uygun, yerinde.   

 r. ol- 90b/6, 93b/7, 94a/13, 96a/12, 

126b/11 

 -5- 

 

rıżā < Ar. İzin.   

 r.+ sında 129b/6 

 -1- 

 

rızḳ < Ar. Allah'ın bütün yarattıklarına 

verdiği nimet.   

 r.  87b/2, 94b/4, 98a/15, 101b/3, 

105b/14, 109b/6, 111a/6 

 r. vir- 102b/8 

 r.+ a 90b/14, 91a/14, 125a/14 

 r.+ da 82b/7 

 r.+ dan 125b/4 

 -13- 

 

rifʿat < Ar. Yücelik, yükseklik.   

 r.  105a/15 

 r.+ e 96b/3, 112a/6 

 -3- 

 

rivāyet < Ar. Nakledilen haber veya söz.  

 r. buyur- 92a/12 

 r. olın- 82b/14, 85b/13, 120b/8 

 r.+ de 124a/13 

 r.+ den 120b/6 

 r.+ dür 96b/10, 120b/12 

 r.+ i it- 86b/6 

 -9- 

 

riyāʿ < Ar. İki yüzlülük.   

 r.  90a/15 

 -1- 

 

riyāset  < Ar. Reislik, başkanlık.   

 r.  89a/12 

 r. bul- 102a/14 
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 r.+ e 82b/3 

 -3- 

 

rubāʿiyyāt < Ar. Rubailer.   

 r.  119a/8 

 -1- 

 

rubʿ < Ar. Dörtte bir, çeyrek.    

 r.+ ın 110a/7 

 -1- 

 

ruḫṣat < Ar. İzin.   

 r. vir- 90b/2 

 -1- 

 

Rūm < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 30. 

suresinin adıdır.   

 R.  104a/7 

 -1- 

 

rūşen < Far. Parlak, aydınlık.  

 r. ol- 89b/15, 109a/5 

 r. ü āşikāre ol- 99b/9 

 -3- 

 

rücūʿ < Ar. Dönme.   

 r. it- 86a/15, 95a/11, 95a/15, 

107a/9, 129a/3 

 r. ol- 118b/14 

 -6- 

 

rükūʿ < Ar. Öne doğru eğilme, eğilerek 

saygı gösterme.   

 r.  100b/4 

 -1- 

 

rüsvāy  < Far. Rezil.   

 r. ol- 108a/6 

 -1- 

 

rüsvāylıḳ < Far. + T. Rezillik.   

 r.  100b/1, 130a/1 

 -2- 

 

rüşvet < Ar. Rüşvet.     

 ehl-i r. ol- 99a/3 

 -1- 

 

-S- 

 

ṣabāḥ < Ar. Sabah.   

 ṣ.  124a/12 

 ṣ. ol- 83b/5 

 -2- 

 

sābiʿ < Ar. Yedinci.   

 bāb-ı s. ʿaşer 100b/15 

 -1- 

 

ṣabr < Ar. Sabır.   

 ṣ. it- 107a/12 

 -1- 
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ṣaç - Saçmak.   

 ṣ.- a 88b/5 

 ṣ.- dı 88b/6 

 ṣ.- maḳ 85b/7 

 -3- 

 

ṣaç Saç.   

 ṣ.  114a/7, 114a/9 

 ṣ.+ ı 113b/10 

 ṣ.+ ını 113b/14, 114a/2, 114a/4 

 -6- 

 

ṣaçıl - Saçılmak.   

 ṣ.- mış 88b/1 

 -1- 

 

ṣaçu Düğün ve şenliklerde ortaya 

saçılan para.  

 ṣ. eyle- 86a/7 

 

Ṣad < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 38. suresinin 

adıdır.   

 Ṣ.  104b/14 

 -1- 

 

ṣādıḳlıḳ < Ar. Sadıklık.   

 ṣ.+ ına (ṣādıḳlıġına) 104a/3 

 -1- 

sādis < Ar. Altıncı.   

 bāb-ı s. ʿaşer 92a/9 

 -1- 

 

ṣaf < Ar. Yan yana sıralanan kimselerin 

oluşturduğu dizi.   

 ṣ.+ ına 119a/15 

 -1- 

 

ṣāf < Ar. Duru, temiz.   

 ṣ.  85b/15 

 -1- 

 

Ṣaff < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 61. suresinin 

adıdır.   

 Ṣ.  106b/5 

 -1- 

 

Ṣāffāt < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 37. 

suresinin adıdır. 

 Ṣ.  104b/10 

 -1- 

 

ṣaġ Sağ, sağ taraf.   

 ṣ.  117b/1, 117b/7, 130a/13, 

108a/13, 119a/15, 122b/10, 122b/3, 

123a/1, 123b/9, 125a/13 

 -10- 

 

ṣaġ Yaşamakta olan, diri.   

 ṣ. ise 118a/13, 130a/1 

 ṣ. ol- 118b/10 

 -3- 
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ṣāḥib < Ar. Sahip.   

 ṣ.+ i 118a/11, 118b/2, 126a/13 

 ṣ.+ i ise 112b/14 

 taḳvā ṣ.+ i ol- 84a/14 

 ṣ.+ ine 95b/4 

 ṣ.+ inüñ 113a/13, 118a/6, 118a/8, 

119a/5, 122a/15, 127a/7, 127b/7 

 -13- 

 

saḫt < Far. Katı, sert.   

 s.  115a/11 

 -1- 

 

sāʾil < Ar. Dilenci.   

 s.  109a/3 

 -1- 

 

saḳal Sakal. Krş. ṣaḳal  

 s.+ ı 115b/13 

 -1- 

 

ṣaḳal Sakal. Krş. saḳal  

 ṣ.  115a/12, 115b/4, 115b/5, 

115b/9, 115b/10, 127b/2, 116a/2, 116a/4 

 ṣ.+ ı 115b/3, 115b/15 

 ṣ.+ ından 114a/11 

 ṣ.+ ını 115a/12, 115a/15, 115b/2, 

115b/6, 115b/7, 115b/11, 115b/13, 

115b/14, 116a/2 

 ṣ.+ ınuñ 116a/1 

 ṣ.+ um 116a/8, 116a/11 

 -25- 

 

saḳaṭ < Ar. 1. Kusurlu, bozuk, eksik.  

 s.  91a/5 

 s.+ ca 89b/7 

 

2. Vücudunda eksiği bulunan, özürlü.  

 s.+ ına 87b/2 

 -3- 

 

sākin < Ar. Sakin.   

 s. it- 105b/2 

 -1- 

 

ṣaḳla - Saklamak.    

 ṣ.- dı 127b/4, 128a/9 

 ṣ.- ya 108a/6, 110b/6 

 ṣ.- yup 122b/15 

 -5- 

 

ṣaḳlan - Saklanmak.   

 ṣ.- ur 91a/14 

 -1- 

 

ṣaḳṣı Saksı.   

 ṣ.+ dan 128b/8 

 -1- 

 

ṣal - Salmak.   

 ṣ.- a 109a/15 
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 ṣ.- ar 89a/7 

 ṣ.- dı 89a/8 

 ṣ.- uram 89b/2 

 -4- 

 

ṣalāḥ < Ar. İyi duruma gelme, düzelme.  

 ṣ.  97a/6, 112b/4, 113b/13 

 ṣ. bul- 102a/3 

 ṣ.+ a 93a/9, 100b/3, 108a/9, 

118b/11 

 ṣ.+ ları 112b/4 

 -9- 

 

ṣalāḥiyyet < Ar. Yetki.   

 ṣ.+ i 96a/1 

 -1- 

 

ṣalāt < Ar. Namaz.   

 ṣ.  98b/3 

 -1- 

 

ṣalın - Salınmak.   

 ṣ.- dı 127b/6 

 -1- 

 

ṣāliḥ < Ar. 1. Uygun, yarar.   

 ṣ.  88a/4, 101a/2 

 

2. İyi amel sahibi (kimse).  

 ṣ.  90a/5, 94a/1, 95a/1 

 ṣ.+ ler 103a/1, 104b/1 

 -7- 

 

ṣāliḥa < Ar. Salih kelimesinin müennes 

şekli. Yararlı, elverişli.    

 ṣ. ve deyyine ol- 83a/9 

 -1- 

 

s̱ālis̱ < Ar. Üçüncü.   

 s̱.  93a/2, 110b/10 

 -2- 

 

ṣallallāhu ʿaleyhi ve sellem < Ar. 

"Allah'ın selamı onun üzerine olsun."  

 ṣ.   85b/9, 89b/13, 92a/12, 96a/6, 

96a/13, 96b/14, 85b/12, 101a/3, 102a/4, 

103a/3, 103b/11, 104b/8, 105b/4, 105b/8, 

107b/1, 107b/8, 108b/5, 109a/6, 109b/11, 

109b/9, 115a/3, 125b/1 

 -22- 

 

salṭanat < Ar. Hükümdarlık, sultanlık.  

 s.  123b/4 

 s.+ dan 83b/10 

 s.+ ı 83b/11 

 -3- 

 

ṣaman Saman.   

 ṣ.  91b/8, 91b/9, 91b/12 

 ṣ. ol- 91b/12 

 ṣ.+ ı 91b/10 

 -5- 
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s̱āmin < Ar. Sekizinci.   

 bāb-ı s̱. ʿaşer 110b/6 

 -1- 

 

saña Sana.  

 s.  85a/7, 87a/4 

 -2- 

 

ṣanʿat < Ar. Sanat.   

 ṣ.  104b/11, 122b/8 

 ṣ.+ a 86a/11 

 ṣ.+ da 122b/6 

 -4- 

 

s̱ānı ̇̄  < Ar. İkinci.  

 s̱.  93a/1, 110b/9 

 -2- 

 

ṣarf < Ar. Harcama.  

 ṣ. it- 86b/6, 92b/4, 109b/10, 

115b/3 

 -4- 

 

sarḫoş < Far. Sarhoş.    

 s.  93b/12 

 -1- 

 

ṣarı Sarı. Krş. ṣaru  

 ṣ.  93a/10 

 -1- 

 

ṣaru Sarı. Krş. ṣarı  

 ṣ.  115a/10, 115b/13 

 ṣ. ise 83a/9, 84a/14 

 -4- 

 

ṣarulıḳ Sarılık. Krş. ṣarulik  

 ṣ.  115a/6, 115a/7, 115a/9 

 ṣ.+ ı (ṣarulıġı) 115a/5 

 -5- 

 

ṣarulik Sarılık. Krş. ṣarulıḳ 

 ṣ.+ inden (ṣaruliginden) 93a/11 

 -1- 

 

ṣat - Satmak.   

 ṣ.- a 124a/4 

 ṣ.- ar 89a/11 

 ṣ.- dı 84a/8 

 ṣ.- dum 116a/12 

 -4- 

 

saṭr < Ar. Satır.   

 s.+ larını 99a/9 

 -1- 

 

ṣatun Satın alma işi.   

 ṣ. al- 83a/6, 89a/3, 89a/5, 99a/7 

 -5- 

 

ṣavāb < Ar. Doğruluk.    
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 ṣ.  88a/15 

 -1- 

 

ṣavaş - Savaşmak.   

 ṣ.- ur: Savaşan (kimse). 87b/9 

 -1- 

 

ṣavm < Ar. Oruç.   

 ṣ.+ ı 107b/5 

 -1- 

 

savuḳ  Soğuk.  

 s.+ ını (savuġını) 107b/15 

 -1- 

 

saʿy < Ar. Çalışma, çabalama.   

 s. it- 111b/6, 117a/8, 129b/3 

 -3- 

 

ṣay - Saymak.   

 ṣ.- maḳ 86a/7 

 -1- 

 

sāyir < Ar. Başka, diğer.   

 s.  91b/2 

 -1- 

 

ṣayrı Hasta. Krş. ṣayru     

 ṣ. ol- 83a/10 

 -1- 

 

ṣayru  Hasta. Krş. ṣayrı 

 ṣ. ol- 84a/14 

 -1- 

 

seb < Ar. sebb Sövme, küfür etme.   

 s. (sebb) idenlerden ol- 97a/11 

 -1- 

 

Sebe < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 34. 

suresinin adıdır.   

 S.  104b/2 

 -1- 

 

sebeb < Ar. Sebep.   

 s. ol- 97b/12, 102b/5 

 s.+ den 102b/11, 102b/14, 

117b/15, 129a/8 

 s.+ i 97b/11 

 s.+ inden 93a/12, 125a/10 

 -9- 

 

Secde < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 32. 

suresinin adıdır.   

 S.  104a/12, 105a/6  

 -2- 

 

secde < Ar. Secde.  

 s. it- 100b/6, 100b/7 

 -2- 

ṣefālıḳ < Ar. + T. Rahatlık, huzurlu olma 

durumu.  
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 ṣ.+ ına (ṣefālıġına) 86a/6 

 -1- 

 

sefer < Ar. Yolculuk.   

 s.  93b/14 

 s. it- 92a/5, 93b/15, 94a/15, 95b/9, 

101b/12, 108a/4, 126b/9, 127a/4, 129a/3, 

129a/4 

 s.+ den 95a/11 

 s.+ e 83a/5, 83a/11, 84b/3, 92b/13 

 s.+ i 93a/2, 113b/8, 117a/12 

 s.+ inde 83a/11, 95b/9, 129a/4 

 s.+ inden 101b/12 

 s.+ ine 82b/4, 83a/7 

 -25- 

 

Seffāḥ < Ar. Öz. İlk Abbasi halifesi.  

 S.  86b/9 

 -1- 

 

sefı ̇̄ h < Ar. Malını israf eden (kimse).  

 s.  121a/12 

 -1- 

 

seḳar < Ar. Cehennem.   

 s.+ a 89a/4 

 -1- 

 

sekiz Sekiz.   

 s.  104b/7 

 -1- 

 

selām < Ar. Selam.   

 s. vir- 100b/8, 100b/11, 100b/12, 

100b/14, 100b/15, 103a/8 

 -7- 

 

selāmet < Ar. Esenlik, sağlıklı olma.  

 s.  95a/14 

 s. bul- 110b/4 

 s. ol- 90a/2, 90a/3 

 -5- 

 

selı ̇̄m < Ar. Doğru, sağlam.  

 s. ol- 95b/9, 109b/11  

 -2- 

 

semiz Etli, yağlı.   

 s. ise 112b/7 

 -1- 

 

semüzlik Besili olma durumu.     

 s.+ e (semüzlige) 126b/10 

 -1- 

 

sen Sen.   

 s.  85b/12, 89a/1, 98a/10, 

116a/9,116a/12, 120b/10 

 s.+ üñ 120b/15 

 -7- 

s̱enā < Ar. Övme, övüş.   

 duʿā ve s̱. ve zārlıḳ eyle- 93a/15 
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 -1- 

 

ser < Far. Başkan, önder, reis.  

 s. ise 87a/8 

 -1- 

 

ser-māye < Far. Sermaye.  

 s.+ si 113b/11 

 s.+ sine 113a/9 

 s.+ si ol- 92b/7 

 -3- 

 

serāy < Far. Saray.   

 s.  84b/12, 119a/8 

 s.+ da 110a/12 

 s.+ da iseler 120a/11 

 -4- 

 

ṣerçe Serçe.    

 ṣ. barmaḳ 124a/13  

 -1- 

 

serı ̇̄ r < Ar. Sedir, divan.    

 s.  84b/3 

 s.+ e çıḳ- 84b/6 

 -2- 

 

setr < Ar. Gizleme, örtme.  

 s.  84b/10, 84b/11, 84b/13, 

84b/14, 84b/15 

 s. eyle- 115b/7 

 -8- 

 

sev - Sevmek.   

 s.- düginden 117a/4 

 s.- en 109b/11 

 s.- er 103b/7, 111b/13, 118a/14 

 s. -gen ol- 88a/12 

 s.- mez ol- 103b/8 

 -7- 

 

s̱evāb < Ar. Sevap.   

 s̱.  88a/15, 130a/6 

 s̱. bul- 101b/8, 107a/5 

 s̱. ve ḥasenāt viril- 108b/2 

 s̱. vir- 102b/9, 103a/7, 103b/6, 

104a/15, 105a/8, 108a/15, 109b/4 

 s̱. viril - 102a/8, 102a/12, 102b/2, 

102b/6, 103b/12, 103b/15, 104a/4, 

104a/7, 104a/10, 104a/12, 104b/9, 105a/1, 

105a/4, 105b/4, 105b/11, 105b/14, 

106a/4, 106b/10, 107a/6, 107a/11, 

107b/2, 107b/6, 108a/3, 108a/8, 108b/13, 

109a/3, 109a/10, 109b/11, 110a/1, 110a/3, 

110a/8, 110a/15, 110b/3 

 s̱.+ ı 109a/10 

 s̱.+ ın vir- 109b/1 

 s̱.+ ınca 107a/11, 107a/6, 109b/4, 

110a/3, 110a/7, 110b/3 

 -52- 

 

sevgilü Sevgili.   
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 s.  126a/9 

 -1- 

 

sevici Sevici.   

 s. ol- 101b/8, 104b/1 

 -2- 

 

sevilici  Sevilici.  

 s. ol- 121a/9 

 -1- 

 

sevin - Sevinmek.   

 s.- mek 99a/14 

 -1- 

 

seyyid < Ar. Efendi, önder, reis.  

 s.+ üm 89b/9 

 -1- 

 

ṣıçra - Sıçramak.   

 ṣ.- dı 82b/13 

 -1- 

 

ṣıḥḥat < Ar. Sağlık, esenlik.   

 ṣ.+ e 90b/14 

 ṣ.+ i 106a/11 

 -2- 

 

ṣın - 1. Kırılmak.  

 ṣ.- dı 82b/2, 90a/1, 122b/10, 

122b/12, 122b/13, 124a/8, 126a/14, 

129a/15, 130a/12 

 

2. Yenilmek, bozguna uğramak.  

 ṣ.- mış ol- 128b/4 

 -10- 

 

ṣındır - Kırmak.   

 ṣ.- ur 120a/3 

 -1- 

 

ṣınuḳ Kırık.   

 ṣ.  86a/14 

 -1- 

 

sırça Cam. Krş. ṣırça   

 s.+ dan 128b/8, 129b/1 

 -2- 

 

ṣırça Cam. Krş. sırça   

 ṣ.  89b/12, 89b/15, 90a/1, 90a/3 

 -4- 

 

sırren < Ar. Gizli olarak.   

 s.  84a/15 

 -1- 

 

sı ̇̄ r < Far. Sarımsak.   

 s.  84b/4 

 -1- 

 

sı ̇̄ ret < Ar. Karakter, kişilik.   
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 s.+ e 121a/3 

 -1- 

 

Sı ̇̄ rı ̇̄ n < Öz. Rüya tabircisi İbn-i Sı rı n. 

 S.  85b/13 

 -1- 

 

sicilli < Ar. + T. Suçu sicile geçmiş, 

sabıkalı.  

 s. ol- 98b/12 

 -1- 

 

ṣiddı ̇̄ ḳ < Ar. Peygamberlikten sonraki en 

yüce makama gelen (kimse), sözünün eri.   

  

 ṣ.  105a/6 

 -1- 

 

sikke < Ar. Madeni para.   

 s.+ sinde 86b/4 

 -1- 

 

sikkelü < Ar. + T. Damgalı.   

 s.  85a/11 

 -1- 

 

silāḥ < Ar. Silah.  

 s.  113b/14 

 -1- 

 

silk-  Çırpmak, silkmek.     

 s.  86b/14 

 s.- di 86b/15 

 -2- 

 

siyāh < Far. Siyah.   

 s. iken 114a/4 

 s. ise 83a/9 

 -2- 

 

ṣiyām < Ar. Oruç.   

 ṣ. it- 109a/12 

 -1- 

 

siz Siz.  

 s.+ e 85a/10  

 s.+ leri 85a/9 

 s.+ üñle 85a/10 

 -3- 

 

ṣoḥbet < Ar. Sohbet.   

 ṣ.+ ine 108a/8 

 -1- 

 

ṣol Sol, sol taraf.   

 ṣ.  99b/11, 99b/12, 117b/1, 

117b/7, 119b/1, 122b/4, 122b/11, 123a/1, 

125a/13, 130a/13 

 -11- 

 

ṣoñra Sonra.   

 ṣ.   87a/12, 92b/2, 92b/4, 93b/13, 
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96b/2, 100a/6 

 düşdükden-ṣ. 83b/1 

 kesildükden-ṣ. 122b/15 

 müddetden-ṣ. 122b/2  

 olduḳdan-ṣ. 83b/1 

 -10- 

 

ṣoy - Soymak.  

 ḳabuġını ṣ.- up 89a/8 

 -1- 

 

ṣoyıl - Soyulmak.  

 ṣ.- dı 129b/15 

 -1- 

 

sög - Sövmek.   

 s.- mege 90b/5 

 -1- 

 

sömür - Sömürmek.  

 s.- ür 121b/14 

 -1- 

 

söyle - Söylemek.  

 s.- dügi 121a/8 

 s.- mege 121b/2 

 yalan s.- mesine 121b/9 

 yalan s.- meye 107b/8 

 s.- ye 99b/13 

 s.- yesin 88b/11 

 -6- 

 

söylen - Söylenmek.   

 s.- e 104b/7, 109b/3 

 s.- ür 85b/5 

 -3- 

 

söyleş - Söyleşmek.   

 s.- e 119b/13 

 s.- en 122b/10 

 s.- mege 121b/12 

 -3- 

 

söz Söz.   

 s.  83a/12, 109b/3, 119b/13 

 s. ol- 122a/1 

 s.+ den 98a/8, 120a/5, 120b/14, 

121a/1 

 s.+ e 85b/6, 85b/7, 086a/4, 86a/5, 

86a/7, 86b/2, 86b/3, 88a/14, 90a/15, 

90b/6, 119b/7, 121a/8, 121b/5 

 s.+ i 105a/12, 121b/11 

 s.+ inüñ 93a/4 

 -25- 

 

ṣu Su.   

 ṣ.  90a/3, 92b/1, 92b/3, 92b/15, 

93a/8, 94a/10, 98b/10, 105b/7, 108a/8, 

110a/5, 127a/12 

 ṣ.+ ya 83a/15, 83b/1 

 ṣ.+ yı 96a/11 

 ṣ.+ yın 114b/1 
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 ṣ.+ yuñ 92b/14 

 -17- 

 

suʾāl < Ar. Soru, sorulan şey.   

 s. eyit- 86b/10 

 s. it- 89a/10, 89b/3, 113b/6, 

120b/13, 120b/15, 125b/2 

 -7- 

 

ṣuleḥā < Ar. İyi amel sahibi kimseler.  

 ṣ.  102b/10 

 -1- 

 

ṣulḥ < Ar. Barış.   

 ṣ.  100b/9 

 ṣ. olın- 87b/10 

 ṣ.+ a 97a/2 

 -3- 

 

sum < Far. Toynak.  

 s.  91b/4 

 -2- 

 

sūre < Ar. Sure.   

 s.  88b/10, 103b/4, 105a/8 

 s.- i baḳara 101a/14 

 s.- i fātiḥa 101a/10 

 s.+ de 103a/3 

 s.+ lerin 100b/15 

 s.+ nüñ 101a/9 

 s.+ sin 88b/13 

 Baḳara s.+ sin 109a/15 

 s.+ yi 88b/11, 101a/9, 101b/1, 

101b/3, 101b/6, 101b/9, 101b/11, 

101b/14, 102a/2, 102a/6, 102a/9, 102a/13, 

102a/15, 102b/3, 102b/7, 102b/9, 

102b/11, 102b/14, 103a/2, 103a/4, 

103a/9, 103a/12, 103a/13, 103a/14, 

103b/2, 103b/5, 103b/6, 103b/9, 

103b/12, 104a/1, 104a/4, 104a/7, 104a/10, 

104a/12, 104a/15, 104b/2, 104b/6, 

104b/8, 104b/10, 104b/14, 105a/2, 

105a/4, 105a/7, 105a/9, 105a/11, 105a/14, 

105a/15, 105b/2, 105b/4, 105b/7, 105b/9, 

105b/11, 105b/13, 105b/15, 106a/11, 

106a/13, 106a/15, 106a/2, 106a/5, 106a/7, 

106a/9, 106b/10, 106b/12, 106b/14, 

106b/3, 106b/5, 106b/8, 107a/1, 107a/11, 

107a/14, 107a/3, 107a/5, 107a/7, 107a/8, 

107b/10, 107b/11, 107b/13, 107b/15, 

107b/2, 107b/4, 107b/7, 108a/12, 

108a/14, 108a/3, 108a/5, 108a/7, 108a/9, 

108b/1, 108b/10, 108b/11, 108b/13, 

108b/2, 108b/6, 108b/7, 109a/1, 109a/11, 

109a/12, 109a/14, 109a/5, 109a/7, 109a/9, 

109b/1, 109b/12, 109b/13, 109b/4, 

109b/6, 109b/7, 109b/9, 110a/1, 110a/10, 

110a/12, 110a/4, 110a/6, 110a/8, 110b/1, 

110b/3 

 -127- 

 

ṣūret < Ar. 1. Resim, tasvir.  
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 ṣ.  86b/4 

 

2. Yüz, surat.  

 ṣ.+ inde 111a/12, 112a/14 

 ṣ.+ ini 111a/11, 112a/14 

 -5- 

 

ṣūretlü < Ar. + T. Yüzlü, suratlı.    

 ṣ. ol- 85a/14 

 -1- 

 

sücūd < Ar. Secde.   

 s.  100b/3, 100b/4 

 s. it- 100b/5 

 -3- 

 

süd  Süt.   

 s.  125a/14, 125b/3 

 -2- 

 

sükker < Ar. Şeker.   

 s.  83a/12 

 -1- 

 

Süleymān < Ar. Öz. Hz. Süleyman.   

 S.  100a/2, 103b/14, 128b/11 

 -3- 

 

sünbüle < Ar. Başak.   

 s.  91b/13, 91b/14, 92a/1 

 s.+ yi 92a/2 

 -5- 

 

sünnet < Ar. Hz. Muhammed'in uyulması 

gereken davranış ve sözlerinin tamamı.  

 s.  93b/9, 106b/15 

 s.+ e 98a/4, 116a/14, 124b/10 

 s.+ i 105b/5 

 -6- 

 

sürme < Far. Kirpik diplerine sürülen 

boya.  

 s.  90a/4 

 s.+ den 90a/8 

 -2- 

 

sürmedān < Far. Sürme kabı.   

 s.  90a/9 

 -1- 

 

sürmele - Sürmelemek.   

 s.- di 90a/5, 90a/6, 90a/7 

 s.- yen 90a/8 

 -4- 

 

süstlik < Far. + T. Zayıflık, güçsüzlük.  

 s.  93b/13 

 -1- 

 

 

-Ş- 
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şād < Far. Sevinçli, memnun.  

 ş. ol- 121a/1 

 -1- 

 

şādlıḳ < Far. + T. Sevinçli olma durumu.  

 ş.  84b/14, 89a/13, 96b/1, 99a/13, 

99b/11, 125a/1 

 ş.+ a (şādlıġa) 84b/8, 86a/13, 

88a/3, 92b/15, 113a/6, 124b/15 

 -12- 

 

şāhid < Ar. Şahit.   

 ş.  99a/5 

 ş. ol- 102a/5 

 ş.+ ler 103b/5 

 -3- 

 

şaʿı ̇̄ r < Ar. Arpa.   

 ş.  90b/13 

 -1- 

 

şāʿir < Ar. Şair.   

 ş.  87b/10, 114b/3, 123a/12 

 ş. ol- 121b/9 

 -4- 

 

şān < Ar. Ün. 

 ş.+ ına 118a/6, 118a/7 

 -2- 

şarāb < Ar. Şarap.   

 ş.  108a/11 

 ş.+ uñ 107b/14 

 -2- 

 

şefı ̇̄ ʿ < Ar. Bir kimsenin affedilmesi için 

aracılık eden (kimse).  

 ş. it- 109a/4 

 ş. ol- 101b/14, 106b/5, 108b/5 

 ş.+ lerden ol- 102a/12 

 -5- 

 

şehādet < Ar. Şehadet.      

 ş. it- 85a/15, 104a/3 

 ş. vir- 104b/12, 107b/9, 121b/11 

 ş.+ de 121a/5 

 ş.+ den 86a/15 

 ş.+ i 86a/14, 89b/5 

 ş.+ in 116a/13 

 ş.+ in it- 97b/2 

 ş.+ inden 99a/6 

 -12- 

 

şehı ̇̄ d < Ar. Şehit.   

 ş.  105a/6 

 ş. ol- 106b/2 

 ş.+ ler 83b/8 

 -3- 

 

şehr < Far. Şehir.   

 ş.  111b/1 

 ş.+ e 111a/15 

 ş.+ inden 99a/4, 127a/4 
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 ş.+ ine 126a/12 

 -5- 

 

şek < Ar. ĸekk Şüphe.   

 ş.+ de 94b/10 

 -1- 

 

şemāṭe  < Ar. Gürültü, patırtı.   

 ş.  98b/6, 98b/7 

 -2- 

 

Şems < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 91. 

suresinin adıdır.   

 Ş.  108b/11 

 -1- 

 

şer < Ar. ĸerr Kötülük, fenalık.  

 ş.  101a/13, 106a/6, 121b/1 

 ş.+ den 84a/10, 93b/1, 103a/6, 

103b/10 

 ş.+ inden (şerrinden) 110b/5 

 ş.+ ini (şerrini) 106a/6 

 ş.+ lerden 106b/4 

 -12- 

 

şerʿ < Ar. Şeriat.  

 ş.- i şerı ̇̄f 98b/11 

 -1- 

 

şeref < Ar. Şeref.   

 ş.+ e 82b/3 

 ş.+ i 121b/10 

 -2- 

 

şereflü < Ar. + T. Şerefli.   

 ş.  108b/9 

 -1- 

 

şerḥa < Ar. Dilim, parça.   

 ş. it- 123b/7 

 -1- 

 

şerı ̇̄ f < Ar. Şerefli, kutsal.   

 ş.  86b/12, 100b/6 

 āyet-i ş. 96b/10, 101a/5 

 şerʿ-i ş. 98b/11 

 āyet-i ş. ol- 101a/5 

 muṣḥaf-ı ş. 98b/12 

 ḥarem-i ş.+ de 95b/2 

 ḥacc-ı ş.+ e 94a/5 

 ḥadı ̇̄s̱-i ş.+ i 89a/1 

 ş.+ lerden ise 94b/15 

 Mekke-i ş.+ üñ 97b/11 

 -12- 

 

şerı ̇̄ k < Ar. Ortak.   

 ş.+ e 83a/5, 122b/9, 124b/13 

 ş.+ i 122b/12 

 ş.+ ine 97b/5, 129b/13 

 -6- 

 

şerlü < Ar. + T. Kötü (kimse).   
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 ş.  121b/6 

 -1- 

 

şeyāṭı ̇̄ n < Ar. Şeytanlar.   

 ş.  110a/7, 110b/6 

 -2- 

 

şeyṭān < Ar. Şeytan.   

 ş.  96b/13, 97a/1 

 ş.+ dan 101b/13 

 ş.+ lar 104b/13 

 -4- 

 

şı ̇̄ rı ̇̄ nlik < Far. + T. Tatlılık.   

 ş.  118a/10 

 -1- 

 

şı ̇̄ şe < Far. Şişe.   

 ş.+ yi 90a/1 

 -1- 

 

şifā < Ar. Şifa.   

 ş. bul- 83b/2, 93a/11, 94b/14, 

95a/14, 96a/11, 95a/13, 112a/11, 113b/3, 

122a/5, 122a/7 

 -10- 

 

şikest < Far. Kırılma.  

 ş. ol- 126a/8 

 -1- 

 

şimāl < Ar. Kuzey.  

 ş.+ den 94a/6 

 -1- 

 

şimdi Şimdi.  

 ş.  89a/1, 120b/11 

 ş.-ki 117a/10  

 -3- 

 

şiʿr < Ar. Şiir.   

 ş.  90b/13, 99b/12, 121b/2 

 ş.+ e 90b/11 

 ş.+ i 90b/2 

 -5- 

 

şirā < Ar. Satın alma.   

 beyʿ  ü ş.  86a/12 

 -1- 

 

şirk < Ar. Allah'a ortak koşma.  

 ş.+ den 109a/13 

 -1- 

 

şiş - Şişmek.   

 ş.- di 120a/5 

 -1- 

 

şol Şu, o.  

 ş.  105a/9 

 ş.-ḳadar 110b/1 

 -2- 
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Şuʿarā < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 26. 

suresinin adıdır.   

 Ş.  103b/9 

 -1- 

 

şucāʿ < Ar. Cesur, yiğit.   

 ş.  89b/7, 124b/15 

 -2- 

 

şühedā < Ar. Şehitler.  

 ş.  110a/9 

 -1- 

 

şükr < Ar. Şükür. 

 ş. it- 107b/12 

 -1- 

 

 

-T- 

 

tā < Far. Bir şeyin bulunduğu, başladığı 

veya sona erdiği zamanı anlatırken söze 

mübalağa katar.   

 t. ki: Yeter ki, öyle ki. 97a/1 

 -1- 

 

ṭaʿām < Ar. Yemek.   

 ṭ.  101b/7 

 ṭ. yidirici ol- 109b/14 

 -2- 

 

ṭāʿat < Ar. Allah'ın emirlerine uyma.  

 ṭ.+ e 92a/9, 96b/8 

 -2- 

 

ṭabaḳ < Ar. Tabak.   

 ṭ. ol- 120a/5 

 -1- 

 

ṭabı ̇̄ b < Ar. Doktor.   

 ṭ.+ lere 91b/2 

 -1- 

 

taʿbı ̇̄ r < Ar. (Rüya) yorumlama, yorma.  

 t. it- 91b/9, 92a/2 

 t. olın- 83b/4, 85b/9, 86b/9, 88b/7, 

89a/13, 90b/8, 91a/11, 93a/1 

 -13- 

 

tābiʿ < Ar. Birine veya bir şeye uyan.  

 t. ol- 111b/8, 93a/5, 111b/8, 

90a/14 

 t.+ leri 96b/6 

 -5- 

 

tāc < Far. Taç.   

 t.  87a/6, 88a/10 

 -2- 

 

tācir < Ar. Tüccar, ticaretle uğraşan 

(kimse).  
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 t. ise 92b/7, 121a/5 

 t.+ e 84a/6 

 t.+ i 98b/14 

 -4- 

 

ṭaġ Dağ.   

 ṭ.+ ına 104b/15 

 -1- 

 

taġyı ̇̄ r < Ar. Başka şekle sokma, bozma.  

 t. it- 92b/4 

 -1- 

 

Ṭāhā < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 20. 

suresinin adıdır.   

 Ṭ.  103a/4 

 -1- 

 

ṭāhir < Ar. Temiz, pak.   

 ṭ.  111b/12 

 ṭ. it- 95a/9 

 -2- 

 

taḥḳı ̇̄ ḳ < Ar. Şüphesiz, muhakkak.  

 t.  90b/1 

 -1- 

 

taḥmı ̇̄ d < Ar. Hamdetme, elhamdülillah 

deme.   

 t.  98a/12 

 -1- 

 

Taḥrı ̇̄m < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 66. 

suresinin adıdır.   

 T.  107a/1 

 -1- 

 

taḥẕı ̇̄ r < Ar. Sakındırma, çekindirme.  

 t.+ e 101a/6 

 -1- 

 

taḳṣı ̇̄ r < Ar. Kusurlu davranma, eksik 

yapma.   

 t. idici ol- 123a/4 

 -1- 

 

taḳvā < Ar. Allah'ın yasakladığı 

şeylerden sakınma, korunma.   

 t.  103b/1 

 t. issi ol- 104a/11 

 ḥayā ve zühd ve t. naṣı ̇̄b it- 

104a/13 

 t. ṣāḥibi ol- 84a/14 

 t.+ larına 84b/3  

 -5- 

 

ṭalāḳ < Ar. Eşini boşama, boşanma.   

 ṭ.  106b/14, 112b/3, 118b/7, 

119a/3 

 ṭ. vir- 84a/10, 96a/4, 114a/7, 

127b/7, 128a/15 

 ṭ.+ a 84a/10 
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 ṭ.+ ına 129b/11 

 -11- 

 

ṭaleb < Ar. İsteme, arzu etme.  

 ṭ. it- 92b/2, 92b/10, 92b/11, 95a/2, 

98a/3, 100b/9, 113a/1, 103a/11, 103b/5 

 ṭ.+ ine 82b/6, 129b/3, 129b/4 

 -12- 

 

taʿlı ̇̄m < Ar. Öğretme.   

 t. it- 88b/13, 89b/4 

 -2- 

 

ṭālib < Ar. İsteyen, istekli olan (kimse).  

 ṭ.  93b/6 

 ṭ. ise 83a/11, 87a/9, 101b/5, 

121a/6 

 ṭ. ol- 87b/8, 88a/2 

 ṭ.+ i ise 99b/6 

 -8- 

 

ṭam Bir binanın çatı kısmı, dam.   

 ṭ.+ ında 97a/9, 97a/11 

 -2- 

 

ṭamaʿ < Ar. Açgözlülük.   

 t.  114b/2, 124b/2 

 -2- 

 

tamām < Ar.  Eksiği olmayan (şey), 

bütün.  

 t.  101a/11, 101b/1, 101b/11, 

101b/14, 101b/3, 101b/6, 101b/9, 102/6, 

102a/13, 102a/15, 102a/2, 102a/9, 

102b/11, 102b/14, 102b/4, 102b/7, 

102b/9, 103a/12, 103a/15, 103a/2, 103a/4, 

103a/9, 103b/12, 103b/2, 103b/6, 103b/9, 

104a/1, 104a/10, 104a/13, 104a/15, 

104a/4, 104a/7, 104b/10, 104b/14, 

104b/2, 104b/6, 104b/8, 105a/11, 

105a/14, 105a/15, 105a/2, 105a/4, 105a/7, 

105a/9, 105b/11, 105b/13, 105b/15, 

105b/3, 105b/4, 105b/7, 105b/9, 106a/11, 

106a/13, 106a/15, 106a/2, 106a/5, 106a/7, 

106a/9, 106b/10, 106b/12, 106b/14, 

106b/3, 106b/5, 106b/8, 107a/1, 107a/11, 

107a/14, 107a/3, 107a/5, 107a/7, 107a/8, 

107b/10, 107b/13, 107b/15, 107b/2, 

107b/4, 107b/7, 108a/12, 108a/14, 

108a/3, 108a/5, 108a/7, 108a/9, 108b/1, 

108b/10, 108b/11, 108b/13, 108b/2, 

108b/6, 108b/7, 109a/11, 109a/13, 

109a/14, 109a/2, 109a/5, 109a/7, 109a/9, 

109b/1, 109b/12, 109b/14, 109b/4, 

109b/6, 109b/7, 109b/9, 110a/10, 

110a/13, 110a/2, 110a/4, 110a/6, 110a/8, 

110b/1, 110b/3, 91a/15 

 t. it- 97b/13 

 t. ḳıl- 93b/6, 93b/7 

 t. ol- 83b/12, 83b/13, 83b/14, 

90a/10, 94a/6, 98a/3, 128b/3 

 t.+ ıyla 101a/14 
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 -124- 

 

ṭamar Damar.   

 ṭ.  130a/8 

 ṭ.+ ı 130a/9 

 ṭ.+ ında 130a/9 

 -3- 

 

ṭañ Güneş doğmadan önce ortalığın 

ağarmaya başladığı vakit.   

 ṭ.  124a/13 

 -1- 

 

tañrı Allah.    

 t.  90b/2 

 t.+ dan 116a/9, 116a/12 

 t.+ sına 108b/14, 121b/9 

 -5- 

 

ṭanuḳlıḳ Tanıklık.   

 ṭ. vir- 93b/12 

 -1- 

 

ṭap - Bulmak.  

 ṭ.- dı 83b/2, 112a/7 

 ṭ.- duġı 85a/11 

 ṭ.- mışam 87a/3, 87a/5 

 -5-  

 

ṭar Dar.   

 ṭ.  82b/5, 125a/1 

 ṭ. ol- 111a/8 

 -3- 

 

ṭaraf < Ar. Taraf.   

 ṭ.+ a 93b/14 

 ṭ.+ dan 93b/15 

 -2- 

 

ṭarı ̇̄ k < Ar. Yol.   

 ṭ.+ ine 97a/3 

 -1- 

 

Ṭārıḳ < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 86. 

suresinin adıdır.   

 Ṭ.  108a/15 

 -1- 

 

ṭarlıḳ 1. Sıkıntı.     

 ṭ.  125a/2 

 

2. Dar olma durumu.   

 ṭ.+ ı (ṭarlıġı) 82b/5, 125a/2 

 -3- 

 

ṭaru Buğdaygillerden, darı.   

 ṭ.  90b/15 

 -1- 

 

taṣarruf < Ar. Bir şeye sahip olma ve 

sahip olduğu şeyi istediği gibi kullanma 

yetkisi.   
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 t.+ ı 111a/4, 111a/9 

 -2- 

 

taṣdı ̇̄ ḳ < Ar. Doğru olduğunu söyleme, 

onaylama.   

 t. it- 106a/4 

 t. ü tekẕı ̇̄b it- 102a/11, 102a/8, 

103b/11, 103b/14, 107b/1, 107b/6 

 -7- 

 

taṣma < Moğ. Tasma.   

 t.+ sı 83a/11 

 -1- 

 

ṭaş Taş.   

 ṭ.  113b/3 

 ṭ.+ dur 85a/3 

 -2- 

 

ṭaşaḳ Taşak. Krş. daşaḳ  

 ṭ.+ ları 127a/13, 127a/14 

 -2- 

 

ṭaşlıḳ Taşlık.   

 ṭ. ol- 112b/15 

 -1- 

 

ṭaşra Dışarı.   

 ṭ.  97b/15, 120b/11 

 -2- 

 

ṭāʿūn < Ar. Veba.   

 ṭ.  111a/15 

 ṭ. düş- 87b/12 

 -2- 

 

ṭavāf < Ar. Kutsal sayıp etrafını dolaşma. 

 ṭ.  109b/15 

 -1- 

 

ṭavar Mal, servet.   

 ṭ.  83b/13 

 ṭ.+ a 83a/5, 126a/7, 128b/13, 

129a/6 

 ṭ.+ ı 128b/15 

 ṭ.+ larından 126a/9 

 -7- 

 

ṭayan - Dayanmak.   

 ṭ.- ur 95b/11, 126a/12 

 -2- 

 

ṭāyfa < Ar. Grup halindeki insan 

topluluğu.   

 ṭ.+ sından 127a/15 

 -1- 

 

tażarruʿ < Ar. Yalvarma, yakarma.   

 t. it- 100b/4, 100b/7, 102b/1, 

126b/15 

 t. ve tevbe eyle- 108a/6 

 -5- 
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tāzelen - < Far. + T. Tazelenmek.   

 t.- mesine 126b/5 

 -1- 

 

tāzelik < Far. + T. Tazelik.   

 t.+ ine (tāzeligine) 114a/15 

 -1- 

 

teʿaccub < Şaşma, hayret etme.  

 t. it- 123b/8 

 -1- 

 

teʿālā < Ar. "Şanı yüce olsun." 

 t.  85a/5, 85b/3, 86a/9, 88a/5, 

100a/14, 104a/2, 104b/4, 105b/12 

 Ḥaḳ t.  82b/11, 83b/3, 84b/4, 

85a/7, 87a/12, 88b/1, 88b/3, 91a/6, 91a/9, 

91b/14, 93a/7, 93a/9, 93b/1, 93b/8, 

93b/10, 94a/1, 94a/13, 94a/15, 94b/6, 

94b/7, 94b/11, 95a/5, 95a/9, 95b/7, 

95b/14, 96b/3, 96b/9, 96b/11, 97b/6, 

97b/8, 98a/11, 98a/13, 98a/14, 98b/1, 

98b/4, 98b/5, 99a/1, 99a/11, 99b/2, 99b/9, 

100b/11, 100b/13, 101a/12, 101b/2, 

101b/7, 101b/10, 102a/3, 102a/7, 

102a/14, 102b/1, 102b/2, 102b/6, 102b/8, 

102b/10, 102b/12, 102b/15, 103a/7, 

103a/10, 103a/11, 103a/13, 103b/8, 

103b/10, 104a/8, 104a/11, 104b/15, 

105a/1, 105b/1, 105b/6, 106a/1, 106a/3, 

106a/6, 106a/11, 106a/14, 106a/15, 

106b/3, 106b/6, 106b/8, 106b/11, 

106b/13, 107a/2, 107a/8, 107a/9, 107b/3, 

107b/14, 108a/6, 108a/11, 108a/13, 

108b/4, 108b/7, 108b/11, 108b/15, 

109a/2, 109a/4, 109a/8, 109a/13, 109b/5, 

109b/10, 109b/13, 110a/3, 110a/5, 

110a/11, 110b/5, 110b/12, 111a/14, 

112a/2, 112b/10, 112b/8, 113a/9, 

114a/10, 114b/11, 114b/13, 114b/6, 

114b/8, 115a/8, 116a/3, 116a/4, 116a/6, 

116b/11, 116b/14, 116b/4, 117b/10, 

117b/11, 117b/13, 118a/3, 121b/10, 

122b/5, 123a/11, 123a/15, 123a/5, 123a/8, 

123b/14, 123b/4, 123b/8, 124a/2, 125a/3, 

126b/1, 126b/4, 129b/9, 130a/13 

 ḳavlühü t.  92a/3, 94b/2, 94b/9, 

128b/12, 129b/7 

 t.+ dan 105a/3 

 Ḥaḳ t.+ dan 106a/8 

 t.+ nuñ 91a/10, 102b/3, 104a/6, 

110a/14 

 Ḥaḳ t.+ nuñ 107a/3, 129b/6, 

129b/7 

 t.+ ya 105b/10, 106a/12, 108a/5, 

110a/13, 110b/15 

 Ḥaḳ t.+ ya 93a/15, 102a/10, 

125b/14 

 t.+ yı 109b/2 

 -171- 
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Tebbet < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 111.  

suresinin adıdır.   

 T.  110a/10 

 -1- 

 

tecāvüz < Ar. Aşma, ötesine geçme.  

 t. it- 110b/10 

 -1- 

 

tedbı ̇̄ r < Ar. Önlem.    

 t.  113b/9  

 -1- 

 

teʾessüf < Ar. Üzülmek.   

 t. it- 119b/2, 126b/8 

 -2- 

 

tefāvut < Ar. Fark, farklılık.   

 t.  121a/2 

 -1- 

 

tefriḳa < Ar. Anlaşmazlık, ayrılık.  

 t.+ ya 109a/15, 120a/14, 130a/10 

 -3- 

 

tefsı ̇̄ r < Ar. Kur’ân-ı Kerim’in ayet veya 

surelerini açıklama.  

 t. it- 88a/15, 109a/10 

 -2- 

 

Teġābün < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 64. 

suresinin adıdır.  

 T.  106b/12 

 -1- 

 

Tekās̱ür < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 102. 

suresinin adıdır.  

 T.  109b/5 

 -1- 

 

tekbı ̇̄ r < Ar. Tekbir.   

 t.  98a/10 

 -1- 

 

tekẕı ̇̄ b < Ar. Yalanlama.   

 taṣdı ̇̄ḳ ü t. it- 102a/8, 102a/11, 

103b/11, 103b/14, 107b/1, 107b/6, 

 -6- 

 

telaffuẓ < Ar. Söz söyleme.   

 t. it- 98a/7 

 -1- 

 

telef < Ar. Yok etme, mahvetme.   

 t. it- 120a/1 

 t. ol- 83a/1, 85a/11, 91a/1, 

113b/11, 115b/2, 116b/1, 117a/2, 125b/6, 

126a/9, 128a/12, 128b/10, 128b/15 

 -13- 

 

tenbı ̇̄ h < Ar. Uyarma, uyarı.   

 t. olın- 101a/8 
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 -1- 

 

ter Ter.   

 t.  115a/5 

 -1- 

 

terāzū < Far. Terazi.   

 t.+ da 108a/10 

 t.+ ya 89a/5 

 -2- 

 

terbiyet < Ar. Terbiye.    

 t.+ inde 110b/11 

 -1- 

 

tercemān < Ar. Çevirmen.  

 t.+ a 121b/15 

 t.+ ı 121b/15 

 -2- 

 

terk < Ar. Bırakma.   

 t. it- 90b/11, 116b/6 

 -2- 

 

terki Eyer bağı.  

 t.+ ye 119a/15 

 -1- 

 

tertı ̇̄ b < Ar. Sıra, düzen.  

 t.  124a/12 

 -1- 

 

tesbı ̇̄ ḥ < Ar. "Süphanallah" sözünü 

söyleme. 

 t.  98a/11 

 t. it- 104a/9, 124a/5 

 t.+ i 95a/9 

 -4- 

 

tesbı ̇̄ ḥlü < Ar. + T. Tespihli.   

 t.  108b/1 

 -1- 

 

teslı ̇̄m < Ar. Teslim.   

 t. it- 95b/4 

 -1- 

 

tevāżuʿ < Ar. Alçak gönüllülük, kibirli 

olmama.   

 t. it- 91b/8 

 -1- 

 

tevbe < Ar. Tövbe.  

 t.  94b/5  

 t.- i naṣūḥ: Bozulmamak üzere 

edilen tövbe.  107a/2 

 tażarruʿ ve t. eyle- 108a/6 

 t. it- 93a/2, 107a/8, 118b/10, 

123a/5, 125b/15 

 t.+ yi 102a/3 

 -9- 
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teʾvı ̇̄ l < Ar. Bir söz veya davranışa bilinen 

anlamından başka bir anlam verme.  

 t.+ de 115a/7 

 t. it- 101a/5 

 -2- 

 

tevliyet < Ar. Vakıf mallarına bakma 

görevi.  

 t.  92a/6, 100a/7, 129b/9 

 t.+ e 85a/15, 95a/10, 96b/5, 

100a/12 

 -7- 

 

Tevrāt < Ar. Hz. Musa'ya indirilen 

Musevilerin kutsal kitabı.    

 T.  104a/3 

 -1- 

 

teyemmüm < Ar. Teyemmüm.   

 t.  92b/12 

 t. it- 92b/13, 92b/14, 94a/11 

 t.+ i 92b/14, 92b/15 

 -6- 

 

tezehhüd < Ar. Dünya nimetlerinden 

uzak durma.   

 t. it- 108b/6 

 -1- 

 

tezvı ̇̄ r < Ar. Yalan söyleme, yalan.   

 t.+ e 85b/6 

 -1- 

 

ṭıfl < Ar. Küçük çocuk.   

 ṭ.  110b/10, 110b/12, 110b/13, 

110b/14, 111a/1, 111a/3, 111a/5, 111a/7, 

111a/8, 111a/9, 111a/11, 111a/12, 112a/6, 

112a/13, 112a/14 

 ṭ. ol- 111a/6, 111a/10, 112a/12 

 -18- 

 

Tı ̇̄ n < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 95. suresinin 

adıdır. 

 T.  109a/7 

 -1- 

 

ṭırnaḳ Tırnak. Krş. dırnaḳ  

 ṭ.  124b/7 

 ṭ.+ larını 124b/9, 124b/10 

 -3- 

 

ṭış Diş. Krş. diş  

 ṭ.+ larını 120b/10 

 -1- 

 

ticāret < Ar. Ticaret.   

 t.+ de 95a/10, 95a/14 

 t.+ inde 99b/7, 125a/6 

 t.+ inden 87a/10, 96b/7, 98b/14 

121a/6 

 -8- 
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tı ̇̄ z < Far. Seri, çabuk.   

 t.  84b/7, 90b/13, 93b/5, 101b/13, 

121b/1 

 -5- 

 

ṭoġ - Doğmak. Krş. doġ-  

 ṭ.- dı 112a/12 

 ṭ.- maya 127b/13 

 -2- 

 

ṭoġrı Doğru.   

 ṭ.  105a/7 

 ṭ. ol- 127b/15 

 -2- 

 

ṭoġur - Doğurmak. Krş. doġur - 

 ṭ.- a 112a/15 

 ṭ.- dı 112a/11 

 ṭ.- masına 114b/12 

 ṭ.- maya 112a/13 

 -4- 

 

ṭoḳu - Dokumak.  

 ṭ.- ram 116a/11 

 -1- 

 

ṭolu Dolu.   

 ṭ.  90a/1 

 -1- 

ṭon Elbise.   

 ṭ.  93a/9, 93a/13 

 ṭ.+ a 129b/14 

 ṭ.+ ı 93a/10 

 ṭ.+ lar 93a/12, 114b/12 

 ṭ.+ larda 116b/9 

 ṭ.+ ları 114b/9 

 -8- 

 

ṭonlu Donlu.   

 ṭ.  123a/15 

 -1- 

 

ṭoñuz Domuz.   

 ṭ.  84a/13 

 -1- 

 

tök - Dökmek. Krş. dök -   

 t.- mek 86a/13 

 -1- 

 

tökil - Dökülmek. Krş. dökil -    

 t.- di 126a/4 

 -1- 

 

ṭudaḳ Dudak. Krş. dudaḳ 

 ṭ.+ ını (ṭudaġını) 118b/15 

 -1- 

 

ṭuġyān < Ar. Azgınlık, haddini aşma. 

  

 ṭ.+ a 125a/2 

 -1- 
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ṭur - Durmak.   

 ṭ.  86b/14 

 ṭ.- a 129b/7 

 ṭ.- maz 89a/4 

 ṭ.- ur 92a/1, 127b/3 

 -5- 

 

Ṭūr < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 52. suresinin 

adıdır.   

 Ṭ.  105b/15 

 -1- 

 

ṭut - Tutmak. Krş. dut -   

 orucın ṭ.- ar 95a/3 

 orucını ṭ.- ar 95a/1 

 ṭ.- dı 123a/1 

 -3- 

 

tuz Tuz. Krş. ṭuz 

 t.  114b/5 

 -1- 

 

ṭuz Tuz. Krş. tuz 

 ṭ.  87b/8, 87b/9, 91a/9, 91a/10 

 ṭ.+ ını 87b/11 

 -5- 

 

türkı ̇̄  < T. + Ar. Türk'le ilgili.   

 t.  111b/3 

 -1- 

 

 

-U- 

 

u < Far. Ve. Krş. ü  

 u.  82b/6, 87a/6, 88a/11, 101b/8, 

102b/10, 106b/15 

 -6- 

 

ucuzlıḳ Bereket.   

 u.  112b/15 

 u. ol- 112b/7 

 u.+ a (ucuzlıġa) 92a/1, 101a/15, 

125a/14 

 -5- 

 

uç Bir nesnenin genellikle sivri olan 

bitim noktası.  

 u.+ ından (ucından) 121a/5 

 -1- 

 

ud Haya, utanma.   

 u.  105b/1 

 -1- 

 

uġurla - Çalmak.   

 u.- yup 86b/6 

 -1- 

 

uġurlan - Çalınmak.  

 u.- dı 84b/1 
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 u.- mış 83b/5 

 -2- 

 

ʿuḳūbet < Ar. Ceza.   

 ʿu.  125a/11 

 -1- 

 

ʿulemā  < Ar. Alimler, bilginler.   

 ʿu.  84b/2, 85a/12, 93a/4, 95b/12, 

102b/10 

 ʿu.+ dan 100a/12 

 ʿu.+ lardan 89a/10 

 -7- 

 

ulu Yüce, çok büyük.   

 u.  82b/1, 94a/8 

 -2- 

 

ʿumre < Ar. Umre.   

 ʿu. it- 95b/4 

 -1- 

 

un Un. Krş. uñ  

 u.  92a/3, 92a/4 

 u.+ ı 92a/4 

 u.+ ın 92a/5 

 -5- 

 

uñ Un. Krş. un  

 u.+ dan 90b/14 

 -1- 

 

unut - Unutmak.   

 u.- asın (unudasın) 89b/1 

 u.- maḳ 114b/15 

 u.- up (unudup) 94b/3 

 -3- 

 

ur - Vurmak.   

 u.- dı 122a/11 

 -1- 

 

urıl - Vurulmak.   

 u.- dı 87b/8 

 -1- 

 

uşaḳ Çocuk.   

 u.  97b/3, 110b/12, 110b/13, 

110b/14, 111a/1, 111a/3, 111a/12, 120a/7, 

121b/10, 122b/15, 127b/4 

 u. ol- 111a/8 

 u.+ a (uşaġa) 85a/13, 88a/14, 

90a/3, 119a/7, 119a/10, 119b/4, 122b/8, 

124b/13, 125a/13, 125b/12, 126b/6, 

127a/2, 130a/11 

 u.+ da 111a/11 

 u.+ dan 127b/11 

 u.+ ı (uşaġı) 83a/12, 85b/2, 

99b/13, 111a/7, 125b/1, 125b/12, 

125b/13, 126a/1, 126a/2, 126a/11, 

126b/7, 126b/9, 127a/3, 127a/12, 

127b/13, 130a/12 
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 u.+ ı (uşaġı) ol- 130a/11 

 u.+ ına (uşaġına) 116b/3, 116b/8, 

124a/9, 124b/2, 126b/15 

 u.+ ını (uşaġını) 100a/6 

 u.+ larınuñ 124a/6 

 u.+ uñ (uşaġuñ) 83a/4, 111a/9 

 -55- 

 

uşġur Enli ve uzun ip.   

 u.  83b/8, 91b/7 

 -2- 

 

uy - Tam gelmek, uygun olmak.   

 u.- madı 119b/8 

 u.- maz 120b/3 

 -2- 

 

uyluḳ Bacağın kalçadan dize kadar olan 

kısmı.  

 u.  128a/15 

 u.+ ından (uyluġından) l128b/3 

 u.+ ını (uyluġını) 128b/1, 128b/2 

 -4- 

 

uyu - Uyumak.   

 u.- ġan ol- 117b/6 

 u.- maġa 117b/2 

 u.- maya 117b/6 

 u.- mış ol- 113b/4 

 u.- mışdı 113b/7 

 -5- 

 

uza - Uzamak.   

 u.- dı 120b/2 

 u.- yıcaḳ 120b/3 

 -3- 

 

uzaḳ Uzak.   

 u.  91b/13 

 -1- 

 

uzal - Uzamak.  

 u.- dı 83a/11, 122a/6, 130a/10 

 u.- madı 125b/10 

 -4- 

 

uzan - Uzamak.   

 u.- dı 116a/1, 119b/8, 121b/4, 

124b/7, 126b/6 

 u.- mış 116a/9 

 u.- up 113b/14 

 -7- 

 

uzun Uzun.   

 u.  89b/12, 105a/9, 123a/2, 

124b/15, 125a/6 

 u. ol- 84a/2, 88b/11, 95b/5, 

109b/2, 109b/13, 116a/2, 116a/11, 

116b/2, 117b/11, 119b/10, 120b/15, 

124b/2, 125b/9, 126b/3, 129b/1 

 -20- 
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uzunlıḳ Uzunluk.  

 u.+ ı (uzunlıġı) 122a/1 

 u.+ ına (uzunlıġına) 101a/15, 

129a/5 

 -3- 

 

‘użv < Ar. Bir vücudu meydana getiren 

parçalardan her biri, organ.  

 ‘u.+ a 123a/13  

 ‘u.+ uñ 118a/15 

 -1- 

 

 

 

-Ü- 

 

ü < Far. Ve. Krş. u 

 ü.  86a/12, 90a/9, 91a/15, 107a/6, 

113b/10 

 rūşen ü. āşikāre ol- 99b/9 

 zerʿ ü. bāġ ṣāḥibi 112b/14 

 taṣdı ̇̄ḳ ü. tekẕı ̇̄b it- 102a/8, 

102a/11, 103b/11, 103b/14, 107b/1, 

107b/6 

 -13- 

 

ücelik Yücelik.  

 ü.+ e (ücelige) 101a/3 

 -1- 

 

üç Üç.   

 ü.  86b/11, 110b/8, 112a/5, 

112b/3, 127a/1, 127a/2, 129a/7 

 ü.+ i 86b/10 

 -8- 

 

ümı ̇̄ ḏ < Far. Ümit.   

 ü. it- 91a/7 

 -1- 

 

ümı ̇̄ ḏvār < Far. Ümitli.   

 ü. ol- 92b/2, 99a/15, 123a/14 

 -3- 

 

ümmet < Ar. Ümmet.  

 ü.+ üñden 92a/14 

 -1- 

 

üst Üst.   

 ü.+ i 84b/6, 89b/15 

 ü.+ inde 84a/9, 84a/12, 87b/13, 

96b/4, 121b/1, 123b/1, 124b/3, 127a/6, 

128a/14, 128b/10, 128b/13 

 ü.+ inden 82b/12 

 ü.+ ine 88a/9, 97a/12, 104a/8, 

105a/5, 114a/2, 120a/10, 120a/13, 122b/4, 

123b/5, 123b/15, 125a/7, 128b/6 

 ü.+ iñe 87a/5 

 ü.+ ine al- 120a/13 

 -28- 

üzeri Üzeri.  

 ü.  110a/2 
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 ü.+ lerine (üzerlerine) 84b/2, 

96b/7, 98b/8 

 ü.+ nde 84b/7, 86a/8, 86a/14, 

86b/15, 87a/6, 87a/15, 89b/2, 90b/1, 

91b/15, 97a/6, 99b/7, 104b/12, 109a/1, 

121b/2, 121b/6, 124a/11, 124b/11, 

125a/6, 125b/7, 127a/5, 129a/7 

 ü.+ nde ol- 96a/10, 105b/5 

 ü.+ nden 84a/2, 104b/13, 106a/6, 

106b/13, 107b/4, 115a/12 

 ü.+ ne 83a/14, 83b/6, 85a/4, 85a/6, 

85b/7, 86a/3, 87b/4, 88a/10, 92a/14, 

92b/15, 93a/2, 93a/3, 93b/3, 96a/15, 

96b/6, 99a/8, 99b/2, 101a/13, 100b/10, 

100b/6, 101a/11, 101a/12, 101a/14, 

101b/1, 101b/10, 101b/12, 101b/15, 

101b/4, 101b/6, 101b/9, 102/6, 102a/10, 

102a/13, 102a/15, 102a/2, 102b/1, 

102b/12, 102b/15, 102b/4, 102b/7, 

102b/9, 103a/10, 103a/12, 103a/15, 

103a/2, 103a/5, 103a/6, 103a/7, 103a/8, 

103b/10, 103b/13, 103b/3, 103b/7, 

104a/1, 104a/5, 104a/8, 105a/10, 105b/12, 

105b/6, 106a/1, 106a/12, 106b/7, 

107a/15, 107a/8, 108b/12, 108b/3, 

109a/2, 109b/2, 110b/2, 111a/9, 112b/11, 

112b/12, 113b/15, 116b/6, 117b/9, 

118a/6, 121b/4, 123a/3, 123b/4, 124a/6, 

126b/8, 127a/10, 128a/6, 128b/14 

 -119- 

 

üzre Üstüne, üzerinde.   

 ü.  88a/15, 106b/15, 108a/10, 

110b/8, 111b/13, 112a/5, 116a/14, 

124a/12 

 ü. ol- 122a/11 

 -9- 

 

 

-V- 

 

vācib < Ar. Yapılması gerekli olan.   

 v.  105b/6, 106a/1 

 -2- 

 

vaʿde < Ar. Bir işin yapılması için 

tanınan zaman.   

 v.  124b/12 

 v. olın- 93b/1 

 v. ol- 100a/1 

 v.+ de 90a/12 

 v.+ den 90a/13 

 v.+ ye 90a/10 

 -6- 

 

vaḥy < Ar. Vahiy.   

 v. it- 91a/9 

 -1- 

 

Vāḳıʿā < Kur'ân-ı Kerim'in 56. suresinin 

adıdır.   

 V.  106a/9 
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 -1- 

 

vaḳt < Ar. Zaman.   

 v.  85b/1, 85b/2, 94a/9, 124a/11 

 v.+ de 120a/13 

 v.+ i 91a/9 

 v.+ in 96b/15 

 v.+ süz 97b/12 

 v.+ üñ 124b/1 

 -9- 

 

var Var.    

 v.  88b/9 

 v. iken 86b/7 

 v. ise 84b/7, 96b/5, 121a/4, 

122b/11, 124b/12, 127a/13, 128a/6, 

130a/3 

 v. ol- 93a/3 

 v.+ dur 83a/1, 84b/4, 85a/13, 

85b/14, 86a/13, 87a/7, 91b/1, 91b/4, 

91b/5, 110b/12, 113b/9, 115a/9, 120b/6, 

125a/9 

 v.+ ısa 100a/7, 130a/4 

 -27- 

 

var - Ulaşmak.   

 v.- a 83a/7, 96a/5, 97b/14, 

113b/13 

 v.- a bil- 127a/8 

 v.- uñ 91a/8 

 v.- maġa 94a/1 

 v.- maḳ 95b/7, 96a/2 

 ḥaḳḳa v.- maḳ 95b/8 

 v.- mayan 110b/9 

 -11- 

 

vāsiʿ < Ar. Geniş.   

 v. it- 103a/10 

 -1- 

 

vaṭan < Ar. Vatan.   

 v.+ ına 95a/14, 129a/3 

 v.+ ından 102a/13 

 -3- 

 

vazgel- Vazgeçmek.   

 v.  99a/6 

 -1- 

 

vaʿẓ < Ar. Dini konuşma.  

 v. vir- 88b/6 

 -1- 

 

ve < Ar. Ve.   

 v.   82b/1, 82b/2, 82b/3, 82b/4, 

82b/5, 82b/6, 82b/7, 82b/8, 82b/13, 83a/2, 

83a/3, 83a/4, 83a/5, 83b/4, 83b/7, 83b/8, 

83b/9, 83b/10, 83b/11, 83b/13, 83b/15, 

84a/1, 84a/13, 84a/14, 84a/15, 84a/2, 

84a/3, 84a/5, 84a/6, 84b/10, 84b/11, 

84b/13, 84b/14, 84b/15, 84b/2, 84b/3, 

84b/4, 84b/8, 84b/9, 85a/10, 85a/11, 
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85a/12, 85a/13, 85a/14, 85a/15, 85a/2, 

85a/3, 85a/5, 85a/7, 85a/8, 85a/9, 85b/13, 

85b/15, 85b/2, 85b/5, 85b/6, 85b/7, 85b/9, 

86a/10, 86a/11, 86a/12, 86a/4, 86a/5, 

86a/6, 86a/7, 86a/9, 86b/1, 86b/11, 

86b/14, 86b/2, 86b/3, 86b/4, 86b/5, 86b/9, 

87a/10, 87a/11, 87a/12, 87a/4, 87a/7, 

87b/12, 87b/13, 87b/15, 87b/2, 87b/3, 

88a/12, 88a/14, 88a/2, 88a/3, 88a/4, 

88a/5, 88a/6, 88a/7, 88b/11, 88b/13, 

88b/14, 88b/15, 88b/4, 88b/5, 88b/6, 

88b/7, 89a/10, 89a/11, 89a/13, 89a/15, 

89a/9, 89b/1, 89b/10, 89b/12, 89b/14, 

89b/15, 89b/2, 89b/3, 89b/6, 89b/7, 

90a/11, 90a/13, 90a/14, 90a/15, 90a/7, 

90b/1, 90b/13, 90b/14, 90b/2, 90b/3, 

90b/4, 90b/5, 90b/7, 90b/8, 91a/1,  

91a/11, 91a/14, 91a/15, 91a/3, 91a/4, 

91a/5, 91b/1, 91b/11, 91b/15, 91b/2, 

91b/4, 91b/7, 91b/8, 92a/1, 92a/10, 

92a/12, 92a/15, 92a/4, 92a/6, 92a/7, 

92a/8, 92a/9, 92b/10, 92b/13, 92b/14, 

92b/2, 92b/3, 92b/6, 93a/5, 93a/9, 93a/12, 

93a/13, 93a/5, 93a/9, 93a/15, 93b/15, 

94a/12, 94a/13, 94a/7, 94a/8, 94b/1, 

94b/11, 94b/13, 94b/5, 94b/7, 95a/1, 

95a/10, 95a/11, 95a/7, 95a/8, 95a/9, 

95b/10, 95b/12, 95b/13, 95b/15, 95b/3, 

95b/4, 95b/8, 95b/9, 96a/1, 96a/10, 

96a/11, 96a/12, 96a/2, 96a/9, 96b/1, 

96b/2, 96b/3, 96b/4, 96b/7, 96b/8, 96b/11, 

96b/13, 97a/5, 97a/7, 97a/8, 97b/3, 97b/4, 

97b/5, 97b/11, 97b/15, 98a/1, 98a/2, 

98a/5, 98a/7, 98a/10, 98a/8, 98a/14, 

98b/3, 98b/5, 98b/9, 98b/11, 98b/13, 

99a/10, 99a/13, 99a/14, 100a/11, 100a/12, 

100a/3, 100a/5, 100a/7, 100a/9, 100b/10, 

100b/12, 100b/3, 100b/4, 100b/6, 101a/1, 

101a/10, 101a/12, 101a/15, 101a/3, 

101a/4, 101a/6, 101a/7, 101a/8, 101b/10, 

101b/11, 101b/12, 101b/13, 101b/15, 

101b/2, 101b/3, 101b/5, 101b/7, 101b/8, 

102a/10, 102a/11, 102a/12, 102a/14, 

102a/3, 102a/4, 102a/5, 102a/7, 102a/8, 

102b/13, 102b/14, 102b/2, 102b/5, 

102b/6, 102b/8, 103a/1, 103a/11, 103a/3, 

103a/6, 103a/7, 103a/8, 103b/1, 103b/10, 

103b/13, 103b/14, 103b/15, 103b/2, 

103b/5, 103b/6, 103b/7, 103b/8, 104a/2, 

104a/3, 104a/6, 104a/8, 104a/9, 104a/11, 

104a/12, 104a/13, 104a/14, 104b/1, 

104b/11, 104b/13, 104b/15, 104b/2, 

104b/3, 104b/4, 104b/5, 104b/6, 104b/9, 

105a/1, 105a/10, 105a/11, 105a/12, 

105a/15, 105a/3, 105a/6, 105a/7, 105a/8, 

105b/1, 105b/12, 105b/14, 105b/2, 

105b/5, 105b/6, 105b/8, 106a/1, 106a/10, 

106a/12, 106a/14, 106a/2, 106a/4, 106a/6, 

106a/8, 106b/1, 106b/11, 106b/13, 

106b/4, 106b/6, 106b/7, 106b/9, 107a/2, 

107a/3, 107a/4, 107a/6, 107a/12, 107a/13, 

107a/15, 107b/1, 107b/11, 107b/12, 
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107b/14, 107b/3, 107b/5, 107b/8, 108a/1, 

108a/2, 108a/4, 108a/6, 108a/8, 108a/9, 

108a/10, 108a/13, 108a/15, 108b/1, 

108b/2, 108b/4, 108b/7, 108b/9, 108b/12, 

108b/14, 108b/15, 109a/1, 109a/10, 

109a/12, 109a/13, 109a/14, 109a/15, 

109a/3, 109a/6, 109a/8, 109b/10, 

109b/11, 109b/12, 109b/14, 109b/15, 

109b/2, 109b/3, 109b/6, 109b/7, 109b/8, 

110a/11, 110a/14, 110a/2, 110a/3, 110a/5, 

110a/6, 110a/7, 110a/9, 110b/10, 

110b/11, 110b/12, 110b/14, 110b/2, 

110b/4, 110b/5, 110b/6, 110b/7, 110b/9, 

111a/1, 111a/13, 111a/14, 111a/2, 111a/3, 

111a/6, 111a/9, 111b/1, 111b/12, 111b/2, 

111b/6, 111b/7, 111b/9, 112a/1, 112a/10, 

112a/15, 112a/4, 112a/5, 112a/6, 112a/7, 

112b/10, 112b/15, 112b/2, 112b/3, 

112b/4, 112b/5, 112b/6, 112b/9, 113a/1, 

113a/12, 113a/13, 113a/3, 113a/5, 113a/6, 

113a/7, 113a/8, 113b/1, 113b/10, 

113b/11, 113b/13, 113b/15, 113b/9, 

114a/1, 114a/14, 114a/15, 114a/3, 114a/4, 

114a/5, 114a/7, 114a/8, 114a/9, 114b/14, 

114b/2, 114b/5, 114b/6, 114b/7, 115a/10, 

115a/12, 115a/13, 115a/5, 115a/6, 115a/7, 

115a/9, 115b/10, 115b/11, 115b/12, 

115b/4, 115b/5, 115b/6, 115b/8, 116a/12, 

116a/2, 116a/4, 116a/7, 116a/9, 116b/10, 

116b/11, 116b/12, 116b/13, 116b/14, 

116b/15, 116b/2, 116b/3, 116b/4, 116b/7, 

116b/8, 116b/9, 117a/1, 117a/3, 117a/5, 

117a/6, 117a/9, 117b/1, 117b/15, 117b/2, 

117b/5, 117b/8, 117b/9, 118a/1, 118a/10, 

118a/14, 118a/15, 118a/5, 118a/6, 118a/7, 

118a/8, 118b/1, 118b/11, 118b/14, 

118b/2, 118b/4, 118b/7, 118b/9, 119a/10, 

119a/14, 119a/15, 119a/5, 119a/6, 119a/7, 

119a/8, 119a/9, 119b/1, 119b/11, 

119b/14, 119b/2, 119b/7, 119b/8, 

120a/12, 120a/14, 120a/2, 120a/5, 120a/6, 

120a/8, 120b/11, 120b/12, 120b/5, 

120b/7, 120b/9, 121a/9, 121a/10, 

121a/14, 121a/15, 121a/3, 121a/4, 121a/6, 

121a/9, 121b/10, 121b/12, 121b/14, 

121b/2, 121b/9, 122a/1, 122a/10, 

122a/14, 122a/15, 122a/3, 122a/5, 122b/1, 

122b/11, 122b/13, 122b/14, 122b/6, 

122b/8, 122b/9, 123a/1, 123a/13, 123a/4, 

123a/5, 123a/7, 123b/15, 123b/2, 123b/3, 

123b/4, 124a/10, 124a/11, 124a/12, 

124a/13, 124a/4, 124a/5, 124a/7, 124b/1, 

124b/14, 124b/15, 124b/2, 124b/4, 

124b/6, 124b/7, 124b/8, 125a/11, 

125a/12, 125a/13, 125a/14, 125a/15, 

125a/2, 125a/5, 125a/7, 125b/10, 

125b/12, 125b/14, 125b/15, 125b/3, 

125b/4, 125b/8, 126a/1, 126a/13, 

126a/14, 126a/2, 126a/3, 126a/4, 126a/5, 

126a/6, 126a/7, 126a/9, 126b/10, 

126b/11, 126b/12, 126b/13, 126b/2, 

126b/4, 126b/5, 126b/6, 126b/7, 126b/8, 
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126b/9, 127a/10, 127a/12, 127a/13, 

127a/14, 127a/9, 127b/11, 127b/2, 

127b/3, 127b/6, 127b/7, 127b/8, 128a/10, 

128a/14, 128a/15, 128a/2, 128a/3, 128b/1, 

128b/13, 128b/15, 128b/2, 128b/4, 

128b/5, 128b/6, 128b/7, 129a/10, 

129a/12, 129a/14, 129a/3, 129a/4, 129a/5, 

129a/6, 129b/1, 129b/10, 129b/11, 

129b/14, 129b/2, 129b/7, 130a/1, 130a/3, 

130a/6, 130a/12, 130a/13 

 -925- 

 

vech < Ar. 1. Biçim, şekil.  

 v.  110b/8, 112a/5 

 

2. Sebep.  

 v.+ le 86b/7, 122a/1 

 -4- 

 

vedāʿ < Ar. Veda.   

 v. it- 95b/6 

 -1- 

 

vefā < Ar. Bağlılık, sadakat.  

 v. idenlerden ol- 102b/3 

 -1- 

 

velāyet < Ar. Başkası üzerinde hüküm 

sahibi olma yetkisi.  

 v.+ e 82b/3, 117a/9 

 -2- 

 

veyā < Ar. + Far. Veya.   

 v.  89a/5, 89a/6, 92b/11, 93b/1, 

97b/7, 101a/9, 101b/4, 102a/2, 102a/6 

 -9- 

 

vezı ̇̄ r < Ar. Osmanlı Devleti'nde en 

yüksek rütbedeki devlet memuru.   

 v.  125b/11 

 v.+ i 98b/15 

 -2- 

 

vezn < Ar. Ölçü.   

 v.+ i 105a/1 

 v. eyle- 86a/12 

 -2- 

 

vilāyet < Ar. İl.  

 v.  91a/15 

 v.+ e 83b/3 

 v.+ inde ise 97a/3, 97a/4 

 -4- 

 

vir - Vermek. 

 v.   

 v.- di 86a/15, 86b/10, 90a/10, 

99a/13, 99a/15, 100b/9 

 cevāb v.- di 121a/2 

 selām v.- di 100b/8, 100b/11, 

100b/12, 100b/14 

 v.- dügi 109b/5 
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 v.- düm 88b/10 

 v.- e 102b/12, 106a/3, 108b/15, 

109a/9, 118b/7, 119a/3, 121a/13, 

121b/11, 125b/4 

 ʿāfiyet v.- e 108b/15 

 āsān v.- e 108b/7 

 borç v.- e 85b/5 

 eline ala v.- e 108a/13 

 emı ̇̄nlik v.- e 108b/11 

 kefāret v.- e 94b/5 

 ḳuvvet v.- e 103a/7 

 maġfiret v.- e 110a/3 

 maḳar ve gölgelik v.- e 109a/14 

 necāt v.- e 106b/4 

 oġlan v.- e 101b/2 

 rızḳ v.- e 102b/8 

 ruḫṣat v.- e 90b/2 

 selām v.- e 100b/15 

 s̱evāb v.- e 102b/9, 103a/7, 

103b/6, 104a/15, 105a/8, 108a/15, 109b/4 

 s̱evābın v.- e 109b/1 

 ṭalāḳ v.- e 84a/10, 96a/4, 114a/7, 

127b/7 

 ṭanuḳlıḳ v.- e 93b/12 

 vaʿẓ v.- e 88b/6 

 şehādet v.- eler 104b/12, 107b/9 

 şehādet v.- enüñ 121b/11 

 arḳa v.- mege 90a/13 

 mufāraḳat v.- mege 97b/5 

 ṭalāḳ v.- mege 128a/15 

 eẕān v.- mek 96b/8, 96b/11, 

96b/13, 97b/4, 97b/5 

 selām v.- mek 100b/8 

 v.- mekden 86b/5 

 v.- mesine 94b/7 

 selām v.- üp 103a/8 

 arḳasın v.- ür 97a/1 

 eẕān v.- ür 96b/4, 97a/2, 97a/3, 

97a/6, 97a/8, 97a/10, 97a/11, 97a/13, 

97a/15, 97b/1, 97b/2, 97b/8, 97b/10, 

97b/13, 97b/14, 97b/15 

 netı ̇̄ce v.- ür 91a/1 

 zekātını v.- ür 95a/7 

 v.- ürsiñ 116a/13 

 -85- 

 

viril - Verilmek.   

 v.- di 87a/8, 89a/12, 90a/11 

 v.- e 109a/7 

 v.- dügi 118b/13 

 eẕān v.- dügi 96b/15 

 v.- e 103a/11 

 emān v.- e 104b/2 

 ḥasenāt v.- e 108b/4, 108b/9 

 iẕn v.- e 118b/13 

 necāt v.- e 102b/6 

 v.- e 109a/7 

 s̱evāb v.- e 102a/9, 102a/12, 

102b/2, 102b/6, 103b/12, 103b/15, 

104a/4, 104a/7, 104a/10, 104a/12, 

104b/10, 105a/1, 105a/4, 105b/4, 

105b/11, 105b/14, 106a/5, 106b/10, 
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107a/6, 107a/11, 107b/2, 107b/7, 108a/3, 

108a/9, 108b/13, 109a/3, 109a/10, 

109b/11, 110a/1, 110a/3, 110a/8, 110a/15, 

110b/3 

 s̱evāb ve ḥasenāt v.- e 108b/2 

 -46- 

 

vużū < Ar. Abdest.  

 v.  92a/10 

 -1- 

 

vücūd < Ar. Vücut.   

 v.+ ı 92b/15 

 -1- 

 

vüsʿat < Ar. Genişlik, bolluk.   

 v.+ a 82b/7 

 v.+ ına 98a/15 

 -2- 

 

Vusṭāniyye < Ar. Saray ve konaklarda 

haremle selamlık bölümleri arasında 

kalan oda.  

 V.+ sinde 98a/1 

 -1- 

 

 

-Y- 

 

yā < Ar. Veya, yahut.  

 y.  82b/2, 82b/12, 83a/7, 83a/15, 

83b/1, 83b/6, 84a/10, 84a/13, 84b/1, 

85b/2, 85b/10, 85b/15, 87b/9, 88a/10, 

88b/2, 89a/3, 89a/4, 89a/5, 89a/7, 89b/9, 

91a/9, 92b/1, 92b/4, 92b/5, 92b/6, 93a/4, 

93a/12, 93b/14, 94a/10, 94a/15, 94b/5, 

95a/4, 97a/10, 98a/3, 98a/8, 98b/9, 

98b/10, 98b/15, 99a/7, 99a/9, 99b/13, 

99b/14, 100a/10, 100a/12, 101a/11, 

101a/14, 101a/9, 101b/1, 101b/4, 101b/6, 

101b/9, 101b/11, 101b/12, 101b/14, 

101b/15, 102a/2, 102a/6, 102a/9, 102a/13, 

102a/15, 102b/1, 102b/4, 102b/7, 102b/9, 

102b/12, 102b/13, 102b/14, 102b/15, 

102b/4, 102b/7, 102b/9, 103a/10, 

103a/12, 103a/15, 103a/2, 103a/4, 103a/5, 

103a/9, 103b/10, 103b/12, 103b/13, 

103b/2, 103b/3, 103b/4, 103b/6, 103b/7, 

103b/9, 104a/1, 104a/13, 104a/15, 104a/4, 

104a/5, 104a/7, 104b/11, 104b/14, 

104b/3, 104b/8, 105a/12, 105a/14, 

105a/2, 105a/4, 105a/7, 105a/9, 105b/1, 

105b/11, 105b/13, 105b/15, 105b/3, 

105b/4, 105b/7, 105b/9, 106a/11, 

106a/13, 106a/15, 106a/2, 106a/5, 106a/7, 

106a/9, 106b/10, 106b/12, 106b/14, 

106b/3, 106b/5, 106b/8, 107a/1, 107a/11, 

107a/14, 107a/3, 107a/5, 107a/7, 107a/8, 

107b/10, 107b/11, 107b/13, 107b/15, 

107b/2, 107b/5, 107b/7, 108a/10, 

108a/12, 108a/14, 108a/3, 108a/5, 108a/7, 

108b/1, 108b/10, 108b/12, 108b/13, 
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108b/3, 108b/6, 108b/7, 109a/11, 

109a/13, 109a/14, 109a/2, 109a/5, 109a/7, 

109a/9, 109b/1, 109b/12, 109b/14, 

109b/4, 109b/6, 109b/7, 109b/9, 110a/10, 

110a/13, 110a/2, 110a/4, 110a/6, 110a/8, 

110b/1, 110b/3, 111a/15, 111a/2, 112a/7, 

113a/12, 113a/13, 113a/15, 113b/12, 

113b/8, 114a/11, 114a/13, 114b/1, 

114b/10, 114b/5, 115a/10, 115a/14, 

115a/2, 116a/15, 116b/11, 116b/6, 

116b/7, 116b/8, 117a/13, 117a/6, 117a/7, 

117a/8, 117b/15, 117b/2, 117b/6, 117b/9, 

118a/12, 118a/13, 118a/14, 118b/10, 

118b/15, 118b/3, 118b/6, 118b/7, 118b/8, 

119b/10, 119b/4, 119b/5, 119b/6, 119b/7, 

119b/9, 120a/7, 120a/8, 120b/1, 120b/13, 

121b/12, 121b/14, 122a/14, 122a/2, 

122b/1, 122b/12, 122b/13, 122b/14, 

122b/15, 122b/5, 123a/13, 123b/10, 

123b/11, 123b/7, 124a/1, 124a/2, 124a/6, 

124a/8, 124a/9, 124b/11, 124b/12, 

124b/13, 124b/4, 125b/13, 125b/2, 

125b/9, 126a/11, 126a/15, 126b/13, 

126b/3, 127a/3, 127a/4, 127a/7, 127b/4, 

127b/5, 127b/6, 127b/8, 128a/10, 

128a/11, 128b/8, 129a/8, 129b/7, 130a/2, 

130a/3 

 -305- 

 

yābān < Far. Tanınmayan, bilinmeyen, 

yabancı yer.   

 y.  82b/4, 83a/7 

 y.+ larda 104b/3 

 y.+ uñ 109a/13 

 -4- 

 

yād < Far. Hatır.   

 y.+ ına 89b/15 

 -1- 

 

yāḫūd < Far. Veya.   

 y.  82b/10, 87b/12, 90a/11, 

100a/9, 100b/1, 101a/11, 113b/12, 

117b/1, 119a/3, 121b/9, 122a/1, 123b/2, 

123b/6, 124b/2, 126b/12, 126b/9, 127/10, 

127a/2, 127b/13, 128b/15, 128b/8, 

129b/3, 129b/5 

 -23- 

 

yaḳın Yakın.   

 y. ol- 84a/11, 94a/11, 94a/12 

 y. olmış ol- 103a/14, 128b/9 

 -5- 

 

yaḳı ̇̄ n < Ar. Kesin ve sağlam bilgi.   

 y.  92b/15 

 -1- 

 

yaḳınlıḳ Yakınlık.   

 y.+ ına (yaḳınlıġına) 129b/14 

 -1- 
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yaḳlaş - Yaklaşmak.   

 y.- maya 129a/15 

 -1- 

 

yāḳūt < Ar. Yakut.   

 y.  88a/3, 88a/5, 88a/6 

 y.+ a 88a/12, 89b/8 

 y.+ dan 88a/4, 88a/10, 88a/11 

 -7- 

 

yala - Yalamak.   

 y.- r 121b/13 

 -1- 

 

yalan Yalan.  

 y.  93b/12, 94a/8, 116a/13, 

122b/11 

 y. söyle- 107b/8, 121b/9 

 y.+ a 86b/2 

 y.+ ı 114b/10 

 -8- 

 

yalancı Yalancı.   

 y. ol- 121b/7 

 -1- 

 

yalın Çıplak.  

 y. ayaḳ: Ayağı çıplak. 129b/8, 

129b/10, 129b/11 

 -3- 

 

yalñuz Yalnız.  

 y.  83a/13, 85b/13, 86a/9, 95b/6, 

96a/10 

 -5- 

 

yalvar - Yalvarmak.   

 y.- maġa 92b/1 

 -1- 

 

yan - Yanmak.   

 y.- dı 82b/10, 94a/15, 98b/9 

 y.- mış 82b/15 

 -4- 

 

yan Taraf.  

 y.+ a 107a/9  

 y.+ ı 97a/12, 116a/1, 119a/15, 

119b/1, 122b/4 

 y.+ ına 119b/1 

 y.+ ında 120a/4 

 y.+ ındaki 119a/8 

 -10- 

 

yana -e doğru. Krş. yaña 

 y.  107a/9 

 -1- 

 

yaña -e doğru. Krş. yana  

 y.  93b/15, 94a/3, 94a/4, 94a/6, 

108a/4 

 -5- 
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yañaḳ Yanak.   

 y.+ ınuñ (yañaġınuñ) 114b/4 

 -1- 

 

yaʿnı ̇̄  < Ar. Şu anlatılmak isteniyor ki, 

demek ki.   

 y.  85a/6, 85a/7, 85a/8, 87a/8, 

91a/4, 91b/10, 92a/14, 96b/15, 112b/3, 

113b/7, 115b/2, 117a/10, 117b/4, 119a/9, 

121b/6, 123b/13, 126a/7 

 -17- 

 

yañıl - Yanılmak.  

 y.- a 111a/2 

 -1- 

 

yañlış Yanlış.   

 y.  97b/1 

 -1- 

 

yapıl - Yapılmak.   

 y.- ur 83b/12 

 -1- 

 

yar - Yarmak.   

 y.- dı 118b/1 

 y.- maḳ 118b/2 

 -2- 

 

yaramaz Yaramaz.  

 y.  85b/7, 88a/1, 88a/2, 90b/6, 

99b/13, 101b/4, 113b/9, 116b/7, 117a/6, 

118a/13, 119b/4, 122a/14, 126b/2, 127b/9 

 y. it- 126b/7 

 y. ol- 116a/15 

 y.+ a 112b/4, 116b/2, 117a/8 

 y.+ dan 122a/15, 124b/1, 125a/12, 

128b/5 

 y.+ dur 90b/11 

 y.+ lardan 82b/5, 111b/1 

 -26- 

 

yaramazlıḳ Yaramazlık.   

 y.  106b/15, 92b/6 

 y. it- 127b/1, 127b/11 

 y.+ a (yaramazlıġa) 119b/15, 

127b/1 

 y.+ dan 118b/11 

 y.+ ına (yaramazlıġına) 105a/10 

 -8- 

 

yarat - 1. Ortaya koymak, yapmak.   

 y.- dı 99b/7 

 

2. (Allah) Yoktan var etmek. 

 y.- duġı 102b/2 

 -2- 

 

yardım Yardım.   

 y. it- 119a/2 

 -1- 
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yare Yara.   

 y.  122a/12 

 -1- 

 

yarıl - Yarılmak.   

 y.- dı 119a/3, 121b/7, 126a/2, 

127a/1 

 y.- mışdur 126a/7 

 -5- 

 

yarım Yarım.   

 y.  110b/10, 111b/7, 118b/8 

 -3- 

 

yarın Yarın.   

 y.  101b/13 

 -1- 

 

yarlıġan - Bağışlanmak.   

 y.- mış ol- 110b/14 

 -1- 

 

yaru Bir şeyin yarısı kadar olan, yarım 

olan.  

 y.+ sı 83a/1, 128b/10 

 y.+ sını 93b/8 

 -4- 

 

yaruḳ Yarık.   

 y.  126a/3 

 -1- 

 

yaṣduḳ Yastık. Krş. yastıḳ, yaṣtıḳ  

 y.+ ını (yaṣduġını) 84b/1 

 -1- 

 

Yāsı ̇̄ n < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 36. 

suresinin adıdır.   

 Y.  104b/7, 104b/10 

 -2- 

 

yastıḳ Yastık. Krş. yaṣduḳ, yaṣtıḳ  

 y.+ ı (yastıġı) 84b/2 

 y.+ ları 84b/3 

 -2- 

 

yaṣtıḳ Yastık. Krş. yaṣduḳ, yastıḳ  

 y.  84a/15 

 -1- 

 

yaş Yaş.   

 y.+ ından 91b/1 

 y.+ ını 117b/7 

 -2- 

 

yaşmaḳ Müslüman kadınların kullandığı 

ince yüz örtüsü.  

 y.  83a/4, 83a/6, 83a/8, 83a/9, 

83a/10, 83a/12, 83a/13 

 y.+ ını (yaşmaġını) 83a/12, 

83a/15, 83b/2, 83b/5 
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 y.+ ınuñ (yaşmaġınuñ) 83a/10 

 -12- 

 

yat - Yatmak.  

 y.- an 109b/3 

 y.- up 120a/13 

 -2- 

 

yatsu Güneşin batışından bir iki saat 

sonraki vakit.  

 y.  113b/4, 113b/7 

 -2- 

 

yatur -  Yatırmak.  

 y.- up 126b/14 

 -1- 

 

yavġan Kötü.  

 y.  88a/1, 88a/2 

 -2- 

 

yuyul - Yıkanmak.  

 y.- dı 98b/10 

 -1- 

 

yavuz Fena, kötü.   

 y.  128b/4 

 -1- 

 

yay Yaz mevsimi.  

 y.  84a/4 

 -1- 

 

yaz - Yazmak.   

 y.- ar 98b/11, 98b/12 

 y.- dı 90b/2, 98b/13, 98b/14, 

99b/12 

 y.- maḳ 100a/5 

 -7- 

 

yazıl - Yazılmak.   

 y.- a 107b/13 

 y.- an 86b/4 

 y.- mış 87a/1 

 y.- mışdur 86a/9 

 -4- 

 

yazu Yazı.   

 y.+ sı 85b/14 

 -1- 

 

yedi Yedi.   

 y.  101a/12 

 -1- 

 

yemı ̇̄ n < Ar. Ant.  

 y. it- 94a/9, 107b/8 

 -2- 

 

yemiş Meyve.   

 y.  97a/6 

 -1- 
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yeñi Yeni.   

 y.  82b/4, 113a/3 

 y.+ ce: Yakın zamanda. 111a/5, 

111a/13  

 -4- 

 

yesirlik < Ar. + T. Kolaylık.  

 y.  93b/4 

 -1- 

 

yeşil Yeşil.   

 y.  83a/8, 83b/9 

 y. ise 84a/13 

 y. ol- 123b/9 

 -4- 

 

yeşilraḳ Daha yeşil.   

 y.  115b/14 

 -1- 

 

yetı ̇̄ m < Ar. Yetim.   

 y.  109a/3 

 y.+ lere 108b/9 

 -2- 

yetiş - Yetişmek.   

 y.- ür 90b/14 

 -1- 

 

yetmiş Yetmiş.  

 y.  91a/5, 101b/10 

 -2- 

 

yıġıl - Yığılmak.  

 y.- ur 113b/3 

 -1- 

 

yıl Yıl.   

 y.  95a/1, 95a/3, 107b/5, 112b/7 

 y.+ a 92a/2, 110b/9, 112b/6, 

112b/15, 113a/3 

 y.+ da 95a/8, 108b/8, 113a/4 

 y.+ dan 110b/10 

 -13- 

 

yıldız  Yıldız.  

 y.+ lar 108b/2 

 -1- 

 

yıldur - Yıldırmak.    

 y.- maz 118b/9 

 -1- 

 

yırtuḳ Yırtık.  

 y.  84b/13 

 -1- 

yırtıl - Yırtılmak.  

 y.- masına 125b/15 

 -1- 

 

yi - Yemek.   

 y.- di 87a/14, 87a/15, 90a/12, 
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121a/7, 124a/1, 130a/2, 130a/7, 130a/8 

 orucın y.- di 95a/3 

 y.- dügi 130a/3, 130a/4, 130a/5 

 y.- mege 124a/15 

 orucın y.- mek 94b/2 

 oruç y.- mek 94b/1 

 y.- mez ol- 119a/11 

 y.- r 87b/14, 92a/8, 98a/10, 99a/9, 

118b/11, 124a/15 

 orucını y.- r 94b/4 

 y.- rem 91a/12 

 y.- ye 99a/10, 121a/9, 130a/4 

 y.- yen 130a/7 

 -28- 

 

yid - Yanında, beraberinde götürmek.  

 y.- e 117b/5 

 y.- eler 129a/10 

 y.- er 117a/3 

 -3- 

 

yidirici Yedirici.  

 ṭaʿām y. ol- 109b/14 

 -1- 

 

yidür - Yedirmek.  

 y.- megi 101b/8 

 -1- 

 

yigirmi Yirmi.   

 y.  85b/11 

 -1- 

 

yigit Delikanlı, genç adam.    

 y.  111a/13, 111b/2, 113a/2 

 y. ise 111b/3, 111b/4 

 y. ol- 110b/9, 111b/3, 112a/1 

 y.+ i (yigidi) 111b/1 

 -10- 

 

yigrek Daha iyi, daha üstün.   

 y. ol- 115a/11 

 y.+ dür 84a/4, 87a/7 

 -3- 

 

yil Yel.   

 y.  105b/14 

 y.+ ler 106a/1 

 -2- 

 

yimek Yemek.   

 y.  119a/11 

 -1- 

 

yine Yine.   

 y.  89a/8, 89a/15, 89b/1, 92b/4, 

120b/9, 125b/14, 129a/3 

 -7- 

 

yir Yer.   

 y.  97b/10, 104a/9, 112b/8 

 y.+ de 85a/1, 92b/9, 97b/10, 
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104a/2, 104b/3 

 y.+ den 91a/7, 111b/2, 124a/7, 

128a/12 

 y.+ e 84a/3, 87b/12, 94a/7, 94a/9, 

119b/11 

 y.+ i 92b/8 

 y.+ idür 122a/2 

 y.+ inde 96a/9, 109a/14, 119b/3 

 y.+ inden 119b/6, 120b/10 

 y.+ ine 120b/3, 120b/9 

 y. it- 84a/7 

 y.+ lerinden 120a/9 

 y.+ lerine 120b/11 

 y.+ lerini 105b/1 

 -30- 

 

yirlü Bulunduğu yerden kaldırılmamak 

üzere yapılmış (olan).  

 y. yerine: Olması gereken yere. 

120b/9 

 -1- 

 

yit - Kaybolmak.   

 y.- di 122b/7, 123a/13, 126b/12 

 -3- 

 

yitür - Kaybetmek.   

 y.- di 85b/1, 86a/15 

 y.- e 130a/7 

 y.- mek 96a/8 

 -4- 

 

yoġun Kalın, iri.   

 y.  122a/9 

 -1- 

 

yoġur - Yoğurmak.   

 y.- ur 92a/5 

 -1- 

 

yoḳ Yok.   

 y. ise 96b/6 

 y. ol- 82b/9, 83b/5, 88a/9, 96b/6, 

98b/9, 116b/5, 124a/7, 126a/11, 126b/8, 

126b/0, 127b/4 

 y.+ dur 116b/8 

 y.+ ısa (yoġısa) 83b/7, 121b/5 

 y.+ sa (yoġsa) 121b/8 

 -16- 

 

yol Yol.  

 y.+ ına 109b/10 

 y.+ ında 106b/6, 129b/7 

 y.+ lar 89b/2 

 -4- 

 

yol - Koparmak, yerinden çıkarmak.   

 y.- ar 115b/3  

 -1- 

 

yolat- Kaybetmek.   

 y.  122a/10  
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yoldaşlıḳ Yoldaşlık.   

 y. it- 104b/5 

 -1- 

 

yorġan Yorgan.   

 y.  84b/8, 84b/9, 84b/10 

 -3- 

 

yu - Yıkamak.   

 y.- dı 93a/10, 125b/14 

 y.- maḳ 93a/9, 93a/12, 93a/13 

 -5- 

 

yud - Yutmak. Krş. yut -  

 y.- ar 88b/15, 89b/3 

 y.- aram 89a/15 

 y.- ı 89b/5 

 y.- maḳsuz 88b/5 

 -5- 

 

yudıcı Yutucu.   

 y. ol- 121a/9 

 -1- 

 

yuḳaru Yukarı.   

 y.+ dan 120a/11 

 y.+ ki 119a/2, 119a/3, 119a/6, 

119a/7 

 y.+ sı 120a/9 

 y.+ ya 120a/12 

 y.+ ya ol- 120a/10 

 -8- 

 

yuḳarulu Yukarılı.   

 y. aşaġulu 120a/11 

 -1- 

 

yum - Sıkıp kapamak.  

 y.- ar 89b/3 

 -1- 

 

yumuḳ Yumulmuş, kapanmış gibi duran.  

 y.  124b/6 

 -1- 

 

Yūnus < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 10. 

suresinin adıdır.   

 Y.  102a/5, 102a/8 

 -2- 

 

Yūsuf < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 12. 

suresinin adıdır.   

 Y.  92a/2, 102a/12 

 -2- 

 

yut - Yutmak. Krş. yud -  

 y.- ar 88b/4 

 y.- dı 85b/4, 90a/15, 90b/3, 

98b/15, 99a/3 

 -6- 
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yüce Yüksek, büyük, ulu.    

 y.  91a/15, 128a/4 

 -2- 

 

yük Yük.   

 y.  126a/15, 126b/2 

 -2- 

 

yükli Çok, fazla.    

 y.  85b/8 

 -1- 

 

yüñ Yün.   

 y.+ den 91b/7 

 -1- 

 

yüñlü Yünlü.   

 y.  84a/12 

 -1- 

 

yörü - Yürümek.   

 y.- di 83a/7, 129b/13 

 y.- medi 83a/6 

 y.- mege 129b/8 

 y.- meye 129a/12 

 y.- meyince 129a/7 

 y.- r 83a/14, 123b/6, 128b/10, 

129a/7, 129a/10, 129a/12 

 y.- ye 129b/4, 129b/7 

 -14- 

 

yüz Surat, çehre.   

 y.   114a/14, 114b/1, 115a/5  

 y.+ i 106a/7, 108a/4, 114a/2, 

115a/2, 116a/15 

 y.+ inde 114b/5, 114b/8, 85b/14 

 y.+ ine 86b/13 

 y.+ ini 88a/8, 114a/15, 114b/2, 

114b/9, 114b/14, 114b/15, 115a/5, 

115a/10, 115a/15 

 -21- 

 

yüz Yüz sayısı.  

 y.  113a/12, 113a/13, 120a/9, 

127a/7  

 -4- 

 

yüzlü Suratlı.   

 y.  112b/9, 113a/2, 115a/1, 115a/2 

 -4- 

 

yüzük Yüzük.   

 y.+ i (yüzügi) 89b/8 

 y.+ inüñ (yüzüginüñ) 88a/11 

 -2- 

 

 

-Z- 

 

żaʿf < Ar. İrade zayıflığı.   

 ż.  130a/9 

 ż.+ a 116a/3 
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 ż.+ dan 87a/12 

 -3- 

 

ẓafer < Ar. Galibiyet.   

 ẓ. bul- 87a/14, 92a/6, 95b/2, 

102a/1, 110a/2, 114a/3, 121b/4, 127b/9, 

128a/6 

 -9- 

 

zaġl < Ar. Sahte madeni para.  

 z.  86b/2 

 -1- 

 

zāhid < Ar. Dünyayı terkedip dinin 

emirlerine titizlikle uyan, takva sahibi.  

 z. ol- 127a/9 

 -1- 

 

zāhidlik < Ar. + T. Zahit olma durumu.  

 z. it- 102a/7 

 -1- 

 

ẓāhir < Ar. 1. Meydanda olan, görünen, 

açık ve belli olan (şey).   

 ẓ.  130a/3 

 ẓ. ol- 87a/7, 94b/10, 98b/11, 

101a/10, 115b/9, 119b/14 

 

2. Bir şeyin görünen kısmı, dış görüntüsü.  

 ẓ.+ inden 115a/11 

 -8- 

 

zaḥmet < Ar. Güçlük, zorluk.  

 z.  87b/2, 91a/1, 91a/7, 91b/12, 

110b/11, 113a/7, 130a/9 

 z. çek- 100a/5 

 z.+ de ise 112a/9 

 z.+ e 90b/5 

 z.+ i 90b/13 

 -11- 

 

zaḥmetsüz < Ar. + T. Zorluk çekmeden 

yapılan, kolay.   

 z.  87b/9, 112b/9, 120b/5, 120b/6 

 -4- 

 

ẓaʿı ̇̄ f < Ar. Güçsüz, kuvvetsiz.   

 ẓ.  111b/4, 128b/6 

 ẓ. ol- 129b/2 

 -4- 

 

zāʾil < Ar. Sona eren, ortadan kalkan, yok 

olan.  

 z. it- 92b/12 

 z. ol- 113b/2, 124b/9 

 -4- 

 

ẓālim < Ar. Zalim.   

 ẓ.  97a/8, 124a/2 

 -2- 

 

żam < Ar. Ũamm Ekleme, katma.  
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 ż. (żamm) it-126b/12 

 -1- 

 

zamān < Ar. Zaman.   

 z.+ ında 84a/4, 95b/2 

 -2- 

 

zāni < Ar. Zina eden (kimse).   

 z.+ ye 87b/12 

 -1- 

 

zāniye < Ar. Zina eden kadın.   

 z.  112b/4 

 -1- 

 

żarar < Ar. Zarar.   

 ż.  91b/3 

 ż.+ ı ol- 124a/4 

 -2- 

 

Zāriyāt < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 51. 

suresinin adıdır.   

 Z.  105b/13 

 -1- 

 

zārlıḳ < Far. + T. Ağlama durumu.  

 duʿā ve s̱enā ve z. eyle- 93a/15 

 -1- 

 

zeberced < Ar. Cam parlaklığında, açık 

yeşil renkte olan bir taş.  

 z.  89b/6 

 -1- 

 

Zebūr < Ar. Davut peygambere indirilen 

kutsal kitap.   

 Z. 104a/3 

 -1- 

 

zekāt < Ar. Zekat.   

 z.  95a/4, 124b/11 

 z.+ ı 95a/7, 116b/7 

 z.+ ına 118a/3 

 z.+ ını vir- 95a/6 

 -6- 

 

ẕeker < Ar. Erkeklik organı.  

 ẕ.  126b/5, 126b/10, 126b/13, 

127a/5, 127a/14, 127b/2, 127b/3 

 ẕ.+ inden 126b/15, 127a/15, 

127b/5 

 ẕ.+ ine 126b/14 

 ẕ.+ ini 126b/6, 126b/7, 126b/12, 

127a/1, 127a/3, 127a/5, 127a/7, 127a/9, 

127a/11, 127a/13 

 -22- 

 

ẕem < Ar. Ὑemm. Kötülüğünü söyleme, 

çekiştirme.   

 ẕ. (ẕemm) it- 83a/15 

 -1- 

zemzem < Ar. Kabe yanındaki meşhur 
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kuyudan çıkan kutsal su.   

 z.  96a/11 

 -1- 

 

zerʿ < Ar. Yeşermiş ekin.  

 z.  112b/14 

 z.+ den 102a/10 

 -2- 

 

zerḳ < Ar. İki yüzlülük, hile.   

 z.+ i 124b/5 

 -1- 

 

zevāl < Ar. Yok olma, ortadan kalkma.  

 z. bul- 102b/4 

 -1- 

 

zı ̇̄ baḳ < Far. Cıva.   

 z.  90a/13 

 z. viril- 90a/11 

 z.+ a (zı ̇̄baġa) 90a/11 

 -3- 

 

zı ̇̄ net < Ar. Süs.   

 z.+ ine 98a/11, 112b/10, 118a/8 

 -3- 

 

zı ̇̄ rā < Far. Çünkü, şundan dolayı.   

 z.  82b/11, 84b/4, 85a/12, 85b/8, 

85b/14, 85b/15, 86a/8, 87b/7, 89a/8, 

89a/10, 89b/12, 89b/14, 90a/1, 90b/4, 

90b/8, 90b/14, 90b/15, 91a/7, 91b/3, 

91b/5, 91b/12, 92a/1, 92a/10, 94a/7, 

95a/8, 95b/7, 96a/6, 96b/14, 97b/11, 

98a/6, 98b/3, 98b/7, 100a/9, 100a/15, 

100b/4, 101a/3, 104b/10, 110b/11, 

111a/3, 111a/7, 111a/9, 111a/11, 111b/10, 

112a/13, 112b/8, 113a/4, 114b/1, 115a/7, 

115b/12, 115b/15, 116b/8, 117a/1, 

120b/3, 121a/1, 121b/5, 122b/3, 122b/9, 

125a/14, 125b/7, 126b/11, 128b/9  

 -61- 

 

zibllik < Ar. + T. Çöplük.   

 z.  92b/9 

 -1- 

 

zift < Ar. Kömür katranından elde edilen 

koyu siyah renkli madde.   

 z.  87b/15 

 -1- 

 

ẕikr < Ar. İsmini söyleme, anma.   

 ẕ. idenlerden ol- 109b/2 

 ẕ. it- 119b/5, 127b/1 

 ẕ. olın- 95b/1, 103a/3 

 ẕ.+ e 121a/3 

 ẕ.+ süz 90b/15 

 -7- 

 

ẕimmet < Ar. Himaye.   

 ẕ.+ inde 86a/13 
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 -1- 

 

zinā < Ar. Zina.   

 z. it- 84a/8, 130a/8 

 z. idi 125b/3 

 z.+ dan 99b/13 

 -4- 

 

zindān < Far. Zindan.   

 z.+ a 116b/15 

 z.+ dan 93a/5 

 -2- 

 

zindı ̇̄ ḳ < Ar. Allah'a ve ahirete 

inanmayan (kimse).   

 z. ol- 90b/1 

 -1- 

 

zişt < Far. Çirkin.   

 z.  113a/2 

 -1- 

 

ziyād < Ar. Artma, fazlalık.   

 z.+ ına 95a/5 

 -1- 

 

ziyāda < Ar. Fazla, çok.   

 z.  82b/7, 86b/8, 91a/15, 110b/1, 

112a/6, 115b/4, 115b/14, 118b/12, 

118b/13, 124b/10 

 z. eyle- 90a/5 

 z. ol- 83a/4, 86b/8, 91b/14, 95a/7, 

96a/1, 114a/1, 117a/5, 120b/4, 124b/4, 

125b/11, 125b/13, 126b/3 

 z.+ dan 118a/1, 118a/7 

 -27- 

 

ziyādalıḳ < Ar. + T. Fazlalık. Krş. 

ziyādalik 

 z. ol- 124b/8 

 z.+ ına (ziyādalıġına) 112b/5, 

127b/3 

 -3- 

 

ziyādalik < Ar. + T. Fazlalık. Krş. 

ziyādalıḳ  

 z.+ e (ziyādalige) 122b/7 

 z.+ ine (ziyādaligine) 124b/3, 

126b/5 

 -3- 

 

ziyān < Far. Zarar.   

 z.  121a/6 

 z. gör- 99b/7 

 -2- 

 

ziyāret  < Ar. Ziyaret.   

 z.+ i 93b/14 

 z.+ ine 98a/13 

 -2- 

 

Zuḫruf < Ar. Kur'ân-ı Kerim'in 43. 
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suresinin adıdır.   

 Z.  105a/11 

 -1- 

 

ẓuhūr < Ar. Meydana çıkma, görünme.  

 ẓ.+ a gel- 93a/14 

 -1- 

 

ẓulm < Ar. Haksızlık, adaletsizlik.   

 ẓ. idici 122a/10 

 -1- 

 

zühd < Ar. Dünyaya rağbet etmeyip 

kendini ibadete verme.  

 z.  91a/15, 103a/15 

 ḥayā ve z. ve taḳvā naṣı ̇̄b it- 

104a/13 

 -3- 

 

Züʾl- Ḳalem < Ar. Kur᾽ân-ı Kerim'in 68. 

suresinin adıdır. 

 Z.  107a/5 

 -1- 

 

Zülzile < Ar. Kur᾽ân-ı Kerim'in 99. 

suresinin adıdır. 

 Z.  109a/14 

 -1- 

 

Zümer < Ar. Kur᾽ân-ı Kerim'in 39. 

suresinin adıdır. 

 Z.  105a/2 

 -1- 

 

zümürrüd < Ar. Zümrüt.  

 z.  89b/6 

 -1- 
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 T©birn©me Ķnceleme-Metin-Ķndeks, (Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi 

 Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, 1993. 

ERGİN, Muharrem, T¿rk Dil Bilgisi, Boğaziçi Yayınları, İstanbul 2009. 

ERSOYLU, Halil, Kēz Destanē, Türk Dil Kurumu, Ankara, 1996. 

 

GÖKYAY, Orhan Şaik, "Rüyalar Üzerine", II. Milletlerarasē T¿rk Folklor Kongresi 

 Bildirileri: Gelenek-Gºrenek ve Ķnan­lar (Bursa 1981), Ankara 1982, s. 183-208. 

 

GÜLSEVİN, Gürer, Eski Anadolu T¿rk­esinde Ekler, Türk Dil Kurumu, Ankara, 1997. 

 

İLGÜREL, Mücteba, "Evliya Çelebi", T¿rkiye Diyanet Vakfē Ķsl©m Ansiklopedisi, XI, 

 (1995), s. 529-533.  

KORKMAZ , Zeynep, Gramer Terimleri Sºzl¿ĵ¿, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 

 1992. 
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